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LV. (a. 0.211, 1. 0.286). — 1272, 19 agosto, Brescia. — 
L'arcivescovo Aqaense, delegato dal papa per visitare la Lom- 
bardia e le Provincie vicine, nomina il vescovo di Trieste o il 
di Ini vicario a raccogliere nella diocesi triestina Quindici marche 
frisacensi per le procurazioni e di fargliele pervenire per mezzo 
dei signori Rolando Bonsegnori e Francesco Guidi da Siena, 
domiciliati in Venezia, e ciò entro un mese dal giorno del rice- 
vimento della presente. 

1272; 23 settembre, Trieste. — Domenico, notaio del sacro 
palazzo e di Trieste, copiò il suddetto breve per ordine del ve- 
scovo A(rlofigo). 

Il vescovo è tassato a lire 25 veronensi, il capitolo di 
Trieste a 1. 20, quello di Muggia a 1. 20 e quello di Umago a 
' L 8, il priore dei santi Martiri in Trieste a 1. 12 e T altro di 
san Clemente a 1. 4, il monastero di S. Apollinare soggetto a 
quello di 8. Nicolò del Lido in Venezia a 1. 5, i pievani di Pin- 
guente e di Rozzo ciascuno a 1. 5, quello di Lonca a 1. 2, quello 
di San Wodorlico de Macho a 1. 8, quello de Pirpon a 1. 4, 
quello de Dornech a 1. 9, quello de Sclavina a 1. 4, quello de 
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Crenamq pure a 1. 5 e finalmente quello de Tomay a 1. 4 yero- 
nensi, da consegnarsi entro 15 dì dal giorno dell' intimazione 
sotto pena di scomunica. 



Brescia, 19, luglio 1272. 

Venerabili in christo patri, dei gracia Episcopo Tergestino. vel eios 
vicario nec non discretis virìs. Clero universo seu ecclesiasticis personis exemptis 
et non exemptis. Civitatis diocesis Trigestine. vicedominis eiusdem sola mise- 
ratione. Archiepiscopus Aquensis apostolice sedis legatus. Salutem et sinceram 
in domino caritatem. Cum propter expedicionem negotiorum nobis prò refor- 
matione ac bono statu provincie. lombardie et circumadiacentium Regionum a 
sede apostolica comissorum. ad presens plurimum occupati singulas Civitates 
legationis nobis concesse nequaquam personaliter visitare, et multiplices expen- 
sas tam prò nostris nccessariis quam prò promotione negotiorum huiusmodi 
oporteat nos subire quas per nos supportare nequimus nisi a personis Eccle- 
siasticis legationis predicte Exemptis et non Exemptis procurationes pecuniarias 
ut est solìtum et debìtum exigamus. Faternitatem et discretionem vestram attente 
Requirimus et Rogamus vobis nichilominus qua fungimur auctoritate districte 
precìpiendo mandantes quatinus alieni seu aliquibus de sociis seu societate 
Rolandi Bonsegnoris et francisci guidi civium et mercatorum Senensium. Yene- 
ciis commorantium. Quindecim Marchas frisacensium monete nostro nomine prò 
procurationibus nostris Anni presentis dare et solvere et apud eos deponere 
infra unius mensis spatium a die qua vobis presentes littere presentate fuerint 
sine alicuius dilationis vel excusationìs obstaculo peremptorie procuretìs. Pre- 
dictam siquidem pecunie summam per vos patrem Episcopum seu vestrum 
vicarium inter ecclesias et ecclesiasticas persouas Civitatis et diocesis predict« 
exemptas et non exemptas prò ut quoslibet iuste et Racionabiliter continget 
pensatis facultatibus eorumdem et in talibus fieri consuevit prò porcionibus 
ioxta vestre discretionìs arbitrium distribuì volumus tam super huiusmodi quam 
super exactione procurationum ipsarum iuxta distrìbutionis huiusmodi seriem 
vobis et vicario vestro auctoritate qua fungimur facultatem plenariam conce- 
dentes vobis et eidem vicario nichilominus piena potestate concessa in pre- 
dictum Clerum et ecclesiasticas personas. exemptas et non exemptas quas 
impositas eis in dicto termino non solverint quantitatcs censuram ecclesias ticam 
exercendi et invocandi centra illos si opus fuerit axilium brachii secularis. 
Super solutione autem seu dispositione diete pecunie, confici faciatis autcnticas 
litteras seu publicum instrumentum nobis ìllud' vcl illas quamtotìus transmis- 
suri. Datum. Brixic. XIIIJ. Ealendas. augusti. Pontifìcatus. domini. G{regori%) 
pape X. anno primo. 

Ego dominicus sacri palati^ et tergesti notarius hoc breve, sumpsi 
exemplavi. scripsi et roboravi. Ex auctoritate domini K{rlongi) dei gratia Epi- 
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scopi tergestini nichil adens vel minnens quod sensam muttet vel sententiam 
Yarìet sub annis domini Millesimo ducentesimo septuagesimo secando Indicione 
XV. die. VIIJ. exeunte setembris. 

Ad solutionem dictorum denarioram. Primo dominus. A. dei gratia Epi- 
scopus tergestinns solvit vigintiquinque. libras veronenses. Item Capitulum ter- 
gestinmn. XX. lib. veron. Item imponimus priori sanctorum martirum, XII, lib. 
Teron. Item capitalo muglensi. X. libr. veron. Item Capitalo de Umago. YIIJ* 
Mh. veron. Item Imponimus plebano. de pinguento. VJ. lib. veron. Item plebano 
de Ro^. VJ. lib. veron. Item monasterio sancti Apolenaris obediencie sancti 
Nichelai de litore. V. lib. veron. Item priori sancti clementis. IlIJ. lib. veron. 
Item plebano de lonca. IJ. lib. veron. Item plebano sancti Wodorlici de macho. 
Vnj. lib. veron. Item plebano de pirpon. IIIJ. lib. veron. Item plebano de 
domech. VHIJ. lib. veron. Item plebano de sclavina. V. lib. veron. Item ple- 
bano de crenovig. V. lib. veron. Item plebano de tomay. IIIJ. lib. veron. Et 
ista pecunia sub pena excumunicationis et offici! et beneficii solvatur hinc ad 
proximos. XV. die (sic), a die presentationis. 

LVI. (a. 0.285, 1. 0.388). — 1299, 16 marzo, Indiz. XII, 
Bologna. — Giovanni vescovo di Bologna investito da papa Boni- 
facio Vin (dal Laterano 11 febbraio 1299) dei medesimi diritti 
che aveva in addietro come vescovo di Padova, di raccogliere 
cioè le decime per i bisogni della chiesa romana nei patriarcati 
di Àqnileia e di Grado e nelle diocesi loro soggette, elegge in 
snbcollettore nelle diocesi istriane don Alberto cantore della 
chiesa di Ravenna e rettore di quella di S. Cecilia in Bologna 
autorizzandolo di potersi far rappresentare da altri snbcollettori 
nelle diocesi di Trieste, di Capodistria, di Cittanova {Monensis 
sic), dì Parenzo, di Pedena e di Pola. 

Testimoni: Fra Giovanni priore di S. Maria Nova in Bologna, 
dominus Ugolino del fu domini Alberici de Monteaqmico 
e Forese notaio del fu Cambio de Lwiho^ ed altri. 

NoUjào: Manfredino Thome de Auximo cancelliere del vescovo 
Giovanni. 

Copia del documento, fatta dal notaio Primerano Giacobini da San Giorgio. 

LVII. (a. 0.275, 1. 0.171). — 1301, 25 gennaio, Indiz. XIV, 
Trieste, in Episcopali pàlacio. — Pietro del fu Alborio da Trie- 



ste rinuncia spontaneo al vescovo Enrico * le decime ed il diritto 
di decima su tre case in coìitrata Mercati^ del qaal fendo era 
stato investito dal vescovo triestino on suo preautore ser Men- 
gosio de Àlborio e lo fa, perchè il vescovo ne investisca il 
capitolo. Il che ebbe effetto con V investitura del canonico Andrea 
in rappresentanza del decano Tomadeo e dell' intiero capitolo. In 
una di esse case abita Matteo Anzoli, la qual casa confina con 
la pubblica via, con i possessi di donna Donza moglie di ser 
Ottobono del fu Ottobono, di Bergogna Messalto e di Maria 
moglie deir anzidetto Anzoli; nell'altra casa abita Alessio de 
Valverda e la casa confina col predetto Messalto e con androne ; 
la terza casa abitata da Leyba hospita confina con beni del- 
l' anzidetta Donza, dei figli del fu Tomaso Segau e con la casa 
di Pietro Caristia. 

TesHmonU Don Giovanni sacerdote del fu Silvestro, Alberto Sartore 
del fu sacerdote Ogero, ed altri. 

Notaio sacri palacii et tergesti : Giusto. 

Nel Cod, Dip, Istr. stampato erroneamente alla data 24 gennaio. 

LVIII. (a. 0.266, L 0.118). — 1301, 7 giugno, Indiz. XIV, 
Trieste in fnercato ante stacionem procurarie becarie comunis, — 
Concordio stipulato tra i canonici don Andrea e don Marsilio 
canevari, e ser Nicolò de Ade il quale si obbliga di pagare al 
capitolo annue ome tre di buon vino durante la vendemmia e 
ciò vita sua durante per una casa da lui abitata, situata in 
contrata Cavane presso le case di ser Pietro Ade e di Domenico 
Picheni. 

Testimoni: Giacomo Trina, Matteo Baiardi del fu Grimando, Ber- 
tuslo suddiacono, ed altri. 

Notaio sacri palacii : Federico. 

Stampato nel Cod. Diph Istr, 



♦Il Cappelletti nella sua opera Lt Chiese d'Italia^ VHI, p. 694 
vorrebbe togliere il suddetto Enrico dall'elenco dei vescovi di Trieste. 
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LEK. (a. 0.328, 1. 0.245). - 1301, 29 settembre, Anagni. 
— Papa Bonifacio Vili delega Ottobono vescovo di Padova a 
raccogliere la decima nei patriarcati di Aquileia e di Grado per 
proseguire la guerra ed aggiustare le cose in varie Terre; e gli 
detta le regole per la percezione della decima, quali siano le 
persone, i benefici, i luoghi pii soggetti a questa decima trien- 
nale ecc. ecc. 

Notaio: Giovanni del fu Oliverio de' Vimenellis trascrisse la bolla 
per ordine del vescovo Ottobono, ed è in un fascicolo di 
quattro carte. 

1301, 29 settembre, Anagnì. 

Universis presentes litteras inspecturìs Ottobonus dei et apostolice sedia 
gratia Episcopos paduanus decime per sanctissimum patrem dominum Bonifa- 
dum papam octavum noviter imposite generalis Collector in Aqoilegensi et 
Gradensi patriarcbatibus atque provincijs per sedem apostolicam depntatus, 
salutem in domino sempiternam. Noverit universitas vestra nos a sanctissimo 
patre domino Bonifacio sommo pontifice recepisse litteras vera bulla papali 
plumbea pendenti cum filo canapis sana et ilesa (sic) munitas non abolitas seu 
viciatas in aliqua sui parte tenorem et formam huiusmodi continentes. Bonifa- 
ci US Episcopus servus servorum dei venerabili fratri .... Episcopo paduano 
salutem et apostolicam benedictionem. 

Dedaraciones quas in negocio decime per nos nuper imposite prò pro- 
secncione guerre ac negoc^j Regni Sicilie contra hostes ecclesijs et personis 
ecclesiasticis per totam Italiam et Insulas Sicilie, Sardinie et Corsice, ac per 
principatum Achaye, ducathnm athenarum et Insulas adiacentes seu vicinas 
eisdem constitutis, volumus observari. Cuius quidem decime in Aquilegensi et gra- 
densi Patriarcbatibus, ac Civitatibus provincijs et diocesibus earundem nec non 
in tota marchia trevisina, ac Civitate et diocesi Castellana, al^sque locis infra 
earum fines constitutis, te superintendentem seu Collectorem duximus deputan- 
dum tales sunt. 

De redditibus et proventibus leprosiarum Domorum dei, et hospitalium 
pauperom qui in usus leprosorum, infirmorum et pauperum convertuntur decima 
non solvetur. 

Monìales eciam alieque Regulares persone quarum redditus et proven- 
tus ecclesiastici sunt adeo tenues et exiles, quod de illis substentari non pos- 
sunt, set prò habenda vite sue substentacione necesse habent pnblice mendicaret 
et elemosinas publice petere, dictam deciman non persolvent. 

Seculares quoque clerici quorum ecclasiastici redditus et proventus sum- 
mam septem fiorenorum auri non ezcedunt, eandem decimam non prestabunt 
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De benefic^s tamen consistentibus in Regno Sicilie supradicto qaantnmcunqae 
sint modica integra decima persolyetnr. 

Si vero una persona plura babeat beneficia, quorum nullum per se 
acceptum dictam summam septem florenorum aurì annuatim attingat, simul ta- 
men collecta in annuis proventibus summam memoratam excedant, quot quot 
vel quantumcunque modica fuerint de omnibus et singulis decima persolvetur. 
Set non soWetur de pictancijs monacborum, similiter de ipsis que a chrìsti 
fidelibus relincuntur ecclesia, ut ex eis perpetui emantur Redditus. 

Item de exenijs prelatis et alijs personis ecclesiasticis liberaliter factis 
decima non solyetur. 

Solyencium decimam elleccioni seu arbitrio commitatur, utrum ipsam vellnt 
solvere per totum tempus quo durabit decima prò rata proventuum quoa sin- 
gulis annis dicti temporis ipsos percipere contingente an per ipsum totum tempus 
prò rata comunis extimacionis proventuum eorumdem. Set una vìa electa non 
licebit alieni variare ad aliam recurrendo. Et fiat et redlgatur per Collectores 
in scriptis eleccio huiusmodi expresse in prima solucione decime supradicte. 
Alioquin iuxta extimacionem comunem per totum tempus solvere tenebuntur. 

Declaramus autem quod si hij qui elegerint solvere decimam prò rata 
qua perceperint annuatim vendant proventus beneficiorum suorum que perso- 
nalem residenciam non requirunt solvant decimam prò solo precio quod reci- 
pient de eisdem, Dum tamen circa boc in fraudem decime nicbil omnino agatur. 
Set ecclesiastica persona que in ecclesia sua vel beneficio quod residenciam 
personalem requirit non residet set facit in eadem per firmarium vel vìcarium 
deserviri deputando ipsi vicario vel firmario certam suorum proventuum por- 
cionem, non deducet partem vicarij seu firmarij set de universis ipsius ecclesie 
vel beneficg proventibus decimam exbibebit. 

Declaramus eciam quod de silvis seu nemoribus que non consueverunt 
vendi nicbil solvetur, nisi forte aliquid de illis venditum fuerit durante decima, 
et tunc extimabitur quantum valere debeant annui redditus pars vendita secun- 
dum assisiam que consuevit fieri de nemoribus in partibus illis in quibus nemua 
venditum situm fuerit et de sola extimacione decima persolvetur. Et nisi de 
eo quod percipietur de dictis silvis seu memoribus que vendi non consueverunt 
nec forte vendentur durante decima ex vendicione pascuagij, seu herbagg aut 
alterius consimilis proventus eorundem memorum et silvarum, et si non ven 
dantur huiusmodi pascuagia herbagia et similia non solvetur decima de hijs, 
Ita tamen quod in fraudem decime nicbil circa boc temptetur. 

Idemque de pascuis berbag^s et consimilibus obvencionibus silvarum 
^eduarum volumus observarL 

De stanguis et piscar^s decime sic solventur videlicet quod fiet collacio 
de numero annorum quibus ante vendicionem ultimam vendita non fuerint ad 
quantitatem precij ex ipsa vendicione ultima recepta, ut precio diviso in partes 
secundum annorum terminum durante decima solvetur decima ipsa de tot par- 
tibus prec\j ex ipsa vendicione recepti, quot fuerint anni predicti, ut si forte 



glint qnìnqQe anni elapsi ex qno fuerat Btagnnm vendìtum, et none vendatnr 
prò centum florenis aari, fiant de precio qainqne partes, ut prò tribns annis 
qTiibas durabit decima solvetur ipsa decima de tribus partibus precg tantum 
vìdelìcet de sexaginta florenis, et sic multiplicabuntur et minuentur diete partes 
predj pront plures et pauciores fuerint dicti anni. 

De venacionibus autem et piscarvjs lacuum et fluminum si vendantor et 
sìItìs Qednntur idem quod de stagnis fiet 

De pissibns stagnorum vel best^js garenamm quos prò nsu vel esu suu 
consiuni vel sine fraude denari contingerit decima non solvetur. Et quia non 
nulli obtinent a monasterijs et ecclesijs prioratus Grangias demos Redditus, 
pemssiones et census in solyenda de h^s decima credimus distinguendnm. 
Tìdelicet an talìa in beneflcium habeantur, an ex contratu, an ex mera gracia, 
et an prò mercede laboris vel obsequij. Et quidem obtinentes talia in benefì- 
cium et eciam ex mera gracia sive hoc sit concessum per sedem apostolicam 
sive per ìpsorum monasteriorum vel ecclesiarum personas de illorum proyen- 
tibus solvent decimam. 

Cum autem obtinent talia ex contratu puta ad pemssionem vel^rmam, in 
qua non est facta gracia obtinenti, set in hoc utrique contrahencium studuit 
condicionem suam tacere meliorem. Preceptores {sic) pemssionis vel firme de 
ipsa pemssione vel firma decima decimam exhibebunt. 

Si autem quis ante Tel post concessionem huiusmodi decime ad vitam 
propriam emit proventus prioratus vel aliorum predictorum prò aliqua pecunia, 
Ita quod in hoc ei obtinenti scienter gracia non est facta considerabitur quan- 
tom extimacione comuni valeant annui proventus prioratus, grangie, domus, 
terrarum, seu reddituum huiusmodi et secnndum hoc ab illis quorum est horum 
proprietas qui inde precium prò futuro tempore receperunt per tres annos 
decima exigetur. 

Si autem in hgs gracia facta sit obtinentibus, quia scienter prò minor 
precio quam valeant sunt talia vendita vel locata, ipsi obtinentes et non mona- 
steria vel ecclesia de ilio in quo gracia facta est ipsis, et de reliquo illi quorum 
est proprietas decima exhibebunt. Sì autem personis aliquibus prò iusta mer- 
cede seu remuneracione laboris et obsequijj prestiti vel prestando talia concessa 
sunt, hij quorum est illorum proprietas in decimacione proventuum suorum et 
horum proventus merito numerabunt, et de illis sicut de al^s quos prò certis 
suis vitualibus expendunt decimam exhibebunt. Quod si hec per illos qui ea 
obtinent rito in alios sunt translata, quia res transit cum onere suo eciam circa 
illos quos prediximujs servabuntur. Nec deducentur expresse que prò monacis 
qui in talibus prioratibus, granggs seu domibus iu beneficinm seu ex mera 
gracia concessis ex pacto teneri dobent fieri dignoscuntur. 

Expense autem illorum monachorum vel personarum qui teneri debent 
ex pacto in prioratibus grang^js seu domibus ad firmam iustam seu pemsionem 
concessis sive determinate fuerint sive non extimabuntur extimacione comuni, 
et talem extimacionem monasteria vel ecclesia cuius est illorum proprietas cum 
suis proventibtts decimabitur. 



8 

Prelati de procnracionibus qoas in ritoalibas perdpiont, decimam non 
persolyent. Set qui eis prestaot huiusmodi vitualia in decimacionem saomm 
proventuum nnmerabunt et solvent decimam de eisdem. 

De illis autem procnracionibus, quas prelati in pecu^a numerata lite 
percipiunt ab antiquo, et quas percipient eciam si non visitarent, decimam 
prestare tenentur. 

Prelatus autem qui procuracionem quam sine visitacione potuit de iure 
percipere in pecunia numerata, remittit quia rcmittit quod sibi debetnr, et de 
suo solviset decimam si recepisset iUud tenetur ex tali procaracione dedmjuB 
exhibere. Si vero procuracionem quam tantum in vitualibus licet percipi for- 
tasse remittat, persona ecclesiastica cui remissio facta est, huiusmodi vitualia 
cum alijs proventibns suis cum solvet decimam extimabit cum eciam si non 
esset remissa, hoc facere teneretur. In solvendo decimam supradictam sole 
cxpense necessarie sunt que fiunt in re ex qua fructus percipiuntur arando. 
Colendo ac colligendo fructus sine quibus non possunt ipsi fractus percipi de- 
ducentur. — Expense autem que fiunt in Castrorum custodibus, cum sint extra 
rem vel eciam in edifica s costruendis vel conservandis nullatenus deducentur. 
Sic nec ille que prò viliis tuendis fierent in guerris seu eciam Cavalcatis. 

De hijs quoque que consistunt in iurisdicione mero imperio regalibus 
atque similibus, solvetur decima, deductis moderatis salarijs, que ante concei- 
sionem decime consueverunt persolvi ludici bus, officialibus, consimilibusque per- 
sonis, sine quibus iurisdicio et cetera similia nequeunt exerceri, Ita tamen quod 
in fraude decime nichil circha hoc aliquatenus atemptetur, set expense offi- 
cialium ludicnm et similium personarum facte in vesti bus sive vitualibus minime 
deducentur, sicut nec alie expcn^c similes facte circa aliam familiam prelatorum. 

Racione autem eris alieni quo persona solvens decimam obligata con- 
sistit, nichil de decima minuetur, eciam si certe res ecclesiastice propter hoc 
a quoquam fuerint obligate. 

Item de furnis et molendinis decima prestabitur. 

Solvetur autem decima de oblacionis sive fiant prò benediccione nuben- 
cium, sive prò exequ^s mortuorum, nec non de proventibns sigillorum prelato- 
rum, et de emeudis que ab excomunicatis rccipiuntur. 

De Ibgatis quoque sibi et alijs personis ecclesiasticis non personarum 
set eeclesiarum vel officiorum racione relictis decima persolvetur. 

Pro decima supradicta non exigetur pecunia nisi illa que comuniter 
cnrret de mandato domini terre cuius est moneta in locis in quibus consistent 
fructus et redditus unde decima persolvetur, nec aliqui pecuniam Cambire co- 
gentur eamdem. 

Set si ex probabilibus seu verisimilibus presumpcionibus apparuerit ali- 
quem pensatis eius proventibns minus debito notabiliter de decima persol visse, 
ita quod super hoc inmerito suspectus debeat reputari ex officio nostro per 
viros ydoneos deputandos a nobis faciemus inquiri ab illis qui super hoc scire 
valeant veritatem, videlicet de Consilio diocesani Episcopi vel alicuins depu- 
tandi ab ipso si sit eius subditus et non aliter, si Episcopus ipse vel deputatus 



ab eo comode possit haberì, et tunc dernum et non prius ille cuius proventus 
faerint talìter extimati prò eo quod minus solvent eciam nominatim excomuui- 
cabitur si eius contumacia exegerit, et visum fuerit expedire Episcopi autem 
et abbates, Cetereque persone Ecclesiastice].honorabilea et non suspecte proprie 
consiencie reliquentor ita quod sufficiat quo ad tales excomunicacionis sen- 
tencia, qne in nullo modo solventes, vel scienter adhibentes, fraudem vel ma- 
liciam circa ipsius decime solucionem generaìiter profferctur. 

Super bijs autem fiat conpulsio per censuram ecclesiasticam prout nobis 
et illi cui hoc comitendum duxerimus visum fuerit expedire. Profferetur autem 
si expediens fuerit yisum excomunicacio generaìiter yel specialiter in eoa qui 
centra solucionem decime vel suorum extimacionem proventuum, cum fuerit 
facienda fraudem vel maliciam scienter duxerint adbibendam. 

Fiet autem solucio decime non ipsis rebus que percipiuntur de proven- 
tibus, set in pecunia numerata. 

Solvetur autem decima illis personis quas ad boc contigcrit deputari. 

Rector parrocbialis ecclesie qui urgente necessitate cure ecclesie sue 
pula quìa ipse residendo personalìter in eadem per se non sufficit ipsi cure 
propter mnltitudinem parrocbianorum vel diffusionem parrocbie sue necesse 
habet unum vel dnos seu plures capellanos conducere et eis preter vietum 
salarium constituere, salarium buiusmodi poterit in decime solucione deducere 
set racione victus Capellanorum ipsorum aliquid non deducet. Quod si in 
diversia civitatibus seu diocesibus diversa beneficia obtineat quìs de unoquoque 
beneficio in civitate vel diocesi in qua illud fuerit decima persolvetur. 

De redditìbus autem Ecclesiasticis deputatis ad fabricam ecclesiarum 
decima persolvetur. 

De Elemosinis vero seu oblacionibus datis ad opus fabrice, maxime de 
bijs oblacionibus que in Civitatibus et aliquibus Gastris et locis dictarum prò- 
vìnciamm, in certis festivi tatibus in Candelis et alijs consueverunt dari et offerri 
ad opus fabrice deputatis decima non solvetur. 

Similiter nec de illis oblacionibus que colliguntur interdum per laycos 
qui Collectores consorciales dicuntur, et interdum per clericos et que ad opus 
consorcij o£feruntur, ut inde luminaria in ecclesia, Cruces et Calices fiant et 
reparentur et eciam ut ex illis pauperibus subveniatur, et sepeliantur corpora 
paupemm defunctorum. 

Prelati autem et Clerici exules, cuiuscumque condicionis aut dignitatis 
existant, de suis proventibus ecclesiasticis decimam exbibebunt. 

nie quoque expense que fiunt prò fossatis, et alias eciam prò terris 
beneficandis, ut uberiores fructus producant, et ille que fiunt in conservandis 
et reparandis edificijs (molendinorum, domorum seu apotbecarum et similium 
ex quibus fructus et pemssiones percipiuntur, et nisi reparentur fructus ex eis 
percipi non valerent, de decima buiusmodi minime deducentur, nec eciam ille 
que fiunt prò custodia Castrorum quamvis fiant in hoc maiores solito. 

Insuper oblacionibus minntissimis, quas percipinnt ecclesiastìcc persone 
racione Ecclesiarum suarum prò scpulturia et dandis pcnitencijs decima per- 

2 
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solvetor. Et quia non occorrìt nobis quin cotìdìane distrìbaciones prorentos 
ecclesiastici sive de distrìbucionibus que dantnr in horis Ganonicis presentibas 
debere soM decima declaramus. 

Illi quoque qui deputati fkerint ad CoHeccionem Decime cum eis qui debent 
solvere decimam de aliqua certa summa solvenda prò decima nequeunt conTenire. 

De fructibus arbomm et ortorum si yendantur solvetur decima. 

De hijB autem que consumentur usu vel esu decima non solvetur. 

Similiter de fructibus gregum seu animalium, si sint ecclesiarum persol- 
Tetur decima, deductis expresse necessarijs que fient prò custodia. 

Si yero sunt personarum decima non solvetur. 

Tu ergo in h\js solum deum et justiciam prò premissis pre oeculis habens 
ex predictis declaracionibns in decidendis huiusmodi dubitacionibos que per te 
leviter decidi poterunt informacionem accipias. Super maioribus vero decisio- 
nem apostolici oraculi expectas et expectes. Yolumus quoque ac presencialiter 
tibi auctoritate mandamus ut in unamquamque personam ecclesiasticam depu- 
tatarum tibi parcium, cuiuscumque ordinis condicionis vel dignitatis existat, que 
ipsam decimam nullo modo vel minus integre, scienter aut non secundum verum 
valorem iructuum suorum perceptorum sive non, in terminis constitutis exhi- 
buerint seu in illorum exhibicionem maliciam commiserint sive fraudem, exco- 
municacionis sentenciam auctoritate nostra promulges, et eciam in singulis qui 
scienter impedimentum prestiterint dirrecte vel indirrecte publice vel occulte 
quominus decime predicte solvatur subsidium omnes et singulos qui huiusmodi 
sentencias latas incurrerint vel per te ferendas incurrent, per te et alioa 
singulis diebus dominicìs et festivis pulsatis Campanìs et Candelis accensis, 
usque ad satisfacionem condignam excomunicacionis publice nuncians et faciena 
eos ab onmibus arcius evitari, Aggravaturus alias manus tuas centra ipsos prò 
ut protervam et contumaciam exigere videris eorumdem. Quod si satisfìicere 
forte decreverint, post plenam et integram satisfacionem ab huiusmodi exco* 
municacionibus iuxta ecclesie formam absolvas eosdem, et dispenses cum eia 
super irregularitate si taliter ligati non abstinuerint a divinis. Froviso attencius, 
quod centra decimam huiusmodi non solventes nulatenus invocetur sine speciali 
mandato apostolico sedis brachium seculare, quodque ad vasa sacra, Paramenta, 
Calices, Cruces et libros, aliaque bona mobilia ad cultum deputata divinum vel 
ad privilegia secularium et monasteriorum aliorumque locorum ecclesiasticorum 
ipsius occasione decime manus nullatenus extendatur. 

Datum Anagnie tercio kalendas octubris Pontificatus nostri anno septimo. 

Et ut presenti exemplo sive transcrìpto tamquam autentico adhibeatur 
in omnibus piena fides Ipsum per Johannem notarium nostrum infrascriptum 
publicum et fidelem scribi fecimus, et eius signo et nomine Hoborari, nostrum 
interponentes huic exemplo auctoritatem et decretum. 

Ego lohaunes quondam domini oliver^j de vimenellis predictis Interfui, 
et de mandato supradìcti domini Episcopi huic exemplo snam auctoritatem et 
decretum Interponentis, predìcta scripsi meoque signo consueto et nomine 
Boboravi. 
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LX, (a. 0.235, 1. 0.140). — 1304, 3 novembre, Indiz. Il, 
Trieste in platea comunis. — Migna (Domenica?) vedova di 
Vrizgoi da Bisomzza e Mocoro {Ermagora) suo fratellastro si 
rimettono nelle mani di arbitri, Vouziga del fu Mirosclavo e 
Bernardo Segau, perchè decidano intomo la proprietà d'una 
vigna in contrata Mélars che la Minga diceva d'aver ricevuto 
al tempo del suo matrimonio con atti del notaio Giovanni i quali 
rimasero nelle mani del detto Mocoro. Gli arbitri si pronunciano 
contro la Minga. 

TeMHmom: Vitale e Mattia figli del fu Lastigne de Cropada e 
Leone de Tamay, ed altri. 

Notaio: Andrea. 

Stampato nel Cod, Dipi, Istr. 

LXI. (a. 0.316, 1. 0.394). — 1306, lunedi 10 gennaio, 
Indiz. rV, Treviso in contrata de domo. — Don Avancio cano- 
nico della cattedrale di Treviso, delegato da papa Benedetto XI, 
assieme al priore di S. Salvatore in Venezia a Corsio magistro 
scoUarum del duomo di Treviso, avvisa il capitolo di Trieste di 
aver investito in nome del papa don Nicolò, prebendato nella 
ehiesa di Treviso, a canonico triestino in luogo del testé defunto 
canonico Wemardo, ingiungendo al capitolo sotto pena di sco- 
munica, di sospensione e d'interdetto di volerlo accogliere tra 
il numero de' canonici, tuttoché vi si opponesse certa procedura 
da parte di don Bonaccorsio de Arpo, decano in Treviso, avver- 
tendo dì aver delegato per V immissione in possesso del detto 
don Nicolò don Giacomo rettore della chiesa di S. Ermagora in 
Venezia e don Guglielmo Brusaporco canonico di S. Maria de 
Asyllo nella diocesi di Treviso. 

Testimoni: Don Giovanni sacrista del duomo di Treviso, Francesco 
de Salomone milite. Michele canonico-chierico di S. Maria 
in Marostica, Giovanni figlio di Guidone de Ciglano no- 
taio, Morandino de Fraporta notaio, ed altri. 

Notaio sacri palacii : Michele del fu Bonfacinì de Ciglano. 
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1306, 10 gennaio. Incliz. IV, Treviso. 

Vencrabilibus et discretis viri3 dominis. Decano, Archidiacono, et Capi- 
tulo, ac omnibus et singulis .... ofiicialibus et Cauonicis Ecclesie Tergestine, 
ac omnibus aliis diguitatem, ofticium vcl admiuistraciouem in ipsa Ecclesia 
Tergestina habentibus quocunque nomine nuncupcntur, Presbiter Avancius Cano- 
nicus Maioris Ecclesie Tervisine Executor una cum venerabilibus viria dominis 
Priore sancii Salvatoris de veneciis Castelane diocesis, et Corsio magistro 
scollarum maioris Ecclesie Tervisine a sede apostolica specialiter delcgatis ad 
exequendam gratiam factam per sanctissimum Patrem bone memorie Dominum 
Benedictum Papam Xl.m Canonieatus et prebende diete Ecclesie Tergestine 
presbitero Xicolao prebendato in Ecclesia Tervisina salutem in domino, et 
mandatis apostolicis firmiter obedire. Cum alias vobis fecerimus plenam fidem 
Dominum nostrum et sanctissimum Patrem bone memorie Dominum Benedict&m 
Papam undecimum predicto presbitero Nicolao de Canonicatu et prebenda 
maioris Ecclesie Tergestine fecisse gratiam specialem, Xobis predictis executo- 
ribus deputatis. Et vobis et Capitulo vostro Nos auctoritate apostolica duxeri- 
mus iniiuigendum, ut eundem presbiterum Xicolaum in vestrum et Ecclesie 
vestre reciperetis in Canonicum et in fratrem, ac assiguaretis eidem stallum in 
choro et locum in Capitulo sicut Canonico diete Ecclesie Tergestine cum pleni- 
tudine iuris Canonici ac eum in corporalem possessioncm Canonieatus et prebende 
si qua prebenda nulli alij de iure debita tune temporis vacabat in dieta Ecclesia 
vestra, seu eius procuratorem prò eo, sine difficultate qualibet poneretis indu- 
ceretis et deffenderetis inductum. Et si tempore diete provisionis dicti domini 
pape talis prebenda iuibi non vacabat nec tempore processus nostri Executoris 
predicti, Nos primam vacaturam ibidem nulli aly de iure debitam prefato presbitero 
Nicolao conferendam, coliationis nostre et exceutorum, ymmo verius apostolice 
duxerimus reservandam, decernendo irritum et inane si secus super hiis a 
quoquam quavis auctoritate, de tali prebenda tali ter per nos reservata quomo- 
dolibet fuerit attentatum aut in futurum contigerit attcutari, Hac inhibuerimus 
et interdiximus vobis et cuilibet vestrum, Et vos similiter una Monicione prò 
omnibus peremtorie monuerimus ne prebendam per nos taliter reservatam vel 
aliquod ina pertinens ad eaudem alieni alij conferre vel assignare curaretis vel 
permitteretis quantum in vobis est assignari per alium vel conferri nec admit- 
tcretis aliquem alium ad premissa, ac etiam exeomunicationis in vos et quemlibet 
vestrum, ac etiam in contradictores et rebellcs publicos vel occultos qui premis- 
sis reservacioni, provisioni et inhibicioni nostre se opponereut vel qui impedi- 
mentum aliquod prcstarent, quorainus predicta omnia siuim sorciantur effectum 
In vestrum Capitulum suspeusiouis et Ecclesiam vestram de Tcrgesto interdicti 
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senienciam duxerìmas proferendum, prò ut hec omnia in nostro processa vobis 
presentato plenius continetur. Et nunc ìnnotuerit nobis quod Beneficium et 
prebenda yacaverìt in dieta Ecclesia vestra de Tergesto per Mortem Presbiteri 
Bernardi olim ipsius Ecclesie Tergestine Canonici, Juxta reservacionem per 
nos supradictum execiitorem factam beneficium at prebendam eandem supra* 
diete Presbitero Nicolao, iuxta etiam mandatnm apostolicum snpradictum nobis 
in hac parte directum duximus conferendum, et ipsum Prcsbitterum Nicolaum 
de predictis Canonicata et prebenda Ecclesie vestre Tergestine cum bireto 
nostro investivimus, ac eidem providimiis de cisdem. Quare auctoritate qua fun- 
gimur in hac parte ultra alias moniciones precepta et sentencias in processu 
nostro contentas vos et quemlibet yestrum et vestrum Capitulum et quemlibet 
detentorem prebende predicte, Si^quis contra predictam reservacionem precepta et 
sentencias detineret predictum beneficium et prebendam, Amonemns prò primo 
secondo et tercio quatenns infra tercium diem, quorum unum prò primo, aliom prò 
secando, et Tercium prò tercio, et perhemtorio termino vobis . . . Decano et Archi- 
diacono, et cuilibet vestrum et vestro Capitalo assignamus, dictumPresbiterum Nico- 
laum seu eins procuratorem prò eo ad predictum Beneficium et prebendam quan- 
tum in vobis est libere admittatis et curetis admittere, die presentacionis in termino 
computata, facientes eidem presbitero Nicolao tanquam Canonico vestro, seu eius 
procuratori prò eo de redditibus et proventibus dicti heneficij et prebende ab omni- 
bus integre responderì.Ammoventes etiam detentorem quemlibet ab eadem,alioqain 
in vos et quemlibet vestrum, et quemlibet detentorem, ac contra quemlibet aliom 
contraddictorem vel rebellem in predictis publicum vel occultum ex nunc prout ex 
tunc excomunicadonis, et in vestrum Capitulum suspensionis, et Ecclesiam vestram . 
interdicti sentencias proferimus in hiis scriptis. Intendentes si contra per 
premissa aut contra processum nostrum super premissis factum et vobis inti- 
matum, vos et quemlibet alium predictorum venire aut venisse constituerit, ad 
denunciacionem et publicacionem predictarum excomunicacionum suspensionum, 
et interdicti scntenciarum procedemus in locis debitis et ubi nobis visum fuerit 
expedire. Processurì etiam ad malora contra vos et quemlibet vestrum, et 
quemlibet detentorem diete prebende et Beneficij prout officio nobis iniuncto 
competit, ut predicta gratia facta dicto presbitero Nicolao suum consequatur 
effectum, et prout nobis ordo dictaverit racionis, et sciverimus et potuerimus 
cogitare Cassantes iasuper et irritantes quicquid factum esset alias per domi- 
num Bonacursium de arpo Decanum Ecclesie Tervisine in preiudicium et gra- 
vamen ipsius Presbiteri Nicolai. Dantes et comittentes per presentes vices 
nostras discretis virìs dominis Presbitero Jacobo rectorì Ecclesie sancti Herma' 
core de veneciis castellane diocesis, et Guilielmo de brusaporco Canonico Eccle- 
sie sancte Mai'ie de asyllo Tervisine diocesis, et Cuilibet eorum insolidum donec 
cas duxerimus revocandas, qui vel alter eorum predictum Presbiterum Nicolaum , 
seu eios procuratorem prò eo in canonicatus et prebende possessionem Ecclesie 
predicte de Tergeste inducant, vel indncat, et in tenutam et corporalem posses- 
sionem predictorum beneficij et prebende et omnium iurinm, tam spirìtualium 
qoam temporalium ad ipsam prebendam et beneficiom spectancium, ac omnia 
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et singula facere possint vel possit, qne nos ipsi facete possemus tam contra 
YOB, qaam etìam centra quamlibet aliam personam, et in negocio nobis comìsso. 
Non ìntendentes propterea revocare alìos subdelegatos in processa nostro con- 
tentos. Immo volumus qaod UH et Isti subdelegati nostri sìmal, et separatim 
et quilibet eonun insolidum possit predicta omnia adimplere, et alia in presenti 
nostro processa contenta. Presentes autem ad maiorem cauteilam, et etemam 
rei memoriam retinendam, per Michaellem quondam Bonifacini de ciglano nota- 
rium publicum fecimus publicari et in publicam formam redigi, Nostrique sigilli, 
appensionc moniri. Datum et actum Tervisij in centrata de dom, in domo habi- 
tacionis nostre, Currentibus annis, domini nostri Ihesa christi, Millesimo Tre- 
centesimosexto. Indicione quarta. Die lune, decimo lanuarìi. Presentibos, pre- 
sbitero Johanne, Sacrista maioris Ecclesie Tervisine, domino francisco de Salomone 
millite. Michaelle clerico Canonico Ecclesie Sancte Marie de Marostica. Johanne 
Guidonis de ciglano notano. Morandino notarlo de fraporta. Et alijs plaribas 
Testibus. 

Ego Michael quondam Bonifacini de Ciglano sacri Palaaij notarius, hiis 
omnibus interfìii, Et predictas litteras de mandato supradicti domini presbiteri 
ayancij Executoris predicti scripsi, et in pubblicam formam redegi, signoque 
meo coroboravi, Et hoc ad peticionem prefati Presbiteri Nicolai. 

Dalla pergamena pendeva un sigillo che ora manca. 

LXn. (a. 0.343, 1. 0.559). — 1307, 25 luglio, presso il Borgo 
di S. Sepolcro. — Napoleone cardinale-diacono di S. Adriano 
officia il vescovo di Padova, perchè imponga al vescovo di Ca- 
stello di rifondere il vescovo e il clero triestino di fiorini 24 dì 
oro, per altrettanto danaro contato in nome del priorato dei 
santi Martiri in Trieste per le procurazioni dei nunzi papali, 
ricordandogli inoltre che anche per T avvenire debba in consimili 
casi sborsare ai legati annui fiorini 12 d* oro, essendo stato eso- 
nerato da questa contribuzione una volta per sempre T abbate 
di S. Giorgio Maggiore di Venezia dal quale dipende il suddetto 
priorato, e caricato in luogo del detto priorato il vescovo ed 
il clero della diocesi di Castello. 



1307, 25 luglio. Presso il Borgo di Santo Sepolcro. 

Neapoleo miseratione divina sancti Adriani Diaconus Cardinalis apostolice 

sedis legatus Venerabili in chrìsto patri dei gratia Episcopo Paduano 

Salutem in domino. Dudum ne Monasterium sancti George maioris de Yeneciija 
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Castellane diocesis propter diversas contributiones in diversis locis factas in procu- 
radonibus Legatonim et nuntiorum apostolice sedis gravia expensarum subiret 
onera et labonim provide daximns ordinandom quod prò Prìoratu sanctoram 
Martiram de Tergeste ad prefatnm Monasterinm pieno iure spectante, extunc 
in predictis procurationibus .... Abbas eiusdem Monasteri sancti Georgìj 
contrìbueret cum Clero Civitatis et diocesis Castellane, ita tamen quod tantum 
dednceretur de predictis procurationibus tunc imposìtis rei imponendis Episcopo 
Capitalo et Clero Tergestino quantum hactents secundum distributionen factam 
imponi consueverat prioratui memorato, llludque dednctum superadderetur pro- 
curationibus que venerabili in christo patri Episcopo Castellano) et Clero 

suo, prò tempore imponerentur videlicet duodecim floreni auri, qui consideratis 
facultatibus prioratus eiusdem secundum equam distributionem erant dicto Priora- 
tui Imponendi. Cum autem sicut accepimus post ordìnationem huiusmodi per 
Kos fìustam, venerabilis in christo pater .... Episcopus Tergestinus procura- 
tiones nobis debitas prò duobus annis nulla deductione facta de predictis flore- 
nis duodecim prò prioratu predicto camere nostre integre duxerit persolvendos, 
ac prefotus Episcopus Castellanus in procurationibus solutis per eum, prò dictis 
annis, dictos florenos, iuxta ordinationem nostram huiusmodi superaddere non 
curaret et ab hoc prefactus Episcopus Tergestinus et Clerus ipsius plurimum 
fiierìnt pregravati, Patemitati vestre qua fìingimur auctorìtate mandamus qua- 
tinus religiosos viros .... Abbatem et Conventum eiusdem Monasteri sancti 
Georgg, quod de vigintiquatuor florenis auri, ad quorum summam pars dieta- 
rum procurationum contingens eosdem, prò Prioratu predicto prò dictis duobus 
annis ascendere noscitur, eisdem Episcopo Tergestino, eiusque Clero, satisfatiant 
ut tenentur, monicione premissa per censuram ecclesiasticam ratione previa 
eompellatis. Per hoc autem ordinationi predicte non intendimus in aliquo dero- 
gare, quominus tam prò presenti tempore quam futuro, ubi prò dicto prioratu 
procurationum predictarum, portio rationabiliter eos contingens, superaddita 
Episcopo et Clero Civitatis et diocesis Castellane tam nobis quam aliijs legatis 
apostolice sedis qui erunt prò tempore integraliter persolvatur, inviolabiliter 
observetur. Datum apud Burgum sancti Sepulcri YUJ kalendas Augusti Ponti- 
ficatus domini Clementis pape Y Anno Tertio. 

Dalla pergamena pende il sigillo del cardinale in cera rossa, appeso à 
unicella di canape. 

T.xm (a. 0.248, 1. 0.146). — 1308, 28 marzo, Indiz. VI, Trieste, 
in choro sanate Marie maioris. — Il vescovo Rodolfo, tolto il 
beneficio canonicale al decano Tomadio, vuole che il capitolo si 
raduni per eleggere al canonicato vacante. Radunati don Andrea 
vice-decano, don Giusto Ade arcidiacono, don Tomaso custode, 
Pertoldo, Carotto, Domenico, Warnero, Marsilio e Raimondino 
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canonici nominano qual canonico il sacerdote Giovanni, che il 
vicedecano investe col capuccio che teneva in mano, assegnan- 
dogli il posto in coro e concedendogli pieni diritti in capitolo. 

Testimoni: Nasivera diacono figlio di Prebez mulinarii^ Domenico 
nipote di mastro Cuncio e Pietro vulgo Malafrua sud* 
diaconi, Simone-Giuda ed Andrea figli del fu Giusto 
Barbariza, ed altri. 

Notaio: Giusto de Viana. 

Stampato nel Cod. Dipi. Istr. 



(Continua)^ Don Amoelo Mabsich. 



DEL TIMAVO 



Pretendere di recare in campo un che di nnoTO intorno al 
Timayo, dopo che tanti uomini dotti ne parlarono distesamente, 
potrebbe forse sembrare imperdonabile presunzione; eppure v'ha 
una parte dell' argomento, e, devo dirlo, non la meno importante, 
la quale, se non fu sinora del tutto negletta, fu almeno toccata 
assai superficialmente. Intendo delle attinenze mitiche e storiche 
di questa regione con le coste e le isole dell' Asia minore e della 
Grecia: alludo alla ricerca di quelle stirpi che audacemente si 
spinsero co' loro navigli sino a questo estremo lido del mare 
adriatico, e in queste prode lontane trapiantarono i loro miti, le 
loro tradizioni, costumanze ed usi, ed il culto delle proprie divinità. 
In sulla spiaggia dove il fiume Timavo, dopo aver serpeggiato 
sotterraneo per molte ore, sbocca nell'ultimo seno del mare 
Adriatico, noi troviamo, del pari che in Aquileia, in Atria, a 
Spina e sulle altre rive settentrionali dell'Adria, tante tracce di 
quegli arditi naviganti, da potere con tutto diritto congetturare 
che anche quivi essi formassero una di quelle stazioni, tanto 
numerose su tutta la costa orientale d' Italia. 

Pochi antichi scrittori di prose o di versi rammentano il 
Timavo, e sono: Strabone (§ 214, 215 e 275), Tito Livio 

8 
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(41, 2), Pomponio Mela (2, 4, 3), Plinio il vecchio (3, 18, 
22, 127; 14, 6, 8, 70), Virgilio (Egl 8, 6 e neWJEneide, 1, 
244). Più ampiamente degli altri ne discorre Strabone. Da Ini 
apprendiamo che ancora in tardi tempi, alle foci del Timayo, in 
mezzo a un sacro boschetto, sorgeva V insigne sacrario di Dio- 
mede, eroe venerato particolarmente lungo le rive orientali di 
Italia. Diomede non fu soltanto apportatore de' culti di Diana 
etolia e di Giunone argiva in questi lidi remoti, ma vi fu vene- 
rato egli stesso con solenni sacrifizi di cavalli (Vedi Strabone 
1. e). Secondo Erodoto (1, 216) era costume degli Sciti di 
sacrificar cavalli; però secondo Senofonte (Ciropedia^ Vili, 
324) e il Pseudo-Callistene (III, 25) lo usavano anche i 
Persiani e le Amazzoni. NelP Iliade (XXI, 132) noi leggiamo che 
anche i Troiani usavano sacrificar cavalli a Scamandro dio 
fluviale gettandoli vivi nel fiume, come solevano fare anche i Lidi 
(Vedi Klausen, Aeneas, p. 10 e seg.). Gli è adunque un costume 
ieratico de' popoli asiatici che noi ritroviamo su queste lontane 
rive; e, conseguentemente, Diomede^ il dio degli Eneii abitatori 
di queste rive e cultori de' cavalli, altro non è se non il dio 
solare e marino dell'Asia minore, il quale con vari nomi appare 
come Helios'Poseidon in Acrocorinto, come Poseidan-Hippios mas- 
sime in Beozia, come Oenomaos nell'Elide; come Pelope^ Ippolito^ 
in Trecene, come Jolao a Tespie e in altri luoghi della Grecia. 
Diomede è il selvaggio trace che sotto le mura di Troia rapisce 
a Keso i nivei cavalli più veloci del vento (Iliade^ X, 435), con 
questi attraversa la Grecia e giunge alle coste d'Italia, dove 
fonda sulle spiagge apule la città di Arpi, la greca Argos hip- 
pion^ la città de' bianchi cavalli, e, risalendo l' Adriatico, ottiene 
sagrifizi equini alle foci del Timavo. Dinanzi a Troia egli capi- 
tanava quelle schiere bellicose, che dalla costa orientale dell' Ar- 
golide, da Epidauro, Trecene, Ermione, e d' altronde, eransi recate 
all'assedio della frigia città (Iliade^ II, 559). Egli rappresenta 
quindi quelle stii-pi che nell' epoca achea abitavano le coste orien- 
tali deirArgolide, e qui in Occidente lungo le sponde adriache 
egli trapianta que' miti e quc' culti che a' suoi tempi vige- 
vano particolarmente sulle rive argoliche, in Epidauro^ Trecene^ 
Ermione! In udir questi nomi chi non rammenta quelle commo- 
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venti tradizioni, che, immortalate da' capolavori de' tragici greci, 
nel millenario cammino giunsero sino a noi nnlla perdendo del- 
l' antico splendore I Etra la fedele consorte di Egeo, la immortale 
madre di Teseo, Medea la selvaggia avvelenatrice, T assassina 
de' propri figli, Fedra^ la focosa; innamorata, lussureggiante 
femmina d'Oriente: Etra, Medea, Fedra, noi le troviamo tutte 
raccolte sulle coste argive in angusto spazio, circondate di tutte 
le loro tradizioni. Lo splendore sensuale delle adorazioni delle 
leggende d'Oriente, si collega con le adorazioni e le leggende 
del freddo Settentrione. Fedra invano si strugge d'amore per 
il casto garzone di Tracia: Tr ecene è la città per eccellenza 
dove, da tempi antichissimi, si davano il benvenuto tante e cosi 
varie stirpi. Sulle coste argive dimoravano selvagge stirpi di 
cacciatori che adoravano la loro selvatica dea Diana Baronia: 
ad esse giunsero d' oltre mare stirpi apportatrici di civiltà orien- 
tale, di costumi e di usanze asiatiche. Queste adoravano Nettuno, 
il dio marino della Fenicia, VEgeo della leggenda di Trecene, e 
dalle coste fenice trasportarono i culti sensuali dell'Asia centrale; 
d'Assiria e di Babilonia, che si personificavano in Fedra. 

Dopo queste sopravvennero stirpi achee che derivavano la 
origine loro da Pelope, e come loro patria originaria considera- 
vano le fertili valli della Lidia. A queste stirpi achee apparteneva 
Piteo, figlio di Pelope, padre di Etra ed avo di Teseo. Cosi narra 
la tradizione di Trecene; Pausania (II, 30, 5 e seg.) e Cur- 
tius {Pehpoìines, II, 432 e seg.) lo confermano con altri argo- 
menti. Se non che queste stirpi non giunsero in Trecene senza 
essere frammischiate con altre ; ma, al pari che insieme a' navi- 
ganti jonì giunsero qui elementi dell'Asia centrale e fenici; cosi 
insieme a' Pelopidi achei vennero dal Settentrione elementi traci 
che hanno il loro rappresentante in Ippolito, cultore de' cavalli, 
casto eroe de' Celti settentrionali, al quale, secondo la tradizione 
(Pausania, II, 32, 1), Diomede sacrificò primamente in Trecene. 
Ne segue che Diomede, che è lo stesso' Ippolito,! rappresenta 
quella stirpe domatrice di cavalli, che dall' Asia minore attraverso 
la Tracia giunse alle coste orientali della Grecia, ed ivi pri- 
meggiò ne' tempi achei. 

Ippolito, il figlio della selvaggia Amazzone, il prediletto della 



20 

casta Diana, col nome di Diomede trapianta il culto di lei dalle 
rive argoliche attraverso V Etolia del golfo corintio fino nel lontano 
Occidente, risalendo fino al nostro Timavo (Vedi particolarmente 
il mio articolo intomo alla Nemesi^ nolYArch. Triest 1877, pag. 135 
e segO- Diana adorata al Timavo è quindi la Diana Baronia del lido 
di Trecene : Licea^ la dea lupina, il cui sacrario in Trecene vuoisi 
eretto da Ippolito (Pausania, II, 31, 4). E però nel boschetto a lei 
sacro sulle sponde del Timavo trovavansi lupi addimesticati, come 
narra Straboji e (§ 215). La regione presso al Timavo era paludosa 
com' è in parte tuttodì (Vedi Arch. Triest 1877, p. 444) : e in 
regioni paludose, aquitrinose^ solevasi venerar Diana. Diana era 
la dea limnea^ la dea delle paludi (Pausania, 2, 7, 6 e 2, 34, 
2), che presso a queste aveva i più notevoli sacrari: Diana 
Efesia alle coste dell' Asia minore, Diana Baronia^ alle coste argo- 
liche, Diana Etolia in Calidone e qui al Timavo : sempre la 
troviamo in terre di maremma. Quelle stesse lagune, cagionate 
da fiumi che lentamente mettono in mare, quelle stesse lagune 
che vedevansi sulle rive d'Apulia e sulle coste venete al Po, e 
presso Aquileia al Timavo, noi le ritroviamo alle coste della 
Lidia e AelVArgolide^ particolarmente in Etolia al golfo corintio 
e alle coste settentrionali del Peloponeso ; e accanto ad esse 
sorgono ovunque sacrar! di Diana. Del pari che alla sponda 
lidia noi troviamo molte tracce di coloni lidi alle rive argoliche, 
massime presso a Diìne^ sulla costa settentrionale delP Elide 
(Bnrsian^ Griech. Geogr. II, 308; Pausania, 7, 17, 5). Essi non 
arrestaronsì già alle coste del Peloponeso, ma trassero più in là 
verso Occidente, verso le coste italiche, a quanto sembra in tempi 
antichissimi. Onde avviene che Aristeo, il quale secondo la tradizione 
fu il primo che movesse verso Occidente fino in Sardegna (Vedi 
part. Gè ria eh, Vorgeschichte Italiens^ p. 77 e seg.), è detto colono 
lidio-beoto ; e lolao, che vuoisi mosso da Tespie di Beozia verso 
Occidente (Sitrabone, § 225, Diodoro IV, 30, Pausania, X, 17), 
era stimato Lidio egli pure (Curtius, lonier^ 30); e Lidi repu- 
tavansi nominatamente que' ricchi e potenti Pelopidi che diedero 
il nome al Peloponeso. Sono quindi sempre coloni di Lidia che 
dalle fertili valli della loro patria apportano in Occidente i patri 
iddi, le tradizioni, i costumi, gli usi della loro terra natale. I 
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primi coloni mossi verso Occidente onde facciano menzione gli 
antichi (Vedi i passi particolarmente in Hermann, Staatsalter- 
ihutner^ § 82), furono Cumel Eoli delle coste dell' Asia minore, i 
quali, insieme a' Calcidesi trassero da Eubea verso Occidente, e 
giunsero sino alle fertili rive della Campania dove fondarono 
Cama celebre per leggende. Sarebbe difficile a dimostrare oggi 
che questa spedizione avvenisse 131 anni dopo la caduta di 
Troia, o 1033, o se vuoisi 977 anni avanti V èra volgare ; sembra 
piuttosto che s' approssimi al vero chi la pone intomo alF anno 
800 in circa avanti Cristo (Cfr. Hermann, 1. e). Coloni Eoli 
erano quindi coloro che dalle native lor valli dell' Asia minore 
recarono alle rive greche e a questi remoti lidi le loro divinità 
e le loro leggende. Il culto d' Apollo tanto venerato da loro, il loro 
dìo marino Poseidone^ Demeter la madre terra, e particolarmente 
quella leggenda della discesa alV Orco^ originaria delle coste del- 
l' Asia minore e della Grecia, che stava in attinenza stretta con le 
idee dell' Orco, dominanti in Tessalia, sulla costa orientale del- 
l'Attica, e massime nella Tesprozia (Vedi Arch, Triest. 187S pag. 4): 
tutte queste divinità e leggende furono dunque da loro in questi 
lontani lidi trapiantate. A Cuma noi ritroviamo Ercole lidio, e nomi 
natamente la SibiUa cosi forte congiunta al culto di Apollo asiatico 
(Klans'en, Aeneas etc. pag. 203 e seg.), e cosi mirabilmente di- 
pinta a noi da Virgilio. 

La seconda spedizione di coloni che dalla Grecia trasse ad 
Occidente, fu de' Corinti, i quali, condotti da Chersicrate della 
stirpe de' Bacchiadi, movendo verso Occidente, nel 735 avanti 
Cristo giunsero all'isola di Corcira (Vedi Hermann, § 86, 8), e 
di là m Italia, dove fondarono numerose città sul continente meri- 
dionale e in Sicilia. Questa è la spedizione de' cosiddetti coloni 
Dori che da' patri lidi recarono in Occidente le proprie di- 
vinità. 

La stirpe di Bacchiadi, che dal secolo nono in poi regnava 
in ^Corinto e v' era allora onnipotente, gloriavasi discendere da 
Ercole (Erodoto, V. 92), I Bacchiadi erano quindi Eraclidi, e 
però cercavano la loro patria originaria nelle fertili valli della 
Lidia, dove com' è noto (cfr. Arch. Triest., 1876, pag. 121 e seg.) 
per molti secoli signoreggiò la potente schiatta eraclide. Ond'è 
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che i coloni dort recarono culti e tradizioni lidie, frammiste a 
culti e tradizioni corintie, in Corcira per primo e poi lungo le 
coste epirotiche -sino al settentrional confine del mare Adriatico. 
Il sommo dio solare de' Lidt, Bel^ giunge a queste rive col nome 
di Beleno (Vedi Arch Trieste 1876, p. 124 e seg) ; Diana lidia, 
attraverso Galcide d^ Eubea, per le coste argoliche ed etole, ap- 
proda al nostro Timavo quale Diana Etolta ; Ercole stesso U 
capostipite degli Eraclidi di Lidia, il gran dio delFAsia minore 
non s' arresta a Cuma (Vedi Preller, Bóm, Myth. p. 640 e seg,), 
ma fatto padre a Tirenno diventa il capostipite degli Etruschi 
stessi (Vedi Preller, 1. e. pag. 641 e seg.). Ottofredo Mttller 
nel suo libro classico intomo agli Etruschi mette nel massimo 
rilievo appunto questa stretta attinenza fra la Lidia e Y Etruria 
(Cfr. Arch. Triest. 1877, pag. 151 e seg.ì. 

Bacchide^ il capostipite della schiatta de' Bacchiadi, era quindi 
un Eraclide di Lidia. Ma come s' interpreta il nome di Bacchide ? 
Certamente è identico al nome Bakchos, aggettivo delP asiatico 
dio del vino, cioè di Dioniso (Vedi Pape, Lexikon der Eigennamen 
alla voce Bakchos). Nisa, posta nella paludosa valle del Meandro 
della Caria; a' piedi del Tmolo, è detta la patria di Dioniso 
(Preller, Oriech. Myth. I, 546). Là sugli aprichi pendi del Tmolo 
fin da antichissimi tempi coltivavasi diligentemente la vite, dopo 
eh' ella fu trapiantata fin sulle coste dell' Asia minore dalla pa- 
tria primitiva di lei a mezzogiorno del mar Caspio (Vedi parti- 
colarmente Hehn, GuUurpflanzen der Oriechen, pag. 20 e seg., e 
Curtius, lonier^ pag. 29 e seg.). Che dalle coste della Caria la 
vite giungesse per opera di arditi naviganti attraverso le rive 
della Tracia sino in Grecia, ce lo insegnano, non solo le tradizioni 
di que' selvaggi eroi traci (Penteo Licurgo ed altri) che si oppo- 
sero al sopravvegnente dio del vino (Cfr. Hehn, 23), ma altresì 
quelle molte leggende che narrano del dìo del vino ospitalmente 
accolto sulle rive di Grecia, e del prezioso dono della vite fatto 
da lui agli abitanti. La via che tennero Dioniso e la coltura delia 
vite^ dall'Asia minore movendo verso la Grecia e verso Occidente^ 
ne viene additata puranco da' molti nomi di città, di eroi, e di 
luoghi, formati colla radice oen, donde oinos-vinum-vino (Hehn, 
1. e. pag. 21, e Curtius, lanier, pag. 29 e seg.). 
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JEgina era detta prinui Oenone ; Oenoe chiamavasì un demos 
presso Maratona, dove Icario accolse ospitalmente il dio del vino; 
Oeniade aveva nome una città al golfo corintio ; Oeneo il pacifico 
ciiltor della vite, il dispregiatore della selvaggia Diana Calido- 
nia, era signore d' Etolia ; Oenoinao^ il principe d' Elide vinto da 
Pelope, ne riconduce alle rive della Lidia (Preller, II, 383), 
Finalmente noi troviamo persino alla punta meridionale d' Italia 
il popolo degli Oenoiri^ i quali, secondo Erodoto (I, 167), sarch- 
ilo pervenuti alle rive italiche dalle coste delPAsia minore e, 
come afferma Gerlach (AeUeste Bevoélkerung Italiens^ pag. 15 e 
seg.), ^ano stimati i più antichi coloni d' Italia. É questa la via 
cke tenne Ulisse, V audace navigante (Cfr. Odissea^ EX, 196 e seg.) 
che da Marone di Tracia ebbe in dono il dolce vino, col quale, 
poiché fu giunto neir estremo Occidente presso a' rozzi Ciclopi, 
inebbriò e liìsarmò questi selvaggi abitanti della montagna che non 
conoscevano ancora la potenza del dolce "umor che dalla vite 
eoìsLyt. Gli è quindi dalle coste lidie attraverso la Grecia, che la 
coltura della vite giunge in Italia ; e però il lidio Aristeo dìce- 
vasi il primo viticultore d' Italia. La parola vinum deriva dunque 
dai greco (Hehn, pag. 27), dalla radice oen (Preller, Boem. 
Myth. pag. 382 e seg.), e gli Enotri dell' Italia meridionale e i 
Vetieti delle nostre coste furono i primi viticultori in sulle rive 
d' Italia. 

Le deduzioni di queste nostre ricerche ebbero in questi 
giorni una mirabile conferma da una ingegnosa congettura avan- 
zata dal dottor Carlo de Marches'etti, il quale, in un dotto 
articolo da lui pubblicato nel fascicolo antecedente di questo 
nostro Archeografo (a. 1877, fase. IV, pag. 431 e seg.), si provò 
a dimostrare con persuadevoli argomentazioni, che la regione 
dove crebbe il celebre vino Fucino delle nostre coste debba cer- 
carsi alle rive del Timavo. E qui al Timavo appunto noi troviamo 
r ultima stazione di que' coloni che dalle spiagge lidie, attraver- 
sando la Grecia, mossero verso Occidente. Qui trovi Diomede, il 
nipote deir ospitale Oeneo d' Etolia ; qui la Diana lidia; qui le 
terre paludose tanto frequenti nelle fertili valli lidie e nella Gre- 
cia, prescelte dagli adoratori di Diana e di Dioniso ev Xijxvaia. Qui 
noi troviamo gli Eneti, cultori de' cavalli, che sagrificavano a 
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Diomede, V asiatico domator de' cavalli ; qui Ippolito di Trecene, 
qui Oenomao d' Elide ; e V eridanio Fetonte^ e la Giunone argiva 
\^Strabone, § 214) la pelasgica dea di Tessalia, la cui adora- 
zione recavano a Corinto dalla tessala lolco gli audaci Argonanti, 
e da Corinto a Corcira recarono fin a noi i coloni Corinti (Vedi 
Arch. Triest 1877, pag. 413 e seg.). 

Fondandomi su questi fatti mi sarà quindi permesso di valermi 
della congettura avanzata dal dottor Marchesetti (1. e. pag. 
448, 2) e di svolgerla più ampiamente. Egli congettura che nel 
nome del celebre Fucino di queste rive si celi la voce greca 
TceuxYj-rcfTu;, cioè pino. Le attinenze del pino col culto di Bacco sono 
invero cosi numerose, che Carlo Ritter {Vorhalle zur VòUcer" 
geschichte^ pag. 461) giunge a supporre che queste attinenze non 
possano spiegarsi altrimenti che per V uso antico, esistente in 
Grecia tuttodì, di mescolare il vino con la resina del pino, perchè 
meglio si conservi. Per questo, Dioniso e i suoi seguaci portavano 
il tirso^ con in cima la pigna, Pitys-peuche è nome di luogo che 
si rinnova assai spesso nelle isole e sulle coste della Grecia : 
Pityussa chiamavansi in antico Mileto, Lampsaco, Faselis, Chio, 
ed altri luoghi ; Pityussae avean nome le piccole isole alla costa 
meridionale dell' Argolide e le odierne Baleari alla costa orien- 
tale di Spagna. Pityae chiamavansi città della Misia e della Ca- 
ria, e costerà detta, secondo Apollo doro Rodio (IV, 583), 
una piccola isola del mare adriatico presso Lissa. Non basta 
affermare che queste isole e que' luoghi litoranei prendessero tal 
nome da' boschi di pini, come suppone V Hehn (pag. 205 e seg.), 
essendoché nelP antichità le dense pinete trovavansi sparse per 
tutto e più frequenti e più dense che oggi non sono. In quel 
gruppo di nomi dovrebbesi piuttosto cercare la catena continua 
d' isole e lidi; che furono visitati e abitati da una stessa stirpe 
di coloni: stirpe che doveva avere il pino in molta considerazione. 
In fatti gli antichi e' insegnano (Cfr. Ritter, 1. e. pag. 459 e seg.), 
che al Ponto abitavano stirpi trace, le quali nutrivansi de' 
pignuoli e tenevano in grande onore V albero che li produce- 
Que' nomi di luoghi sono per conseguenza altrettanti fiflessi di 
quelle stirpi; il che deve dirsi anche de' nomi affini che riscon- 
triamo ne' miti della Grecia. 
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Cosi una ninfa amata cl^ ^9Jìe è detta Pitys ; Piteo (nomo 
> del pino) chiamavasi queir antico dominatore di Trecene, che la 
tradisione diceva figlio di Pelope e padre di Etra^ la qnale fu 
poi madre di Teseo (Pausania, II, 30, 8, I, 27, 8; Euripide, 
MedeUy 683; ÀpoIIodoro IH, 15, 7). Narra la leggenda che 
allorquando Egeo si rivolse all' oracolo di Delfo rammaricandosi 
di non aver figliuoli, e^ non avendo compreso il responso, si recò 
al savio Piteo di Trecene, questi lo inebbriò e gli fé' giacere 
aeeanto la figlia JSifra, donde nacque Teseo. Piteo^ il Pelopide, è 
qondi il rappresentante delle stirpi di Tracia, che nella immi- 
grazione giunsero a Trecene con Ippolito ed altri. Egli conosce 
già la eoltura della vite ; egli stesso è detto figlio di Pelope, del 
colono di Lidia che muove verso Occidente. Piteo rappresenta 
adunque quegli elementi traci che, unitamente a' Lidi viticultori, 
dalle rive della Tracia giunsero alle rive di Grecia, e di là si 
sparsero mediante i coloni corinti nel secolo ottavo lungo le coste 
d' Italia e più in là nelle isole, coltivando il pino, e trapiantando 
la vite, che per le strette attinenze col pino diede origine ai vin 
a ptnOj al vino picato^ che ritroviamo nel nostro Pucino. 

Pietro Db. PESTANoaLu 
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Tavola di marmo sepolcrale scoperta nel Dicembre 1877 
nella terra di Leonardo Andrian entro il circondario dell' antica 
necropoli di S. Felice presso Aqaileia. Trovasi ora nella mia 
collezione. I caratteri dell' epigrafe appartengono alla prima metà 
del secolo terzo. Si rinvennero presso la pietra le fondamenta 
del maro di cinta del monumento ed entro il recinto diverse nme 
cinerarie. Nel centro del frontispizio, o timpano, nella parte 
superiore della lapide, vedesi scolpita una patera. 

D M 



IVLIAE 

SPERATAE 

AN * XXII 

IVLSECVN 

SOCRBRVTl 

PIENTISSIME 

LD 
A • PETR • ANTON 
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Questa epigrafe ci porge ttn saggio dell^ antico latino rustico 
locale e nello stesso tempo nn novello esempio della similitndine 
di lingua fra questo ed il dialetto friulano che in oggi usasi in 
Aquileia. 

Ìj espressione BB VTI posta nel dativo, come manifestamente 
io esige la concordanza col seguente aggettivo PIENTISSIMAE 
(eosl dovendosi correggere il PIENTISSIME della lapide), sta in 
luogo dì NVRVI ntcora, epiteto necessariamente richiesto dal- 
r attributo precedente SOCEVS $tu>cera, col quale si qualifica la 
dedicante. Ciò non dovrà sembrare strano, ove si rifletta che 
hrut in friulano, hru in francese e bruta nel basso latino signi- 
ileano nuora, voce che per tale coincidenza devesi ritenere deri- 
vante dair antica lingua gallica e da questa pervenuta fino a noi 
per mezzo del locale dialetto rustico antico, il quale non sarà 
stato altro che un impasto di gallico e di latino. Abbiamo quindi 
nel caso concreto il dativo del sostantivo BRVT, BRVTIS col 
quale nel latino rustico chiamavasi la nuora. Chi volesse altri- 
menti spiegare la lapide ritenendo, come a prima vista appari- 
rebbe, che BRYTI fosse il genitivo del cognome BRVTVS si 
troverebbe di fronte a delle difficoltà epigraficamente indissolubili. 
Secondo il suddetto mio modo di spiegare, il senso della iscri- 
zione si presenta naturale e corretto, supponendo che IVLIA 
SECVNDA la suocera (SOCRVS che seguendo il latino rustico 
leggerei nel caso concreto preferibilmente SOCRIA) avesse posto 
la memoria alla nuora IVLIA SPERATA d'anni ventidue, lad- 
dove chi volesse attenersi alF altro modo d' interpretazione do- 
vrebbe conchiudere, o che la dedicante fosse suocera di Bruto, 
oppure che la medesima fosse madre a quest'ultimo e dedicasse 
come tale il monumento alla suocera del proprio figlio, la quale 
cosa nel modo ond'è concepita 1* epigrafe sarebbe tanto nell'uno 
che neir altro caso strana assai e quasi direi epigraficamente 
inammissibile. Come giustificare invero Fommissione del gentilizio 
di Bruto personaggio principale, quand'è per riguardo a lai che la 
lapide sarebbe stata posta a IVLIA • SPERATA ? Se poi IVLIA 
SECVNDA fosse stata madre di Bruto, perchè non esprimerlo, in 
vece di lasciare al lettore il compito difficile d'indovinarlo? Si 
domanderebbe poi, quale attinenza aveva Bruto con la defunta 
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IVLTA SPERATA; poniamo che le fosse marito P In tale caso 
IVLIA SECVNDA suocera di Bruto sarebbe stato la madre di 
SPERATA, ed e3sa avrebbe contro ogni uso sottaciuto tale 
qualifica, preferendo quella di suocera del marito della figlia. 
Supponendo poi che la defunto fosse la suocera di Bruto, al 
quale la madre di quest'ultimo avesse dedicato la memoria^ 
resterebbe sempre da epiegarsi lo strano fatto di non vedere 
questi compartecipare all'atto pietoso della erezione del mona- 
mento, e il fatto più strano ancora del non veder comparire la 
moglie di lui, figlia della SPERATA. Che se anche tale man- 
canza potesse giustificarsi, supponendo cosi il genero come la 
figlia già defunti, resterà sempre a vincersi V ultima dif&coltk, 
intendo quella dell'età di Sperato, la quale, morto a ventidae 
anni, non può avere avuto nna figlia a lei premorto, che fosse 
stota moglie di Bruto. 

Tutte queste difficoltà sono invece appianate, col dare alla 
voce BRVT il significato di nuora, ritenendo* questo vocabolo 
proveniente dall' antico latino rustico, come altre voci di siffatto 
genere abbiamo già pototo riscontrare nelle lapidi aquileiesi da 
me pubblicate, fra le quali citerò soltonto le espressioni die LutUsy 
neptia^ socerio ed altre consimili. 

Abbiamo memoria dell' antico latino rustico di Aquileia nei 
commentari degli evangeli scritti in questo idioma dal vescovo 
aquileiese Fortunaziano, vissuto fra il 343 al 365, libro pur troppo 
andato perduto e di cui parlò con grande lode S. Girolamo ehie* 
dendpne copia al vescovo Paolo di Concordia. 

' Il nome di IVLIA SPERATA non ci si presento poi nuovo 
poiché lo riscontrammo già in una lapide di due secoli anteriore, 
appartenente ad una famiglia di liberti della casa d'Augusto (C. 
/. X>. V N.^ 1251). La coincidenza dello stesso cognome ci fa 
supporre che la SPERATA della nostra lapide fosse una discen- 
dente della stessa famiglia. 

59. 

Nella mia collezione. Esisteva prima presso il colono Ga- 
sparut in Fiumicello. Caratteri scadenti dell' anno 200 circa. 
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60. 

Cippo sepolcrale quadrato alto m. 0.80, largo m. 1.20 e 
grosso m. 0.60. Fa rinvenuto nel Gennaio 1878 a fianco delPantica 
vìa Oemina nella possessione Prister, situata nella contrada deno- 
minata Crocara in Fiumicello. I caratteri appartengono alla fine 
del I. secolo. L* iscrizione è dirisa in due parti da un festone 
lemniscato sostenuto da due teste d' amorino, in modo che le due 
prime linee stanno di sopra e le ultime tre di sotto al festone 



C • PLENIVS • L • F 
CHILO • V • F 



SEBI • ET • L • PLENIO 
FRATRI • C • PLENIO 



Secun 



DO - LIBERTIS * L ibertàlmBque 

La via Gemina che da Aquileia conduceva nella Pannonia 
ed in Oriente; usciva fuor delle mura air angolo N. E. presso 
r odierno Monastero^ prendendo la direzione verso la cosi detta 
casa bianca, ove non lungi da questa incrociando la via chia- 
mata SUuMmara s* inoltrava per V odierno territorio di Fiumicello 
attraverso le contrade Croccara, Fùszacca a S. Lorenzo, e pro- 
seguendo per S. Canciano e Debbia fino al celebre ponte jpons 
Sùntìi presso V odierno Ronchi, attraversava quivi V Isonzo get- 
tandosi al di là di questo fiume sui monti. La lapide in questione 
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è notevole, perchè ci segna con sicurezza uno dei punti di per- 
correnza di questa rinomata via consolare. 

61. 

Tarola sepolcrale, alta m. 0.61, larga 0.91 e grossa 0.09. 
Fu scoperta li 16 (Gennaio 1878 presso V antica ria Annia nella 
terra di Giacomo Santi, sita nell'ubicazione denominata Scofa 
alle Marignane. Riparata ora nel museo comunale di Aquileja. 

CN • ocTavivs • CN • L • C abs 

62. 

Urna cineraria quadrata nella collezione del sig. Barone 
Ettore de Bitter in Monastero, scoperta nel Gennaio 1878 fuori 
della cinta occidentale delle antiche mura a poca distanza dal 
tempio di Giove verso settentrione. 

PARTISCl • AVGVSTALIS 

CONIVGI • BENE • MEREN 

SENTIA • SEMNE • ET 

SIBI 



63. 

Stela sepolcrale scoperta nel Gennaio 1878 nella terra 
Bitter presso la via di Belvedere a poca distanza dalla seconda 
casetta detta della Madonna. 




M I DRtflMJ) 
P H E B E(«) 

IN • FB • p • xvl xy^ 

in • agr p ' LXX 
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Questo è nn secondo esemplare d' altra più completa esi- 
stente nella casa colonica CoUoredo in Morsan presso Belvedere, 
già veduta dal Pocoke alla fine della prima metà del secolo 
scorso, e pubblicata dal Mommsen nel C. I. L. V, N. 1465. Il 
complemento dell' ultima linea nonché della parte destra man- 
canti nella pietra fu dessunto dal suddetto secondo esemplare. 

64. 
Rinvenuta a poca distanza dalla precedente. 




65. 

Scoperta li 7 Febbraio 1877 alle Marignane nella terra Cas- 
sis. Oiudicando dalla paleografia appartiene all'anno 430 circa. 
Alta m. 0.365, larga 0.401 e grossa 0.08. 

D M 

BENEBIERENTI * FILIO ^ CO 

VOroEONI ^ QVI • VIXIT 

ÀN i2$ NOS Vim ^ M£NSIS ^H 

DIES fij Vn /^ DEPOSITVS V ^ KA 

lENYARIAS a^ BECESSIT IN FA 

CE FIDELIS )fC PABEN 

TIS DOLIENTI SCONTB 

A e^ VOTV F ICIEBVNT 

In mezzo sotto il monogramma sta una figura orante fra 
due colombe che tengono nel rostro un ramoscello ; presso ogni 
colomba una stella. 
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66. 



Rinvenuta nello stesso tempo ed a poca distanza della pre« 
cedente. Caratteri molto rozzi del 450 circa. 

AVBELIVS • HELIA 
NVS • NICOME 
DEVS • IC • POSIT 

L'ommissione dell'aspirata H nella parola IC prova, come 
appare da altri esempi, che ella non si usava pronunciare flai 
latini. 

67. 

Trovasi murata in Fiumicello nella casa colonica della 
signora contessa Sofia Àttems Petteani, borgo S. Valentino, presso 
la via che conduce in Aqoileia. I caratteri accennano all^anno 
400 circa. 

B • smPLICIVS • ET • VENANTIA 
NVS VIVI SIBI EMERVNT 
IN COMMVNE A VENANTU 
»\A SOBOBE SVA 

La pietra è alquanto mancante nella parte inferiore dal 
l^to sinistro. LMscrizione ci annunzia, che i fratelli Simplicio e 
Venanziano comprarono ancor viventi la tomba in comune dalla 
propria sorella Venanziana. 

68. 

Esisteva nel cortile della casa Lovisoni in Cervignano, donde 
passò nella mia collezione. I caratteri appartengono air epoca di 
Costantino. 
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^/ALENTIANO • INNC|)cen««« 

ÌmO infanti (ì^rdcuncti 
DILIGEBANT FIdeUs 

QVIVIxTANNOStf,? • men - (?) ^nes 
V ■ DIES • XVnipV Valentia 
NVS • ET TEBrituUa Farewtes 
DOLENTES CON^ra votum fecerunt 



69. 



Nella mìa collezione. Scoperta nel mese di Aprile 1877 alle 
Marìpiane nella terra Cassìs fuori delle antiche mura dal lato 
occidentale delle medesime. Per la formio dei caratteri e p^l modo 
coB cni sono condotte le figure, che presentano un disegno abba- 
stanza corretto, devesi giudicare delPanno 350 circa. Nel mezzo 
dell' iscrizione vedesi delineato a semplici contomi un fanciullo 
ritto sopra uno sgabello a tre gradini la mano destra poggiata 
al petto, avente sul capo il monogramma di Cristo entro una 
corona; alla sua sinistra sta un vegliardo nimbato e barbato che 
tiene un rotolo nella mano sinistra e protende la destra verso la 
spalla sinistra del fanciullo. Tra le due figure scorgesi un can- 
delabro a tre piedi con un cero acceso. 

FI. Costantiu {?) JS • FILIO ' SSfÒ ^^^ 
merenti Flaw (» /q • COSTANTIO 

recessit / ^ FIDELIS • BI 

mi • M • V 



xit • annos 

die$ (?) de 

i • in pace 



(flgvra 

(fanciullo) nimbata) P S I T V 
(oaode- 
Ubro) y . iDVS 



Awgu \ STAS 
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70. 



Scoperta li 27 luglio 1877 nel pavimento della stalla Cassis 
in Monastero; è dell'anno 300 circa. 



BENEMERE]!d« ■ Clm 
ENTI • QV4 \lLt cum 



\ 



VIRGINIA SVA] 
S • XX • ET • ME 



anno 
nse$(?) 



CONTEA VOmm PO» 

\ 



71. 

Rinvenuta nel gennaio 1878 nella possessione Cassis alle 
Marìgnane; caratteri del 380 circa. 



PVRF 




VRIA 


PAVS 


figura 


ABIT 


ANN 


orante 


ORO mi 



(«te) 



72. 



Scoperta nello stesso tempo a poca distanza dalla prece- 
dente; è dell'anno 380 circa. 



M 

COR cON^ENEMERITo 
IVSMli QVIVIXI TAN 
* PLVSM 

. figura 

'^; MENIiD orante 

orante orante 

DOMINA* 



VOTVM 



D 
IVSTO 

NOS 

ENVSXXX 
OUEIIS («e) 
1K. CONTEA 
FECEI • VNT («e) 
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L'iscrizione che sta a destra di ehi guarda è bipartita da 
un solco fatto collo scalpello dalFalto al basso, solco che esisteva 
sienramente snila pietra prima che T epigrafe venisse scolpita, 
[caratteri dell'iscrizione a sinistra sono d'altra mano, molto più 
minati, e sembra appartenessero ad altro monumento precedente 
rimasto imperfetto, per compiere il quale s'avrebbe dovuto prati- 
care la rottura della pietra ove prima venne segnato il solco. 
Anche la figura orante che sta nel mezzo è molto più rozzamente 
eseguita dell' altra, il che concorre pure a dimostrare che V iscri- 
zione a destra debba essere di età alquanto posteriore. Sulla 
stessi figura a destra vedonsi sospesi uno per ogni lato, come 
due drappi pendenti da due aste traversali rivolte l'una contro 
r altra. Però potrebbeanche essere che V intenzione dell' artefice 
fosse stata di esprimere con quelle linee ondeggianti due sorgenti 
cadute d'acqua. 

Nella quinta linea evvi un manifesto errore dello scalpel- 
Uno che credo potersi correggere leggendo MEN * II * DOLENS ' 
DOMINA. 

Cablo db. Cbegobutti. 
(Continua). 



LE COLLEZIONI CUMANO 



(GontinuaBione). 



MONETE DI ZECCHE ITALIANE. 

Sebbene poi Cumano le monete delle altre zecche italiane non fossero 
oggetto di cure speciali, pare nella piccola collezione che ne fece incontransi 
pezzi assai pregevoli, come apparirà da quanto sarò per dire. 

Di ZECCA INCERTA sono due denari col tempietto carolingio, di Ugo 
di Provenza, e di Ottone L 

Fra le poche di TORINO non sono comuni il mezzo scudo dell' anno 
settimo del Governo repubblicano e lo scudo da cinque franchi della Gallia 
subalpina. 

Di ASTI è assai pregevole un testone di Emmanuele Filiberto, diverso 
alquanto da quello recato dal Promis (Tav. VII, 7), perchè sotto l'arme del 
suo rovescio porta Tanno 1543. 

INCISA, che ha sì poche e rare monete, offre il grosso matapane di 
stampo veneto, che fece per lungo tempo acuire l' ingegno di chiarissimi num- 
mografi fino che al Pfaffenhofen riuscì di darvi la giusta attribuzione. ^ 

Di SALUZZO sono osservabili il testone del marchese Francesco con la 
sua testa ed una parpagliola di Gabriele, contromarcata con una G, verosimil- 
mente sua iniziale. 

Delle rare monete battute dagli abati di S. Begigno nella loro zecca di 
MONTANARO ewi il cavallotto anonimo che altrove ^ ho stimato poter asse- 
gnare al cardinale Bonifacio Ferrerò, ed il quarto di soldo di Giambattista di 
Savoia, pubblicato dal Vemazza nella di lui vita. 



* B$mu NumUmaUqtff 1864, p»g, 9lt. 
> Muito BoOaein. 
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Non più tanto rari, ma interessanti pnr sempre, sono i sesini dì stampo 
Tenete dei Mazzetti di FRINCO, dei quali il Cumano ne raccolse ventiquattro. 

Fra le monete di GENOVA giova notare un quarto di testone di re 
Lodovico XII, alcun poco differente da quello pubblicato dal Promis. * 

TASSAROLO offre un quarto di tallero di Agostino Spinola, senza 
l'anno che osservasi in altri. 

Monumento d'alta importanza storica è il testone battuto in NIZZA, 
assediata da turchi e da francesi nelP anno 1543, difesa dalle armi di Carlo II 
duca di Savoia. 

Delle rare monete di NOYAHA una sola posso annoverare, un sesino 
di Pier Luigi Farnese, al tipo di alcuni di Piacenza. 

Passando nella Lombardia ecco in primo luogo la sua capitale MILANO, 
della cui zecca sono maggiormente osservabili le seguenti monete. Un doppio 
grosso coi due Santi, di Enrico VII di Lussemburgo; il testone, di egregia 
conservazione, della sventurata Bona di Savoia, moglie di Gian Galeazzo Maria 
Sforza; il grosso (?) di Gian Galeazzo Maria e Lodovico, con la scopetta; il 
testone di Carlo V con le colonne. 

Il solo pezzo di qualche rarità di PAVIA è un denaro di Ottone I, con 
la leggenda: PAPIA INCLITA CIVITAS. 

BRESCIA offre un bel denaretto (medaglia) scodellato, con piccola testa 
di faccia che l'Odorici, il quale lo pubblicò, * disse essere quella dell' imp. 
Federico, ma che sarà più verosimilmente di un Santo, e, perchè senza mitra 
Giovita Faustino, anziché Apollonio. 

Di COMO, oltre un grosso di Federico II con CIVITAS CUMANA, evv 
il rarissimo grosso col santo Abbondio in cattedra. Il simile con iscrizione 
retrograda, fa da T. Friedl&nder ' assegnato al breve tempo di libertà, dopo 
la morte del duca Filippo Maria Visconti (1447-1448), ma potrebbe sorgere 
qualche dubbio che fosse anteriore, avendo le lettere di forma eguale a quelle 
delle monete di Franchino I Busca ed i Azone Visconti. 

La zecca di MANTOVA porge i seguenti pezzi di maggior merito. Del 
marchese Francesco II un vago testone col crogiuolo ed altro assai più raro, 
con la sua testa coperta di berretto, e con lunga zazzera prolissa, ed al rove- 
scio il taso sacro; * di Federico II un, pure assai raro, testone col monte 
Olimpo; del giovanetto duca Francesco III un mezzo testone coi santi Andrea 
e Longino * ed un mezzo mocenigo coli' arme e gli stessi Santi; di Guglielmo 
il soldo colla salamandra; di Francesco FV, che tenne la ducea pochi mesi, 
Panselmino da venti soldi. Le altre zecche dei Gonzaghi nulla offrono di 
rimarchevole. 



* DtUa origin* deUa *«eca di Genova, tav. Ili, 84. 
' Storie ftrefetane, voi. VII, tay. I, 1. 

* IfwnitnuUa medii cuvi inedita. 

* Bellini : Prima DlsBertazione, n. XIX. 

» Bellini: Terza Diaeertaslone, Ut. Vili, n. XX. 
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Nemmeno Verona e Padova hanno cose notevoli, ma di VICENZA non 
manca l'unica sua moneta, il grosso aquilino. 

TREVISO, oltreché da un denaretto del Conte di GK)rizia e dai men- 
zionati bagattini veneti, è rappresentata da un cimelio singolare, ignorato da 
Rambaldo degli Azzoni, ' e fors' anche dagli autori francesi prima che compa- 
risse nelle Notule di numismatica ed archeologia, * in una lettera diretta 
all'ili. A. de Longpérier, la quale, quantanque porti il nome dello Schweitzer, 
credo dettata dal Cumano, pella bella erudizione che contiene. È il denaro col 
monogramma carolingio, accantonato dalle lettere R — E — X — FR, attribuito a 
Carlo Magno, ma di ciò alcuno potrebbe forse dubitare. 

Delle città dei Farnesi nominerò soltanto un testone di PARMA, di 
Ranuccio n Farnese, uno più raro del duca Francesco, ed un testone di PIA- 
CENZA dello stesso Ranuccio II. 

Delle città passate in dominio degli Estensi sono osservabili i seguenti 
pezzi. Di MODENA, un grosso di Ercole I col gruppo di Ercole che soffoca 
il gigante Anteo ; una giustina da venti bolognini di Cesare I, con la figura 
simbolica della Forza; un mezzo ducato da ottanta, di Rinaldo I; un da quin- 
dici, di Luigi XIV re di Francia ed il da tre scudi nuovi, di Ercole in. 

Di REGGIO sono pregevoli, un grosso di Ercole I colla sua testa nuda 
e l' arme della città, akro simile suo grosso colla testa coperta di berretto, ed 
un grosso di Alfonso I, col santo Geminiano ritto. 

Di MASSA LOMBARDA, feudo di Francesco d'Este, figlio di Alfonso I 
duca di Ferrara, le cui monete sono tutte rare, trovo un grosso tirolino ed un 
inedito denaro di stampo bolognese. Credo di non errare nell' attribuirglielo, 
leggendovisi il motto: SI * NON * VIRES - ANIMVS, che osservasi sopra due 
grossetti di quel prìncipe recati dal Bellini e sopra altra bella sua moneta 
tuttora inedita. 

Fra le poche monete di CORREGGIO piacemi notare un giulio anonimo 
da otto soldi, col santo Quirino ritto, ed altro da otto, del principe Siro, con 
la Madonna assisa. 

Della interessante zecca di MIRANDOLA, la quale sarebbe stata degna- 
mente illustrata se chi vi pose mente non fosse stato chiamato a ben più gravi 
cure, è di pregio un giulio del duca Lodovico, con la figura dell'Abbondanza. 

MASSA DI LUNIGIANA porge un pezzo da quattro bolognmi colla 
incudine, una cervia da tre e tre differenti quattrini del primo Alberico Cybo. 

Fra le zecche della Toscana presentasi prima quella di LUCCA, siccome 
la più antica, ma delle ventitre sue monete basti notare un grosso del secolo 
Xin, col nome del quarto Ottone, che le confermò i precedenti privilegi ed 
un grossone del secolo XVI col Volto Santo e l'arme della Libertà. 

I migliori pezzi di PISA sono, un gentile grosso di Federico I colla sua 



' Trattalo déUa Zéeea $ dOU monU» di Trwi§9, 
* Decade I, peg. 74» n. 7. 
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iniziale e la Madonna col bambino, ed on grosso che ricorda la discesa di 
Carlo VUI in Italia. 

FIRENZE è abbastanza bene rappresentata con ottantadue monete. Sono 
interessanti le molte varietà dei grossi e dei guelfi, del tempo in cui si reg- 
geva a Repubblica, ma per essere breve accennerò soltanto ad un grosso con 
la croce accantonata da gigli, battuto, secondo l'Orsini, nell'anno 1316 col- 
V argento delle monete disfatte di Landò d'Agubbio e ad un da quattro grossi 
col Santo assiso in cattedra, ^ con annetta spaccata, con un leone saliente, 
accompagnata da una F, forse Francesco Antonio de Noris, maestro nel 1532 ? 
Fra i pezzi dei Granduchi basti avvertire tre testoni di Cosimo I, due lire colla 
decapitazione del Battista, di Ferdinando I, ed una mezza lira di Cosimo n, 
varia da quella dell'Orsini, perchè coli' inscritto valore SOL. X, sotto il giglio. 
Scorrendo le monete di SIENA due ne trovo di maggiore merito: il 
ginlio da quaranta quattrini, battuto polla vittoria ottenuta dai Sanesi nel 1526 
sull'esercito collegato pontificio-fiorentino, ed un giulio posteriore a quell'anno, 
con la Vergine circondata da cherubini e la lupa. 

Delle monete lavorate dai Senesi nell'ultimo rifugio della loro libertà, in 
MONTALCINO, non trovo che un quattrino. 

Dalla zecca di PIOMBINO, operosa pel corso di cento anni sotto gli 
Appiani ed i Ludovisi, la nostra Collezione vanta, oltre otto pezzi di minor 
conto, pregevolissimo testone col drago, di Giacomo VII Appiani, ed una crazia 
di Giambattista Ludovisi, dell'anno 1696, ignorata dal Zanetti. 

Arrivato alle città già soggette ai Pontefici, trovo ROMA assai male 
rappresentata, ondechè non posso notare che uno zecchino di stampo veneto 
del Senato. La imponente serie delle monete di quella città deve avere sgomen* 
tato il Cumano. 

Meglio dotata per numero è BOLOGNA, della quale avvertirò il possesso 
di poche meno ovvie monete: un grossone o bianco col leone e l'annetta dei 
Bentivoglio, altro simile coli' annetta del cardinale Giovanni de' Medici ed un 
carlino di Giovanni II Bentivoglio colla sua testa del Francia. 

Di FERRARA basti notare un grossetto anepigrafico coi re Magi e 
ridra, che spetta verosimilmente ad Ercole I d'Este. 

Fra le trentotto monete dì ANCONA sono osservabili, un bel paolo 
largo della Repubblica col cavaliere catafratto, ' un grosso agontano e due 
paoli col cavaliere e l'impronta delle chiavi.* 

Oltrepasso Ascoli, che non ha cose degne di rimarco, ma fra le monete 
di CAMERINO piacemi avvertire le seguenti. Del tempo della libertà, un gros- 
setto di tipo agontano; di Giovanni Maria Varano col figlio Giovanni Maria, 
un giulio di ottima conservazione ; di Giovanni Maria solo, un inedito quattrino 
col santo Ausovino ; di Giulia Varano, tre grossi di vario conio. 



* Ortini : Jfoncf* delia Rep. JiotmHnot pag. S78. 
> BaUinL aMoad* DlMertazlone, pag. 7, n. X» 
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Ma sono latte degli ultimi regnanti, da Qiovanni V in poi, ad eccezione dì mi 
più vecchio mezzo reale di Emmanuele I (1496-1521). 

Noterò brevemente alcune altre monete che contiene la sua Collezione. 
Otto aurei (dinari) di Califfi di SPAGNA; una piastra di Ferdinando VII, 
coiranno di Portogallo in contromarca, ed altra piastra da campo della Cata- 
logna, dello stesso re, col motto: SALVS POPVLI; un dollaro della Banca, 
d' IN6HILTEBRA, con la effigie di Giorgio III; un tallero dell'arcivescovo di 
SALISBURGO Michele dì Khttnburg, ed altro di Paride Lodrone per la inau- 
gurazione della cattedrale di quella città; un tallero di ORTENBURGO del 
cardinale Cristoforo Widmann ; le monete ossidionalì della occupazione francese 
di ZARA e CATTARO, deU'anno 1813. 

Stante il loro scarso numero ricordo in fine alcune monete antiche che 
per ordine di tempo avrebbero dovuto precedere le altre. Sono quattordici 
tetradrammi barbari fatti ad imitazione di alcuni della Macedonia, provenienti» 
credo, da un ripostiglio di S. Daniele del Friuli; un ovvio tetradramma di 
TASO, della Tracia; alcuni bronzi d' imperatori romani, latini, greci e alessan- 
drini; tre silique (?) e tre bronzi dei re Goti. 

MEDAGLIE. 

Formano una parte importante delle Collezioni Cumano e sommano a 
cinquecento quindici. Prevalgono per numero e per qualità le venete ch'egli 
raccoglieva con amore e con intenzione di dame la illustrazione, pella quale 
aveva anche fatto disegnare ed incidere trentaquattro tavole che trovansi stam- 
pate fra le sue cose e devono avergli recato non lieve dispendio. Deve deplo- 
rarsi ch'egli non abbia perseverato in opera tanto utile e desiderata, con la 
quale avrebbe eretto il più bel monumento alla sua fama, e non abbia nem- 
meno lasciato lo studio manoscritto, coli' aiuto del quale altri avrebbe forse 
potuto condurlo a compimento. ' Non posso adunque fare altro che una breve 
rassegna anche di questa pregevolissima parte delle sue Collezioni.. 

Incominciando dalle medaglie dei DOGI noterò le seguenti più rimar- 
chevoli. Una col ritratto di profilo di Francesco Foscari, al rovescio: VE- 
NETIA MAGNA e la nota AN dell' ignoto artefice. Medaglione di gran modulo 
coi ritratti di Pasquale Malipiero e Giovanna sua moglie. Due piccoletto 
col ritratto di Cristoforo Moro. Una grande di Marco Barbarigo: SER- 
VAVI BELLO, ecc. Medaglione col busto di faccia di Agostino Barbarigo, 
bella copia da Sperandio; altra mezzana, bella ed originalo, dello stesso, colla 
sua arme al rovescio, ed altra ancora, piccoletta col nome del valente artista 



*■ Il Museo Civico di Venesia serba ana opera manoscritta di medaglie dMIlastrl rene- 
xiaal, già posseduta dall' illastre Emanuele Cicegna, del patrizio Gianandrea GtovanelU, il 
quale aveva intrapreso a scriverò la storia metallica dello Stato di Venezia. Coutertà al certo 
ottimi materiali 
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vicentino Valerio Belli. Sono tre, belle pure, quelle di Leonardo Loredan, 
la prima grande colla Equità, la seconda, piccoletta, con un trofeo, piccolissima 
la terza, per commemorazione della sua morte. Leggiadra e piccoletta e pure 
noa di Antonio Grimani con la Giustizia e la Pace. Di Aitdrea Gritti 
sono due, una grande, fusa, come tutte le fino qui nominate, con la Fortuna 
al rovescio, egregio lavoro di Giovanni Zacchi da Volterra, ed una piccoletta, 
coniata dal parmigiano Andrea Spinelli, pella rifabbricazione della chiesa di 
S. Francesco della Vigna. Rimarchevole pel modulo e pel lavoro è un meda- 
glione fuso e ritoccato coi ritratti di Girolamo Friuli ed Alvise Diedo, 
primicero di S. Marco. * Coniate, di ottimo lavoro, sono due, d'argento, di 
Alvise Mocenigo I (SIC SOLA GLORIATVR) e di Giovanni I Corner, 
questa postuma, fatta fare dal cardinale Federico suo figlio a Roma nell'anno 
1647. Una, mezzana, fusa, col ritratto di Francesco Corner e la sua arme, 
ricorda la sua elezione avvenuta nell'anno 1656, ed è pregevole perchè la sua 
dneea durò pochi giorni. Un bel medaglione, ovale, d'argento, di Mar e' Antonio 
Giastinian che riceve una ambasciata turca. Altre dello stesso doge e di 
Francesco Morosini, ricordano fatti della guerra di Morea, mentre due 
grandi, d' argento e di rame, con allegorie per gli stessi fatti, furono coniate in 
occasione del suo innalzamento alla dignità ducale, e le iniziali P' H'M, inscritte 
sotto il busto, credo alludano a Fil. £nr. MtQler, intagliatore d'Augusta. Ricorda 
l'innalzamento di Giovanni Corner II una di bronzo cesellata, forse unica. 
Chiudono degnamente questa serie le medaglie deUe dogaresse Morosina Moro- 
sini, in argento ed in bronzo, e di Elisabetta Quirini Valier, inargento. 

Nessuno ignora la splendida opera che illustra una serie di medaglie 
postume della famiglia Barbarigo, dal titolo: Numismata virorwn Hìustrium 
ex Barhadica gente, con testo di Gio. Saverio Valcavio, Antonio Fabbro e 
Natale Lastesio. Se quelle medaglie non porgono alto concetto di valentia del- 
l' artefice Gian Francesco Neidinger, che ne fece i coni, sono tuttavia testimo- 
nianza della sua molta attività ed occupano posto importante nella storia 
metallica di Venezia. Come avvenisse che gran parte dei coni originali di quella 
serie, che, dopo estinta la famiglia Barbarigo dì Santa Maria Zobenigo, passa- 
rono in casa di Marc' Antonio Michiel,^ venisse in possesso del Cumano, ignoro, 
ma sta il fatto che trentasette di quei coni fanno parte delle sue Collezioni 
unitamente a ventima medaglie tratte da essi. 

Alle medaglie dei dogi faccio seguire quelle degli ILLUSTRI VENE- 
ZIANI, in ordine alfabetico, ricordando sempre le più singolari. Una d'argento, 
tutta lavorata a mano, rappresenta Odoardo Collalto, prefetto di Brescia 
e commemora una pace conchiusa fra cittadini e distrettuali. Una di rame, 
coniata, alla maniera dei medaglioni romani, reca l'effigie di Mar e' Antonio 
Contarini, dottore e cavaliere, detto il Filosofo, ed è un omaggio della città di 



> n Mpolero del Diedo ooMryasl nelU Chiet* dello Grazie. Coronelli : laoUxriOt I 56. 
* Oieofiu: Bibliografia vmmawh VH* 684. 
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Padova della quale fu podestà nel 1527. Dì Andrea Corner è un medaglione 
coniato, di rame, di ottimo lavoro e rimarchevole pel forte rilievo, per ricorda 
della difesa da lui fatta di Castclnuovo di Dalmazia. Del cardinale Federico 
Corner sono' due esemplari, in argento ed in rame, della medaglia intagliata 
da Gian Francesco Travani, romano. Il senatore Flaminio Corner, che illu- 
strò le Chiese veneziane, ha la medaglia fattagli da Agostino Franchi, col 
Panteon al rovescio. A modo delle medaglie di congiario degli imperatori romani 
è una del capitano di Padova Girolamo Corner, senza nome deir artefice, 
ma lavoro del padovano Giovanni Cavino. Ad onore del cavaliere Nicolò 
Duo do è una di rame, per ricordo delle Sette Chiese di Monselice, erette dai 
suoi predecessori Francesco e Pietro e da lui arricchite, lavoro di Giuseppe 
Ortolani. Mar e' Antonio Giustinian, provveditore del Friuli^ ne ha due in 
argento, una di Giovanni Hamerano, Taltra con le iniziali I * D, che sono forse 
quelle di Ignazio Donner. Di Jacopo Gradenigo, proconsole di Corfu, sono 
quattro; una di gran modulo, d'argento, col nome degl' intagliatore Filippo 
Balugani; una di bronzo, forse, unica, perchè lavorata a mano in quella stessa 
isola, con la nave antica che n'è il simbolo; la terza, pure cesellata ivi dopo 
la fusione, pella nascita di un figlio ; la quarta, di piombo, per cisterne 
erette. Non bella ma singolare e che stimo assai rara è una medaglietta di 
bronzo, fusa e ritoccata, colla effigie di Priamo Lecce, provveditore del 
Friuli nel 1679. Senza più unica è una d'oro, tutta lavorata a mano, colla 
effigie di Caterina Loredana, signora di Barbana e Castel Nuovo, dei- 
Panno 1781. Di Gian Francesco Neidinger, che fece i coni della famiglia Bar- 
barigo, è quella dell'ammiraglio Lorenzo Marcello, e spetta a Lorenzo 
Morosini, cavaliere e procuratore di S. Marco, fratello del Peloponnesiaco, 
un medaglione grande fuso. Lavorato come la terza di Jacopo Gradenigo è un 
medaglione di Corcira che ostende le immagini di Jacopo Nani, proconsole 
ivi, e di sua moglie Moceniga Vendramin, e pel solo Jacopo Nani fu 
fatta in Itaca, o per lo meno in Coiiù, una d' argento, tutta a bulino, di lavoro 
assai ingenuo. Leggiadra è una piccoletta, che stimo del Cavino, per Girolamo 
Pesaro, podestà di Padova nel 1515. 11 dotto cardinale ed arcivescovo di 
Brescia, Angelo Maria Quirini, ha tre medaglie di rame dell' intagliatore 
Ottone Hamerano ed una di Pietro Paolo Vemer. Egregio lavoro del già no- 
minato Andrea Spinelli è una piccoletta del senatore Girolamo Quirini, e, se 
non rare, pur belle, ma d' ignoto artefice, sano due fra le tre di Tommaso 
Rangonì, pella sua molta dottrina detto il Filologo. Cimelio di singolare 
bellezza è un grande medaglione fuso con la effigie di Letizia Sanudo, mo- 
glie di Giovanni Memmo, intorno all'anno 1500, con allegoria di un carro 
tirato da liocorni e figure mitologiche e putti. Ricorda il patrizio veneto e 
sacro oratore Urbano Savorgnano una di rame, lavoro di Francesco Coraz- 
zini romano, e tre sono ad onore del generale Matteo Schulemburg, pella 
difesa da lui fatta di Corfù, bloccata dai turchi, e pella statua colà erettagli. 
Di Isabella Sessa, figlia di Traiano da Vicenza, moglie a Giovanni Michiel, 
podestà di quella città nel 1487, sono due rare medaglie di bronzo, fuse. Con 
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essa, che fu al certo donna gentile e colta, abbia fine qaesta parte della 
rassegna. 

Or ecco le medaglie Tenete eseguite a ricordanza di FATTI SPECIALI. 
Una di rame, del tempo di Pasquale Cicogna, accenna ad eretto Ospitale mili- 
tare; quattro della stessa ducea, d'argento di bronzo e di rame, furono coniate 
a ricordo della erezione della Fortezza di Pàlmanuava] una d'argento, pella 
Lega di Veneùa coi Qrigionij ed altra pure d'argento, grande e bella, pella 
Lega di Venezia coi Paesi Bassi. Un medaglione fuso, di bronzo e di gran 
modulo, afferma lo stabilito Confine al Po fra i domini di Venezia e quelli 
della Chiesa, nell'anno 1749. Due grandi, d'argento, furono coniate in occasione 
del fatale Incendio delV Arsenale^ avvenuto nel 1794, ed una piccoletta, pure 
d'argento, pella Esplosione della Polveriera del Lido nel 1797. Altre ricordano 
lo Stendardo di Campo S. Luca (1810), il Monumento ad Angelo Emo, di 
Canova (1827), la Nona Riunione degli scieìusiati italiani, (1847), il Mausoleo 
di Tiziano, ai Frari (1849), ecc. 

Altra serie di medaglie si riferisce a CHIESE E SCUOLE venete. Fra 
esse, tre, di bronzo, pella Chiesa del Redentore, eretta per voto della città 
liberata dalla pestilenza, sono egregi lavori di Andrea Spinelli. Tre, d' argento 
di rame e di bronzo, furono fatte per la erezione della Chiesa della Salute, 
per voto del Senato, ducante Nicolò Contarini. Una, di rame, del 1686, reca il 
nome e l'arme dì Vincenzo dal Portico, guardiano della Scuola della 
Misericordia. Una di bronzo fu coniata in occasione della fabbrica della nuova 
Chiesa di Pelestrina, sotto il doge Giovanni Corner II. La maggiore fra le 
medaglie del Cumano è una, fusa, di bronzo, pella erezione della nuova Chiesa 
della Visitazione, nell'anno 1745. Non so a quale Chiesa di S. Pietro, eretta 
nell'anno 1762, sia da riferire un medaglione fuso e cesellato, di bronzo, che 
porta i nomi dei fratelli Alvise Pisani, procuratore di S. Marco e Gian Fran- 
cesco Pisani, senatore. Una. d'argento, dell'anno 1790, ha incise le iniziali A. 
Z dì un confratello della Scuola di S. Giovanni Evangelista, due, pure di 
argento, sono della Scuola della Misericordia, ed altre due della Scuola di 
S. Rocco. 

Le MEDAGLIE VENETE DI PREMIO formano altra classe interes- 
sante, ondechè ne nominerò alcune. Una piccoletta, fusa, col leone in soldo ed 
al roYeseio il doge che riceve lo stendardo da S. Marco, è segnata coli' anno 
1584, dunque del tempio di Nicolò da Ponte. Altra, pure piccoletta e gen- 
tile, fusa e cesellata, col leone che regge l'arme del doge Marino Grimani, 
offre la data 23 agosto 1599. Assai bella è una di bronzo, figurata e contor- 
nata, tutta intagliata a mano e porge il nome di Taddeo Gradenigo, pretore 
di Padova, e l'anno 1643. Fusa, col leone in soldo e leggenda incisa, è una 
piccoletta del 1665, col nome di Caterino Corner, provveditore di Dalmazia 
e dell'Epiro. Sono d'oro due piccolette, la prima col nome di Silvestro 
Valier, l'altra con quello di Giovanni Corner II. È al certo unica una, 
d'argento, con iscrizioni incise d'ambo ì lati, per Sebastiano Vendramin, 
provveditore di Dalmazia ed Albania, sedente Alvise Mocenigo III, del- 
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Vanno 1781. Una grande, di bron2o e ritoccata, del 1749, è premio del Senato 
ad Antonio di Montagnaco, da Gemona. Due, d' argento e di rame, del 1 753, 
sono premi a Benedetto Civran, per vittorie di mare contro ima tartana di 
Trìpoli, e per fatti simili, d'altri, è una di bronzo delP anno 1756. Della ducea 
di Giovanni Mocenigo II è una piccoletta d'oro, per premio alla fedeltà 
dei sudditi. Per strade costruite nella Gamia è una di rame, premio a Gia- 
seppe K atti eh, al tempo del doge Marco Foscarini. Per Provvedimenti 
igienici in Dalmazia, in tempo di pestilenza, ò una d'argento dell'anno 1784. 
Per Camillo Giacomazzi, segretario in Dalmazia presso il generale Angelo 
Diede, fu fusa una piccola, nel 1792, e verosimilmente quivi, come apparisce 
dal lavoro. D'argento, fusa e cesellata, è quella di premio ad Antonio Bi- 
nai di ni, per provvedimenti igienici in Padova nel 1796. 

Altre medaglie vanno assegnate a vane CITTÀ ITALIANE. Se alcnne 
delle nominate possono già riferirsi a città ch'erano soggette a Venezia, ecco 
ora alcune altre pure pregevoli. Una di bronzo è pella Chièsa di S. Stefano 
di ROVIGO, rinnovata dall'arcivescovo Cario Labia nel 1696; di TREVISO 
una di premio, del Fabris, pelle Corse dei sedioli ; di PADOVA una di bronzo, 
pella erezione del Tempio di S, CHustina, una d'oro pella Scuola d'archi- 
tettura pratica^ ed una del Fabris, pelle Corse dei sedioli; di BELLUNO una 
d' oro, di premio, della Accademia agraria, ed un bel medaglione fuso di Andrea 
Panigai ', pella erezione della Chiesa dei Gesuiti, nel 1740; di PORDENONE 
altro conio del Fabris ' ed ultimo suo lavoro, pel gruppo di Zeffiro e Flora 
di Antonio Marsure; di UDINE una d'argento, del 1792, ad onore di Fran- 
cesco Rota, luogotenente del Friuli, altra, massonica, pel prefetto Antonio 
Somenzari, ed altre ancora del Fabris; di VERONA un bel conio del Lavy, 
pella bonificazione delle Valli veronesi ad opera di Pietro Bonfadini; di 
BRESCIA quella del Broletto, ecc. 

MILANO offre alcune medaglie d'argento e di rame della Bepuhhlica 



*• Non trovo monsionato qaesto artiaU nelle Biografie e neir opera del Bolzenthal : 
Zur Ottehichte der modtnien MedailUn-ArbeiL 

' Foste eentimento d^amiolaia od ammiraiione pel Talento artista adlnese, il Cnmano 
ebbe cara speciale di raccogliere le medaglie da lui layorate in Firenze ed in Venesia, pelle 
quali aToya ansi disposto apposito orrevole collocamento nei sooi medaglieri. MI dilungherei 
troppo se le nominassi tutte, e mi basta rilevare ule specialiti^ delle Collezioni onde tratto. Né 
il Fabris lavorò soltanto medaglie, ma fece ancbe coni di monete, e lavoriS egregiamente nielli, 
pietre dure ed incisioni in ogni sorta di metalli. Brasi proposto di riprodurre con coni le porte 
del Ohiberti, del Battistero di Firense, ma, fosse la imponenza dell'opera o la quantità di 
lavori cui doveva attendere^ non fece che un saggio. Il Cicognara lo reputava uno dei migliori 
artisti italiani. Egli etesso prediligeva fra I «noi lavori la medaglia pel monumento di Dante in 
Santa Croce. 11 nostro Museo possiede un suo punxone pella iscrizione della medaglia del tempio 
di Possagno, mirabile pella minutezza microscopica. Fu attivo fino agli ultimi istanti della sua 
vita che durò 75 anni. Farebbe opera meritevole chi ne dettasse la vita e l'elogio, in amplia- 
mento al cenno insufficiente dato dai G. B. Cecchini, segretario della Accademia Veneta {AtH 
tUUa L JL Àccadmia di BtlU Arti di Venesia per Tanno 1865). 
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Cisalpina^ di Napoleone e dell* imperatore Ferdinando I; GENOVA quella rara 
di Napoieone coli' Encelado, del Vassallo. Fra quelle di FIRENZE figurano 
due del Fabris, una di premio dell'accademia Tiberina e quella del Monu- 
mento di Dante. É dì BOLOGNA un medaglione fuso coi ritratti di Napo- 
leone e Maria Luisa, per V Erezione del Camposanto; di ROMA e di PA- 
LERMO sono alcune che si riferiscono a fatti della Indipendenza. 

Della imponente serie delle MEDAGLIE DEI PONTEFICI vale quanto 
fu detto delle loro monete : il Cumano n' ebbe sgomento e ne raccolse poche, 
di preferenza quelle dei Pontefici veneti. É in argento, ma postuma, una di 
Eugenio IV; Paolo II ne ha otto, fra cui una in argento, postuma, ed un 
medaglione fuso, ovale, uguale d'ambo i Iati, pel proclamato Giubileo. Di Pio 
V, sono due, una in rame, pella vittoria delle Gurzolari, l'altra bella d'argento, 
di IO - ANT - R * (Gio. Antonio Rossi, milanese?), pella lega del Pontefice, della 
Repubblica Veneta e del re di Polonia contro i Turchi. Altre, d'argento e di 
rame, sono d'Innocenzo X, Alessandro VIII, Clemente XIII, Leone 
Xn e Pio EX. 

Fra quelle di PRINCIPI ITALIANI vanno annoverate; una di bronzo 
del duca Emmanuele Filiberto, di Pietro Paolo Galeotto detto Romano (?); 
una piccoletta d'argento, di Carlo Emmanuele i, figlio del precedente, pel 
suo matrimonio con Caterina figlia di Filippo II; una leggiadra, di bronzo, 
coniata, di Gian Francesco Gonzaga, duca di Sabbioneta con la Fortuna 
in mezzo ad Ercole e Pallade; un medaglione fuso, postumo, di Nicolò II 
da Carrara; una bella, d'argento, di Alfonso II, duca di Ferrara, colla Prov- 
videnza; tre di bronzo, fuse, di Sigismondo Pandolfo Mal atesta, signore 
di Rimini; una di rame di Filippo Vd'Angiò, omaggio della città di Palermo. 
Alla già ricordata serie degli illustri veneziani si connette buon numero 
d'altre d' ILLUSTRI ITALIANI, e sono degne di nota le seguenti. Una di 
bronzo, fusa, f&tta in onore di Giovanni Ansano dalla città di Livorno, per 
non so quali benemerenze. Il medaglione fuso di Altobello Averoldo, bre- 
sciano, con le quattro figure allegoriche e la leggenda: MATURA CELERITAS, 
è per noi doppiamente pregevole, perchè lavoro di egregio ignoto artefice e 
perchè fa parte dei monumenti dell'Istria, essendo stato vescovo di Pola. Un 
medaglione di gran modulo ricorda il letterato fiorentino Anton Maria Bi- 
scionio e mostra l'influenza della scuola beminesca, come avviene anche 
per altri medaglioni che ometto di nominare, fatti col metodo della fusione sul 
modello in cera, ritornato in voga in sullo scorcio del secolo XVII. Sebbene 
pelle più moderne non mi convenga soffermarmi, faccio eccezione per un conio 
assai vago di Nicola Cerbara, col ritratto di Annibale Caracci e la Madonna 
coli' Infante e Santa Cecilia, da un suo celebrato dipinto, al rovescio. Bel conio 
di L Gennari è un medaglione d'argento, dell'anno 1723, per Antonio Ram- 
baldo I, Conte di Coli alto, libero signore di molti feudi. Buon lavoro di 
Gio. V. Melone è una medaglia fusa pel cardinale Alessandro Farnese, 
per chiesa da lui eretta. Rappresentano Pietro Lìberi, pittore padovano, che, 
easo raro, arricchì assai coir arte sua e visse splendidamente, una senza rove- 



48 

scio, il capitano Bartolommeo Liviano (Alviano) una mezzana, coniata, ed 
il cardinale Ludovisi, fondatore di una chiesa, un medaglione fuso. Di Giu- 
seppe Ortolani ^ un medaglione, coniato in onore di Antonio Ottobono, 
capitano pontificio, ed è d'argento una medaglia di Filippo Balugani per Vin- 
cenzo Riccato, fisico e matematico. Un medaglione fuso é fatto in onore del 
celebre medico giustinopolitano, professore alla Università di Padova, San torio 
San torio, allusivo alla sua opera: De Statica medica. Per finire con questa 
serie nominerò ancora le medaglie di Girolamo Savorgnan, signore di Osopo 
e di Lodovico Scarampo, patriarca di Aquileia, una piccoletta pel letterato 
padovano Sperone Speroni, ^ una, fusa, per Arnaldo Speroni, vescovo 
di Adria, che fondò la chiesa di S. Maria di Guardia veneta nel 1770, ed una, 
pure fusa, in omaggio al celebre scienziato e filologo Pietro Vettori, fioren- 
tino, allusiva alla sua opera sulla coltivazione degli ulivi. 

La nostra TRIESTE è rappresentato da alquante medaglie che sorpasso 
avvegnaché già prima possedute dal Museo. Nominerò invece, due, in argento 
ed in rame, per P arrivo del pontefice Pio VI a PORTO QUIETO, e due di 
rame di RAGUSA, pella chiesa di S. Biagio, riataurata nelFanno 1707, e per 
lutto pubblico pella perduta libertà, del 1708. 

Un medaglione ricorda la fabbrica della chiesa di S. Simeone Profeta 
di ZARA, fataknente non andata oltre la facciata. £ di bronzo, fusa, dell'anno 
1600 ed estende quella facciata, tuttora esistente, e le armi dei Procuratori 
C. Giulio Grisogono e Tomaso Civalelli. * 

AUSTRIA, LORENA, GERMANLV, SPAGNA, FRANCIA, INGmL- 
TERRA, RUSSIA e GRECIA hanno anche un certo numero di medaglie, con 
le seguenti di maggior momento. Un bel medaglione d^ argento di M ' B (Mar- 
tino Brunner) pella Lega di Leopoldo I imperatore; Giovanni III re di Po- 
ionia e Marc*Ant<mio GitMtinian doge, contro i Tiu'chi, ed altro medaglione 
di bronzo, per consimile lega, d' Innocenso JTJ, Leopoldo I, Giovanni III e 
M, A, GiiMtinian. Una dell'imperatore Carlo VI, colla Giustizia e la Pace 
spetta forse a Milano od a Napoli, perchè delP artefice Giuseppe Ortolani Sor- 
passando altri coni d'incisori che lavorarono pella casa imperiale, perchè, 
quantunque ottimi, sono improntati in stagno, citerò due medaglie in argento, 
la prima di Antonio Vidman per l' arrivo dell' imperatore Francesco I e Maria 
Teresa coi figli GitMeppe e Maria Giuseppina in Insbruck, l'altra di Wirt 



^ Conviene correggere la dexcrisione che ne dà li Mnseo MazzachelHano, perchè al 
rovenclo non è già nna acimmia, ma un fanclnllo quello che abbraccia il leone. 

' L. Fondra : Istoria della insigne reliquia di San Simeone Profeta che si venera in Zara. I8S5. 
Rispondendo con somma gentilezza ad una mia ricerca il eh. slg. Consigliere Francesco Danilo 
di Zara mandava testò in dono al Museo tale opera fnella quale leggcsi quanto riguarda la 
progettata erezione del menzionato tempio e vedesi la figura della medaglia. Vi è detto ch« 
tale medaglia era ignorata dal Fondra e che nessun esemplare ne esistesse In Zara, ma che 
uno era posseduto dal Dr. Francesco Lanza di Spalato. Il nostro sarebbe adunque un secondo 
•semplar* e perciò assai pregevole. 
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per Giuseppe II, fondatore dell'Accademia di Leopoli. Spetta all' Ungheria 
ana medaglia di premio del Fabris per T Accademia di Belle arti di Pest, col 
ritratto di Francesco 'Kajsincsyy suo primo presidente. 

Bella e d' argento è una medaglia pel re MassimiliatM Giuseppe, re di 
Baviera, del valente intagliatore Losch che fu uno dei primi della nuova 
scuola di coniatori tedeschi, mentre un medaglione, pure d'argento, di ricco 
lavoro, di Oezlein, ricorda la Sede vacante di Passavia, delPanno 1761. 

Fra sessanta medaglie appartenenti alla Francia sono osservabili, un 
medaglione d'argento, dell'anno 1689, in onore di Lodovico Xlly distinto 
lavoro eseguito a Roma di Giovanni Hamerano ; tre di rame, di Duvivier, Bre- 
net e Poize, dedicate a Napoleone primo console', una di gran modulo, dì 
Jeu&oy, pei tre Consoli Cambacerés, Bonaparte e Lébry^n ; parecchie in rame 
ed ona d'argento, ^^xNapoleor^ imperatore. Avvertirò pure, siccome una dello 
felid opere del bulino, un medaglione di rame, nel quale G. C. Wiichter di 
fìdelberga ritrasse dal vero, a Ferney, l'arguta fisonomia di Voltaire, ag- 
giungendo al rovescio un vaghissimo trofeo di simboli delle arti. Alcuni coni 
di C. Lange riproducono ritratti à^ Illustri greci che si segnalarono nella 
guerra della indipendenza della loro patria. 

MEDAGLIETTE, TESSERE, PESI MONETALI, CCNH. 

Passo oltre a tali oggetti, perchè noti o di poco interesse. Mi basii 
notare le pseudo monete d'argento della veneta Scuòla di 8, Giorgio degli 
Schiavoni, sette di quei 'segni coli' impronto dell'-ultimo tipo del soldo, che 
portavano i bassi ministri di alcune magistrature, detti oomunemente Zecchim 
da herreUo, e due coni del Fabris per medaglia di Chiesa di Codroipo. 

BOLLE. 

Forse non appartiene al genere delle bolle, perchè senza traccia del 
foro pel cordone, un pezzo plumbeo uguale a quello pubblicato dal Pasqualigo * 
il quale volle fosse il michiéletto battuto dal doge Domenico Michiel in Soria 
nell'anno 1125, seguito in tale opinione dal Zon e dal MutinellL Devesi anche 
rigettare la sentenza del Lazari, ' non essere altro che una informe imitazione 
dei marcelli e indecorosa giunteria moderna, perchè il pezzo in questione, al 
pari di iiuéHo della Marciana, presenta tutti caratteri di cosa antica e sincera, 
n Gnmano diceva averlo avuto dal Borell, il quale, con altri tre, Pebbe da RodL 
Tale notizia non è priva d'interesse, perchè dà peso alla ipotesi che il pezzo^ 
tessera od altro, spetti ai Gran Maestri. La croce sul petto della figura entro 



> Oputeoli del Calofferè, T. 94. Anche ArgeUtl : De nonttis Italiae, T. HI. 
* Motieie dei Potsedimenti vtnexianij pag. 3. 

7 
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la nicchia sarebbe allora quella delP Ordine, e le dae M ugnifidierebbero Magnut 
Sfagiiter. Se altri troverà nna migliore spiegaiìone ne sarò lietiasinBo. 

LMU. commendatore Bartolomeo Cecchetti, che fece nna diligente espen- 
sione delle bolle dei dogi di Venezia ad uso degli allievi di qaella acacia- di 
paleografia, incominciava da qaella di Marino Horosini, poi, venutagli a eono» 
Scensa quella, anteriore, di Enrico Dandolo, ve l'agginngeva. Mi conTiene ora 
V>«care questo argomento e fare mensione delle bolle ducali più antiche cono- 
sciute per notizie o per la constatata loro esistenza. 

Seguendo l'ordine cronologico inverso incomincio dalla accennata di 
Marino Morosini (1249-1268). Quella di Giacomo Tiepolo (1239-1349) 
era posseduta dal Dr. G. D. Nardo e credo esista anche nella Raccolta Cicogna. 
Il Museo di Padova ha quella di Pietro Ziani (1205-1229). Quella di Enrico 
Dandolo (1192-1206) fu pubblicata, col disegno, da Girolamo Zanetti, In lettera 
a Giovanni Brunacci, accennata dal Morelli nella PinelUana e ripubblicata dal 
Cecchetti. Quella di Orio Malipiero (1178-1192) serba il B. Gabinetto dì 
Torino, al quale pervenne con la Raccolta Gradenigo e trovasi ral&gnrata in 
un volume di disegni intitolato: Forte venete curùmià eacre e prò fame: 
Opue Io. Oretembaeh, FHro Oradonico laeobi F. dietxtum, 1764, n Mosco 
di Torino possiede anche quella di Sebastiano Ziani (1172-1178), pora 
della Raccolta Gradenigo. * Quella di Vitale Michiel n. (1166-1172) è 
menzionata dal Romanin. * Ignoro quella di Domenico Morosini (1148-1166). 
Il nostro Museo vanta ora, mercè l'acquisto delle (3ollesioni Cumano, quella di 
Pietro Polani (1180-1148), e poiché dall'esposto apparisce quanto pregevole 
ella sia, perchè la più antica delle conosciute, ne riporto il disegno nella annessi 
tavola. 

Le altre bolle ducali di questa Collezione incominciano da Lorenzo 
Tiepolo e vanno fino a Lodovico Manin, e, con qualche lacuna, sono 
sessanta, con alcune varietà e con tre in argento. Non mancano qneUe del 
Dominio Veneto in tempo di sede vacante ed una del Ooioemo prowieorio 1797. 

Tre bolle plumbee spettano ai pontefici Eugenio IV, Clemente VII 
ed Innocenzo XI. 

SIGILLI. 

Alle bolle fanno seguito i sigilli originali di metallo, che formano altra 
parte assai speciosa delle Collezioni Cumano. Prevalgono per numero e qualità 
i veneti. La loro determinazione richiederà uno studio speciale che ora non 
mi è dato di fare per mancanza degli elementi necessari. Noterò i principali e 
tenterò qualche attribuzione. 

Hanno il leone in soldo e caratteri gotici e spettano alla fine del secolo 
Xin ed al XIV i seguenti. Pietro Zan e, Conte e Capitano di Zara. Sebbene 



^ V. Promit : Sulla origine della s«eeff veneto. 
* Storia tiocumetitala di Kcnesio, T. I, p. 77. 
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ifcnaii gemlogiBti dicono i Zane ed i Ziani essere una sola famiglia, non posso 
attribnirio a Pietro Ziani che negli anni 1161 e 1187 fu Capitano dell' armata,; 
nei 1201 Podestà di Padova, poi doge. Marco Michiel, Capitano delle galere 
spetta forse a quello che fu Podestà di Arbe (1287) e Bailo a Negroponte 
(1389-1291). Tommaso Soranzo, Bailo di Costantinopoli^ nel 1318, nel 
tempo in eoi seguì l'azzuffamento fra Veneziani e Castiglìani, sedato per opera 
sua GloTanni Corny*| Conte di Zara-y forse quello che fu detto il Grande, 
nel 1829 fatto prigioniero del Patriarca d'Aquilcjja, poi generale in Candia? 
Paolo Dona) Settore diSitia, nell'isola di Candia; quello che nel 1342 fu 
ano degli elettm del doge Andrea Dandolo e nel 1348 Provreditore generale 
delPacmata? Nicolò Volpe, Conte di Eagueai verosimilmente quello che nel 
1948, con Stefano fielegno e Renier da Mosto, conchiuse la pace con LodoTico 
re d'Ungheria. ' Zaccaria Contarini, Podestà di Cone^iano, nel 1355. 
Sntralo Lodovico re d'Ungheria nel Friuli s'impadronì di Sacile e Conegliano 
t giunse sotto Treviso; Zaccaria Contarini, podestà e Fantino Dandolo, provve- 
ditore di Conegliano, pel poco valore dimostrato, furono condannati dal Maggior 
Cobbìc^. * Luca Znsto, Podestà di Mestre y che non apparisce nelle 
No<ifie storiche del Castello di Mestre (Venezia 1839}. Fantino Marcello 
Podestà di Cordignano. * Pietro Mar in (Marini?), Console di Alessandria^ 
venofl 1290, o meglio 1880? Lorenzo Ghisi ? 

I sapienti hanno ancora la scrittura gotica, con l' aggiunta deU' annetta 
dd peiaonaggio sotto il leone: Nicolò Barho, di Paolo, nominato il Grande, 
nel 1428 Cancelliere e Senatore. Benedetto da Mula, forse quello che fu 
Podestà di Portogmaro nel 1437? Pietro Zorzi, Capitano di Cerigo, nel 
1260 Conte di Cuzzola, generale d'armata. Bertuccio Pisani, il Senatore, 
iUostre per latti di guerra contro i Genovesi, che assediò Pera nel 1380? * 
Francesco Loredan, Podestà di Padova^ nel 1422, Provveditore di Brescia 
nel 1481, di Bavenna nel 1458, ecc. 

I segnenti hanno il leone in soldo e l'annetta, ma, polla leggenda in 
eirstteri romani, si mostrano di epoca posteriore. Maffeo Contarini, il 
et^ommato Peregazza, che nel 1448 fu Capitano del Lago di Garda, nel 1451 
Gipitaao di Vicenza, nel 1483 Capitano di Bergamo? Nicolò Corner, quello 
elle nel 1425 in Capitano di Vicenza, poi Procuratore del Monastero della 
Certosa? Giovanni Alvise Soranzo, forse quello che nel 1432 fu per 
cioqine anni privato del Consiglio e bandito, ovvero il figlio di Cristoforo, 
Caocelliere, mandato nel 1476 Provveditore a Cipro? Simeone Guoro, 
Provveditore deUa Armata di mare, nel 1498 e nel 1499 Provveditore di Corfù 



* Romuin, T. Ili, p. 15S. 

* BomanlB, T. Ili, p. 198. 

* Castello non loagi da Serravalle, appartenente da prima al Cenedeee, poi a Trerleo. 
i< 8. G«Maao eal Heaeo o Meeehlo rialedAva 11 Teneto Rottore eoi titolo di podaetà. 

* Cappellari. Il Camvidoglio vvHto opera MS. della Marciana. 
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che difese con molto valore. Girolamo Mar in, figlio di Giovanili, nel 1509 
Podestà e Capitano di Treviso? Francesco Soranzo, Duca ddPisoia di 
Creta, dal 1566 al 1568. Girolamo Corner, Generale in terra ferma^ nel 
1670, nel 16 . . Provveditore generale di Dalmazia ed Albania, nel 1687 prese 
Castelnoovo, nel 1688 la fortezza di Knin, nel 1684 Provveditore generale di 

mare, ecc. Giovanni de Alessi, datio di uscita ? Marco Yalier 

? Uno di Simeone Ginstinian, Conte paiano del Principe dA 

Venezia^ invece del leone ba l'aquila bicipite dei Giustiniani entro uno scudo 
e mostra essere del secolo XV. 

Sigilli di Magistratore e Cariche, dei secoli XY-XV!!. Quarantia anmir 
noi — Cdlegio dei signari di notte al eiDile * ^ Auditori^ Awogadori^ 
Provveditori e Sindaci generali di tutte le Provincie di Dàlmajna ed Albemia 

— Deputati ed Aggiunti sopra la provvista del denaro — Uffizio dei Beni 
incvXti^ * CHusiizia nuova * — Consigliere Maggiore \ sotto il leone Parmetta 
Gradenigo, accostata dalle lettere H. G., forse di Girolamo Gradenigo che verso 
il 1660 fu podestà di Chioggia e Procuratore di S. Marco. — Riformatori 
dello Studio di Padova, con le lettere G. Z. S. sotto il leone^ che possono 
riferirsi ad Antonio Grimanì, Ascanio Giustinian e Lorenzo Soranzo, degli 
anni 1698-1699. 

Ometto altri di minore importanza ed alcuni senza leggenda, con la sola 
arme del Patrizio, tenuta dal leone, ma piacemì notare uno gentile, d'argento, 
doppio, che da un lato ha il leone col libro e dall'altro il leone colParmetta 
dei Yen dram in, ed altro di ferro, ageminato, di tre lati, coir arme Friuli 
e r impugnatura in forma di martello. 

Spettano, all'anno 1797, uno della Consulta del Governo Provvisorio, 
col fascio consolare, dell'epoca del Regno d'Italia; uno della Camera dei Par 
irocinatori deUa B, Corte d'Appello, coli' arme napoleonica; uno dell'Ospitale 
della B, Marina ed uno àeW Uffizio dello Stato civile di Toreello, coli' arme 
dell'isola. 

Del Governo Austriaco è uno con H. M. Y., primo sigillo della Begia 
Marina Veneta diventata austriaca, ed uno dell'I. B. Procuratore generale 
presso la Corte d'Appèllo. 

Cinque sono degli anni 1848-1849, intagliati dal Fabris. Comando di Piassa 

— Marina veneta di guerra — Direzione delle fabbriche civili e lavori idratt- 
liei della Marina Veneta — Fabbrica polveri — Legione della Speranza.* 



> Mannelli, LeMieo, pag. STO. 

* Magiatratura, che topraitendeva al progreui deU* agrlcoltara e regolare ti Peiuioiiatfeo, 
OMla il diritto di pascolo. 

* Spettava alla Oiastixia nooya il baon ordine negli alberghi e nelle oeterie di Yeneste 
a tutela dei foreatieri. Romaulu T. Vili, p. 359. 

* Il Maseo posaedeva già altri due alglUi della stessa epoca, pure del Fabris. iVssidenCe 
del Governo provviavrio di Venezia e Direxùmt del Canale iiararJ Sì gli ani che gli altri sono 
intagliati in riliovo, da Imprimere iu colore. 
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I sigilli di TRIESTE sono naturalmente pochi, ma buoni come i versi 
del Torti, per adoperare una frase consacrata. Primo è quello della Curia 
episcopale triesHna, illustrato dal Gumano nelV Istria. ^ Stupendo per lavoro e 
conservazione è quello del Vescovo Nicolò Aldegardis (1441-1447) con la 
Madonna in trono, S. Pietro e S. Sebastiano. Né il disegno di esso, recato dal 
Bonomo, * né quello che al eh. Dr. Attilio Hortis piacque riportare nellMr- 
dkeografo triestino^ * tratti entrambi dallo stesso impronto in cera, riproducono 
d^namente la bellezza di tale preziosissimo monumento, il quale per se solo 
basterebbe a giustificare l' acquisto delle Collezioni Cumano. Un piccoletto, a 
mandorla, spetta a JR^etro d" Orsaria (Orsera presso Parenzo) Canonico di 
Trieste. ^ Uno, pure ovale, é di Francesco BrandoUno, Canonico, Arddictcono 
e Vicario generale triestino. ^ Altri sono del Tribunale mercantile prima 
istanMa (del tempo di Francesco I di Lorena); del Governo provvisorio di 
Trieste (1805); della Marina e Colonie; dei Servisi riuniti della Marina, 
(tempo della occupazione francese); della Biblioteea della Città (dopo il 1815). 

D'altre, non lontane città, sono: Quellp, assai vago della Chiesa e Ca» 
pitelo di S, Giorgio di Pirano, illustrato dal Gumano, il quale ne lasciò il 
merito allo Schweitzer; ' uno di Gorizia; uno di Cormons, coli' arme Delme- 
Btri; uno della DeUgagione giudisiaria di lyudnico e Mossa; uno del Capi- 
tolo Collegiato di Cividale\ uno della Chiesa ducale di Palma; uno in legno 
di Buie, presso Sacile; uno di Latisana, ed uno, assai vistoso, del Comune di 
Castelfranco della Trevigiana, del secolo XIY. 

Altri sigilli spettano a PRELATI, e sono di maggior pregio i seguenti : 
Sergio Pok^ Vescovo di Famagosta; * Pace Giordane, Vescovo di Tran; 



> Anno VII, (non Vili, come noi priApipio di questa rMsegna fu per errore atampAto). 
II ddftr. dgnor Dr. D. Angelo Tomavln mi insegna spettare tale sigillo al vescovo Angelo 
Caaopeo (1S71-19S8), del qnale il nostro li aseo possiede V impronto In cera d^ altro sigillo col 
tao nom«, aopra nna presioaa teca di piombo — Vedasi l§tria, i851| n. 68 e t86ty n. 17. 

' MontU dei Vueovi di Trieste, pag. 13. 

* Nuova aerie, Voi. V, pag. 1S4. 

* Nel 1240 fu eletto Decano del Capitolo triestino, e aembra foase morto nel 1850, 
figurando in tale anno il Decano Vitale. Informaxione del eruditissimo slg. Dr. D. P. Tomasin, 
U quale lavora diligentemente intomo ad opera di somma importansa intomo aUe Chiese del- 
l' Istria e di Trieste. 

' Non Oi da Cormons, come diceva il Cumano, ma Veneziano, dottore In ambe le 
leggi. Canonico di Trieste dal 17>8, eletto Arcidiacono di questo Capitolo nel 1784, dopo lo 
storico Matteo Bcnsaa, poi Vicario generale in epiritualiòue. Cosi U prelodato Dr. Tomasin, ed 
infatti Tarme che estende tale sigillo è quella dal Coronelli assegnata ai Brandolint di Venezia 
ài aei bande di rosso e d' argento, queste caricate di 1, 8 e S scorpioni, con un capo d* argento 
caricato di tre cintare di rosso. 

* Notìaie peregrine, ecc. Decade quinta, 1860. 

"* Della nobile famiglia polese dei Castropola, vescovo in parttbìu di Famagosta (1325) 
e laih-aganco del Vescovo di Cattare, al qnale successe (1827) ecc.. Morto in Avignone nel 1348 
(Tomasin). 

* 1684- 1GS9. Fu Vicentino; il Dr. PieUo Piazza ne pubblicò la vita. Vicenza 1883. 
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Pietro AgotHno Scorna, Vescovo di Teramo (1647-1G61) ; Qìm Paolo Dóifin 
Vescovo di Bergamo (1650-1655 f 1699); laeopo Osti, Protonotarìo apostolico, 
Vicario di Como, al tempo di papa Innocenzo XI (1676-1689); Damde Voifin^ 
ultimo Patriarca di Aquileia (1734); Carlo Camueio^ Patriarca d'Antiochia; * 
J. ZacehiOf Prolegato di Bavenna. ' Altri hanno la sola arme con le insegne 
prelatizie. 

Fra 1 sigilli di CONVENTI e CONVENTUALI noterò quello magnifloo 
del MonoèUro di 8. Oallo, pubblicato dal Cumano nella sesta Decade dèlio 
SchweiùTer, da lui attribuito àlP abazia di S. Gallo del Castello di Moggio nel 
Friuli, anziché al Monastero di pari nome della STizsera. Altri dedderA la 
questione, ma intanto mi permetto di osserrare che i caratteri della sua leg- 
genda sembrano piuttosto del Xm che del XII secolo. Ovali, grandi e belli sono 
uno di Giovanni Abate di Lombes, Convento dell'Ordine di 8. Agostino, 
nel Dipartimento di Gers solla Seve, ed uno del Monastero di Nmoiva^ Udno 
Niniva^ nei paesi Bassi. * Uno piccoletto, spetta al MonaeUro di 8, Maria, 
di Pesaro, altri ai conventuali Frate Fulcone, Priore di VETEBIS SPIUE (?>; 
Frate Benedetto di un Monastero di 8. Grisogono; Frate GoiFreddo Basse 
(Balzac?); Frate da Castelleone (presso Cremona, o Chatillcn?). Uno, con 
controsigillo è del CoUegio detta Società di 6FesA dt Brescia, ecc. 

Seguono altri SIGILLI DI PIOVATI. B più importante è quello di Gaia 
moglie di Tolbertoda Camino, di colei che fu nominata da Dante nel XVI 
Canto del Purgatorio. Fu pubblicato dal Manni * e dal Zanetti.* Se è genoino, 
come ne ha tutto V aspetto, sarebbe lo stesso che fu posseduto da Mons. Lucio 
Doglioni, né dò dovrebbe sorprendere, sapendon quanto selo mettesse il Cumano 
nel raccogliere sifEstti monumenti, e come venisse aiutato nella sua passione 
dai tanti che altamente lo stimavano. Uno porta Tarme ed il nome di D o m eni co 
da Bndrio (Buttrio). * Due spettano a Giovanni di Castelvenere ed 
a Federico di Castelvenere. U primo, pubblicato dal Cumano nella sesta 
Decade dello Sehweitser, sarebbe di signore feudatarìo^di Castelvenere deU' Istria! 
il secondo dovrebbe i^partenere a signore d' altro casato, perchè ha lo scodo 
semplice, partito (perpendicolarmente), lisdo e tratt^ypato con ri^e incrociate 
(argento e nero?). Altro, pure pubblicato dal Cumano, ivi * è quello di Guelfo 



* Oontot nato In ToIbmso dalla Caraia, nùtmm nel 1756 a OlambattUta Saadl nai 
▼SMovato di Oapodlatrla, liaoiialò nel 1776, e, andato a Roma ool titolo di Patriarca d* An- 
tlooUa I» pmriibm, dlTontò Vloarlo dalla BaaiUca TatleaDa, dova fb aappolto (Toniaaia). 

* Al tampo doU*ArelT6teoyo MaHlM Nicolò Faraattl (Tomasin). 

* Ma aaeondo 11 più volta anconilato slg. Dr. Tomaainj di monastero di Frati oonrentuall 
di Nimaga (Nlrnvefen), della ateiia ragione. 

* OtMrvaaioii^ «Corloht «cpra i tigSOi antieU tW neoU ftoMi. 

* Nwom Smaoolki dOU MoiuU 9 Zeedk* d' Itaiia, Tomo, IV, pag. 5ti. 

* FigUo di Nicolò» U algUlo del qnale eoaaenraii neU' AreUrio Capitolare di Civldale. 
Mori iatomo al 1809 

* Anche da Manni, T. ZZY, 9. 
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Goelincei, che fo Podestà di Volterra nel 13ia Seguono qaelli di Pietro 
Armanigra, Gardamoriode Eatici, Ubertino di Guidone Oallete(?), 
Nicolò Baldelli, Nicola di Teberusio, di Perugia (?), Pietro Albacoro 
o Albargono; Bonincontro d'Ascarono, Ingerando (Enguenand?) di 
Lenire, Cortolo di Castro Megaco(?). Un bello, piccoletto, non ha che 
nome Alberico. Pei caratteri si palesano tutti anteriori al secolo XY, al pari di 
alconi altri di minor momento o di difficile lettura. Fra quelli di tempo poste- 
riore bastimi notare uno di Nascimbeno Petinello, giureconsulto padovano 
ed UBO con la leggenda: DOMINTS • RAlHlANI - ET * ANNEXABYM 
(Ranwano, fendo dei Straasoldo). 

Una grossa partita, fra cui alcuni che il Gumano pose in serie coi genuini, 
sono copie, eoA quello grande di Ottocare re dì Boemia, da lui illustrato. Serrono 
allo stadio ma non giova fermarrisi. 

D Museo di Trieste, che già possederà buon numero dì sigilli, fra cui 
alcuni assai pregevoli, mercè l'acquisto di quelli del Cumano vede ora degna- 
mente rappresentata la sfragistica medioevale emodema cm tali coti taHmai^ 
dei reconditi atH déUa vokmtà tMuma,^ ai quali ora si presta giustamente 
tanta attensione. 

OGGETTI YAEn. 

Oltre le cose accennate fìmno parte deUe Colleaoni Cumano non pochi 
dupplicati di monete venete ed altri di alquante medai^e. 

Le egregie signore Cumano, dì lui figlie, acconsentiroBO poi dì aggiungere 
alcnni altri oggetti opp<Mrtoni al Museo, e nominerò i seguenti Un bel esem- 
plare di oMcia leffigata di diorite della forma della pmna marittima, lunga 
eentimetrì 13, rinvenuta presso Cormons. Un grande coltilo romano m hronMO, 
proveniente da Aquileia, del diametro di cent 45, con tre anelli mobili ai 
hiti, forse da tripode sacro. Due sigiìU romam di IronMO^ da figulino, uno con 
l' iscrisloiie 8TE, l'altro con MBP — ANC£ in due rig^e. * Due f^kumàe 
SMtSfK romane, con FEBI CASIVM e FERI POMPEIVM.' Una statnetU egi- 
siaoa, di bronzo, rappresentante Arpoeraie, altra piccola che finge la dea Neitìi 
e due OstfMii. Un busto di bnmzo, di ottimo lavaro» rappresenta Fra Gabriele 
Angnissola, da Cremona, ministro generale dei Serviti, contemporaneo ed 
avversario di Fra Pa4^o Sarpi. Un réliqmario in istìle roeocco, in forma di 
ostensorio. 



w r Q^tHmrm déOm tOm dai ÉleOM arf M. Mmtm 

aiirmMé, 181S. 

^HonSfonuio melU rlcea Mrie dlckivat» dal eh. Vltlorio Foggi : BiiOU tmUM rmtmi, 

Tmìjio 18718. 

» Bergek: HackriJUm, r9mi»dur ^ékUmierfuAo-t, riporta la pria», U leeoMa foiM 

Peplaicto : Qkkaidi misHU, operm che bob bo «Uà numo. 
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Fra scttantasette opere a stampa (47 volumi e 38 opuscoli), ottenute 
neir acquisto, e tutte utili pella progrediente Biblioteca del Museo, sono mag- 
giormente pregevoli le seguenti. Gaetani: Mitseum McuizucchéUianum (tomi 2) 

— Gaillard: Mannaies espagnoles — Lelewel: Numismatique du Moyen-dge 
(2) — Lopes-Fernandes: Monedaa de PortugaJ e medcUhoB portuffueaas 

— Mercator: Alias minor. Amstelodami 1507 — Orsini: Monete della Bepìtò- 
hlica Fiorentina — DeSaulcy: Numiamatique des Croiaades e Numismatique 
ludatgue. — Wellenheim Catalogo (3) — Winkclmann: Oeschichte der Kunst 
dea Alterthuma (2) — Zanetti Nuova Raccolta deUe Monete e Zecche 
d'Italia (5). 

Delle cose a stampa siano ancora annoverati, il Codice diplomoHà) istriana, 
e le trentaquattro tavole incise, già accennate, delle Medaglie venetCj in 164 
copie cadauna. 

Con ciò abbia fine questa informazione diventata più lunga di quanto 
eremi proposto. Sarò contento se avrò dimostrato che l'acquisto delle Collezioni 
Cumano fu ottimo, imperocché, mercè esse, il Museo nostro, per ciò che riguarda 
la Numismatica e la Sfragistica, prende ora posto onorevole fra i gabinetti di 
tal fatta e si mostra meritevole d'ogni considerazione. 

CORREZIONI. 

Accennando, nella prima parte, alla nuova moneta pella Dalmazia, intro- 
dotta da Alvise Mocenigo II, corse V errore, da lire 4 coi suoi epezzati da lire 
una e sòldi dieci e soldi ctngue, mentre come è notissimo, doveva stare: da 
lire qiMttro (soldi 80), con gli spezzati, da lire due (s. 40), lire una (a. 20) 
e mezza lira (s. 10). 

Appoggiato ad un elenco non completo dei Massari veneti, non seppi 
interpretare le iniziali M. B., di un da cinque anonimo colla Santa Giustina. 
Completato quell'elenco dal eh. sìg. V. Fadovan, ' possiamo ora stabilire il 
nome che si cela sotto quelle lettere, eh' è quello di Marco Dolfin, massaro 
air argento dal 27 Dee. 1584 al 3 Sett. 1585. 

SPIEGAZIONE DELLA TAVOLA. 

N.^ 1. Quartarolo del doge Marino Zorzi. Esiste un conio falso c<»i la 
leggenda: f M^ * GEORGIO - DYX, troppo lunga pel breve spazio, ed altro, 
faciLnente riconoscibile, perchè invece dei quattro gigli ha quattro crocette. 
Forse non sono i soli. 

N.° 2 Quattrino di Francesco d'Este, marchese di Massa Lombarda, 
dì bassa lega. 



' Archivio veneto, Tomo ^iV, pftrte II ISTI 
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N.® 3. Moneta d'argento dello stesso, che non è della Collezione Cmnano, 
ma fo già da me posseduta. La riporto perchè serve a confermare V attrì- 
bcione del precedente quattrino, quantunque potrebbero bastare all'uopo i 
' die grossetti pubblicati da Bellini. ^ Non so quale nome e valore assegnare a 
tale bella e singolare moneta che pesa grammi 4,200. L'artista che ne fece 
il conio avrà veduto al certo il maggiore leone greco che sta all' ingresso del- 
l' Anenale di Venezia. I due disegni del Bellini devono ritenersi imperfetti 
CQQ omissione cioè del sangue che versa l' animale ferito. 

N.* 4. Quattrino di Giovanni Maria Varano, signore di Camerino. 

N.° 5. Quattrino autonomo di RECANATI. Uno di simile disegno fu 
jmbblicato da Leopardi ' ma con la leggenda: * S - MABIA DE LORETA 
sol primo lato. 

N.^ 6. Quattrino di Alessandro Sforza, signore di Pesaro. Quantunque 
piivo del nome credo poterlo assegnare a lui anziché ad alcuno dei suoi suc- 
cessori, per la ragione che altro quattrino col suo nome e con simile leone e 
la croce periata, essendo imitazione di uno di Francesco Foscari, così questo 
è imitazione d' altro dello stesso doge con la croce gigliata. 

K* 7« Soldino di Costanzo Sforza, signore di Pesaro. 

N.^" 8. Quattrino di Gubbio, di Guidobaldo I di Montefeltro, duca 
d* Urbino. 

N.* 9. Bolla plumbea del doge Pietro Polani. Può completarsi cosi: 

• Tetfus ' POL 

ANU« DI QBMia 

vE^TIE Dal 

MATIE ATQue 

CHBOATIE 

DVX: 



Tatti codesti pesai erano inediti. 



Cablo Eunz. 



* DIisertasioiie prima pag. 64, n. V, e Dlssertaslone noondai pag. 76, n. II. 

* tfotixit detta ueca e détte montte tteanaUti. 18S9. Monaldo Leopardi fa padra dalP 11- 
i>lra minore CMacomo^ 

8 



AGOroNTE E CORREZIONI 



ALL* ARTICOLO SUL 



oa-SteijUiO può ino 



(VoliM V. paiiM 431). 



A pag. 439 dissi che Volfango Lazio fu il primo che sup- 
ponesse r antico Fucino corrispondente air odierno Prosecco. Ora 
però l'egregio mio amico Dr. Attilio Hortis mi commanica il 
seguente passo contenuto nel Quaderno del Vicedomino Gian 
Battista de Peterlinis in data del 5 Gennaio 1525 : „In chMteUo 
montis Fucini vtdgariter nuncupato turri Parsechi sive ContoveUi 
(Cod. Ms. N. 55 tergo) ^, dal quale risulta che già allora era 
invalsa tale erronea opinione. 



Reso attento dal chiarissimo Dr. Gregorutti, trovo che il 
Castello Fucino conservò tal nome fino ai tempi di Paolo Dia- 
cono. Al libro VI, cap. 51 della sua Storia dei Longobardi; egli ci 
narra che il Patriarca Callisto (717-737) vedendo che Cormons 
finora sua residenza, non offria sufficiente difesa contro le incur- 
sioni degli Slavi, stabili di trasferire la sua sede a Cividale^ A 
far ciò egli si servi d'un mezzo abbastanza comodo, cacciando 
cioè da questa città il suo vescovo Amatore. Però quest'atto 
arbitrario irritò fortemente i notabili del Friuli e hoc de causa 
Pemmo dux cantra eundem patriarcham cum muUis ncòilibus 
Longobardis consilium iniit adprehensumque eum ad casteUum 



69 

Potiumj g[Uod supra mare situm est, duxit indeque eum in mare 
ffoedpUare voluit^ sed tamm Beo inhibente minime fecit; intra 
carcerem tamen eum retentum pane trihuìationis sustentavit". 
D Manzano opina che Potìum o Pontinm sia errore di ama- 
Buense^ e che si debba leggere Pneino, però anch' egli suppone 
ehe cosi chiamavasi anticamente la Rocca di Prosecco (Voi. I, 
pag. 193). Io credo che si debba far attenzione alla descrizione 
topografica, che lo storiografo ne dà del Castello Pacino, — qui su- 
pra mare situm est^ indeque eum in mare praecipitare vóluit V antica 
Bocca dì Duino giace sur una rupe, che s' innalza a picco sul- 
Facqua, condizione che non riscontrasi a Proseoco, dalla cui 
vetta sarebbe un po' difficile precipitare alcuno in mare. L'edi- 
zione accuratissima di Paolo Diacono negli Scriptores Berum 
Longob. et Italie. Hannover 1878 p. 182, riporta le varianti dei 
Tari codici nei quali si trovano invece di Potium: Pocium, Pu- 
cimn, Putinm, Kocium, Pocium e Pentium. 



eo 



Si prega inoltre a voler eomggere i segneiitì errori tipografici: 

a pag. 431, citaz. in fronte, riga 8 òeacoup in beaucoup, 

„ 431, nota 2 Coem in Coen. 

„ 431, „ 8, riga 1 dami et aékiUeram in dami ut adultera. 

„ 451, „ 8, „ 4 Ramanet in RamanoB. 

„ 481, „ 8, „ 6 una In upa. 

„ 488, „ 1, „ 8 nelle famiglie in neUa fami§Ua. 

„ 486, n 3, „ 1 petiUB in pot*Mf . 

„ 486, n 3 i^^oItfmoefM in Ptolemaeue 

„ 437, „ 1 7e^eto^ton<vere^2niM« in VegetaUonsverhaUnisse 

„ 488, riga 2 gu^ adffiodum in ^[Utfmadmoium. 

. „ 488, „ 11 mirandwm^ non est in mirandum non est. 

„ 440, nota 6 metesse in mettesse. 

„ 442, „ 4, riga 1 AuKÓfopot in Atmó^opoi. 

„ 446, riga 2 Aequarea in ilegiioreo 

„ 447, „ 3, „ 2 altro a /'or in altro atto a far. 

„ 449, riga 18, nostro in mosto. 

„ 449, nota 1, riga 2, èXtY09Ó90pa in òXi^ifOpo. 



M. T. CICERONE 



MBtLB OPEftB 

DEL PETRARCA E DEL BOCCACCIO 

RIOBRCBB 

INTORNO ALLA STORIA DELLA ERUDIZIONE CLASSICA 



coìx Lsmaai ineditb di matteo d'orgiano e di colucgio salutati 

A PASQUINO DB OAPBLLIB 



Ammiratori di Cicerone contemporanei al Petrarca. — Nel popolo scarseggiano 
le tradizioni ciceroniane ; abbondano intomo a Gatilina. — Libri di Cice- 
rone citansi in tntto il medio evo. — Lor varia fortuna; troppo numerosi 
per aversi tutti da ognuno. 

A ritornare in £ama libri dimenticati più aiuta l'eloquente che il dotto. — n 
Petrarca banditore della gloria di Cicerone. — Opere ciceroniane di 
retorica da lui possedute. — Trova le lettere a Bruto, a Quinto fratello 
e ad Attico in Verona, più tardi quelle a' Familiari in Vercelli. — Ora- 
«ioni ciceroniane scopre a Liegi; altre gli dona I^apo da Castiglionehio. 
— Altri scritti ciceroniani da lui dtatL — Di quali e' lamenti la per- 
dita: VOrtetmo, il de Gloria, — Di Cicerone imita la forma, segue la 
filosofia, nel Petrarca modificata dal Cristianesimo. -^ Lattanzio, Baterio 
di Verona e il Petrarca. 

fie H fioecaecio prendesse a modello Cicerone. <— Gli ha poco riguardo ne' 
primi scrìtta. ^ Dona al Petrarca operette di Cicerone e Varrone. — 
Vairone in Petrarca e in Boccaccio. — Opere ciceroniane note al Boc- 
caccio. — Col Petrarca, stima Cicerone di tutti gli oratori sommo, poeta 
meschiao. -« Il Boccaccio stadia Cicerone da erudito; da moralista il 
Petrarca; biografo il primo, giudice il secondo. * 

Oli storici della letteratura del medio evo e dei rigorgimeiito 
4oUe lettere dassiehe scemarono la fama di Cicer<me, dicendo 



• Cito Mm»M te EPISTOLA£ BBRUM FAMIUASIUM diOl* eOlslooo «orate dft (h 
rrtoaaietti, pubblicato dal Le Monnier noi 1859; le altre opere petrarchesehe dall' edisiono 
Hrilaeie di Enrico Pietro del 1564. Quando tol yàlfo di altre atampolo «eeMino di toHa in yoHa. 
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gli uni ch'egli era antore „men favorito^ ^ ne* eecoli di mezzo, 
gli altri derivando la conoscenza della maggior parte delle opere 
sue da Francesco Petrarca. * 

Accanto a* libri „rari^ e ad altri ^rarissimi" ' di Cicerone, il 
Petrarca rammenta pure libri di lui „che van per le mani di tutti'' ; ^ 
accanto alle citazioni cavate ^da luoghi riposti e piuttosto se- 
greti^,^ e' ne allega di frequente passi ^divulgati^, ^notissimi.*' ^ 



^ T. Warton, history of english poeiry. Voi. n, pag. 352 (ed. Londra, 1871). 

* Questo errore fu sparso in prima dagli umanisti che, salvo pochissime ec- 
cezioni, conoscevano assai poco del medio evo, anzi lo avevano in dispetto; l' errore 
fu poi accolto dal Mehus (Ambrosti Traversarti EpistcHae etc. Voi. I, pag. 
CCXn), ripetuto da G. Yoigt (Die WiederheUlmng des classistìien AUerthums 
oder das erste Jtihrhundert des Eumanismus, pag. 23) e da altri. Il Legrand 
d'Aussy (nel Voi. V, pag. 496 delle Notices des Manuscrits de la Bihliothèque 
Nationale) scrivendo: „dès le XII.® siècle certains personnages marquans avaient 
commencé à montrer quelque estime pour les bons auteurs de la latinité, et 
surtout pour Yirgile et Cicéron^S dice troppo poco, e convien risalire più alto. 

^ DB OTio RELioiosoRUM lib. II (II, pag. 362): „mihi quidem (scrive il 
Petrarca a' Certosini di Montrìeux) fateor nnnqnam in animum venisse . . . 
tam multa ad contextum de Lactantio et Cicerone transcribere, nisi quia 
eomm libros, unde ista sumebam, et alibi quidem raros, apud vos nullos esse 
memineram*'. I passi di Cicerone a cui accenna il Petrarca derivano dal libro 
de Natura Deorumy quelli di Lattanzio dal libro Divinarum Institutionum. 

* Vedi la lettera 1 del libro XVI ben- (nell'ed. bas. stampata erronea- 
mente come I del libro XY). 

B SEN. Epp. lib. IV, ep. I (nell'ed. bas. stampata come opera a sé, voi. 
I, pag. 485 e seg.): „praecipue, quum hoc ipsum Tullianae facundiae loco quodam 
secretiore reconditum sìV* (pag. 436). Accenna ad un passo dell'orazione de 
imperio On, Pompeji. Altrove parlando di questa orazione stessa la dice: „ra- 
rìssimum Ciceronis opus". — E nella Historia Julii Caesaris (cap. 20, pag. 217 
dell' ed. dello Schneider): „Sed ego haec panca et ad rem de qua agitar 
spectantia et e locis secretioribus eruta libenter apposui, ut utriusque partis 
(di Pompeo e di Cesare) merita, non usque adeo ut putantur imparia, et 
utrumque, sicut dictum est, regnare voluisse magno ac fide digno teste consta- 
ret**. Accenna ad un passo delle lettere ad Atticum, 

^ FAM. EPP. lib. I, ep. 8 : „de hac re M. Cicero in libris Invet^ionum 
copiosius disputat; est enim locus ille notissimus**. ^ l e. lib. IX, ep. 11: 
^Ciceronis illa vulgata quidem, sed praeclara sententia" ; aUude a un paaso del 
libro de Amidtia, cap. Vili. Vedi Eist Juì, Caes» cap. 26 (ed. cit. pag. 320); 
cfr. la nota 2 a pag. 78 di questo mio lavoro. 
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Contemporaneo al Petrarca visse Lapo da Castiglìonchio, ammi- 
ratore di Cicerone e scopritore fortunato di parecchie opere 
ciceroniane, e quel Greto da Bergamo, „cui la fama proclamò^ 
sopra ogn' altro d'Italia, familiare ed ospite di Cicerone''.^ Di Gola 
di Rienzo narra il biografo eh' e' „ molto usava Tito Livio, Seneca, 
Tullio e Valerio Massimo". ' Per incitamento di Giovanni Trica- 
strino, bibliotecario pontificio, Clemente sesto pregava il Petrarca 
„di ordinare le opere di Cicerone, e apporvi alcune brevi po- 
stille''. ^ E in un viaggio a Vicenza „piccola città di valent'uo* 
mini feracissima^ il Petrarca s' avvenne in un vegliardo „per 
età non meno che per dottrina venerando^; il quale portava 
tanta riverenza a Cicerone „da fremere^ in udire che altri 
osasse muovere accusa contro alla fama dell' Àrpinate. Onde il 
Petrarca fu tratto ad esclamare: „e che avrei potuto allora dir 
io, che son di Cicerone ammiratore entusiasta quant' altri mai? 
Meravigliando di quell'ardore senile, di tanto amore con esso 
congratulavo: e mi sapea di pitagorica quella venerazione; quel 
culto, in virtù del quale e' non poteva nel prediletto suo scrittore 
sospettare ombra di colpa, senza parere a so stesso reo di sacri- 
legio : e mi sentiva lietissimo d' aver trovato chi Cicerone amasse 
piti di quello che amato lo aveva io, che sempre immensamente 
lo amai, e venuto già vecchio, lo avesse in queir altissimo grado 
di stima in cui 1' ebbi io fanciullo^. ^ 



1 FÀM. EPP. Ub. Xyni, ep. 13. 

s PAM. cpp. lib. VII, ep. 4. — A questa lettera e all'altra sénilium 
lib. KYI, ep. 1 (nelPed. bas. XY, 1) allude Angelo Mai scrivendo (nel cap. 
Vn de' Prolegomeni al de Eepublica) che il Petrarca cercò opere di Cicerone, 
e segnatamente i libri de Bepubìica, per incarico di papa Clemente. Ma la 
memoria fece inganno al grande letterato, poiché in quelle due lettere di ciò 
non si ragiona ; oltreché la lettera senilium tocca del desiderio che aveva Luca 
di Penna, segretario di Gregorio XI, di possedere opere ciceroniane. 

* La vita di Cola di Bieneo pubblicata da Zeff irino Re, lib. I, cap. 1. 

* FAM.EPP. lib. XXIY, ep. 2; trad. di G. Fracassetti, Voi. 5, pag. 136-137. 
Bene osserva il Koerting, Petrarca* e Lébenimd Werke^ Lipsia 1878) a pag. 
278: ,J)iese Anekdote . . . zeigt uns in der Gestalt des fUr Cicero begeisterten 
Alten, wie vorbereitet der geistige Boden in Italien fiir die Aufhahme der Saat 
des Homanismus war^S 
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ConUnporaneo al Petrarca, ma di lui più gtOTane, Tirerà 
Francesco Landini, il cieco organista, famoso nell'arte della 
mnaica e poeta non ispregevole. Finse qaesti in un suo poema 
che il principe de' nominalisti, fra Goglielmo d' Occam, gli 
apparisse in sogno, e, proverbiando alcuni oppositori ignoranti, ne 
berteggiasse uno che ^.sempre nomina Cicerone, e aggrottando le 
ciglia ora un volume ne cita ora un altro. Il volgo agli strani 
vocaboli sbigottisce; ed egli con immense lodi Cicerone alza 
alle steUe''.' 

Il 9,volgo^ ignora le opere di Cicerone ; ma la memoria del 
grande nome vive tuttavia nel popolo arpinate, orgoglioso di on 
tanto concittadino ; ' e nella felice Campania additano ancora i 
luoghi doV ebbe sue ville, e a gigantesco monumento danno nome 
di Torre o Sepolcro di Cicerone. ' Bicordi che sembrerebbero 
forse meschini al vanitoso uomo, il quale invidierebbe le pietose 
leggende di cui Cavinana e Campo a Vaioni, e Cutigliano e 
Pistoia adomarono la memoria di Catilina, * dalla popolare pietà 



^ .... percurrìt toa eaneta voliunina, M&ree, 

Teqae saum appellai Cieeronem, et nomine crebro 
None hoc, nnnc illnd rogoea fronte Tolomen 
Nominat. Eztemnt ignota vocabnla Tolgu; 
LandiboB inmenais Ciceronem ad sidera toUit. 

Alessandro Wesselofsky, 12 Parnidiao degli Alberti^ Voi. I, parte 2.a, al 
N. 16 de' Documenti, pag. 299-300. 

> Vedi I ricordi ttarici e pittorici d* /tolta del Gregorovius, voi. U, 
pag. 100, nella trad. del co. A. di Cosailla. 

' Vedi Alfredo di Reumont, Beitràge ewr italimikhen ChschichU 
Voi. in, pag. 147 e seg. 

* Intorno a qaeste leggende vedi gli Studi pittoreschi sulle tradizioni 
storiche deUe montctgne Pistoiesi (Catilina e Fermccio) di F. de Boni, nel 
I Voi. pag. 492-666 delle Tradigioni italiane pubblicate da A. Brofferio. 
— „L'illn8tre et regrettable M. Gino Capponi, en son récent oavrage Storia 
ddìa BepuXiblica di Firenze^ t. I, pàg. 6, croit Toir dans la fable de Catilina 
la preave qae TÉtrurìe — et snrtout Fiesole — ótait hostile anx Romaìna; 
mais admet que Florence lenr était fayorable, parco qu'elle était une de leor 
colonies**. F. T. Perrens, Histoire de Florence^ yoL I, pag. 88. 
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riTendicato de^ soverchi vitnpert onde lo aggrava la magnilo- 
quenza ciceroniana. ^ 

In Fiesole «il bagno reale di Catellina, sanava ogni infer- 
mitade e gnarla tutte ferite. £ avealo ordinato Catellina in tal 
modo, e per si fatto condotto di monte in monte uno miglio e 
mezzo, et uscla di bocca d' uno leone di metallo, che parea vivo 
naturale: il quale donava gran forza alle membra dell' uomo.'' ^ 
Vendicatore delle ingiurie fatte a Gatilina discese Totila in 
Italia ; ' dalla schiatta di Catilina, ^nobilissimo re di Boma, e 



1 Ecco il giudizio che della storia catilinaria di Sallustio dà un moderno 
filologo: „einseitig ist er (Sallustio) auch in der beurteilung der Catilinarier ; 
fìir die Ton der senatspartei durch die hinrìchtung oline provocation an das 
Tolk begangene Terfassungsverletzung hat er kein wort des tadels, dieselbe 
fiillt Tielmehr in seiner darstellung ganz dahin. es scheint eben der abfttssung 
dea werkes die abaicht zu grande zu liegen, eine iugendsilnde der siegreich 
gewordenen demokratischen partei mdglichst zu vertuschen ind die verantwort- 
lichkeit auf die schultern derer abzuwSlzen, die den nmsturzversuch mit dem 
leben gcbuszt hatten. so wird unter den hftnden Sallusts aus einem weit atM' 
tehenden póliUschen und socialen reyolutionsplan das toUe attentat einiger 
durch schulden, laster und verbrechen herunter gekommener menschen". Così 
Enrico Dfìbi, die jungeren QuéUen der catiìinarischen Verschwàrung, ne' 
Neue JahrhUcher fur Phiìólogie u. Paedagogik, dclFleckeisenedelMasius, 
a. 1876, fascicolo 12, pag. 852. É noto cosa pensasse della congiura catilinaria 
il nostro La Farina; alla ^mendaciuncula" ciceroniana accenna lo Spen- 
cer Beesly nel suo recentissimo Libro CatQine, Clodius and Tiberiua (Lon- 
dra,. 1878; vedi le pag. 22-24). Persin Brunetto Latini, tutt' altro che 
partigiano di Catilina, scrive che la congiura fii fatta „por le muement de 
dignitez". Li Tresors, lib. I, parte I, cap. 87, pag. 46 deU'ed. delGhabaille. 

« Il libro fiesolano, cap. X7. Ottone Hartwig (Quellen und For- 
sckungen zur àltesten Oeschichte der Stadi Flarenz, 1875) pubblicò Puno di 
fronte alP altro: il testo latino della chronica de origine civitatis secondo un 
codice fiorentino, un volgarizzamento ampliato e romanzesco di questo, secondo 
un codice lucchese, e il libro fiesólano secondo la stampa del Gargani. Per 
quel che risguarda i racconti de' fatti di Cicerone e di Catilina, è manifesto 
che il volgarizzamento del codice lucchese amplifica d' assai il romanzo de' fatti 
di Cicerone, parteggiando apertamente per Marco Tullio contro i „rei" cati- 
linari, laddove il libro fiesólano, che T Hartwig (1. e. pag. XLIII) crede essere 
scrìtto a prò della famiglia liberti, tien. dalla parte di Catilina. 

3 Vedi nel Libro fiesolano il cap. X. 

7 
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nato de' nobili scacciati di Troia'', ^ o da' consorti di Catilina, 
non vergognavano discendere i cittadini di San Gimignano, gli 
liberti/ gli Ormanni, i Bavignani, quo' dell'Arca, i Caligai, i 
Buonagnisi, ' i Giugni, i della Pressa, gli Alepri, gli Ughi, ììCsl- 
ponsacchi,^ famiglie potenti e nobilissime di Firenze. Ad un nipote 
di Catilina, „r antigrado della Magna'' non isdegnò dare in moglie 
una figliuola, donde poi ,;nacque il lignaggio del buon Ceto di 
Sansogna", „primo imperatore" di Germania.^ 

Intorno al grave sembiante di Marco Tullio, legista e filo- 
sofo, mal s' allogavano le romanzesche creature : Belisea pietosa 
e Teverina sconsolata, poco rispondenti all'amore di Catilina, 
caro invece alla memoria del popolo, che di lui rammentava come 
„dopo una vittoria tutto il guadagno fece partire e partecipare 
con tutti i cittadini maschi e femmine di Fiesole".** La memoria 
di Cicerone mescolavasi invece bizzarramente col nome del ttU- 
liana carcere traportato fuor di luogo, immaginatovi un tempio 
ciceroniano là dove oggi è San Nicola in carcere e in antico fu 
la dea Pietà.'' 



1 1. e cap. XV. 

^ Oltre al Libro fiesolano vedi il Gamurrini, Istoria genealogica 
delle famiglie nobili toscane et unibre ctc. Voi. Ili, pag. 43. Vedi Gino Cap- 
poni, Storia della Repubblica di Firenze^ I, pag. 665. 

s Su' Buonaguiai cfr. Scheffer-Boichorst, Florentiner Studien^ pag. 
37, nota 1. 

4 Potresti aggiungervi anche gli Elisci, che secondo altri discendono 
da' Frangipani. Vedi Gamurrini, 1. e. Voi. IV, pag. 165 e 156. 

* Vedi nel Libro fiesolano il cap. XV. 

6 Così nel cap. XVII del libro che va col nome di Ricordano Malespini. 
Questi romanzi puoi leggere anche nclV Avventuroso Ciciliano di Busone da 
Gubbio e nel Manuale deUa letteratura del primo secolo del Nannucci 
che, nel Voi. II, p. 9-16, pone a riscontro i racconti di llicordaoo e di Busone. 

7 Vedi Gregorovius, Geschichte der Stadi Bom in Mittelalter, Voi 
rV, pag. 350, nota 2.— Giovanni Lydgatc, il parafraste inglese dell'opera 
De casibus virorum illustrium del Boccaccio, crede anch' egli il nome del car- 
cere tulliano derivi da M. Tullio Cicerone, per avervi egli fatti uccidere in 
prigione alcuni catilinari: 

Cause Tullius did execucion 
TulUanum was called the prison. 
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Per contrario, non leggenda popolare, ma trovato lette- 
rario, con intendimento popolaresco, fu quello di uno scrittore 
francese del secolo decimoterzo che allega l'autorità di Marco 
Tnllio per dimostrare che „non la nascita ma soltanto villania fa 
r aom villano". E cominciava il suo Enseifffiemetit à preudhomme 
con queste parole: 

Tulles. i. mestrcs moult scncz 
Dist que li hom n'cst mie ucz 
Por lui seulement soustcnir eie. > 

Chi voleva male a' Pistoiesi diceva che „non è da mera- 
vigliare se sono stati e sono gente di guerra fieri e crudeli 
intra loro e con altrui, essendo stratti del sangue di Catellina 
e del rimase di sua cosi fatta gentC; sconfitta e tagliata in 
battaglia" ; ^ laddove un papa letterato usava misericordia agli 
Arpinati, perchè concittadini di Marco Tullio. ^ 

La leggenda popolare dimenticò il console prepotente e acca- 
rezzò il congiurato oppresso; i più de' letterati parteggiarono 
invece per Cicerone „uomo della sua vita amabile; e costante di 
grazia e di virtù, grande della persona, e bene fatto di tutte 
membra, e fu d' arme meraviglioso cavaliere, franco di coraggio, 
armato di grande senno, fornito di scienza e di discrezione, ritro- 
vatore di tutte le cose", ^ ^uomo di grande bontà e di grande 
savere*, * il quale „per suo gran senno e provvidenza" e con suo 
„bello parlare" ^ schiacciò la congiura catilinaria, rivelatagli da 



» Histaire UHéraire de la France, Voi. XXIII, pag. 245, cfr. pag. 203. 

2 Sono parole di Giovanni Villani in fine del cap. 32 del lib. I. 

3 Vedi il libro del Burckhard.t, Die Kultur der Renaissance in Ita- 
ìien (Voi. I, pag. 228, della nuova ediz. arricchita di notevoli aggiunte da L. 
Geiger). 

^ Fra Guidotto da Bologna, nella dedica di on suo compendio della 
Nuova retorica di Tullio a Manfredi re di Sicilia. 

^ Come dice il narratore de' Fatti di Cesare^ testo di lingua pubblicato 
primamente da Luciano Banchi (pag. 13). 

«G. Villani, lib. I, cap. 30. , 
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un antenato di S. Paolo.* Un letterato voleva porre intomo al capo 
di Cicerone T aureola di Santo; letterati 8i esercitarono in dettare 
tardi epitafi sopra un' altra tomba di Cicerone che doveva essere 
in Roma ; ' letterati disputavano se monte Cecero o monte Cesare 
dovesse aver nome il monte che soprastava a Camarti ^quasi ov' è 
oggi Firenze^, incerti se chiamarlo da Cesare o da Cicerone; 
„ma (aggiunge il cronista) innanzi tengono per Cesare perocché 
era maggiore neiroste^. ' Cosi il nome di Cesare, eroe di tante 
leggende e di tanti poemi, sopravvanzava quello di Cicerone, in 
onta che un raffazzonatore di cronache facesse di „Tullo Cecerone" 
„il prineipal capitano dell'oste^ assediatrice di Catilina, e per 
„beB otto anni, sei mesi e quattro giorni^ il lasciasse campeg- 
giare sotto le mura di Fiesole/ 

Letterati disputavano puro se ad una Giulia di Claudio o 
alU Tulliola di Cicerone appartenesse il corpo ^bellissimo intatto^, 
scoperto nel 1485 in un sarcofago della via Appia; * ma il nome 
deirArpinate fu pronunciato certamente da qualche umanista, 
mentre il popolo romano s'acconciava ad adorare il corpo della 
bella pagana senza curarsi troppo «' eli' apparteneva a' Tuli! od 
a' Claudi 

All'indifferenza del popolo per i fatti di Marco Tullio rime- 
diarono i letterati, ben più che col novellarne le geete, leggen- 



*■ Vuole il sopraddetto narratore de' Fatti di Cesare (ed. cit. pag. 19) che 
„Qaìnto Faustio, uno buono uomo di Roma (e Santo Paulo fu di suo lignaggio) ^^ 
manifestasse a Cicerone le pratiche de' Catilinari co' messaggi Aliobrogi. 

* Anche nelle opere di Beda puoi leggere: Epitaphium M, T. (7. quod 
statua eiu8 perpìexum estj in aede magni Javis apud Tuìlorum monu- 
mentum. Comincia: Hic iacet Arpinas manibus tumulatus amici. Opera Bedae 
veneràbilis presbyteri etc. Basileae, per J. Hervagium, M'DLXHI, Voi. II. 
pag. 284. 

« G. Villani, lib. I, cap. 36. 

^ Così il volgarizzamento della Chronica secondo il codioe lucchese ; in 
Hartvig, 1. e. pag. §4. 

5 Vedi Gregorovias, 1. e. Voi. VII, pag. 565 (l^h. XIII, cap. 6), e 
Beumont, Geschichte der Stadt Bonit Voi. m, parte II, pag. 363. 
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done le opere, non dimenticate mai nemmeno in que^ tempi che 
più fnron barbari. 

Nelle opere di Cicerone i novellieri e i poeti epici non cer- 
carono, è vero, materia da romanzi; né i letterati del medio 
eTO ebbero per lai quella venerazione esagerata che ostentavano i 
Ciceroniani del rinascimento, ì quali, ornai dissetatisi alle fonti 
più pure della latinità, sapevano apprezzare i meriti di Cicerone 
molto meglio non avessero saputo que' rozzi scrittori^ dal secolo 
nono al dodicesimo. 

Nondimeno anche a questi rozzi scrittori venne talvolta 
vaghezza d'imitar Cicerone, come piacque agli storici Eginardo 
(t 840) ^ e Liutprando (f dopo il 969) *, e ad Alfano poeta (t 1085).» 
Altri, non avendo ardire d' imitarlo, lo commentavano, come fece 
quel Teodorico del dodicesimo secolo. Altri ancora procuravano 
almeno d' ingemmare i loro scritti di sentenze ciceroniane; come 
volle il tedesco Ekkehardo, il dotto abate d'Aura (1108), che 
incomincia la sua cronaca con un detto di Marco Tullio ; ^ come 
fa Canzone italiano (960), che, per difendersi da un monaco 
sangallese rimproverantegli ignoranza, annovera i codici da sé 
portati in San Gallo^ tra' quali ^Ciceronis, Aristotelisque non 
contemnenda Topicarum dignitas^, e cita le Verrine e i due libri 



' Tra' tanti che parlarono di Eginardo, vedi J. C. F. Bahr, Geschichte 
der rAfi. Lii. im Karolingisehen Zéitalter, pag. 209. 

s È CDXÌ080 questo passo nel prologo del libro primo éélVAntapodosis : 
^mSà SBBt isBoltantes dìeturi: Tanta decessores nostri scrìptitarunt, (|aod molto 
^m pKnfl lectores quam lectiones defieient. lUudque eomieum garrieot: Kichil 
dicetur, quod non faerit dictom prius. Quorum latratibus hoc respondeo, quia 
phylosophy ydropicorum more, qui quo amplius bibunt se ardentius sitiunt, quo 
sepius legont eo avidius nova queque perquirunt. Quod si perplexa faceti Tullii 
lectione fatigantur, talibus saltem neniis animentur". Liudprandi Antapodosis, 
Kb. I, in Pertz, Monumenta Germaniae, Scriptores, Voi. HI, pag. 275. — A 
pag. 8d5 trovi poi qaaai ad verbutn un brano de' i\ira<i(Mea, VI, S. 

> Vedi G. Giesebrecht, de litterarum studiis apud Italos priwU 
meda aevi saectilis (Berlino 1845) pag. 54. 

* In Pertz, MG. SS. VI, pag. 8 (ed. Waitz). 
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della Invenzione retorica ^alunna di Cicerone^. ' E, chi ricorda 
„la perizia" * e la ^facondia**, " chi gl'abbondanza" * e „i detti 
ampollosi", * chi „il dolce eloquio del grande Marco". * Essere 
paragonato a Cicerone è sommo onore: concesso ad Ortrieo, ^ 
il dotto emulo di Gerberto, a Brunone, il celebre arcivescovo 
di Colonia, fratello del grande Ottone imperatore. ^ L' imperatore 
stesso, un Arrigo IV, non isdegnava di essere paragonato a 
Cicerone ; ' e per lusingare i cittadini di Roma permetteva si 
raccontasse aver egli solennemente proclamato: „ essere risorti 



1 Vedi Epistola Cfunzonis od Augienses FratreSt in Marlene e Du- 
ra nd, Vet. Script et Monum. ampliss. ccUectio^ Voi. I, col. 294, 304, 306, 307. 
È la lettera cui accenna per la storia della lingua italiana il Fauriel, Dante 
et Us origines de la langue ital.^ II, 399-400. 

s ^tulliana pericia". Benzonis ep. Albensisod HeinricìAm IV imp. 
lib. I, in Pertz, MG. SS. XI, pag. 610 e 661. 

^ „Mirum dieta! homo non in foro educatiis forense» naturali quadam 
philologie urbana sagacitate sic superabat, ut TuUii facundiam, ut Mercurii 
astuciam in ipso comprehendas, adeo ut sibi obstantibus trcmor concaciat et 
animum et habitum^. Gonradi de Fabaria, Casus S. Galli (a. 1234), in 
Pertz, MG. SS. II, pag. 174. 

^ „neque me expectant Mercuriali lepiditate, Tulliique copia in curia 
declamaturum, sed in cellula monasterii rerum gestarum veritatem, sobrio ac 
veridico pii patris ore depromptam, puro simplicìque sermone dictumm". Ex 
Sigebardi Miraculis S. Maximini, in Pertz, MG. SS. IV, pag. 230 (ed. 
Waitz). 

^ „cum enim scientia meis auribus ampullosa dieta Cyceronis aliquando 
ad discendum ea vel docendam ncquaquam instlllaverit''. Gesta Ahhatum Horti 
S. MaHae (dopo il 1242), in Pertz, MG. SS. XXIII, pag. 675 (ed. Wciland). 

« „Vincit et eloquii magnum dulcedine Marcum". Angilberti (f 814) 
Carmen de Karólo Magno, liber IH, in Pertz, MG. SS. II, pag. 394. 

7 „Scolis tunc praeerat Ortricus quidam facundissimus, aetate illa quasi 
Cicero unus." Brunonis Vita S. Adalberti, in Pertz, MG. SS. IV, pag. 397. 

8 „£xcedit enim laus eius (cioè di Brunone) et gloria, quicquìd vel ipse 
Cicero sibi promitteret in facundia". Ruotgeri Vita Bnmanis, in Pertz, 
MG. SS. IV, pag. 266. 

^ „Trascendens Fabios et Cicerones"*. Benzonis ad Heinr, IV^ 1. e 
pag. 668. 
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ì Fabi e i Ciceroni ne' moderni Romani, che farà primi in 
tutta Italia ". ^ Cosi in nome dell' imperatore scriveva quel 
yeseovo Benzone, maestro in parodie politiche e letterarie, che 
osava dire ad un vescovo piacentino: „ta avanzi Ganimede in 
bellezza, Tallio e Demostene nell'eloquenza, Salomone in dot- 
trina''. ' Benzone non aveva letto Demostene, tanto sicuramente 
come non aveva veduto la bellezza di Ganimede; ma di Cice- 
rone egli conosceva certamente almeno le Tusculane, ^ citate 
anche là in Wittewiero nella remota Frisia;^ mentre un codice 
Officiorum di M. Tullio è annoverato tra quelli dì propria mano 



' Ecco le parole che all'imperatore fa dire Benzone (1. c:,pag. 631): 
gCesar precìpiens silentiom fieri, dixit: non potest arbor bona fructus malos 
liacere, sic nec isti procedentes ab arbore, quam plantavit Dominus in mentis 
OliTeti latere. Sicut enim legitur in eorum hystorìa, falget in eis parentum me- 
moria. Video Inter eos Africanum Scipionem, utrumque Catonem, Fabium et 
Cieeronem. Certe revixemnt et de refugìs atqne de male fidis; dat legem Re- 
golns, Scaurus, nec non Fabricins, Metellus, et Marius, ac Sylla patricins. 
Nonne isti snnt, quorum progenitores, assueti Quirinali trabea, occiderunt iuba- 
tQm serpentem apud fluTÌum Bagrada? Cuius corium viginti quinque pedum ad- 
latom est in Gapitolium. Ipsi sunt prò me bellatores, ipsi sunt consiliatores, 
ipsi dividant Inter se mea regalia, quos faciam priores super omni Italia^. 
Discorso degno di Benzone! e di tutti que' cronisti del medio evo che fecero 
un gran parlare di questo serpentaccio di Bagrada, precursore de' dragoni e 
de' basilischi con e senza cresta! 

* „nimia formositate Ganimedem obfuscatis, Tullium et Demostenen pe- 
rorando conciilcatis (!), Salomonem vero in scientia praevolatis." 1. e. pag. 636. 
Similmente Eberardo di Bethune (1212) nel suo Laborintus: 

. . . . Es Gato mente 
Tullius ore; Paris facie; Pyrrusque vigore. 

In Leyser, Hi storia Poeiarum et Poematum meda aevif pag. 961. 
fi a pag. 963: 

.... Verba sapit ut Cato. Dicit 
Ut Cicero. Viget ut Pyrrus. Nitet ut Paria. 
Audet ut Capaneus. Amat ut Theseus. Modulatur ut Orpheus. 

3 L e. pag. 627 (Tusc. JDisp. I, 3. § 6). 

* lu8€, Disp. V, 34. — Menkonis Chronican (1234-1273), in Pertz 
MG. SS. XXIU, 628 (ed. Weiland). 
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trascritti da certo Corrado monaco schirense (1241). ^ £ ad 
nn passo della seconda Filippica ciceroniana accenna Leone 
Harsicano (f dopo il 1115) ' che nel suo convento di Monte- 
cassino, dov'era bibliotecario, vide certamente qael codice de 
Natura Deorum apportatovi dalFabate Desiderio (1058-1087).* 

E questo codice cassinese maneggiò probabilmente San 
Tommaso d'Aqaino che lesse il de Natura Deorum^ citato da Ini 
nella Somma Teologica* con altre opere di^Cicerone che sarebbe 
facile annoverare, ov'io presumessi di fare la storia delle opere 
ciceroniane nel medio evo. Dalla quale ambizione sebbene io sia 
lontanissimo, non voglio però tacere che Oiovanni di Salisbniy 
rammenta che nella grande questione degli „univer8ali^ ^ citavasi 
anche l'autorità di Cicerone, che Gilberto Porretan(r(t 1154) per 
dimostrare come in teologia possano esser vere molte cose, le 
quali per ogni altra dottrina sarebbon false, cita T autorità di 
Marco Tullio a puntellare l'asserto che n^gni scienza ha prin- 
cipi a sé",* che Guglielmo di Perrault (t 1275 P) nel famoso libro 
DE EBUDiTioNE PRIKCIPUM SÌ valc di Giccroue, ^ che Guglielmo Du- 
ranti (t 1296) „lo speculatore'', tuttoché, secondo il costume del 
tempo, più spesso degli autori si valga che non li citi, pure 



* De codicibus a Choanrado Schirensi exaraHs, in Pertz, MG. 
SS. XVIII, pag. 623 (ed. Jaflfé). 

2 Leonis Marsicani Chronìca Man. Casinensis, in Pcrtz, MG. SS. 
VII, pag. 579 (ed. Wattenbach). Cfr. A. Bartoli, I Precursori del Binasei- 
mento, pag. 23. 

8 Vedi nelle Antiquiiates Italic€te del Muratori la dissertaz. XLIII. 

* Non è del mio assunto l'enumerare le citazioni numerosissime che di 
molte opere ciceroniane fa l'Aquinate. Ho rammentato solo il de Natura 
Deorum, siccome opera che s^ incontra di rado citata dagli scrittori del medio 
evo, e detta ,rara" anche dal Petrarca (db otio reliqiosorum, lib. II, ed. bas. 
Voi. I, pag. 362). 

s Nel Metalogicus II, 17, citato da IL Ritter, Qeachichte der Philo- 
Sophie, Vn, 362, nota 1. 

in Bitter, ). e. pag. 449, nota 2. 

7 Hist. ìittéraire de la France, Voi. XIX, pag. 315. 
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allega alcune volte Cicerone nel suo bàtionàle divikobitm officiobtth. ^ 
E obi dubita ancora che Cicerone fosse rammemorato e letto nel 
medio evo, vegga in Gerhoh di Reichersperg il lamento che gli 
scritti di Cicerone leggevansi anzi ^troppo**. • 

A diminuire il concetto della fama da Cicerone goduta nel 
medio evo, contribuì per avventura il vedere che delle moltis- 
sime opere sue molte non si citarono; ma appunto la stra- 
ordinaria quantità degli scritti di Cicerone (il Petrarca li disse 
ainnumeri") * rendeva in que' tempi quasi impossibile il procurar- 
seli tutti. De' moltissimi si trascelsero quelli che più rispondevano 
all'indirizzo de' tempi, cioè i trattati morali e i retorici; circon- 
dando però i prescelti di tanto onore, che nel fatto della filosofia 
morale Cicerone era stimato poco meno de' Santi Padri, e quanto 
alla retorica più che ogni altro scrittore antico o moderno. Alan di 
Lilla, il dottore universale, avrebbe voluto che alla Retorica si 
fosse dato nome Tullia, ^siccome figliuola ch'ella è di Cicerone*'; ^ 
Abelardo proclama M. Tullio il massimo de' filosofi latini ; ^ Gio- 



1 Hi8t. UU, de la France, Voi. XX, pag. 477. 

s Vedi Wattenbach, DeutseMands Geschichtsquellen im Mittetaltet, 
n, pag. 175. Mi fa meraviglia che, secondo l'indice del Li eb re eh t, il nome 
di Cicerone non figura tra gli autori consultati da Gervasio di Tilbury 
[Vedi dea Gervasins von Tilbury Otta Inìperiaìia in einer Auswahl nea 
herausgegeben von Felix Liebrecht]. 

^ REB. MEM. lib. I. (ed. bas. pag. 447). 

* Vedi VEist. UU. de la France, Voi. XVl, pag. 162. Per Alano 
(C€r. Notices dea Mss, de la Bibliothèque Nationale etc. Voi. V, pag. 555) 
i rappresentanti delle sette arti son questi: della Grammatica Donato, della 
Logica Boezio, della Retorica Tullio, dell'Aritmetica Pitagora, della Musica 
Hilesione, della Geometria £ucllde, dell'Astronomia Albumasar. In un codice 
della Divina Comedia, descritto da P. Paris (les Manuacrits Frangoie de la 
Bibi. du Eoi, Voi. VII, pag. 157 e seg.), si vedono invece effigiati : Aristotile 
per la logica, Tubalcain per la musica, Prisciano per la grammatica, Tolomeo 
per l'astronomia; per le altre arti restan quelli di Alano. 

fi „ille maximus latinorum philosophorum Tullius". Petri Abaelardl 
Iniroductio ad Tkeólogiam, nel Voi. II, pag. 116 delle Opere di Abelardo 
pubblicate da V. Cousin e G. Jourdain (Parigi, 1859). 

8 
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yawu SiirìsberieiiBe non canosca uojno più grande di Cieeroae, e 
tato, ehe «Ae alle «ne dottrine aresse corrisposto il tenore della 
Vita, avrebbe potuto essere tra' sommi il massimo^. * ALurs 
di Cambrai sopra tutti esalta Marco Tallio, dal quale, antipo- 
Mfidolo persino a Salomone, inoomineia il suo poema delle Mora- 
lità de' Filosofi: 

A Tulle vous commence Alan 

Talle fa li maistre dea ars 

ij^ìì fiet la latine eloquenee 

£t msuk Ih plain 4» grant scienee. > 

Kè Aosl parlavano per sentita dire, poiché la grande aouui- 
rauctte meglio che con le lodi attestano con le frequenti citazioni 
delle opere sue; e piti tardi, quando le nuove nazioni d'Eoropa 
oomiaciarono a volgere ne' moderni idiomi gli scrìtti latini^ tra^ 
primi volgarizzati trovi quelli di Cicerone.' Non T^ha secolo, 
potrebbe dirsi non v'ha catalogo di biblioteca, non vocabola- 
rista, ^ non autore del medio evo che non vada superbo di citare 
il nome e gli scritti di Cicerone. E che la frase non è esagerata 
lo provano i codici di opere ciceroniane tuttavia esistenti, vergati 



i "SiéiV MtUheti<M8. Cfr. €. S eh a ars e hmidt, Johannes* Sartfs&erteimtf 
nach Lében und SHtdien ecc. pag. 90 (Lipsia, 1862). 

« ma. Utt de la France, Voi. XXIIT, pag. 248-244 (art. di Victor 
Le GÌ ere): „Poar mieux Fhonorer (cioè Cicerone) il (Alars) ne se bome pas à 
en tradoire de nombreases maximes; il débute par Tanalyse d^un de ses ouvrages, 
d« Iraité de VAmitié'^, Alars crede però che Cicerone e Marco Tullio sieno 
due scrittori differenti. Vedi Hist. Utt. de la France, Voi. XVI, pag. 218. 

' Per quanto spetta all'Italia yedi, per tacere d'ogni altro, Le Opere 
f>ol§ari a stampa dei secaci XIII e XIV indicate e raccoUe da Francesco 
Z a m brini, pag. 102-106, e pag. 495. 

^ P. e. Papia, Ugnccione, P anonimo compilatore di nn libro intitolato: 
Voeaibula a poetit uswrpata per àlphaheti ordinem (Vedi VHist. Utt. de la 
France^ Voi. XXIII, pag. 16). Un altro anonimo compilatore del Dictionariwm 
h^dinum ampUsaimum allega P autorità di M. Tallio per nna citazione che 
sembra derivare dal libro De Divinatione I, 65 {Hist. Utt. de la .Fronce, 1. 
e. pag. 87). 
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dal seeolo nono al decimoqninto, tra* quali per la sola opera ék 
Offidis 8i contano più di trenta. ^ 

Ciò non pertanto credo non andasse troppo lungi dal yero 
quel vecchio editore dell'opera MorcMum Dogma di Maestro 
Filippo Onaltierì, dicendo che questi fa mosso a compilare l^ope* 
retta, fondata particolarmente sul libro de OffUiis, ^aneke peroM 
qnesto libro non poteva essere procacciato da ognuno agevol- 
mente^. * 

La difficoltà del moltiplicare le copie de' libri e del eomt* 
nteaile da nn paese air altro, era ben cagione ebe i letterati 
diferissero assai tra loro nella conoscenaa de' Hbri cloeronianl, e 
tenessero talvolta più codici di una opera^ difettando ìnveee 
delFaltre da loro Invano desiderate. Né per il solo fatto deir OMere 
posseduta da un letterato V opera era per sempre salva alla lettera- 
tura, cbè pur troppo anche la storia de' codici tuIHani dimostra 
a quanta vicenda di risorgimento e di oblio andassero incontro i 
preziosi volumi. 

n rafironto delle citazioni negli autori che precedettero 11 
Petrarca e il Boceaceio, con quelle che da Cicerone trassero questi 
ultimi, ci rappresenta vivamente questo fluttuare incerto e con* 
tinuo della tradizione ciceroniana. Nel nono secolo Servato Lupo 
possiede un codice delle epistole di Cicerone^ e un altro ne riceve 
da mano amica ; ' dal nono secolo fino al mille cencinquanta, cioè 
sino alla menzione che delle epistole tulliane fa un prevosto di 
Hildesheim,^ non parola che ricordi resistenza di queste lettere, 



' I. C. F. B&br, Oeschiehte der rdm, Liter. IH, pag. 69 (ed. 4.a). 

t Mag. Philipp! Gaalteri ab Insulis, dicti de Gastellione.... 
Moràliwn Dogma (pag. Vm), pubblicato da Thor Sundbj, in appendice al- 
l'opera sua: Brunetto Latinos Levnet og Skrifter (Kopenhagen, 1869). 

s Vedi la pag. VI e le seg. della Historia Oritiea epi8éól(»nim Ciceronis 
ad Famìliares da G. Gian Gasparo Creili preposta al Yol. in dell' ed. 
delle opere di Cicerone curata da lui, da G. G. Baiter e da C. Halm. (ZUi- 
rigo» 1845). 

A Cfr. l'Orelli 1. e. pag. VII. Intorno al celebre codice ci«enmiano di 
Wibaldo vedi Wattenbach, daa Schriftwesen itn Mittelalteff pag. 298, e le 
BOtìsie raccolte da L. F. Hesse, ntà Serap^m^ V<d. XXVII, a. 1806, n. 4-7, 
particolarmente pag. 106 e Beg. 
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sino a Giovanni Sarìsberiense (f 1180) che certamente conobbe le 
lettere a' Familiari^^ sepolte poi di bel nuovo in cosi profondo oblio 
che il Petrarca ebbe la gloria di revocarle a nuova vita. ' Da Er- 
manno il Contratto, che nel secolo undecimo „ leggeva e rilegr^eva^ 
V Ortensio^ ci vuole un altro secolo per trovare in Filippo di Bayenx 
un'allusione a quel libro, del resto non abbastanza accertata, e un 
altro secolo per trovarne un cenno in Alberto Magno. ^ Il Petrarca 
crede di possedere il prezioso volume, ma finalmente s'accorge che 
è altra cosa ; e V Ortensio si lamenta ancora oggi perduto. Dopo 
Gerberto, che nel 987 comanda a Costantino scolastico di portarg^H 
l'opera ciceroniana de Republica^ '^ si perde la traccia di questo 
famosissimo libro, invano cercato dal Petrarca, ridonato appena 
ne' giorni nostri, tuttoché incompleto, all' ammirazione de' dotti. 
Delle orazioni ciceroniane dicono giustamente ^ eh' eli' e- 
rano nel medio evo neglette: cosa a spiegarsi non difficile, 
poiché a intenderle abbisognano molte notizie di storia e di 



* ^Yon den Brìefsammlangen (di Cicerone) ist die ad famiUarea, niemals 
die ad Atticum citirt, die erstere aber ziemlich h&ufìg [namentlich in Johann's 
Brìefen, so Epist. 169, 188, 189 a. 8. w. Metalogtcus, I, e. 21 (ed. Giles, pag. 52)], 
wie denn Johann in seinen eignen Brìefen Cicero's Wendungen and Schreibweise 
nicht selten nachahmt'*. Schaarschmidt, 1. e. pag. 92 e 93. 

* Potè sembrare che P autore del poema Vlmage du monde (1245) cono- 
scesse lettere di Cicerone, quali non è detto, ma io mi tengo alla osservazione 
giudiziosa di V. Le Clerc: ,,£n supposant (scriv'egli neìVHiat ìittéraire de 
la Fra/net^ Voi. XXIIl, pag. 302) qu*il se soit dérangé quelque chose dans la 
Métaphysique d'Aristote, dans l'art poétique d' Borace, dans les Uitres de 
Cicéron, ce n'est pas après tant de siècles, lorsque tant de secours nous man- 
quent pour affermir nos pas dans. la carrière illimitée des coi\jectares, qu'il 
peut nous ètre permis de toucher à ces précieux débris'*. 

«Vedi Baiir, 1. e. pag. 79. 

^ Vedi il cap. VI della Prefazione di Angelo Mai a' frammenti de 
Bepubìica da lui scoperti. Avverti che le nuove indagini dimostrarono che i 
passi del de Bepubìica citati da Giovanni di Salisbury derivano tutti da altre 
fonti. C£r. Schaarschmidt, L e. pag. 93. 

8 Vedi Mehus, Ambroa, Trav. Epist. etc. pag. CCXIU, e G. Yoigt 
Die Wiederhelébung etc. pag. 23. 



77 

aDtiqaarìa, allora non comuni. Eppure delle orazioni cicero- 
niane non manca nel medio evo ogni traccia. Giovanni Lido, 
asiatico (nato nel 490), cita una delle Verrine.^ Il venerabil Beda 
intesse di frasi tolte air orazione per il poeta Archia la prefa* 
zione agli spogli eh' e' fa di varie opere ciceroniane ; ^ Gunzone, 
in qaeUa saa lettera a' monaci angiensi cita le Verrine e le 
CaiUinarie; ^ in nn catalogo de' libri di Bobbio, compilato nel 
secolo decimo, trovi notate oltre alle Topiche e le Partizioni, anche 
h Gatilinarie'j * Ottone di Frìsinga oltre a' libri degli Offici e de' 
Paradossi, mostra conoscere anche V orazione prò Marco Mar* 
ceRo]^ alle Verrine allnde Alan di Lilla nelPAnticlandiano,^ 
e passi delle Filippiche, delle Catilinarie e delP orazione jpro Mar' 
cello riferisce Vincenzo Bello vacense.'^ Ben mi meraviglio che nelle 
opere del dottissimo Sarisberiense si cerchi invano una prova 
ehe in lui dimostri conoscenza delle orazioni ciceroniane. ^ 

Sul cadere del secolo decimoterzo, ecco invece Brunetto La- 
tini scrivere ad un amico: „io sono molto guernito di libri; e spe- 
cialmente di detti di Marco Tullio Cicerone, scelto quasi per una 
mia sicura colonna, siccome fontana che non istagna. E in fra 
V altre cose io ho la diceria ch'egli fece per Marco Marcello; e 



» Nel HEPI AWCQN TH2 PQMAIQN HOAITEIAS, Hb. I, 13: 
Ktxipcov Y^ ^ Tsokhq év toT^ Korà Béppou {Aé(i.viQTat xouioui xoD òvó- 
IMco^ (cioè delle attentiones), 

% Vedi nella edìz. sopraccitata di Beda il Yol. n a pag. 269. Gli spogli 
si riferiscono aUe seguenti opere di Cicerone : de OfficiiSj de Amicitia, de Se- 
neetute, de Paradoxis, Disputatianes Tuaeulanaef ex libro sexto de Bepuiblica, 

8 In M.artene et Durand, 1. e. col. 306 e 807. 

^InMnratori, Antiquitates Itaìicaey dissertaz. XLIII. 

» In Pertz, MG. SS. Voi. XX (ed. Wilmans;, pag. 162, 166, 168. 

6 Ut fastus clamm sathanam fecit paranympham 

Sic de te Yerrem luxuriesque facit. 

Ih Leyser, Historia Poetarum etc. pag. 2030. 

* €£r. Schlosser, Vincent v, Beauvais, Band- m. Lehrìmch fUr hoe- 
HÌ9I. Prinsen, parte n, pag. 218. 

» Vedi Schaarschmidt, 1. e. pag. 93: ^von den Beden findet man kaoni 
^e tichere Spor**. 
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quella eh' egli fece per lo re Deiotaro e la tencione tra Ini e Sàìh 
iQBtio, e molte altre buone cose*^. Con queste parole Ber Bnmetto 
accompagnava air amico il Tolgarizzamento della orazione prò 
lAgario^ aggiungendo: p%^ qneeta ti piacerà tanto che ta Togli del- 
r altre, io sono e sarò apparecchiato di fare e dire tutto tuo grado 
e piacere^. Infatti Brunetto yolgarizzò tutte e tre le orazioni tenute 
alla presenza di Cesare e probabilmente anche la prima Catili- 
naria. ^ E come d'opera a' suoi tempi dimlgatissìma e a tutti 
notissima, il Petrarca ragiona delF orazione per Marco Marcello.* 
Ma; tuttoché Giovanni di Salisbury ignorasse le orazioni 
ciceroniane, in lui ravvisi un notevole progresso in confronto di 
Abelardo; poiché, dove questi cita soltanto i libri de InvenUime 
rheiorica^ Topica, de Offidis e Par(Mdoxa, il Sarisberiense allega 
otto nove opere di più.' E piA ancora ne citano Vineenao 
Bello vacense (f probabilmente nel 1264) e Gualtiero Bnrley 
(t 1B37), ^ sebbene non tutte genuine e non tutte lette da loro ; 
il che vale altresì per queir Adamo chierico del ve9e#it> di 
Clermont, il quale certamente non vide parecchie delle opere 
ciceroniane da lai citate. ^ Certo è che per la conoscenza delle 
opere di Cicerone, col Sarisberiense non possono rivaleggiare 



1 Leggi le oaservazioni del Nano ne ci, nel Manuale etc. U.» pag. 282 
e 800. Ck>nfronta la biografia di Brunetto Latini, dettata dallo Sundby (pag. 
49-62), che ha diligentemente raccolto da tutti i nostri quanto aveva attiaensa 
a' YolgarizEamenti ciceroniani di Brunetto. 

s „Kon est tamen omittendum Giceronis testimoniom, quoniam licèi vul- 
gatÌB&iniuin, omnibusque notiasimum, est tamen clarìsaimum, nmulqne Yerissi- 
mum". Hi8t. Jul, Caea, eap. 26, pag. 820 dell' ed. dt. Cfr. la nota 6 a pag. 62 
di queato lavoro. 

8 Ecco, accendo le diligenti indagini dello Schaarachmidt (1. e. pag. 
92-98), le opere ciceroniane che il Sariaberienae certamente conobbe: disputii- 
tiones academieae, quaestiones tuseulanae, de divinaHanej de natura dearum^ 
de offidis^ de amicitia, de fato, de seneetute, paradoxa staicorum^ de inven- 
itone rhetarica, Uber ad Herenniun^ epietolae ad famiìiares, 

* Poiché P indice delle opere ciceroniane da loro citate fa già riferito 
dall' Or e Hi, L e. pag. X e XI è inutile che io qui lo ripeta. 

6 L'indice del chierico claromontano è citato e commentato dal Mehua, 
Ambroeii Traveraarii epist. pag. CCXni. 
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uè Albertano da Brescia (f dopo il 1246), * né Brunetto Latini, né 
r Alighieri,» né Dionigi Roberti da Borgo San Sepolcro (f 1342), ' 
sebbene i tre ultimi sieno, per quasi due secoli, del Sarisberiense 
più moderai. 

E questo é appunto il carattere particolare della dottrina 
nel medio evo, ch'ella ondeggia continua e non s'accomuna, ed 
ora per virtù o fortuna di un letterato appare meravigliosa, ora 
poverissima per la poca diligenza o poca fortuna di un altro. 
Nella storia della erudizione poi non v'ha nessun tempo in cui 
ella siasi adoperata più a sproposito; persino da quelli che hanno 
maggior vanto di averne allargato i termini. E per tenermi a Cice- 
rone, vedi il Bellovacense, dottissimo, nella sua inmiensa enciclo- 
pedia sbrigarsi in pochi capitoli della retorica, contento di spogli 



1 AlberUDO cita de Offieiis, LadMts, Caio Major, de Inventione, Di- 
^^nUatim^es Tu8€ul<mae, Gfr. Albertani Briziensis, liber ConsóUxtionia et 
QmHliij ed. Thor Sundby (Londra 1873). La citazione in Verren% deriva 
probabilmente da Cecilie Balbo, de nuffis philoaaphorum^ come avverte lo 
Sandby a pag. 48. 

> Dante conosceva certamente i libri: de AMtcitia, de Senectute, de 
OfficnSj de summo hono (de finibus bonorum et malorum), i Paradoxay e i 
libri de Inventione, Ctr. J. S eh (lek, Dantes dassische studien und Bntnetto 
Latini^ ne' Neue Jahrb. f. Phtl. u. Pàdag. II, sez. 1865, fascicoli 5 e 6, pag. 264. 
gDaote sa da Cicerone de finibus clte Epicuro considera fine dell' nomo la 
Tohttà: ma lo sa vagamente [^Siccome pare Tullio recitare nel primo di Fine 
M heni^. Convito. IV. €.11 de na/tura d^rum^ da cui avrebbe potato 
desDiaere più copiose notizie sull'epicureismo, non lo conosce]'^. Così D. Com- 
lareiti, Virgilio nel medio evo^Jy pag. 290. 

3 Traggo le seguenti citazioni da qt^ella stampa rara de' commenti 
dì Dionigi a Valerio Massimo che si attribuisce a' tipi di Mentelino (Cfr. 
Graesse, Trésor^ Voi. I, pag. 576, al nome Burgo Dionyeius de). Siccome 
le pagine non hanno numerazione alcuna cito i capitoli di Valerio Massimo 
a' quali si riferiscono le chiose di Dionigi che accennano ad opere cicero- 
Diane: Tullius in secundo Bfietoricorum (Lib. I, tit 1, cap. 1), 4« Oratore 
(Vm, 11, 5), de Officiis (I, 1, 15), de AmicUia (VI, 4, 6) de Senectvte, (VII, 
7, 16: Vin, 15, 4 e 7), Disput, Tuscia. (LY, 7, 1), de Divinatione (I, 6, 4), 
sesto libro de Bepublica (I, 5, nella chiosa dopo tutti i capitoli). L'invettiva 
apoerifa in Sàihtstium è citata nel commento al libro IV, tit. 2, cap. 5. 
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da Boezio ed Isidoro, invece di attingere a quella fonte ricchissima 
eh' è Cicerone, ^ e Giovanni d'Hantville, in presentare Marco 
Tullio a' lettori del suo abchitrenius, ' non trovargli abito più 
conveniente che da predicatore contro i prodighi, abito poco 
acconcio al niente parsimonioso arpinate. 



Col Petrarca incomincia per gli studi ciceroniani una naova 
èra. É certo che i libri di Cicerone non furono in nessuna 
epoca del medio evo interamente dimenticati; ma nelle scuole 
monastiche poteva regnare la frase, non lo spirito di Cicerone. 
I Benedettini di San Mauro vi dicono che „nel secolo unde- 
cime i libri di Crisippo, di Cicerone e di Quintiliano si facevano 
leggere agli studenti, i quali però non avevano criterio bastante 
a saperne cogliere il frutto sperabile^. ^ Convien aggiungere che 
nessuno aveva saputo formare quel criterio, come noi seppero 
né Bernardo Silvestro, né Abelardo, che furono certamente dotti, 
intelligenti e amorosi maestri, potentissimi in risvegliare Fanimo 
e r intelletto de' loro discepoli. Che le condizioni politiche e sociali 
del secolo decimoquarto, tanto mutate da quelle de' secoli ante- 
cedenti, debbano essere considerate e valutate per moltissimo^ chi 
oserà dubitarne ? ma nella filosofia della storia si ha pur sempre 
un' incognita, da quello splendido ingegno, che tanto si adoperò a 
formularne le leggi, confessata, quando scrisse : „di tratto in tratto, 
per congiunture tuttavia arcane, sorgere grandi pensatori, i quali, 
consacrando tutta la vita loro ad uno scopo solo, sono in grado di 
anticipare lo svolgimento generale deirumanità''. ^ Questa inco- 



1 Lo nota già il Dannou nel Voi. XVni, pag. 494 MVHist. Uttéraire 
de la France, 

« Vedi Hist. Utt de la France, Voi. XIV, pag. 577. 

s Histaire Uttéraire de la France, IX, pag. 122. 

* H. Th. Buckle, History of (he CitUizatian in England, cap. V. 
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gaite i]i]iam(»ò di CkeroBe il padre del Petrarca, ^ e al gioTinetto 
Francesco andò molcendo le orecchie con la frase inimitabilmente 
ÉOBon^ * e accesegli in petto qnell* amor della gloria, che fu si 
forte da parer vanità in Cicerone e nel Petrarca. 

Facendo torto idla dottrina de' snoi predecessori, si poterono 
eiagerare i meriti del Petrarca riguardo alla scoperta delle opere 
di Cicerone^ non si potrà mai esser soTcrcht in dcscriv we V aSefr* 
tassa yeneraaione eh' egli portava al grande Àrpinate : * venera^ 
none affettuosa che, manifestata con calda parola in ogni opera 
sia, rinveidl l'alloro ciceroniano di modo che per molti secoli i 
letterati non cercarono altr' ombra. Anche il monaco Probo era 
stato ammiratore di Cicerone; ma, quanto potesse giovare alle 
lettere qaeli' entusiasmo, significa l'av^ egli voluto di Cicerone 
fiure un santo. Andie Giovanni di Salisbury aveva innalzato a 
cielo il nome di Marco Tallio e dottamente citato gran nnmero 
delle opere sue; ma l'affetto e la dottrina del panegirista non 
bastaao a richiamare in onore autori dimenticati: bisogna che 
la potente eloquensa ne intuoni le lodi e ne innamori le fantasie. 



1 «Fin dalla prima laia fiiacìaUesza, quando gli altri non sladiaiio àìé 
in Prospero o in Esopo, io tutto mi detti a Cicerone, vuoi per natnral sim- 
patìa, Tnoi per impulso che me ne desse il padre mio, il quale tenne sen^^re 
quello scrittore in aìtissima venerazione, e ne sarebbe egli stesso venuto a 
gloriosa meta, se le domestiche cure non avessero occupato il stéo nobile «a- 
gegno, e l' esilio da cui fu colpito con la numerosa famìglia non lo avesse co* 
stretto ad intendere ad altro scopo con le forze dell'animo**. Questo elogio che 
H Petrarca fa al padre suo nella lettera I.a del libro XYI seniuum (trad. 
Fracas setti, Yol. n, pag. 457), immeritamente trascurato da alcuni biografi^ 
fu bene avvertito dal de Sade, dal Mezières e dal Geiger. Il più ingiusto 
verso il padre del Petrarca fu Secco Polentone. 

> yA quell'età io non era capace di comprendere quel che leggeva: ma 
tasto era il diletto che io prendeva dall'armoniosa disposizione delle parole, 
che qualunque altro libro mi venisse letto od udito parevami render suono 
aerato e discorde", i. e. 

^ Credo non se ne possano citare più eloquenti testimonianze delle lettere 
FAM. BPP. lib. XXI, ep. 10, e vab. ep. XXY; dove il Petrarca narra di nqnel 
grosso volume di lettere ciceroniane da lui trascrìtte** che cadendo venne a 
feriiigli la gamba simstra. 

9 
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onde poi gV intelletti s' invoglino a meditare e dar giadicio se 
r ammirazione fu meritata. 

Dalle fiamme, che il padre del Petrarca, divennto per troppo 
amore paterno ingiusto contro al figlio, contro a sé stesso e contro 
agli stadi amati da entrambi, aveva accese co' libri de' classici 
perchè non isviassero il suo Francesco da studi pid lucrosi, da 
quelle fiamme il padre impietosito tolse un Virgilio e un Cicerone : 
i due scrittori che rimasero sempre i prediletti del Petrarca. ^ 
n giovanetto Francesco aveva salvato con le sue lagrime un 
codice di Cicerone : un altro codice ciceroniano fu V unico tesoro 
eh' e' raccogliesse dalla eredità patema. ' Con gli anni crebbe 
in lui il desiderio di conoscere quelle opere di Cicerone che gli 
mancavano. A' forestieri che venivano in casa Colonna egli 
chiedeva libri di Cicerone; viaggiando, tra le mura di ogni 
monastero egli sospettava nascondersi opere di Cicerone; tro- 
vatele, con gran sacrificio di tempo, si soffermava in terra stra- 
niera solo per trascrivere i preziosi volumi, o stremava U non 
ricco borsello per pagare i non buoni copisti. Cosi per la tra- 
dizione patema, per i recenti e rinnovati sagrifici, per T armo- 
nia degli affetti e delle dottrine, e fors' anche del temperamento 
dell' animo,' Cicerone occupava ogni di più il cuore del Petrarca, 



* n Petrarca narra di ciò distesamente nella lettera I. del libro XYI 

SENIUUIL 

> Quali opere ciceroniane contenesse qael codice, il Petrarca non dice ; 
non recava certamente né il libro dell' Oratore né le Leggi né il libro de Gloria^ 
come appare dalle parole del Petrarca, il quale, dopo aver rammentato que' libri, 
prosieguo: „Lnngo sarebbe il dirti quando, in qual modo, e d'onde io mi pro- 
cacciassi tutti gli altri tranne sol uno élegantissimOy a cui malagevole sarebbe 
trovare l'eguale, rimasto tra le reliquie della mia patema eredità, e che ge- 
losamente fu custodito dal padre mio, per mia buona ventura sfuggito agli 
artigli degli esecutori testementarf, non già perch'essi volessero serbarlo a me- 
ma perchè intenti ad espilare il patrimonio che reputavano assai ricco, disprez- 
zarono il libro che reputarono inutile masserizia.*' Lettera eit. (trad. Frac assetti 
I, pag. 465). 

' „Haec et bis similìa cum saepe prò quotidiani moris ezcusatione dixìs- 
sem, forte accidit ut in epistolas Ciceronis inciderem, librum magnum mnltae- 
que varietatis atque huiusmodi familiarìbus plenum refectumque colloquila. Ibi 
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che nel difendere il celebre letterato d'Àrpino, nel farsi banditore 
della 8Qa gloria, difendeva parte di sé stesso e della gloria propria.^ 
Per la storia della filologia classica nel medio evo non ha 
piccola importanza il determinare quali opere ciceroniane il Pe- 
trarca possedesse veramente, e quali e' conoscesse soltanto dagli 
scritti di altri autori. Per ora mi contento di notare quelle vera- 
mente lette e tenute da lui, aggiugnendo qualche dato sulla loro 
scoperta* I libri ciceroniani letti dal Petrarca fin da fanciullo ap- 
partenevano a' Betarici, contenuti in quel codice che avean già 
lambito le fiamme. ' Gol nome generico di scritti Eetarid il 
Petrarca allega passi derivanti dall' opera de Inventione e dal- 
l' altra intitolata V Oratore ; ' sebbene altre volte egli indichi queste 
opere col loro nome particolare; citando i libri Inventionum ^ e 



ezcosationem similem legi, et delectatas sum, nescio qua vel ingenii, quod ut 
optare, sic sperare utinam liceret, Tel ipsarom rerum sola similitudiue me 
dixiase quod tanto ante magnus ille vir dixerat, cum adhuc, Deum tester! ab 
ilio dìctum esse nescirem, et secum, ut in quodam loco ait idem, in eadem in- 
ddìsse yestigia. fah bpp. lib. XX, ep. 16. 

^ AuffU8tinu8: Gloriam hominum et immortalitatem nominis plus debito cupìs. 

Petrarcha : Fateor piane, neque hunc appetitum ullis remediis frenare queo. 

Questo confessa il Petrarca medesimo nel dialogo terzo „de eowtemptu mundi** 
(ed. Basii. 1654, pag. 410). E nel discorso da lui tenuto il dì della Laurea egli 
cita appunto Cicerone per dimostrare n^uod, quum multi ex phUosophis de 
contemptu gloriae disputent, nulli tamen aut paud qui eam jrere contemnerent 
sunt reperti, quod ex eo praecipue apparet, quia in ipsorum librorum pri- 
mordiis, quos de contemnenda gloria scripserunt, nomina sua inscripserunt, ut 
Tulli US, Tuscuìanarum quaesHonum libro primo.** Scritti inediti di Francesco 
Petrarca da me pubblicati (Trieste, 1874), pag. 318. 

' Che quel codice recasse Ja Retorica** di Cicerone lo dice il Petrarca 
stesso nella Utt. cit. 

3 DB BEMEDns UTRiusQUE FORTUNÀB lib. I, dial. 9: Eloqueutiae princeps 
in Bheioricis scribit (accenna a de Inventione 1. 1) — rbbum mbmorandarum lib. 
n. (pag. 446) : Cicero ipse in BJhetoricae suae libris (accenna a de InvenUone 
I, 5). — Invece ber. mbhob. lib. I, (pag. 466) : col dire „Tullius in Bhetoricis** 
ii4M?^T»Ti«. a passi dell' Oratof. 

A FAM. BPP. lib. I, ep. 8: M. Cicero in libris Inventionum (così nell'ed. 
Fracassetti, Voi. I, pag. 66). 
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il libro j^qui inscrihitur orator^ ; ^ e qaest' ultimo eziandio col 
titolo liber de opUmo genere dioendi ; ^ onde hanno torto coloro 
che al Petrarca negano la conoscenza di questo libro , e ne ritar- 
dano la scoperta fino al tempo di Gerardo Landriani vescovo di 
Lodi, ' n Petrarca teneva anche i tre libri de Oratore^ ^imperfetti 
però (die' egli) come vanno per le mani di tatti^. ^.Queste opere 
non sono citate dal Petrarca abbastanza esattamente, perchè 
molti passi dal de Oratore e' li cita semplicemente dicendo: in 
Oratore Ciceronis^ ^ laddove per alcuni passi del libro intitcdato 
Orutor cita M. TuUius de Oratore, * Che il Petrarca tenesse 
per libri di Cicerone, cosi i due de Inventùme come i quattro ad 
Eerennium^ a Cicerone attribuiti, non v'ha dubbio, poiché in 
quella lettera dove novera gli amici immortalati nelle opere di 
M. Tullio egli ricorda anche Erennio.' 



^ DE ono BELIO. Ub. n (I, pag. 363 e 364) : malta divinitug in eo libro 
qui Orator inscrìbitor disputavit Cicero. — rer. meic. lib. I (I, pag. 468) : in 
libro qui inscribitnr Orator; iUic enim, ut ipsom libri nomen indicat, oratorem 
ìnstmit, et ad concionandnm acuit. 

t DB VITA SOLITARIA Praefatio (I, pag. 266): quid nec Marco Tullio 
praeclara illa caelestique facundia contigisse scio ; cuius liber de Optimo genere 
dicendi (Deus bone! quale quamque ex alto sumptum opust), quid idem in epi- 
stolia indìgnanter atligit, Marco Brato, ad quem et cuìbb precibut amptos erat. 

< Primo a divulgare questo errore fu Biondo Flavio scrirendo che 
„ad ttotitiam (cioè del Petrarca) Oratoris maioris libri nullatenus pervenerunt'*. 
Questo errore fu accolto dal Mehus (1. e. pag. CGXni; vedi anche pag. GXL 
e CGGLXXXyni) e ripetuto poi da' moderni. 

^ BEN. BPP. lib. XYI, ep. 1 (nell'ed. bas. XY, 1, pag. 1049): «libri de 
Oratore . . . imperfecti ut semper inveniuntur*'. Gbe il Petrarca conoscesse il 
de Oratore non può dubitarsi; benché da alcuno si nieghL 

fi RER. HEM. lib. I (I, pag. 464): in Oratore suo (è invece un passo del 
de Oratore, m, 28 e 47). — rer. mbm. (pag. 466): in Oratore Giceronis (è 
ìaveee de Oratore, ni, 36). — pam. bpp. lib. XTTT, ep. 6: in Oratore suo (è 
ìnveee de Oratore, I, S). — ssn. bpp. lib. n, ep. 5: in Oratore (è invece de 
Oratore U, e). 

^ RER. MBH lib. I (pag. 456;: quod ipse M. Tullius de Orcdore diligenter 
exequitur (accenna invece alP Orator, cap. 62). 

7 ^Brutus, Atticus, 5i0fenn*M8ctceromaiu8 munerìbus insigues*. pam. bpp. 
lib. Xn, ep. 8. 
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E» poi opinione del Petrarca che prendere abbaglio bqI* 
Tantenticità dell'opere di Cicerone e di Virgilio fosse impoesi- 
bila, nperehè lo siile dell' uno e dell' altro è inarrivabile e sempre 
eguale a gè stesso. '^ ^ 

(Htre a^ libri retoriei^ il Petrarca „fin dagli anni giovanili^ 
ebbe dimestichezza eo' libri delle Questioni tuscuUmej eh' e' cita 
assai freqnentemente,!* e de' qnali deserive in breve il contenuto ^ 



^ Dopo aver parlato di alquante opere aUriboite malamente ad alcimi 
aatori, fl Petrarca osserva: ^Ciceroni ac Virgilio tale nihil accidisse scio, propter 
inaccessibile, credo, semperqne nnnm stylì genas". sen. epp. lib. II, ep. 4. 

> Il Petrarca cita di solito il libro ciceroniano così : in Tuscuìano, 
prima lueCj seetmda luce, o sub terHa ìuee, o p. e. quarto die, (Gfr. p. e. db 
BHBDUS u. TonTCNAB Lib. I, dìsl. 44, lib. n, dial. 5, 99, lt9; rm ono nmiMF. 
Ub. n (pag. 366); db coHnaiFro mundi disi, I (I, pag. 882^) diaL H (pag. 384, 
990, 395: ^bmm M. Ciceronis egregium, qucm [de] hesteinae disi diapniaiio- 
nibiiB in Tnsculano sao habitis ad Bmtum scripsit'*), hbb. mbm. lib. I (pag. 
460), hi), n (pag. 464); pam. èpp. Hb. IV, ep. 3 V, 8, IX, 18, XVII, 1; 
SBN. Epp* lib. X, ep. 4. — Nella edizione basileese Q>ag. 4^), rsb. mbm. 
Kb. I, si legge: „Pint (cioè Pitagora) et PhereeidÌB fSbì dbcipnh» ilHos 
antiqui, qoì primns omniam dixisse reperitur anipiam immortalem, opimo- 
nemqne sanctissimam ab ilio susceptam, Pythagoras confirmavit, cuios rei Cicero 
tu l\uefi^ani8 testis est^. Avrerti che le parole in Tuset^anis devono essere 
staile aggiunte dàlP editore; perchè non si trovano m nessuno de* co^Bci da mt 
esaminatì. Ben cita il Petrarca talvolta il libro delle Tnsealane ed titolo : éHspu- 
taiione$ Tuseuìanae (ber. pam. epp. lib. VI, ep. 3) e nel db bbmbd. u. pobt. 
nk n, dial. 114: ,rGioero . . . .M Tuaeuiana 9U0j sciUoet aecnada hiea diiseruit, 
fpànqoA dieivm ditfuMiùues pari libffonmi nnmtfra eomplexiv^; e in ine cel 
titolo: Tu9euUmarum quaertùmum Hber (bbb. mbm. lib. I, pag. 45a) o oon la 
iniieazìoBe: TuicuHananm quaestimum prèma lue» a bbn. bpp. Kb. I, ep. Sv 
eha néD'ed. bas. sarebbe la 4*, pag. 818 e seg. 

* „Prima equidem pars mgitn terrifico impendentem txbiqne 

mortaHbns mortis metom interficit. Secnnda aspemm atqtte vnbiiilcam dolorem 
corporis domat. Tertia mortis aegrìtadinem coecis vaporìbos aestoantem com- 
primit Qnarta venenosas atqae moltiplices animi passiones a stirpe convellft 
Ab cniqnam forte ideo leviora haee portenta vìdeantor qtma qoae famosom 
Hereulem lecere qnod invisibilia haec, inoram forma terrfbilìs? IIGM eontra nU 
hoste qui nocet, nec videtor, est gravins. Ad postremnm quinta rationnn seki- 
tfllfts qnan steUantia lamina expficat, qmbns ostesditiir ad beartam vjtam 
f irtatcm sefaDn salficere.** pam. bpp. Mb. XVHI, ep. 14. aeB'eé. hit. dei Fraeas- 
settì) Voi. n, pag. 601-502. 
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in nna^ lettera a Croto grammatico bergamasco, che gliene avea 
donato altra copia „correttÌ8SÌma^. ^ 

L'anno 1845 segna un epoca nella vita letteraria del Petrarca 
e nella storia del rinascimento della filologia classica. In qaesto 
anno il Petrarca trovò in Verona nn codice delle lettere di 
Cicerone a Marco Bruto^ al fratello Quinto e ad Attico. ^Cercate 
e ricercate lunghi anni, mi venne fatto alla fine, ove meno io pen- 
sava, trovar le tue lettere, che avidissimamente ho letto tutte*^. 
Cosi il Petrarca in una lettera indirizzata a Cicerone, da Verona, 
ai 16 di giugno del 1345. * 

A che serie di lettere ciceroniane appartenessero quelle da 
lui lette in Verona, il Petrarca non dice nominatamente ; ciò non 
pertanto lo si può dedurre con certezza, avvisando che la let- 
tera del Petrarca a Cicerone, senza recar parola che possa dino- 
tar quelle a' Familiari^^ contiene di allusioni manifeste alle epi- 
stole ad Attico e a Marco Bruto. Cosi avvenne che le lettere a BL 
Bruto, a Quinto Cicerone e a Pomponio Àttico, ignote a Giovanni 
di Salisbury, * citate appena in un' operetta della prima metà 
del secolo decimoquarto, ^ e poi nel libro delle origini dbllb cosb 



^ Eie itaqne (così il Petrarca a Croto, 1. e p. 503) tuos Cicero Tuieulanarum 
quaesHanmm titolo iii8igni8,....a prima milii aetate familiarìssimas fùit Tn miliì 
eum none ad «ngaem correctnm et alìis tullianifl monimentis . . . comitatum direxistL 

s È la lettera terza del libro XXIY fam. 

' Ciò che U Petrarca scrìTe di Dionisio, di Quinto Cicerone e del figlio 
di questi, deriva dalle lettere ad Attico; l'esclamazione di Bmto, citati^ dal 
Petrarca (quid mim Bruto tuo responaurua ea? Siquidem quod, iu^it^ Oda^ 
viua Uhi placet — vidtòarià), deriva da una lettera di Bmto, ep. ad Brut. 
I, 16, 7. Le parole o inquiete aemper et anxie calamitoae — aenex derivano 
dalla lettera ad Ottaviano, attribuita a Cicerone, stimata dal Petrarca per autentica 
e da lai trascritta unitamente alle altre dal codice veronese. Vedi Federi- 
co Hofmann nell'importante lavoro intitolato: Der Kritiache Apparai bu 
Ciceroa Briefen an Atticua (Berlino, 1863. pag. 2). 

* Vedi Schaarschmidt, 1. e. pag. 9L 

* L'operetta ha per titolo: Florea fnoraìium auctùritatum\ è del 1329, 
e si conserva nella biblioteca capitolare di Verona. Vedi un articolo di De ti e f 
Detlefsen, Zur Geachichte von Oiceroa Briefen an Atticua^ nei Neue Jahr- 
bikiher fOr eìaaaiache Philciogiet pubblicati da Adolfo Fleckeisen, annata 
IX, 1863, fase. 8, pag. 652. 
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dì (xiiglielmo da t^astrengo, ^ yenissero riposte in luce per opera 
di Francesco Petrarca,^ che le trascrisse di sua mano in un codice, 
divenutone alla sua volta (poiché l'archetipo veronese non si 
ritrova) il più autorevole testo.' 



^ ^Scrìpsit (cioè Cicertmé) et Epist. llb. ad Comelinm nepotem saum. 
Ad Calvnm. Ad filiam. Ad P&nsam. Ad C. Cassium. Ad Aximn. Ad Brutom 
Kb. I. Ad Qnintam Ciceronem fratrem lib. m. Ad Atticam lib. XYI". Così il da 
Pastrengo nel boi) de Origintbus Berum, H Detlefsen (1. e. pag. 568) 
dimostra che Goglielmo derivò la notizia di tutte queste lettere da altri autori, 
ad eccezione delle epistole a Bruto, a Quinto e ad Attico, le sole onde Guglielmo 
arrerta di quanti libri consistano. 

s Alcuni testi a penna citati dal Poggiali e dal Lami recano un ^Tolga- 

rizzamento dell'epistola di Marco Tullio a suo fratello, nominato 

Quinto Cicerone, essendo riformo proconsolo d'Asia^', volgarizzamento che fii 
anche dato alle stampe (Vedi Zambrini,X« opere volgari a stampa, ecc. pag. 
104). Ora questo Yolgarizzamento tu attribuito a Brunetto Latini, che mori dieci 
anni prima che il Petrarca nascesse. Ma che non sia di Brunetto insegna il 
Kannncci, scrivendo: „Malgrado l'autorità di questi due letterati (il Poggiali 
ed il Lami), siam di parere per varie ragioni che il yolgarizzamento della 
suddetta epistola non sia di Brunetto. In primo luogo non sapremmo dire se 
il codice Poggiali ne facesse veramente autore Brunetto, o se fosse una mera 
opinione dello stesso Poggiali, e neppure con qual fondamento anche U Lami 
lo riponesse fra le scritture di Brunetto ; ma egli è certo che nessuno dei 
quattro codici della Riccardiana che contengono questo volgarizzamento, e de' 
quali si servì l'ab. Fontani per pubblicarlo, e nemmeno quelli delle altre 
Biblioteche Fiorentine, da noi riscontrati, non portano U nome di Brunetto. In 
secondo luogo il Salviati, ch'era molto addentro in siffatte materie, lo crede 
ncnramente dettato verso il 1850. Finalmente ciò che più ci muove a toglierlo 
a Brunetto si è, che vi s'incontrano alcuni modi, che non sono del suo fare; 
fra gli altri ex. gr. la voce re^publiea vi è traslatata in repubhlieay mentre in 
tutte le tradazioni, non solo delle cose di Tullio, ma ancor di Sallustio, fatte 
per Brunetto, egli l'ha costantemente resa colla parola Ccntiune". Maimale ecc* 
n, pag. 321-322. 

n codice autografo del Petrarca si conserva, con quel rispetto che 
merita un cimelio tanto prezioso, nel Pluteo XLIX (n. 18) della Laurenziana di 
Firenze. Non si deve però tacerò che il codice reca ^lezione così corrotta" da 
potere, senza tema di cadere in esagerazione, affermare, nChe nemmeno una epi' 
stola di qualche lunghezza potrebbe essere ridotta a buona lezione, in onta 
a tutta l'arte critica de' nostri giorni, se mancassero le correzioni aggiunte al codice 
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■ 

Il Petrarca stesso for&isce U prova ehe le ìetters a' Fami'- 
Uéui o Epi$Mm ad Diversos eho TOgliansi dire, foroBO da lai 
troyate di>fo quelle ad Attico, certamente no& priiaa del 1359. 

Nel 1359 il Petrarca intitolava all' amioo sao Luigi di Cam- 
pinia, da lui detto Socrate, i ventiquattro libri delle sue lettere 
BBBUM FÀMniiÀBiuM e a lui le intitolava come ad amico n^^^^ ^^ 
altro sé stesso^, ^perchè (sembra al Petrarca),^ potrebbe un amico, 
che quasi un altro me stesso non fosse, leggere senaa noia 
tutte queste cose fra loro disparate e spesso contrarie P Nelle 
quali diverso è lo stile, diversa Tintention dell'autore, secondo 
che diverse le circostanze, diversi eran gli affetti di lui che scri- 
veva, di rado ad allegrezza, soventi volte alla mestizia disposto ? 
Epicuro filosofo tenuto infame dal volgo, ma grande dai sapienti, 
non scrisse lettere che a soli due o tre fra' suoi amici, ad Ido- 
meneO; a Polieno, a Metrodoro : e Cicerone d' un modo a Bruto, 
ad Àttico, al suo fratello e al figliuol suo^. Da quéste parole 
apparisce chiaro che nel 1359 il Petrarca credeva Cicerone non 
avere lasciato lettere ad altri fuorché a Bruto, ad Attico, al fratello 



petrarchesco da altra mano, da altro codice". Così l'Hofmann (1- e* P&S* ^^)* 
Avverti che, secondo le indagini di Teodoro Mommsen (citato dall'H o fm ann, 
pag. 10), i quaternioni che incominciano con le parole seguenti son d'altra mano 
differente da quella del Petrarca: 

¥II| 7, 6 — tramierit rtUionem. 

XU, 1. 1 — o^kibcm in Anagn4no. 

XII, 37, 1 — episkUam misi (termina il XXY.* quaternione). 

Xm, 20, 4 — sua quemque (termina il XXYI.^ quaternione). 

B^ per arvmtara, n^o stesso oodioe si rioooosoe una tersa mano. 

\ „Epicurus philosophus vulgo infamis, sed maiorum iudicio magnus, 
epistolas suas duobus aut trìbus inscripsit, Idomeneo, Polyaeno, et Metrodoro. 
Totidem pene suas Cicero: Bruto, Attico, et Ciceronibus suis fratrì scilicet et 
filio,,. Così il Petrarca nella lettera a Socrate, premessa come prefadone alle 
proprie gAMgjAHT. Aproposito di questo passo i^POrellisi dimanda (L cpag. 
XD): „An tum non reppererat nisi Epistolas ad Brntum, Atticum, Q. Fratrem, 
aondum autsn noverat Epistolas ad Familiares" ? Che la lettera a Socrate debba 
essere del 1859 dimostra U Fracassetti nelle note alla lettera 7 del lìb. XX 
• tiÌM, lettera 18 del Ub. XXIY fam. 
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Qainto e al figlio suo. Bispetto a' primi tre, il Petrarca avera 
Tcdato nel codice veronese le lettere a loro dirette da Cicerone ; 
per quel che risguarda la corrispondenza di Cicerone col figlio, 
fl Petrarca poteva saperne da Quintiliano. ^ Se nel 1359 il 
Petrarca ayesse conosciuto le Familiari di Cicerone egli non 
avrebbe potuto £are a meno di non aggiungere a quo' nomi; se 
non altro quello di licntulo che, per le taAte lettere a Ini indiria^- 
zate da Cicerone e raccolte nel primo libro delle Epistólae ad 
Div&rsos^ per poco non dh il suo nome a questa parte dell' episto- 
lario ciceroniano, ' 

Adunque la questione riguardo alla scoperta fatta jgu Verona 
nel 1345 si deve considerare come risolta, ' Resta però a det^r^ 
minare quando e dove il Petrarca trovasse le JEIpistolae ad I>iver$Q$i 
lette da lui in un codice preziosissimo del secolo XI, e da lui tra- 
scritte in nn altro codice che insieme air antico tuttodì si conserva 
nella biblioteca Laurenziana di Firenze.^ Nelle opere del Petrarca 



1 Delle lettere di Marco Tallio al figliuolo, il Petrarca poteva aver 
notizia da Quintiliano I, 7, 84; come già osserva PO re Hi, 1. e. pag. Xn, e 
pag. IX a proposito di una citazione simile che si legge nelle lettere di 
Gìofranm Sarisberiense. 

> È strano vedere ancora in ^'qualche moderno denominata ad Lentuium 
la raccolta delle cosiddette Epistoliie ad Familiares, 

^ Se in narrare la storia della scoperta deUe lettere ciceroniane mi 
dilango più che nel rimanente, lo faccio reggendo che molti moderni biografi 
del Petrarca, tra' quali anche i diligenti, ingegnosi e modemisBimi L. Geiger 
(1. e. pag. 98) e G. Koerting (1. e. pag. 216 e 490-491), considerano le ai 
FauÈiUiares scoperte in Verona. H chiarissimo bibliotecario della Capitolare 
reronese, mona. G. B. C. conte Giullari, il quale, in un articolo inserito 
jiOF Archivio Btorico Italiano (Serie terza. Tomo XXIII. pag. 348-S60), s'era 
argomentato di mostrare che la scoperta fatta dal Petrarca in Verona nel 1345 
rìsguardasse le ad FamiUareSy si dichiarò poscia anch' egli per le lettere ad 
Atticumy in xua! Appendice accolta nella stessa Rivista (pag. 860-363), non rinun- 
ciando egli tuttavia àUa congettura che l' archetipo deUe ad FcbmiUares si sia 
potuto trovare a Verona, invece che a Vercelli. 

A L'archetipo è il codice 9 del Pluteo XLIX; l'apografo di mano del 
Petrarca, è il codice 7 dello atesso Pluteo« 

10 



non trovi parola che accenni a quella scoperta e tanto meno al 
luogo ove sarebbegli occorsa cosi bella ventura. Fatto stranis- 
simo invero cbe il Petrarca non facesse motto di trovato cosi 
prezioso per lui quanto per la repubblica letteraria, onde saresti 
tratto a credere comprese anche le Familiari nella prima 
scoperta fatta in Verona, se gli argomenti di fatto citati più 
sopra non togliessero ogni via a simile congettura. 

Tradizione antica attribuisce a Vercelli il vanto di aver pos- 
seduto il codice archetipo delle lettere a^ Familiari: con quanta 
autorità, giudichi il lettore da' fatti seguenti. Biondo Flavio 
scrive neir ITALIA illustrata, che il Petrarca ^si gloriò di aver 
trovato in Vercelli le lettere di Cicerone a Lentulo„. * L'asser- 
zione del Biondo, da alcuni ciecamente creduta, fu da altri posta 
in dubbio, sebbene nell'epistolario del Petrarca non v'abbia 
parola che la possa contraddire, e il Biondo, nato soltanto 
quattordici anni dopo la morte del Petrarca, si possa considerare 
come testimonio abbastanza autorevole. * Gli rimprovero, è vero, 
di aver assegnato al tempo del concilio di Gostanza ' la scoperta 



^ „£pistolas Ciceronis Lentulo inscrìptas VerceUis reperisse gloriatus 
est". Italia illustrata, lib. JY (Regione VI) cap. 5. 

s n . . . nessuno scrisse la biografia di lui (di Biondo Flavio). Pure fa 
uno de' più intemerati caratteri, de' più nobili ingegni in quel secolo, e le sue 
opere hanno un acume di critica storica, che non si trova in alcuno de' con- 
temporanei". Vili ari, Niccolò Machiavelli e i suoi tempi, Voi. I, pag. 142. 
Mi piace di additare qui gli elogi che al modesto, coscienzioso e dottissimo 
Forlivese, archeologo e storico rinnovatore, tributano unanimente alcuni insigni 
letterati alemanni. Vedi G. Voigt, die Wiederbélebung des classiscThen Alter- 
thuma, pagina 307 e seg. ; J. Burckhardt Die Cultur der Renaissance 
(Lipsia 1877, ed. curata da Lodovico Geiger)!, 287-288;F. Gregorovìus, 
Oeschichte der Stadt JRom, VII, 571 e seg. e 691 e seg. ; e A. di Reumont, Qe* 
schichte der Stadt Bom, m a. pag. 812-313 e passim. 

9 Alcuni hanno fatto dire al Biondo "che il Poggio ha scoperto le 
lettere ad Attico". Questi hanno certo intcrpetrato male il passo del Biondo, il 
quale, dopo aver detto che Poggio Bracciolini scoperse il Quintiliano completo 
(integer) e lo recò in Italia, aggiunge: ^sequutacquo sunt incerto nobis datae 
libertatis patrono, Ciceronis ad Atticum epistolae**. Ital. illust 1. 6. 
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delle lettere ad Àttico, dovuta invece al Petrarca^ e di aver 
negato a lai la conoscenza del libro delF Orator maior ; ma 
d'altronde al Biondo si devono altri ragguagli intorno al Pe- 
trarca, che senza il Biondo non avremmo. ^ Senza correre il 
rischio di essere confutato nessuno può asserire che tutte le opere 
del Petrarca sieno pervenute a noi, ed è assai probabile che il 
Biondo, affermando che messer Francesco „8i gloriò" di aver trovato 
le lettere a' Familiari in Vercelli, scrisse queste parole sulla fede 
di qualche opera o di qualche lettera petrarchesca a noi tuttora 
ignota. " 

L'asserzione del Biondo è confortata da una lettera di 
Colnccio Salutati, ' il quale, nel 1390, cioè sessantatrè anni prima 
che il Biondo pubblicasse la sua italia illustrata, * addita un 
codice ciceroniano che si trovava in Vercelli. Coluccio Salutati, 
il dotto cancelliere della repubblica fiorentina, aveva ricevuto da 
Pasquino de Capellis, uomo amantissimo delle lettere ^ e cancel- 
liere di Gian Galeazzo Visconti, la copia di un codice eh' e' sospet- 
tava '* venisse dalla chiesa vercellese, e che recava alcune lettere di 



* Alludo alla carta geografica impresa da messer Francesco per ordine 
del re Roberto, veduta dal Biondo. Cfr. i miei Accenni alle scienze naiuràli neUe 
opere di O. Boccacci^ e particolarmente del Libro deMontihus^ Silms ecc. 
nel BcUettino della Società Adriatica di Scienze NatiM-àli, Voi. IH n. 2, 
(a. 1877). 

s 9 .... ut Blondns osus esse yideatur litteris aliquibus Fetrarcae 
quae hodie aut perierunt aut cum multis aliis latent : quamquam potest 
Blondus ìd quod narrat ab aliquo Petrarcae familiarium accepisse; ipse enim 
Petrarca quarto decimo antequam Blondus nascer etur anno mortuus est**. 
M. Hanpt néiV Index Lectionum dell' UnlTersità di Berlino per l'inverno 
1856-67. 

' Questa lettera fu pubblicata primamente da Maurizio Haupt, 1. e. 

^ Cfir. Gregorovius, 1. e. nota alla pag. 672. 

s Intorno a Pasquino de Capellis vedi l' Appendice a questo lavoro. 

^ nPuto quod has babueris ab ecclesia Yercellensi*' scrive Coluccio nelli^ 
lettera pubblicata dall'Haupt, 1. e. pag. 6. 
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Cicerone. ^ Qnali fossero qneste lettere, Colnccio non deter* 
mina; ben vi accenna scrivendo che il volarne donatogli da 
Pasquino gli cagionò piacere tanto maggiore in quanto, ,»grazie a 
quel regalo veramente divino, egli potè considerare e V eloquenza 
6 i costumi e le virtù e i vari casi e gli affetti di tanti uomini 
principali e dottissimi*. Le quali parole corrispondono al contenuto 
delle Familiari meglio che ad ogni altro degli epistolari cice- 
roniani • 

Che il codice vercellese dovesse recare le Familiari lo prova 
altresì, sebbene indirettamente, la fama del codice veronese che 
conteneva le lettere ad Attico. Il codice di Verona era stato consul- 
tato da Guglielmo da Pastrengo, veronese, amicissimo del Petrarca : 



1 Dopo aver detto del codice eh' egli crede vercellese, Colnccio continiia: 
nCompertam habeo quod in ecclesia Yeronensi lolebat aliud et epistolamm esse 
volumeo, coìtts, ut per aliquas epiatdat inde desumtM qua$ habeo et per 
excerpta Petrarcae clarìssime video, [quod] inter has penitus nihil extat". letL 
cit, Haupt, pag. 6. H Detlefsen (1. e. pag. 556) congetturò che questi 
excerpta Peirarchae si trovino in un codice ciceroniano della Classense dì 
Ravenna. H che mi sembra improbabile, in primo luogo perchè quel codice 
merita ben altro nome che di un codice di excerpta (cfr. T illustrazione della 
Bibtioteca Classense del Conte A. Cappi, Rimini, 1847, pag. 40-41 e il Detle- 
fsen stesso pag. 554-56) in secondo luogo perchè il Petrarca, il quale narra 
come di grande sagrìficio, e fatto per Cicerone soltanto, l'aver trascrìtto una 
volta un codice ciceroniano tutto di sua penna, non si sarebbe mai tolto 
la briga di trascrìvere due volte una opera stessa, foss'ella pure stata di 
Marco Tullio. 

s „yidi tuo munere bellorum civilium fundamenta et quid caput illud 
orbis terrarnm de libertate populica in monarchiae detruderìt servitntem. Vidi 
Ciceronem meum quam in familia mitis, quam deceptua a JUiOf quam despe- 
ratus in adversis, quam timidus in perìculis, quamque fuerìt in prosperig sibi 
blandiens et securus. Multa denlque vidi quae mihi tantae laetitiae fuerunt 
quantam unquam habere posse nec credldi nec speravi. Quid enim mihi iocun- 
dius esse potest quam cum Cicerone loqui, quam tot procerum, sciendislmomm 
virorum, quos volumen illud, munua scilicet tuum imo divinnm habet, vidisse 
tnm eloquentiam tum mores tum vìrtutea tum casus varìos et .aflfectus?" UU. 
cit pag. 4. Onde l'Haupt (1. e. pag. 6) osserva: nrectissime intellezit Bandi- 
nius loqui Coluccium de epistulis Ciceronis quas ad familiares vulgo dieimua : 
eo enlm pertinet, quod tot procerum, quo& volmnen illud liabeat, eloquentiam 
et mores se vidisse laetatur.** 
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qaesto codice era st&to trascritto da messer Francesco : Colacelo, 
cosi spasimato ammiratore di Cicerone che ne fa detto „la scim- 
mia*,^ tanto dotto e cosi appassionato ricercatore di codici, non 
poteva ignorare qaal prezioso tesoro si serbasse salle rire del^ 
l' Adige. 

Desideroso di possedere completo T epistolario ciceroniano, 
Cohiecio scrisse nnovamente a PasqaìnO; pregandolo gli volesse 
procarare copia delle lettere ciceroniane che si leggevano nel codice 
dì Verona, „come appariva chiaramente da spogli fotti dal Petrar- 
ea*^.^ E Pasquino, par in metzo a' trambusti di guerra, fa apprestare 
all'amico la copia desiderata, e proprio dal codice veronese 
come aveva bene indovinato Colnccio. * É quindi manifesto 
die il codice veronese doveva contenere altre lettere, differenti 
da quelle contenute nel codice di Vercelli; perchè „il desiderio 
di rintegrare T epistolario ciceroniano*; ^ contenuto solo in parte 
nel codice vercellese, movesse Coluccio a chiedere ali* amico una 
copia del codice di Verona. Ora, essendo già provato che il codice 
veronese recava le lettere a M. Bruto, al fratello Quinto e ad Attico, 
per il codice vercellese altro non rimane dell' epistolario cicero- 
niano, conservato a Coluccio e a noi; se non la parte che risguarda 



1 „Ia textu . . . prosaico tanta iam valait dignitate, at CiceriMils «mia 
merito dici posBÌt." Philippi Villani de origine ciijitatis Floreniiae et eius- 
dem fam98Ì8 civibus, nell'ed. del Galletti a pag. 19. 

> Per quanto m'ò noto, non sapevasi finora ee le nuove pratiche di 
Ooluccio ayessero sortito qualche effetto. Una lettera di Coluccio, in coi venni 
ad imbattermi nel codice n. 845 della Riccardiana di Firenze, e che pubblico 
in appendice di queste pagine, toglie ogni dnbbio in proposito. OL^ io sappia 
nessuno pubblicolla ancora; certamente ella non figura ne' due epistolari di 
Coluccio pubblicati dal Big acci e dal Mehus. 

9 ^qnamobrem ut Integre possim omnes (cioè tutte le lettere) habere te per 
tetenu nunimis maiestatem, per connnunem nostri domini excellentìam, per illam 
duldssimam caritatem qua iungimur et per quiequid usquam potest fidei et 
benevolentiae reperiri te deprecor et obtestor quod iUas etiam inquiri fadas 
et diligenter, ut has alias exemplariy ut omnes qui magna iam ex parte 

$U8cepi tuo munere consequar epistolaa Arpinatis O quantus et 

libi euumlabitnr honor et perpetui nominis fama, si cunctas Ciceronis epistolas 
ti(mgregabi8.^ Ì€tt. di. pag. 6. 
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le Epistólae ad Fàmiliares-j ^ come già disse il Biondo a torto 
non creduto. 

„Circa Tanno vigesimoqninto dell'età (scrive il Petrarca ') 
frettoloso viaggiando il Belgio e la Svìzzera, giunto che fui presso 
Liegiy mi fu detto come in quella città si conservasse buona copia 
di libri. Perchè, fatto sosta, e pregati i compagni che mi aspettas- 
sero, vi trovai due orazioni di Cicerone; delle quali una trascrissi 
io, l'altra feci copiare per mano di un amico, ed ambedue poi 
da me s'ebbe l'Italia. Al qual proposito ti farò ridere dicendoti 
che in una città cosi considerevole fra le straniere, ci lambicammo 
il cervello a poter trovare un poco d'inchiostro, e quel poco 
trovammo, era giallo da disgradarne lo zafferano". 

Una di queste orazioni trovate dal Petrarca a Liegi fu 
certamente quella prò Archia poeta; ^ qual fosse l'altra nessuno 
ha determinato, e nelle opere del Petrarca non trovai alcun 
appiglio per una probabile congettura. Ben sappiamo con quanto 
ardore gli agaici della risorgente letteratura salutassero la scoperta 
dell' orazione prò Archia^ e come a gara si facessero a studiarla 
e a trascriverla. * 

Quattro anni dopo la scoperta delle lettere ad Àttico il 
Petrarca ebbe da Lapo di Gastiglionchio un preziosissimo dono. 
Lapo era uno di quegli uomini che trovano tempo per tutto, per 
la politica, per gli affari, per gli studi. ^ Come giurisperito 



1 In questi ragionamenti intomo alla lettera di Goluccio ho seguito 
in molta parte le ingegnose sapposizioni di Federico Hofmann, il quale 
nel sopraccitato suo lavoro (pag. 5) propone varie congetture possibili, confu- 
tandole però tutte ad eccezione di quella da me sopra esposta. 

> SEN. XVI, ep. 1, trad. Fracassetti, n, 462-463. Il Koerting (L e. 
pag. 89-80) crede che il Petrarca sMngannasse attribuendo al suo vigesimo- 
quinto anno il viaggio nel Belgio; egli propone invece dMdentificare questo 
viaggio del 1329 con quello nel 1333. Pure mi sembra inverosimile che Pe- 
trarca errasse di ben quattro anni. 

» cfr. PAM. xm, 6. 

M. e. 

'Di Lapo parla distesamente Lorenzo Mehus ne' prolegomeni all'JS- 
pistola sia Bagionamento di Messer JLapo da Castiglionchio (Bologna, 1753). 
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Lapo era tra' sommi ; della sna valentia nelle lettere fanno testi- 
monianza i pochi ma ponderati suoi scritti; della sua fama tra' 
dotti lo splendido elogio che di lui fa Colacelo Salutati. „Chi 
(esclama Coluccio) fu nelle cose Ciceroniane più perito di un Lapo da 
Castiglionchio, che, scrivendo, fu appena inferiore a Cicerone!" * 
L'amore alle lettere, la venerazione per il grande oratore d'Arpino, 
legavano con iscambievole affetto Lapo e il Petrarca, ed ogni 
nuova scoperta era tosto tra loro comunicata. Lapo donava al 
Petrarca la MUaniana^ le Filippiche e tre altre orazioni ciceroniane; 
dopo alcuil tempo il Petrarca manda a Lapo V orazione prò Archia 
e una copia fatta di propria mano delle Filippiche, ritenendo 
presso di sé il codice antico di Lapo. Di che il Petrarca si scusa 
con questa lettera : ^ 

„Ecco (scriv'egli), ti presento la Orazione di Tullio prò Licinio 
Archia, che ti promisi, tutta piena di lodi mirabili per i poeti E 
gioverà, cred' io, il conoscere per testimonio di fede degnissimo, che 
de' prediletti nostri studi si fece anch' egli grande encomiatore il 
piti insigne degli oratori : il che vo' che tu avverta, perchè della 
cosa quantunque piccola in sé stessa tu faccia^ quel conto che 
si deve. Né ti sia grave di avermene tu, per una che io te ne 
ho, mandate tre delF Oratore medesimo, le quali, a dirti il vero, 
avrei volentieri portato meco, con te facendo a fidanza, e spoglian- 
doti ad un tratto non di uno ma di due libri, se prontamente 
non ti avessi le Filippiche restituite: e ciò non già perchè tu 
avessi a rimanerne privo per sempre, ma per restituirtele quanto 
prima in caratteri di piti bella e piti elegante forma trascritte. 
Imperocché tanto all'antico ho io questi occhi assuefatti, che 
sento avversione a tutti i moderni caratteri". 

La lettera, che è datata da Parma, non può essere scritta 



* Optimus eloquio, sacrìque Heliconis alomnus 

Et calamo scribens yIx Cicerone minor. 

Questi Tersi si leggono nell^ epitafio di Coluccio in onore di Lapo, ripor- 
tato dal Mehus 1. e, p. 205. 

* VARiARUM EPP. XLV. Traduzione del Fracassetti, Vd. V. pag. 
391-392. 



Ile prima ii6 dopo il 1349, ' nel qual aimo sappiamo che hapo 
da Castiglionchio mandò altreal al Petrarca la MiUmiana^ ' le 
oraziom prò Piando^ prò Cornelio Stdla e quella de imperio Cn* 
Pompei : oraziom designate dal Petrarca con queste parole : «di 
quello toccando che precisamente al libro tuo si riferisce eran con 
lui (con Cicerone) Hilone difeso, Loiterense preso di mira, Siila 
scusato, e Pompeo obietto delle sue lodi*'.^ Queste orazioni erano 
contenute in un altr9 codice (da quello delle Filippiche distinto), 
che il Petrarca ritornò a Lapo i,dopo quattro anni e piti". 

„ Cagione di cosi grande ritardo (cosi il Petrarca all'amico ^) 
fu r immensa scarsezza e la penuria di copisti che intendano, 
dalla quale a' buoni studi vien danno grandissimo, e le opere 
che già per sé stesse erano oscure, furono Catte al tntto non 
intelligibili, e, poste finalmente in non cale, andarono perdute" .... 
i,Non volendo io restame senza (prosiegue il Petrarca) e non 
venendomi fatto di trovare copisti capaci di trascrivermele, in 
difetto delle altrui, impiegai le mie forze, e questa stanca mano, 
qaesta peima conaumata e rifinita si misero all' opera £ vo' che ta 
sappia il modo eh' io tenni, perchò se mai ti trovi nel caso stesso 
ti serva di regola. Io nulla lessi prima di scriverlo. Oh come, 
dirà taluno, scrivevi senza sapere quello che tu scrivessi ? A me 
bastò conoscere dapprincipio il subbietto, che nobilissimo era, di 
quell'opera di Cicerone; ed a misura che io andava innanzi nei 
particolari di quella, tanto diletto ne provava, e da cotal impeto 
trascinato io mi sentiva, che leggendo ad un tratto e scrivrado, 
non d' altro mi doleva da questo infuori, che men veloce di quello 



^ Vedi la nota del Fracasietti (Voi. Y, pag. S92) a queeta lettera e 
alla 16 del lib. YU fam. (YoL n, pag. 248-251). 

* Nella lett. 16 del lib. VII fam. il Petrarca indica per nome la sola 
Miloniana, scrìvendo a Lapo: aMilonianam Ciceronis cum reliquia accepi.* 

s nQuod autem nomìnatim ad libellum taum attinet, amice, et Milo defen- 
fitifl, et Laterensis offensaa, et Sylla excusatw, et Pompeius laudatos aderant". 
PAii. lib. XQ, ep. 8. 

« FAX. BPP. lib. XYm, ep. 12; trad. del Fracassetti Voi lY, pag. 
129-130. 
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ehe io bramava corresse la penna; perocché temeva non V occhio 
scorresse innanzi, e leggendo, in me venisse meno V arder dello 
scrivere. E cosi air occhio la penna servendo di freno, ed alla 
penna V occhio di sprone, mi cresceva sotto la mano il lavoro, per 
modo che non solamente dell'opera presi diletto grandissimo, 
ma molte cose, scrivendo, mi vennero imparate a memoria. Con- 
ciossiachè come più lento del leggere va lo scrivere, cosi delle 
eose che si leggono più profondamente s' imprimono e più tena- 
cemente si conservano quelle che scrivonsi^ „Lieto dunque 

(conchiude il Petrarca) a te finalmente ritoma, e portatore delle 
mie grazie il tuo Cicerone: e presso di me pur si rimane, dap- 
poiché venne a lui fatto (amichevolmente vo' rinfacciarglielo) di 
ottenere da me quello che nessun altro scrittore avrebbe potuto 
ottenere". 

Dnnque resta fermo che le Filippiche trovavansi in un codice 
diyerso da quello recante la Miloniana e tre altre orazioni, e che 
il Petrarca trattenne presso di sé il codice delle Filippiche e 
restituì a Lapo dopo quattro anni il codice della Miloniana, non 
senza averne tratto copia tutta di sua mano. Nelle parole soprac- 
citate della lettera ottava del libro XII il Petrarca ha dinotato 
con perifrasi, ma chiaramente, le quattro orazioni prò Milane 
(Milone difeso), prò Piando (Laterense preso di mira), prò Cornelio^ 
SuUa (Siila scusato), e de imperio Cn, Pompeji (Pompeo obietto 
delle sue lodi). In questa lettera del libro delle Familiari egli 
accenna a quattro orazioni; laddove nella lettera XLV delle Varie, 
da me surriferita, vedemmo eh' egli ringrazia Lapo di avergli 
mandato tre orazioni soltanto. Ond' io son tratto a conget- 
turare che, oltre alle quattro orazioni designate nella lettera fami- 
liare, il Petrarca avesse ricevuto da Lapo tre altre orazioni a cui 
allude nella lettera Variarum. La lettera Variarum non può 
essere scritta più tardi del 1349, che fu l'ultimo anno in cui 
il Petrarca vide Parma ; la lettera ottava del libro Xn in cui si 
fa parola delle quattro orazioni^ é del 1352 ; ^ la lettera duodecima 
del libro XVm delle Familiari, nella quale il Petrarca dice di aver 
il codice della Miloniana di Lapo presso di sé quattro anni, 



1 Vedi la nota del Fracassetti (Voi. HI, pag. 151) a questa lettera. 

11 
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è del 1353;^ il che ci rìconduce poi naoyamenteal 1349. Conver- 
rebbe danqae ammettere che dal 1349 al 1353 il Petrarca 
ricevesse da Lapo alcune orazioni ciceroniane delle quali non fa 
parola nel restituirgli le Filippiche e la Miloniana con le altre. 
Certo è che oltre alle Filippiche^^ e alle orazioni prò Archia^ 
fro MUone^ prò Plancio^^ prò Cornelio Sulla e de imperio Cn. Potn- 
pyij^ il Petrarca conosceva ancora delle altre.' £ queste erano 
le tre cosi dette Cesariane (jpro Marco Marcello^ ^ prò Ligario '^ e 
prò rege Deiotaro\ ^ alcune delle Catilinarie • e delle Verrine ; *® 



1 Vedi la nota del Fracassetti (Voi. IV, pag. 132) a questa lettera. 

* DE REM. u. FORT. Ub. II, dlal. 61 ; R£R. H£M. lib. II (ed. bas. Il, pag. 
463): „at Philippica ìpsa non moritur, id enim est libri nomcn, sed aetemum 
victura". PAM. Epp. lib. Ili, ep. 3; ben. epp. lib. XIV, ep. 1. 

• de vita sol. ed. bas. Voi, I, pag. 257. 

^ FAM. epp. lib. XXII, ep. 14 : „illa modestiae laus eximia apud Cice- 
ronem lecta in oratione quam de Magni Pompeji laudibus scripsit". C£r. la nota 
6 a pag. 120. 

5 iNVBCTiv. CONTRA MEDicuM lib. HI (pag. 12;?4): „Nonne ita homo es 
tu, ut Cicero? Accusat ille Clodium, ac Yerrem, et in Invectivis Catilinam, et in 
Philippicis insectatur Antoniom, magno» viros ac feroces, ad uUionemque promp- 
tissimos, et molem multorum criminum ac Reipublicae ruinam illis opponit. Tu 
defuntum unum, nec loqui valentem, nec ulciscitur, non fidenter accuses, quod 
geipse necaverit? excusat item Cicero capitalium rerum reos, Deiotarum regem' 
Plancium, Q. Ligariimif Milonem, mille alios, tibi cur teipsum non liceat excu- 
sare? Consolatur ille sese in morte unicae charissimaeque fillae, tu in iUorum 
morte de quibus nihil ad te, cur non possis alios consolari ?** 

* p. e. FAM. EPP lib. X, ep. I; hist. j. c aesaris, cap. 26, pag. 330 dell' ed. 
Schneider, nell'orazione di Laurea {Scritti inediti del Petrarca^ da me 
pubblicati, a pag. 319; cfr. ivi la pag. 32) e nell'orazione a' Novaresi (1. e. 
pag. 861 e 862). 

7 p. e. neU' orazione a' Novaresi 1. e. pag. 361. 

^ p. e. SEM. EPP. lib. XIV, ep. I (nell'ed. bas. come operetta a sé nel 
Voi. T, pag. 419): „lege ipsiug (Ciceronis) orationes, quas vel ad ipsum Gaesa- 
rem vel eo praesente ad Senatum habuit" ; de vita sol. lib. II, sez. 8, cap. 2 ; 
HIST. j. GAES. cap. 23, pag. 267 ed. cit. : ^^extat elegantissima Ciceronis regem 
defendentis oratio". 

• p. e. DE OTio REL. lib. I (ed. bas. Voi. I, pag. 339). 

i<> Di quest' ultime non ritrovo purtroppo gli appunti che ne trassi ; U che 
spero mi gara perdonato. 
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difficilmente quelle prò Boscio dmoedo^ ' prò Boscio Amerino^ 
prò Jdurena, post redUum in Senatu, posi reditum ad Quirites, 
prò Quinctio, prò L. Fiacco^ e T orazione falsamente attribuita 
a Cicerone antequam irei in exilium. ^ Sicuramente ebbe il 



1 Scrive dì Boscio „non dico qui facillimì atqae mitissimi Giceronìs amici- 
tiam ingenio meruit, dìgnusque prò quo tantus orator verba faceret, et de quo 
scriptum opus memoriae posteronim traderet, est habitus'^. Così il Petrarca nel 
DE REMEOD. u. FORT. lib. I, dial. 28. E nel libro rbr. memor. (lib. I, Voi. I, 
pag. 449): Roscio „pro quo non pudnit M. Ciceronem in foro loqui, et (quod 
mirari cogit) populmn romanmn obiurgare, quia is, agente gestom Roscio, tumul- 
taos[i]as, nec satis attento silentio fuisse Yidebat[uf], denique prò quo hdbitam 
oraiionem seripHs mandare non piguit^. Queste parole non bastano invero a 
dimostrare che il Petrarca abbia conosciuta l'orazione prò Eoseio Comoedo: 
pure è strano che, ragionando due volte della orazione ciceroniana ^.scritta 
e mandata a' posteri", e' non ne abbia lamentata la perdita. Generalmente 
si ammette che la scoperta dell'orazione prò Roscio Comoedo sia dovuta a 
Poggio Bracciolini. Esiste ancora nella Laurenziana un codice del secolo 
XV (cod 7f del Pluteo XLYUI ; già deUa biblioteca di S. Maria de' Cassi- 
nesi di Firenze) che attribuisce la scoperta al Poggio. Sull'autorità di questo 
codice il Mehus (Ambrosii Traversarti Epistolae ecc. pg. XXXY-XXXVI) 
ripete la tradizione volgata; e sull'autorità del Mehus lo Shepherd nella vita 
del Poggio (Yol. I, cap. Ili, pag. 96 della trad. del Tene Ili). La Laurenziana 
possiede due altri codici recanti l'orazione prò Boscio ComoedOy codici che 
secondo il Bau dì ni appartengono l'uno (25 del PI. XLYIII) al secolo XIIT, 
(Gfr. B andini, Catai. C. Mss, Bibl Laur, U, col. 453), l'altro (23 del PI. 
XLYin) al XIY (Bandi ni 1. e. col. 455). Se non che i giudizi del Bandini 
non sono da seguirsi cecamehte in questa materia. C. Halm (zur Handschrif" 
tenkunde der cioeroniscìien Schriften. Monaco 1850) dubita con ragione che il 
secondo appartenga al secolo XIY, e del primo nega recisamente che possa 
essere del decimoterzo, scrìvendo: „Hunc codicem a Bandinio immerìto videri, ad 
secnlmn Xm referri, iam Peyronius ad Cìc. Fragm. p. 239, monuit; habet enim 
aliquot ex illis orationibus, quas Poggium ex Germania et Gallia primum in 
ItaJiam reportasse constata' (1. e. pag. 20). — È da notare che P orazione prò 
Boscio Comoedo non si trova nel codice 18 del Pluteo XLYUI, autografo, 
come vogliono alcuni, del Petrarca; dì che confronta la nota ^guente. 

' Queste orazioni, parte di Cicerone, parte a lui attribuite, leggonsi tutte nel 
codice 18 del Pluteo XLYIII Laurenziano, del quale così ragiona il Bandini 
(1. e. eoL 445): „Sed quis huius Codicis scriptor fuit? Equidem sino ulla 
dubitatione Franciscum Petrarcham fuisse conf rmo. Ncque vero quisquam, qui 
bone cum codicibus YII et XYin, Plut. XUX, in hac ipsa Bibliotheca adserva- 
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Petrarca 6ott' occhio le vicendevoli invettive di Cicerone e di 
Sallustio, ^ delle quali non è meraviglia eh' e' le tenesse per 
autentiche, se persino un Quintiliano, per tacere di Servio e di 
altri antichi, non avverti V inganno. ' 

Dice il Petrarca che ^Cicerone, datosi agli ofBci della Re- 
pubblica e incappato ne' lacci dell' ambizione, fu costretto ad 
abbandonare la filosofia, e, anche dopo uscito del consolato, fa 
nondimeno per le nimicizie a quello sopravviventi tanto molestato, 



tis, qao8 a Petrarcba scrìptos constai, dilìgenter comparaverìt, inTicemqae 
contnlerit, non eamdem in utrìsqne manam agnoscet .... Vide omnino eìosdem 
Petrarchae epistolam XIII, lib. IX, de rebus familiarìbns, ubi vìdetur hnncipsnm 
codicem significare". Avverti cbe il Band ini fu tratto in errore dall'ed. delle let- 
tere petrarchescbe stampate dal Crispino (1551), nella qual edizione V epistola 12 
del lib. IX porta erroneamente il numero 13. La lettera a cui accenna il Ban- 
dini ha nella ediz. del Fracassetti il num. 12 del libro XVIII; ed è quella 
epistola nella quale il Petrarca racconta a Lapo da Castiglionchio, com' egli 
abbia trascritto di sua mano le orazioni inviategli da Lapo. Ma nella lettera 
stessa non trovi parola che possa accennare a questo codice più che a qua- 
lunque altro. Per contrario il Guarino veronese nel commento all' orazione prò 
Boscio AmerinOj trovato da TeodoroMommsen inun codice della Nazionale 
di Parigi (cod. n. 7832), attribuisce la scoperta di due orazioni che si trovano 
nel codice laurenziano detto autografo del Petrarca, al Poggio, „qui (come dice il 
Guarino) et huius orationis (s. prò Boscio Amerino) et alterius prò Murena re- 
pertor hac aetate fuit." (Cfr. P edizione di Cicerone curata dall' Or el li e dopo 
la sua morte da Baiter e Halm, Voi. n, parte I, p. 66, e Voi. II, parte II 
p. III). Convien dunque ammettere o che il Guarino fosse male informato, 
oppure che il codice laurenziano non sia autografo del Petrarca. Il Baiter 
e P Halm, che mostrano di aver piena fede nella postilla dei Guarino, dubitano 
che il codice laurenziano sia di mano del Petrarca, e con loro ne dubita il dotto 
amico mio Niccola Anziani da me richiesto per lettera dell'autorevole suo parere. 

^ IKV£CT1VARUM CONTRA MEDicuM LIB. I (ed. bas. pag. 1205) : „longior 
Ciceronis quam Sallustii invectiva"; e nel lib. IV (pag. 1231): „in inunortalibus 
enim scrìptis memoriaeque mandata sunt, quae probra, quas contumelias, vel 
in Ciceronem Sallustius non iacit, vel in eum Ule non reiecit; unum ipsis in 
verbis odium cemas, non mitior, sed multo quoque acrior Inter Aeschinem et 
Demosthenem, capitaliorque dissensìo". 

* Alcuni tennero per interpolato il passo dove Quintiliano accenna alle 
Invettive, ma vedi in contrario il notevole articolo di H. lordan, die Invedi' 
ven de9 Sallust und Cicero^ nel Hermes XI, fascicolo 3, pag. 305-33L 
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che di filosofia poco o nulla scrìsse, contento al principato del- 
l' eloquenza. Ma infine, poiché dalle guerre civili si ritrasse nel- 
Tozio solitario, fatto già vecchio, ritornò come più presto seppe alla 
abbandonata filosofia''.^ Delle opere filosofiche uscite dalla penna 
di Cicerone, il Petrarca conobbe i cinque libri de Finibus honorum 
et malorum^ „libro, dice il Petrarca, cosiffatto; che a chi '1 legge, 
nulla rimane più da udire e meditare in quella materia^. ^ Notis- 
simi furono al Petrarca i libri de Senectute e de vera Amicitia^ 
cV egli cita talora co' titoli di Caio maior e Laelius, riferendosi 
a queste opere sempre che gli avvenga di parlare della vec- 
chiaia o dell' amicizia. ' Più raramente cita le Accademiche, nelle 
qnali distingue scrupolosamente l'opinione vera di Tullio da 
qnella degl'interlocutori;^ una volta sola, ch'io vegga, i Para- 



^ RfiR. MEif. lib. I, pag. 447; correggi nell'ed. bas. faeUe in facies come 
hanno i codici. 

» DE OTio REL. lib. Il (I pag. 863) ; de cont. mundi dial. Il (pag. 884) ; 
CONTRA MEDicuM DTVEc. lib. IV (ed. bas. Voi. n, pag. 1232) : pam. epp. lib. 
f , ep. I e 6, lib. m, ep. 6: „extat integer Ciceronìs liber, qai de Fine (così 
neD'ed. Fracassetti) bonorum et malorum inscribitur: quem cum legeris, nescio 
an qnidquam vel anribuB vel ingenio relictum sit, quod rcqnirendam pntent". 

3 PAM. EPP. lib. IV, ep. 8: „in eo libro qai Caio maior inscribitur, 
defensionem continens Senectutis*' ; 1. e. lib, VI, ep. 8 : „habes eios (di Cicerone 
de Senectute librom qui inscribitur Gato maior; quo lecto nihilerit quod requi- 
ras amplius, ut reor, nihUqne quod non modo non molestam, sed non piane 
gratissimam sencctutem faciat tibi". pam. epp. lib. IV, ep. 8 : ^in dialogo Laelii 
qai de amicitia vera est'^; 1. e. lib. XII, ep. 15: ^Cicero in eo libro quiyocatur 
Laelios ant de yera amicitia". 

4 „idque (così il Petrarca apostrofa Cicerone) licet non tu tibi, sed 
Balbo trìbuas, apud te loquenti, quod ipsum Academicae fùerìt caatelae, in fine 
tamen libri illius Balbi disputationem non aosns, ne in Academiae legem pecces, 
veriorem dlcere, verìsimiliorem dixisti, ut quicquid ille disputaverat, approbando 
tnum fecisse videarìs. Vere autem tuum sit, quod platonicum secutus morem, 
alteri tribuere, tuasque sententias proferre, ficto alterius ore maluerìs*'. de 
IGN. 8. 1. E. AL. pag. 1154-1155. —H Petrarca non si accosterebbe a quel giudizio 
di Paolo Beni che „nel leggere alcuni libri di Cicerone si rimane in quella 
incertezza che della bontà di un processo dopo aver uditi due avvocati arrin- 
ganti l'un contro l'altro". Cfr. altresì il passo risguardante Vairone nel rèe. 
scem. lib. I (pag. 446); dove l'ediz. bas. nella linea undecima, contando dal- 
l' ultima, reca tanto in luogo di nostra che hanno i codici. 



• * 
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d():m. ^ Abbondano inrece le citazioni del libro de Natura Dearum; ■ 
interi capitoli del quale trovi innestati nell' opera db bui ipsius et 
ALioBUM lOKORANTiA *. cosa infloHta nel Petrarca cbe credette dover- 
sene giustificare.' In un capitolo del libek beruk mexorandabux * 
trovi invece; a proposito de' sogni, quasi un compendio dell' opera 
de Divinatiane^ ^libro scritto con grande eleganza e accuratezza'^, 
e citato dal Petrarca pur che gli accada confutare qualche pre- 
giudizio.^ 

Più che in altri libri ciceroniani t'imbatti in quello de OfficUs,* 



1 Dfi R£M. u. FORT. lib. II, dial. 9. 

* Vedi anche de otio bel. lib. II, (pag. 860). 
> I. e. a pag. 1158 dell' ed. bas. 

« L e lib. IV a pag. 525, Voi. I, dell' ed. bas. 

^ p. e. BER. M£M. lib. m (pag. 495) : „caeterum de tota hae re, ad 
atranque' partem, conqoisitis argomentis et persnasionibus varlis, libri duo eztant 
M. Tallii aceoratiBsime compositi, qui inscrìbuntor de Divìnatione^ ; fam. epp. 
lib. m, ep. 8: „miratur hoc Cicero, aliis licet verbis, in eo libro quo exigno 
Ih spatio divinationem aedifioat, eyertitque**. E nel de otio bel. lib. I (pag. 
352): la prescienza del fìitaro né possibile, né all'uomo necessaria, »nee utilis, 
et si possibilis foret, qaae non exeqnor ne nimius sim, tiun in eo praesertim 
libro quem de Divìnatione composnit eleganter a Cicerone tractata sont, et post 
eom a Phavorino philosopbo mnltae facondiae atqne doctrinae." 

• DB vita soiirrABiA lib. n, seg. 9, cap. 6 (I, pag. 821): „ecce euim 
Cicero offidarwm tertio banc Africano landem tribuit. Ambrosias in officiia saia, 
ubi cum in multis, tum in nomine ac numero libromm Ciceronem sequìtur, ut 
aperte obyiet eodem libro eademque Kbrì parte, hoc est in ipso principio libri 
iertii, eam landem Scipioni Africano ereptam, ad prophetas domini Moysen et 
Heliam et Heliseum, operosa nititor disputatione transferre". — H Petrarca dinota 
con vart titoli il libro de Officiis, Ora semplicemente officiarum primo o tertio 
(SBN. EPP. lib. Xrv, ep. 1, nell' ed. bas. voi. I pag. 438) ; ora aggiunge la parola 
UbrOt p. e. officiorum libris insertnm (sbn. epp. lib. XVI, ep. 3); ora scriTe: Cicero 
in Offidia (pam. bpp. lib. X. ep. 5; ben. epp. lib. II, ep 1, ep. 2, lib. XVI, ep. 
8 nell' ed. bas. lib. XV, ep. 3 pag. 1050 e seg.; variar, epp. LXI); ora: in 
officiaìibus ìihria (pam. epp. lib. HI. ep. 6, ed. Fracassetti Voi. I. pag. 150; 
BEN. bpp. lib. VI ep. 7, ed. bas. Voi. I. pag. 617 ; ben. epp. lib. VI. ep. 8, la 
quale manca nell' ed. bas., però si legge nell'ediz. veneta del 1503 colonna 
2.a del foglio 4.* del quinterno segnato 4 IDj). 
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,Chi (esclania il Petrarca) può lodare tanto che basti la gravità, 
l'eleganza di qne' libri, i salutari precetti, gli eccitamenti, gli 
stimoli onde a piena mano ogni parte dell' opera è informata e 
composta, acconci ad infiammare la mente giovanile, e ad accen- 
der della gloria, almeno secondo il domestico esempio, vivissimo 
il desiderio"? * Del libro de Legibus il Petrarca trae partito per 
eccitare i principi ad esser virtuosi, ripetendo loro la sentenza 
di Cicerone che „i vizi de' principi sono funesti non tanto per la 
intrinseca loro malizia, quanto per la facilità con cui molti si 
fanno ad imitarli". ^ Il Petrarca stesso dice eh' e' non teneva il 
libro de Legibus completo ; ^ né completi ebb' egli mai i libri 
de Jtepublica. Un lungo passo del terzo de BepuMica e' cita dal 
libro DiviNABUH iNSTiTUTiONUM di Lattanzio Firmiano ; ^ un altro 
pasi^o intomo a Bomolo, dall' opera de ciyitìtb dei di Sant'Ago- 
stino. ^ In una lettera al segretario di papa Gregorio undeeimo 
il Petrarca scrive di „aver omai deposta la speranza" di trovare 
i libri perduti de Bepublica. Nell'opera bseuk meuobandabum, 
maledicendo a coloro che trascurarono di conservare le opere de' 
classici, „anzi tutto (egli scrive) si rimpiange dagli studiosi quel 
libro de BeptibUca^ della cui magnificenza possiamo formar giudicio 
dalla testimonianza di Cicerone medesimo e di altri, ed anche da 
quella particella staccata, ^ piccioletto avanzo serbato a noi o a 



1 PAM. EPP. lib.XXin, ep. 12. traduzione del Fracassetti. Voi. 6. 
pag. 64-65. 

• BEN. BPP. lib. XVI. ep. 1. Cfr. per il de Legibus i passi: sen. bpp 
lib. XrV. ep. 1 (ed. bast Voi. I. pag. 433) ; de otio rel. lib. n (Voi. I, pag. 
355) e DE s. I. E, AL. IQNOR. (Vol. I, pag. 1157). 

« PAM. EPP. lib. XVI. ep. 1. (ed. latina del Fracassetti, Voi. II. 
pag. 417-418. 

* „De cuius (di Romolo) divinitate eredita Cicero loquens ait haec in sua 
Eepubìica et Augustinus retulit in sua", pam. epp. lib. VII. ep. 2 (ed. Fracas- 
setti. Voi. I, pag. 362). 

5 SBN. ÈPP.lib. XVl, ep. I; cfr. la nota 4, a pag. 61. 

6 II Petrarca allude manifestamente al sesto libro commentato da Macrobio. 
Onesto libro sesto trovi citato dal Petrarca nell'orazione a' Novaresi {ScriUi 
inediti di Francesco Petrarca pag. 843), nel de rem. u. port. lib. n, diaL 
118; DB contemp. mundi Dial. lU (Voi. I, 418); sen. epp. lib. XIV ep. 1. 
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far piti acuto il desiderio o più sentito lo scorno. Il rimanente 
non so se i posteri potranno mai recuperare". 

Oh ! se il Petrarca avesse potuto divinare che presso a Paria, 
tra le mura di que' conventi cosi spesso da lui visitati, e spesso 
col solo intento di trovare opere di Cicerone, si nascondeva un 
prezioso avanzo del ^^magnifico" libro da lui tanto desiderato! 
Ha che ! forse egli stesso fu tra le mura di Bobbio ed ebbe nelle 
sue mani quel libro, senza sospettare che un opera del suo Ago- 
stino gli toglieva di poter leggere V opera di Cicerone. Non è 
qui il luogo di filosofare ; ma quanti pensieri non desta il ravri- 
cinamento di questi fatti ! In quel palinsesto bobbiese si com- 
pendia la storia di diciotto secoli : il regno e la caduta del paga- 
nesimo, soggiogato dalla religione di Cristo, la quale signoreggiava 
neir animo del Petrarca siffattamente che forse egli avrebbe con- 
siderato un sacrilegio il cancellare i commenti di Sant'Agostino 
a* Salmi, anche se avesse saputo che sotto a' que* conmienti si 
celava un opera di Marco Tullio. Cinque secoli dopo la morte 
del Petrarca, un uomo pio, un bibliotecario della libreria de' 
papi, distrugge i caratteri del santo per risuscitare il libro di un 
pagano, e indi a poco ottiene la porpora cardinalizia. 

Il Petrarca men fortunato, ma più modesto (se vero è ch'e* 
rifiutò il ^cardinalato offertogli, com' è certo eh* e* rifiutò un vesco- 
vado) dovette accontentarsi di leggere i pochi frammenti del libro de 
JRepublica accolti nelle proprie opere da Lattanzio e da Sant'Ago- 
stino, e quel sesto libro che il commento di Macrobio mantenne 



[ed. bas. Voi. I, pag. 421 : y,Yerbam UDom ipsius tibi (cioè a Francesco da Car- 
rara), ut arbitror, non ignotum inseram . . . Ille ergo Reipublicae libro sexto] 
e SEN. EPP. lib. I. ep. 6. — Nella lettera 8 del libro XIV fam. (ed. Frac as- 
setti Voi. L pag. 208) citerebbesi quello cbe dell' immortalità dell'anima „in 
septimo Bepuòìicae divino genere orationis asseruit*' (Cicerone). Errore manife- 
sto poiché, com' è noto, quel passo, si legge nel sesto libro. Avverti eziandio che 
il passo latino del de s. i. e. al. ignor. (ed. bas. 1161) suona così: ^cierte 
Macrobius, non tantum licet expositor, sed scriptor egregius, cum tamen Cice- 
ronianae Reipublicae non libfos qnidem, sed unius libri partem exponendam 
decerpsisset^. Cfr. invece la trad. del Fracassetti, pag. 97. Riguardo alle atti- 
nenze dell' AFRICA del Petrarca col sesto libro de ^jmMtM vedi la nota 1, 
a pag. 119 dì questo lavoro. 
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alla letteratura. Spenta la libertà repubblicana, già a' Romani 
dell'Impero più che i ragionamenti politici piacque il sogno di 
Scipione^ che, accompagnato da' superstiziosi commenti del mistico 
Macrobio, divenne come il tipo delle Visioni del medio evo. ^ 

Con r opera de Bepuòlica sono già entrato a discorrere de' libri 
eiceroniani desiderati, non tenuti, dal Petrarca.^ Per il libro de 



1 II Petrarca al pari dì tatti gli scrittori del medio evo, teneva in gran 
rispetto Macrobio. Ancora nel seicento Annibal Caro nelle zuffe col Castel- 
Tetro nomina Macrobio come un gran coso in pedanteria. 

> Nella lettera 4 del libro XXTV fau., da me più volte citata, il 
Petrarca scrive: „tuoram sane (cioè ìibrortm) quorum insignior iactura est, 
haec soni nomina: Beipuòlicae, Bei famiìiaris, Bei militaris^ de Laude 
PMlosophiae, de Consólatione, de Gloria", 

Riferisco qid alcuni passi ne' quali il Petrarca annovera delle opere 
di Cicerone, tanto queUe a lui note quanto le sconosciute. 

APOL. CONTRA GALLI GAL. ed. bas. T. Il, pag. 1194: „ubi, quaeso, inquitj 
legitnr Tullìì Physica? ubi Varronis Methaphysica? o stulta percunctatio. 
Barbams insolens Graecis nominibus delectatur .... Non scripsit TuUiua 
Physicam, addo nec Ethicam, non scripsit Varrò Metaphysicam, addo nec 
Problemata. Sumus enim non Graeci, non Barbari, sed Itali et Latini; at 
scripsit Tullius Officiorwn libros, illa Ethica sua; scripsit de re familiari, sive 
de domo, illa Oeconomica sua; scripsit de Bepublica, de re mUitarij illa 
Politica sua est. At Gallus titulos suos Graecos amat et quamvis scientiam forte 
oec Graecam habet nec Latinam, magnum se aliquid credit dum Physicam 
ructuat, Metapbysicam spuit. Non scripsit Physicam Tullius, scripsit autem de 
Legibus, de Academicis, de laude Philosophiae librum, quo se ad rectum iter 

vitae et ad studium veritatis adiutum ingenue praedicat Augustinus 

Non scripsit Tullius Physicam, sed scripsit de easentia mitndi, de natura dea- 
fNm, de divinatione, de fato, de senectute, de amicitia, de consolationej de 
gloria, de tuaculanis quaestionibus, de fine honorum et mxilorum, partitionum, 
iopicorum, de oratore, de optimo genere dicendi, de optimo genere oratorum^ 
rhetoricorum duo volumina, tria autem epistolarum, orationes innumeras, quibua 
par eloquium nunquam fuit. Stupet barbarus ad haec nomina peregrina, cum ta- 
men pauca de multis attigerim, et maior multo rerum, quam nominum fulgor sit". 

FAM. EFP. lib. m, ep. 18. Dice come da alcuni libri venisse a conoscerne 
altri. „Marcum mihi Varronem carum et amabilem Ciceroms Academieua fedì: 
Ennii nomen in Officiorum librìs audivì: primum Terentii amorem ex Tuecu- 
lanarum Quaestionum lectione concepì. Catonis Origines et Xenophontis OecO" 
nomicum ex libro de Senectute cognovi ; eundemque ex Cicerone tranàlatum 
in eisdem Officiàlibus libris edidici .... ; de Ciceronia Epietolia Senecae 

12 
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r€ fmmilimri è pri^tabile ek*6gti intendMffe VOeomomieus, tra* 
daziose dello ofaMvoyiixà^ ÌÀf^^ di Senofonte; della qaal versieBe 
oloeroniaiMi il Petrarca ebbe notizia da' libri de Smechite e de 
OfficiiB. ^ Quanto al trattato de ré mUiimri varrebbe megOo 
citare fra gli autori ebo ne lamentano la perdita il Petrarca 



prius, qoam oculis credidi meis .... Bei puX>ìicae libros, cum multi, tom 
prMdpne Lftctantiiis optabfles reddidit". 

DE YETA SOL. Kb. Il, sez. VlU, cap. 2. Annovera le ville dì Cicerone e 
dice: ,fìbi fundavit hges, ibi vallavit Acaàemiam^ ibi armavit oraiorem^ ibi 
desoripoit offUia, ibi deerum format «e ntxturoi pinxii, ibi dimnationem 
ndioen cvronoi multìplicnai ooBvnkìt, ibi Umormm ae malorum finte statuii, ibi 
ad pMotophiam nagnifiocntignae teh^rMus tti, quen libmm ad vitae ìmitatìo- 
nem et ad stadium veri dncem foisse sibi tantas Mei nostrae pagll Augiufeinn 
iiig«nae profitetnr''. 

TAM. Epp. lib. Xn, ep. 8 : „ex nostrig aderant BruhM, Àitiemtt Htren' 
«Mia cieerainania muaerìboa rnsignea. Aderal vir omnium àoctÌBBimas Marcus 
Tafvo, cum qao Cicero ipse vagai aoadtmicum ms subibat Aderant C«tta 
el Yelleiua et Ludlios BalboB, cum quibus Deorum natwram acri stadie 
TtBtigabat. Aderant Kigidias et Cratippus, cum quibus secreta naturae, mundi 
prinoipimm atqut ttsenUcun rimabatur. Aderat Quintus Cicero frater, cum qu« 
di9inati(m0m ìtgtéf%tt tra«tabat Aderat Marcus Cicero filius, nondum villa, cui 
dictabat offUia^ quid honestum, quid utile, quaenam inter haec ipsa contentioii 
Aderant eloqu^tìasimi viri Sulpicins Crassus, Antonius, cnm quibus ^rtitoriiu 
msMuiionit scrutabatmr arcanum. Ad^'at Cato censorius ille s^aex, cuius 
t0nteMtm testimonio oommendabat. Aderat Lucius Torquatus, Marcus Cato 
UtìccMis et Marcus Piso, cnm quibus honorum finet operosa disputatione 
firmabat. Aderat orator Hortensius, aderat Epicurus. Adversus alterum rice- 
romana phUotophiat lant, adversus alterum infamatio voìuptaHt. Aderant 
LaeliuB et Scipio, cim quibus et vtrat amicitiat et optimae Stipublittit 
fsvmam dabat Ac ne in infinitum rapiar, externi reges aderant romanis civibiu 
intennìxti, quoa in eapitaiibus causis Cicero idem divina prorsua o rati om t 
defewierat*'. 

i „Xenophontis Oeconomicum ex libro de Senectute cognovi; eundemqne 
ex Cicerone translcUum in ilsdem Officiaìibus libria edidici''. fàbl epp. lib. 
HI, ep. I8w II Eoerting (1. e. pag. 488) inclinerebbe a credere accennata col 
titolo de re familiari l'orarione prò domo: ma, oltreché nel passo della let- 
tera 4 del libro XXIV pam., da me sopraccitato a pag. 105, nota 2, si accenna 
a trattati e non ad orazioni, anche nell' apol. oontra galli gal., citata dal 
Koertittg, è significato VOeconomicus con queste parole: „8crìpsit de re fami* 
live de domo sua» illa Oeconomica sua** (ed. bas. II, 1194). 



e il Boccaccio, aiusi che identiiScare T opera da loro rìiopiaiita 
con qael framaiento che Angelo Decembrio diceva i^pien di 
inezie e rispondente alla volgarità del tempo moderno ben più 
che alla dignità di Cicerone^. ^ Il Petrarca rammenta più 
volte il libro de Consolationey ^ „col quale Cicerone consolò 8ò 
stesso per la morte di sua figlia Tullia^, „ pianta da lui senza 
misura''. ^ Un brano di questo libro e' riporta da Lattanzio/ 

Di possedere una parte AéiV Ortensio ciceroniano, erronea* 
mente intitolato de laudihus PhUosopbiae^ il Petrarca s' illuse lun- 
gamente, tardi avvedendosi di tenere invece una parte delle 
Accademiche» Quando e come ne fu disingannato lo racconta egl 
stesso : ^Perduta ogni speranza (scriv' egli) ^ di trovare i libri de 
Bepublica e quelli de Consolatione^ mi detti alla ricerca delF altre 
intomo alle lodi della filosofia; del quale il desiderio in me s' in- 
fiammava non tanto dal titolo che porta, quanto dall' aver latto 
nelle opere di Agostino, cui già cominciava ad aver per le mani 
eome quel libro gli fosse stato di grande aiuto alla conversione 
della vita ed alla cognizione del vero: ond'è che degnissimo mi 
parve d' esser cercato colla maggior diligenza. E parvemi di avere 
senza stento imbroccato nel segno, perocché mi venne innanzi, non 
però U vero libro^ ma- un frontespìzio mentito, e questo a beUa 



1 II Petrarca lamenta la perdita del trattato de re militari nella lett. 
4 dd libro XXIY, fam. Ne cita il titolo soltanto nel!' apol. oontbà galli gal. 
(ed. bas. Voi. n, pag. 1194). 

2 DE OTio RELiG. lib. I (Vol. I. pag. 346). Nella lett. 1 del libro XVI 
SEH: dice di aver ^cercato inatihnente'^ il de eonaolatione. 

3 „ Cicero quidem snam Tulliani flevit immodice, seqae ipsum in morte 
filìae tam dilectae integro Yolumine consolatns est"*, fam. epp lib. Xm, ep. 1. 
— Queste parole del Petrarca ni runmentano le seguenti di un moderno : „nne 
jeone fémme si malhenreiise mérìtait nne elegie ; nn traité philosophique semUle 
lonrd à samémoire.*^ Gaston Boissier, Cicéron^sa vie pyibìigue et privée 
nella Bevue des Deux MondeSy a. 1866, Tomo LYI. pag. 62. 

* DB OTIO BELIO, lib. Il (Vol. I, pag. 861) e sbn. epp. lib. V. ©p. 5. 

5 SBN. BPP. Mb. XYI, ep. 1 (neU' ed. bas. Ub. XY, ep. l^ YoL II) trad. 
del Fracasgetti, Voi. n, 463. 
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posta io qni ti narro a togliere il pericolo quantunque remotOf 
che tu possa mai cadere nell'errore medesimo. Io leggeva, leggeva 
e nulla trovava nel libro che rispondesse a quanto nel tìtolo si 
prometteva, perchè meravigliando accagionava la pochezza del- 
l' ingegno mio d'una colpa che nasceva solo dall'errore altrui. 
Ma venutami fra le mani la divina opera di Agostino intomo la 
Trinità; e postomi a leggerla coli' usata mia avidità, ivi trovai 
citato un passo, ed era bellissimo, non del libro che io possedeva, 
ma di quello che credeva di possedere. Rimasi di stucco: e con- 
siderando essermi offerto il modo di scoprire il vero, di buona 
voglia mi misi un giorno a leggere tutto da cima a fondo il 
mio libro, e non mi venne fatto trovarvi una parola del passo 
recato da Agostino. Mi vergognai del mio lungo errore, e fui 
certo che quello non era il libro delle lodi della Filosofia, incerto 
del vero titolo che gli si aggiustasse, certissimo però che scritto 
lo aveva Cicerone, il cui divino eloquio non può imitarsi da alcuno. 
Indi a qualche tempo nell'ultima volta che io mi condussi a 
Napoli, il mio amicissimo Barbato di Salmona, che forse di nome 
sarà noto a te pure, consapevole delle mie ricerche, mi fece dono 
di un piccolo volume di Cicerone sulla fine del quale era il solo 
principio delle Accademiche, e postomi a leggere, e a fame 
confronto con quello che intitolavasi dalle lodi della Filosofia^ 
m'avvidi che questo conteneva due libri, quanti sono appunto, 
cioè il terzo ed il quarto, che sono veramente il secondo ed U 
ter^o delle Accademiche : opera meglio sottile che utile o necessaria. 
£ cosi deposi un errore che per lunghi anni mi aveva occupata 
la mente. ^ 

Cosi il Petrarca intomo all' Ortensio ; ed io credo aver rav- 
visato in un manoscritto, che figura nell' inventario della libreria 
de' Visconti; il codice (o altro appartenente alla stessa classe) 
che indusse in errore il Petrarca. Il qual manoscritto de' Visconti 
recava un frammento della traduzione ciceroniana del Timeo di 
Platone col titolo de essentia mundi^ usato dal Petrarca e da altri/ 



* p. e. dallo scrittore del codice 6 del Pluteo XLVIU lanrenziano. Vedi 
Sandini, Ca(. Cod. £•'&{. Xaur. Voi. n, col. 428. Cfr. la notai alla pag. seguente. 
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e una parte delle Accademiche^ col titolo de laude PMloso^ 
phiae, * 

Com' egli ottenesse il libro de Gloria e come venisse a smar- 
rirlo ne racconta egli pure a questo modo. Il maestro suo Conve- 
nevole da Prato, stretto dalla miseria, era spesso aiutato dal 
Petrarca ,,con raccomandazioni agli amici, con mallevarle, con 
pegni presso a coloro che danno ad usura^. 

„. . . Mille e mille volte a quest'uso prese da me (scrive il 
Petrarca) * o libri, od altri oggetti, che sempre mi riportò : ma final- 
mente la fedeltà fu vinta dalla miseria. Stretto più che mai dall' ino- 
pia, mi chiese que' due volumi^ uno venutomi dall' eredità paterna, 
r altro dalla generosità dell'amico, ed altri libri con quelli, de' 
quali diceva aver bisogno per una certa opera intomo a cui 
lavorava. Perocché soleva sempre cominciarne alcuna, e fatto un 
magnifico frontispizio, ed una bella prefazione, (la quale come 
prima è nel libro, cosi dev'essere l'ultima a comporsi), volgeva 
r incostante e fantastico ingegno ad un'altra. Ma perchè sto 



1 L' inventario della librerìa Visconteo-Sforzesca, compilato nel 1426, fa 
pubblicato da quel valente bibliofilo che è il marchese Girolamo d'Adda 
nelle Indagini storiche artistiche e bibliografiche sulla Libreria Visconteo- 
Sforzesca del castello di Pavia, A pag. 54 di questo libro, al n. 606 della 
Consignatio librorwn, trovi indicato ^Tullius de essentia mundi et de laude 
philosophie, copertus cono viridi hirsuto. Incipit Multa sunt in AchademiciSf 
et finitur ad naviculas nostras descendimus. sig. DGLVII^j". Con che s'indi- 
cano le prime parole del Timeo ciceroniano e le ultime del libro secondo Aca- 
denUcorum priorum; laddove il Petrarca determina que' libri da lui creduti 
l'Ortensio, come appartenenti al ^secondo e terzo libro delle Accademiche''. 
Questo può far ben dubitare che il codice visconteo sia proprio quello del 
Petrarca, o altro da quello trascritto; ma non c'indurrà a pensare che il 
Petrarca tenesse delle Accademiche più libri che noi non abbiamo, essendo 
notissimo che i libri Academicorum furono citati con numeri assai differenti. 
Alla classe del codice visconteo aappartiene pure un manoscritto del secolo XV 
descritto nel Catalogus Codicum Mss. Bibliothecae Malatestianae (Voi. II, pag. 
109-111) del Muccìoli. Il codice è il primo del Pluteo XVIII della Malate- 
stiana, e reca insieme ad altre opere ciceroniane anche il libro dele Accade- 
miche col titolo: Eiusdem (cioè di Cicerone) ad Hortensium, ed il Timeo 
ciceroniano col titolo: de essentia mundi. 

« SBN. EPP. lib. XVI ep. 1, trad. del Frac assetti, Voi II, 466 e 467. 
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menando il cane per l'aia? Vedendo che i libri non mi tornavano 
a casa, e cominciando a sospettare ch'essi fossero stati presi 
in aiate non dello studio ma del pane, dimandai chiaramente 
che se ne fosse fatto: e udito ch'erano stati dati a pegno, chiesi 
chi fosse che li teneva ond' io potessi redirmeU. Pieno di rossore 
e di lagrime si tenne questi sul niego, protestando che sarebbe 
per lui vergogna il permettere si facesse da me, ciò che far 
doveva egli solo: tollerassi ancora per poco l'indugio, ed ei 
compirebbe il dover suo. Offersi allora tutto il danaro che ecco- 
reva al bisogno: e questo pure rifiutò supplicandomi che gii 
risparmiassi una tale infamia: ed io, comechè poco mi fidassi 
alla promessa, per non contristare il buon vecchio mi tacqui. 
Intanto, incalzato dalla miseria, e' riparti per la Toscana ond' era 
venuto, ed io rimasomi nella transalpina mia villa presso il fonte 
della Sorga, ove allora faceva quasi continua dimora, non prima 
seppi esser egli partito che morto, per la preghiera che mi fecero 
i suoi concittadini di dettare un epigramma da porsi sul s^>olcro 
di lui, che tardi essi avevano rimeritato dell' onor della laurea 
e di uno splendido funerale. E per quanto in seguito mi adope- 
rassi a far ricerca del mio Cicerone, poiché degli altri libri 
m' importava assai meno, non mi venne fatto di averne il meno- 
mo indizio, e cosi conobbi d'aver perduto ad un tempo i libri 
e il maestro^. 

Questo scrive il Petrarca, dopo eh' e' s' era lusingato alcun 
tempo di ritrovare il libro perduto ; ' ma eh' e' veramente tenesse 
il de Gloria di Cicerone, mostrò dubitare Giorgio Voigt scrivendo: * 
„I1 Petrarca era persuaso di aver posseduto i libri de Ohria. Io 
però non so tenermi dal credere eh' e' non fosse tratto in errore 
da una falsa intitolazione del suo codice ; essendoché, altrimenti, 
egli avrebbe posseduto questo libro in un tempo quando confessa 
di aver conosciuto di opere ciceroniane poco più che alcune ora- 
zioni e alcune lettere. Più tardi egli non poteva rammentarsi 
punto del contenuto del libro : prova eh' egli non ne aveva preso 



^ De Gloria qnamTis de hoc . . . magia miM spes dabia, quam despe. 
ratio certa Bit. pam. epp. lib. XXIV ep. 4. 

* Die WiederhéUlmng des classisehm AlterffmmSf pag. 25-26. 
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mottjt dimestieltezza. Dell' esistenza dell' opera de Gloria e* poteva 
arer cognizione dalle lettere di Cicerone e dal ben noto libro de 
Ofìjieiis. Quanto focilmente non vediamo an fantasma quando siamo 
persuasi cb' esista? Se il Petrarca si fosse approfondito nella ma- 
teria, forse ebe i Kbri de Gloria si sarebbero ridotti ad alcuni 
capitoli delle Tusculane (p. e. 2Vs(?td. Lìb. I; HI, 2: V. 15 ecc) 
I tìtoli preposti a capriccio da' copisti a una parte de' libri, che 
pareva singolarmente notevole, cagionarono più di un errore^. 

n Bftbr ^ e ultimamente il Yillari ' accolsero il dubbio del 
Voigt ; se non che riguardo alle Tusculane, le quali il Voigt sup- 
pone aver tratto in errore il Petrarca, come già le Accademiche 
per r Ortensio^ conviene osservare che, laddove appena il dono di 
Barbato Sulmonese aperse gli occhi al Petrarca quanto alle Aeci^ 
ètniche, egli conosceva invece assai bene £fn da giovanetto 
tutt'i cinque libri delle Tusculane, e però non poteva cader 
nell'errore di considerare come un'opera a sé un capitolo di 
quelle. L'asserzione del Petrarca poi è tanto precisa ch'io mi 
rass^no ' a mala pena d' infirmarne il valore interpetrandola 



1 Gesehichte der Bém, LiienUur. VoL m. pag. 77, (ed. IV). A pag. 80, 
nota 21, il Bàhr scrÌTe: „S. bei Fabrìcius und G. Voigt, V^iederbelebung. d. 
class. Alterthoms S. 25. Osami (bei Fahr ad Dicaearchi fragmm. p. 39) mdchte 
lieber hier an den Tripoliticus des Dicàarchns denken^. Avverti che il Fuhr 
al luogo citato, non fa parola del Petrarca, ma cita la congettura delP Osann, 
il qnale suppone „Ciceronem Tripolitìcum ab Attico ideo petiisse, at in compo- 
nendo aliquo libro nteretnr. Ciceronem autem enm libmm, qnem tane in ma" 
nibns lu^beret, dialogi forma conseribere -enmque dialognn deeem legatis 
Bomanis, qui in Achajam ad rerum statina componendam missì foìssent, 
demandare in animo habnisse". Espone poi le ragioni che muovono P Osami a 
congettarare che il libro impreso allora da Cicerone fosse il de gloria* Vedi 2>t<xi«* 
arcki Meusenii qum ^jMr»i«ni, . . ^ edita a M. Fuhr (Dcurmstadt 1841) pag. 
SS-39, nota 38. 

s V illari, Niccolò Machiavelli e i st^oi tempi, J, pag. 90. 

' Alle parole del Petrarca prestarono fede tra' moderai anche Angelo 
Mai (se' prolegomeni al de EepìMlica)y il Bernhard y, Grundriis der ràm* 
ZAUratw^ pag. 775 (ed. IV), il Teuffel Qesc^ichte der Bóm. Literatur, pag. 
293, il d'Ancona, nella vita di Convenevole pubblicata col titolo: Il maestro 
ed Petrarca^ nel fascicolo II della Rivista italiana di seienj/Cy kt^e ed 
arU (Milano 1874), ed il Koerting, 1. e. pag. 65, 87 e 489. 
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come vogliono i sopraddetti ; sebbene comprenda che si fa maggior 
torto al Petrarca ammettendo ch^ e' possedesse un si prezioso anzi 
unico cimelio e pure (quantunque per atto così pietoso) se ne pri- 
vasse senza avervi atteso prima troppo bene. 

Il che potrebbe sembrare tanto più strano, sapendosi con 
quanta attenzione il Petrarca studiava le opere delFÀrpinate.^ 



1 Di ciò fanno testimonianza anche le chiose ad opere ciceroniane che 
dal Bandinisi reputano aatografe del Petrarca. Al Band ini (Cat Cod. latin. 
Bibh Lawrentianae) parve riconoscerle ne' codici segaenti: cod. 7 del Pluteo L. 
(contiene i libri de Inventiane e ad Herennium; Bandi ni, 1. e, col. 50 e 505); 
cod. 26 del Pluteo L (contiene de Inventioney ad Herenniunij Severini Boethii 
de Differentiis Topicis; Bandini, 1. e. n, 514: „occurrunt frequentes, nec 
improbandae adnotationes, marginibus toto passim yolumine inspersae, in quanim 
nonnullis visus mihi sum Francisci Petrarchae manum agnoscere") ; cod. 27 del 
Pluteo L (contiene : de Inventione, de Officiia, le Tusculane, de Natura Deorumj 
le Isiitueioni di Quintiliano mutile ; B andini, 1. e. U, 515) ; cod. 43 del Pluteo L 
(contiene de Inventione^ e ad Herennium; Bandi ni, 1. e. 11,522-528: „occur- 
mnt in primo, praesertim de Inventione primo, aliquot non omnino contemnendae 
adnotationes, a Francisco Petrarcha, ut videntor, inter legendnm exaratae. In 
primo paginae Libri I ad Herennium ima ora exhibentur, viridi charactere, 
sed evanido, ac vix perspicuo sequentes versiculi duo: 

Homanwm eloquium èparsum per filmina miUe 
Bine fluiti ^^^ fiammam multam f ecere favillae. 

JP. FetfoccuB de ' Cicerone Qui quidem versus ac subscriptio, ipsius 

Francisci Petrarchae, sive Petracd^ ut ipse se appellat, manu omnino sunt; id 
quod cnivis facile perspadebitur, si quis hoc monumentum cum scriptura codicum 
yn, et Xyni, Plut. XLIX, quos descripslsse Petrarcham constat, itemque cum 
autographis ipsius Epistolis quae in codice XXXV. PI. LID. adservantur, 
comparare voluerìt'') ; cod. 20 del Pluteo LXXV I (contiene de Offkiis e de Ami- 
citia\ Band ini, 1, e. m, col. 96-97. Secondo il Bandini a' due versi: 

Excedunt cunctos hi lihros Philosophorum 
Libri g[t*o« fedi tres Tullius Officiorum, 

il Petrarca avrebbe di sua mano apposto Eoe duos versus, ut fertur, de Ciceronis 
L. composuit Augustinus")', cod. 13 del Pluteo LXXYI (in questo codice che 
reca: de Officiis e i Paradoxa imperfetti, il Bandini, 1. e. in, %-97, ha 
creduto scorgere tre specie di chiose: le prime dell'ignoto scrittore del codice» 
le seconde del Petrarca, le terze del Boccaccio : di quelle attribuite al Boccac- 
cio toccherò più innanzi; riguardo al Petrarca, il Bandini lo dà per sicuro. 
Può essere; ma quando e' si fonda sul catalogo della librerìa petrarchesca di 
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Snll' esempio di Cicerone egli formò il proprio epistolario * e i 



Àrqoà che si legge nella seconda edizione del Petrarcha Bedivivus del Toma- 
si ni, il Bandini adduce un argomento assai dubbio. llValentinelli {Biblich 
iluca Uamu8CT%pta ad 8. Marci VenHiarum etc. Vo). I, pag. 9-10) congetturò 
saviamente che quell'indice, il quale occupa le pagine 271-280, e non si riscontra 
in tutti gli esemplari, fu aggiunto più tardi. Ma non si può negare che fu fotte 
con qualche arte e dottrina; p. e. quando si citano (a pag. 285) VirgiUum, et 
Shetorica M, T. C. ab igne libati, et illibati, in 4 in perg. ; alludendo a qua? 
Kbri destinati alle fiamme dal padre del Petrarca. Intorno a questi due libri 
piti ancora si Ta frottolando a pag. 272 : „Restò quivi (in Arquà) segnalatamente 
il libro del Verga io, e della Rhetorica di Cicerone, liberati dal fuoco, con sue 
lagrime, quali come privilegiati, teneva in uno scrigno honorevole, lasciato 
poscia a Lodovico Gonzaga, Signore di Mantova; avendo sopra per inscritione 
questo Distico: 

Compulit ira Patrem celebres incendere Libros. 
Evicit flammas Tullius, atque Maro". 

Ma da questi artifizi ritornando alle congetture del Bandini, non posso far a 
meno £ non dubitare di tutte quelle postille petrarchesche, sparse in tanti 
codici di un' opera medesima. Sappiamo, gli è vero, dal Petrarca stesso eh' egli 
possedeva alcune opere di Cicerone in vari esemplari ; ma, di solito almeno, gli 
studiosi sogliono apporre lor postille ad un esemplare, in luogo di sperderle 
per tanti. — Un codice ciceroniano, che fu già del Petrarca, si dice pervenisse 
nella biblioteca di Pietro Pithou (Valentinelli, L e. pag. 9). 

1 „In bis epistolis (dice il Petrarca a proposito del proprio epistolario) 
magna ex parte Ciceronis potius quam Senecae morem sequar. Seneca enim 
quidquid moralitatis in omnibus fere libris suis erat, in epistolis congessit. Cicero 
antem philosophìca in libris agit: familiaria et res novas ac varios illius saeculi 
nunores in epistolis includit. De quibus quid Seneca sentiat ipse viderit. Mìhi 
(&teor) peramoena lectio est. Relaxat enim ab .'ntentione illa rerum difficilium, 
quae perpetua quidem frangit animum, intermissa delectat." fam. epp. Praefatio 
(ed. Pracassetti, Voi. I. pag. 21). E più innanzi (pag. 23): „multa igitur 
hic familiariter ad amicos, . . . scripta comperies, nunc de publicis privatisque 
negociis, nunc de doloribus nostris (quae nimis crebra materia est), aut aliis 
de rebus, quas casus obvias fecit. Nihil quasi aliud egi nisi ut animi mei 
status, vel si quid aliud nossem, notum fieret amicis. Probatur enim mihi qnod 
prima ad fratrem epistola Cicero idem ait, esse epistolae proprium, ut is ad 
qnem scribitur de his rebus quas ignorat, certior fiat. Atque ea mihi tituli fuit 
occado, de quo aliquando cogitanti quamvis epistolaném nomen consentaneum 
rebus esset, quia tamen et multi veterum eo usi erant, et ipse ego varium Car- 
men ad amicos .... eodem praenotabam, bis eo uti pìguit: nmmmque ideo 
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propri dialoghi ; ^ imitandone in quanto seppe, Io stile. ' Cicerone 
egli cita in ogni pagina, scasandosi spesso del non entrare più 
addentro in materia perchè già trattata da Cicerone, ' o confes- 
sando di aver amplificato idee ciceroniane, „di maniera che poche 
sementi gli crebbero a rigogliose spighe^/ Che più? s'egli giange 
persino a raccomandare la lettura delle Tusculane per sollievo 
della podagra, affermando che ad altif tornò a bene. ^ 

Né poetando il Petrarca dimentica il suo Cicerone. Il sogno 
dell'Africano, splendido episodio del sesto libro de Repviblica^ 



placuit namen, ut faxiltàrium rerum liber diceretur, in quo pauca scilicet 
admodum exquisìte, multa familiarìter deque rebus familiaribus scripta eraut; 
etsi interdum, erigente materia, simplex et inelaborata narratio quibusdam 
interiectis moralibus; quod et ab ipso Cicerone servatum est". 

1 Giosuè Carducci ben definisce lo stile del libro de rem. u. fort. : 
^serie di sillogismi scolastici per entro un dialogo che vorrebbe esser cicero- 
niano in uno stile che arieggia quel di Seneca"^. Eitne di Fr, Petrarca sopra 
argomenti storici, morali e diversi. A pag. 32, in nota al y. 6 del son. che ine: 
S* amore o morie non dà qualche stroppio. Cfr. in generale sul latino del 
Petrarca la mia Prefaz. agli Scritti inediti di F. Petrarca pag. YI-VII. 

* „Ego enim ne, ut ait Tullius, inquam et inquit saepius interponerentur, 
atque, ut coram res agi velut a praesentibus viderentur, coUocuturus egre- 
giis, measque sententias non alio verborum ambitu, sed sola nominum prae- 
Bcriptione discreyi. Hunc nempe scribendi morem a meo Cicerone didici, hunc 
ipse prius a Platone didicerat.** Prefaz. del Petrarca a' dialoghi de gontemptu 
MUNDI (ed. bas. Voi. I, pag. 373). 

^ „Sed rem a Tullio ex intentione tractatam refricare temeritas." fam. 
EPP. lib. VI, ep. 3., — „De amicfs aliis qui non opes*tuas, sed tu tuumque diligunt 
honorem, supervacuum videri potest, quicquid tibi quisquam dixerit amicitiarum 
cultori integerrimo atque fidissimo, praesertim cum de hac re a M. Tullio 
eleganti volumine disputatum.** ben. epp. lib. XIY, ep. I (ed. bas. Voi. I, 
pag. 430). 

^ „gratiam non mediocrem Ciceroni habeo, de cuius tribus exiguis gra- 
nis, tres ingentesque arìstas messui, ex quibus, cultu adhibito, messis uberior 
nasci queat*. de remed. u. fort. lib. IL dial. 114 (I, pag. 231). 

^ FAM. EPP. lib. VI, ep. 3 : „Est secundus illius inter Tusculanas dispu- 
tationes Uber, quem saepe salubrem in meis dolorìbus expertus aliquot insignes 
yiros audiyi de libri illius efficacia similia memorantes. lUum tibi familiarem 
facias velim; illum in manibus habeas, quotiens notis indlciis adventare poda- 
grìcum senseria dolorem''. 
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fa ben degno d' ispirare i due primi canti àélV Africa; ^ remini- 
scenze ciceroniane trovi financo nel Canzoniere * e ne' Trionfi ; ' e 
neir egloga decima^ che piange la morte di Laura, la donna 
amata, e del lanro, simbolo di poesia, di scienza e di virtù, vedi 



* Ho detto ispirare; perchè l'autore àéìV Africa prese da Cicerone sol- 
tanto „r idea generale del sogno e dei colloquio soprannaturale tra gli Scipioni 
e buona parte dei concetti filosofici eh' entrano nel loro ragionare", come osser- 
va giustamente B. Zumbini nella Nuova Antologia (1* marzo 1878 pag* 
42). P. P. Vergerio il seniore osservò già nella Vita dd Petrarca: «Divi' 
diinr (cioè l'Africa) in novem libros. Duorum priorum materiam ex sexto de 
Republica Cìceronis artificiose ad se transulit, et quicquid de inferiore (Scipione) 
ibi dictnm est, hic ad superiorem mira novitate traduxit". Cfr. le note apposte 
daD'ab. cav. Corradi ni all'edizione dell'AFBiCA (Padova 1874) e l'opera citata 
di 6. Eoerting, pag. 657 e seg. Avvertì però che molte citazioni ciceroniane 
nella edizione del Corradini sono adotte a commento, non come indicazione di 
fonti ; tra queste p. e. le citazioni prò Caecina (pag. 413), prò Fonteio (417), 
prò Murena (ibid.), prò Sexto (417, 418 e 481), prò Fiacco (419). 

* Canzone 1, st. 6: Ma talor umiltà spegne disdegno | Talor l'infiamma. 
Cicerone: ab iratis si perspicue pax et benevolentia petitur, non modo ea non 
iuTenitur, sed augetur atque inflammatur odium. — Nel Sonetto 135 i primi 
versi intorno ad Alessandro e Omero rammentano l'orazione prò Archia poeta 
come già notò fl Fausto da Longìano nel suo commento. — Sonetto 189: È 
cosa da stancar Atene, Arpino. 

^ TRiOKFO DELL'AMORE cap. 4 [in alcuue stampe 2] v. 55 e 56: Padre 
m'era in onor, in amor figlio, | Fratel negli anni; e Cicerone: qui in me 
pietate filius, consiliis parens, amore fraterno inventus est. — e nel cap. 2 [in 
alcune stampe 3] v. 64 e seg. : Dall' un si scioglie, e lega all' altro nodo : | Cotale 
ha questa malizia rimedio | Come d'asse si trae chiodo con chiodo. Cfr. de 
CONTEMPTU MUNDI, dial. lU ed. bas. pag, B58: Primum igitur, quodait Cicero 
Bonnulli veterem amorem novo amore, tamquam davo elavum excutiendum 
putant — TRIONFO DELLA FAMA, cap. I V. 38 39: E quei, che volsono a' 
nemici armati | Chiudere il passo con le membra sue. Accenna a' due Scipioni 
de' quali. Ci cerone: duo propugnacula belli, qui Carthaginensium adventum 
eorporibuB suis intercludendum putaverunt. — trionfo del tempo, v. 124 : Ma 
.eheunque si pensi il vulgo o parie. — E nella lettera 4 del libro XIV fam. : 
^Nolo mireris si in me nunc hoste notorio taliter inscium vulgus iure suo utitur : 
magni autem et bene compositi viatoris est latratibus non moverì. Ego profecto 
non moYeor, et saepe illnd Ciceronis in animum redit: Quid de te loquantur 
homines, ipsi vìderint.'^ 

4 Fr. Petr. Poemata minora ed. D. Rosse tti, YoL I, pag. 194-196. 
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pastoralmente descrìtti i due gi-andi arpinati Mario e Cicerone: 

Uttde aalas pecori bis contigìt; altera dextrae. 
Altera laus linguae. Magnos brevis berba iuYencos 
Fecerat: una daos contezerat umbra gigantes. 

E persino nelle cose d'amore Cicerone è citato come autorevole 
consigliere.^ Secondo Cicerone si definisce che sia V amore, ' e 
quale sia permesso all'uomo savio: Tullio scrisse ^brevemente, 
efficacemente^ de' rimedi d' amore,^ e che „r amore non è se non 
una oppenione, e darsi a credere essere cosi, e sta in arbitrio e 
potestà di colui medesimo che innamora, et è cosa voluntaria".^ 
Spesso il Petrarca ripete : „come in molt' altre cose, con- 
cordo anche in questa col mio Cicerone^, e, se pure gli contrad- 
dice, da Cicerone stesso egli prende il modo del combatterlo, 
^pronto, siccome Cicerone consiglia nel libro delle Questioni 
accademiche; ove il vero rifulga, a mutar di sentenza**. • A questo 
ecletticismo di Cicerone, il Petrarca deve al pari di noi la cono- 
scenza di preziosi notizie intomo a' sistemi degli antichi filosofi, 
n Petrarca è certamente un eclettico, e il suo parteggiare aperto 
per Platone in confronto di Aristotile, è in lui più opera del 
sentimento che del sapere; ma non si può dubitare che la 



* DB CONTBMP. MUNDI dia!. HI (pag. 402) : „ut non frustra Cicero noster 
dìxisse videatur, quod omnibus ex animi passionibus profecto nulla est amore 
vehementior: valde equidem certus erat, ubi addiecit profecto, is qui iam qua- 
tuor libris vidit Academiam de omnibus dubitantem**. 

s DE RKM. u. FOBT. lib. I, dìal. 69; riposa sulle Tusculane (lib. IV). 

«Le. 

4 Così nel volgarizzamento di 6. Dassaminiato, Voi. I, t>ag. 285 
deired. curata da Casimiro Sto 1 fi. 

9 „cum in multis tum in hoc Ciceroni meo assentior, minime qnidcm 
pertinaciter, sed paratus cum codem mutare sententiam, si quid certius afful- 
serit, affirmandi superbiam temeritatemque declinans. Id ipse mihi de Academiae 
suae fontibus consilium praebet." pam. Ert>. lib. V. ep. 7 ; e ber. mem. lib. I 
pag. 446) : ^Marcus Tullius ... in ipsis Academicorum libris ubi nihil omnino 
firmandum, sed de omnibus dubitandum disputat". E cita un lungo passo dalle 
Accademiche. 



117 

^asde Tenerarione attestata dal Petrarea al fondatore dell*Aeca- 
demia non sia dovuta per la massima parte alle opere di Gieerone. ^ 
Sebbene il Petrarca, par confessando non intendere tanto 
di greco da poter leggere Platone nel testo originale, andasse e 
ben a ragione superbo di poter mostrare n^a sna libreria sedici 
opere originali del greco filosofo e parecchie „mai viste prima^ 
tradotte in latino, * tuttoché egli si vantasse di ^essere tutto 
intento allo studio di Platone^, ' e a lui fossero noti i commenti 



* Ciceronia 9tXoTCXiTCi)vo5 scripta, quae quotidie legebat, ei Platoais con- 
dliarant notitiam, ejusqae ezcitaverant amorem et admirationem. Animadverterat 
cimiram ubivis in Cicerone legendo stadium illad Platonis, qao ducebatur 
Cicero, acerrimiun ; intellezerat quantopere illom admiraretor cijusqae scripta in 
delìciis baberet. Yix igitnr aliter evenire potuit, qoin ipse quoque, ad Ciceronis 
exemplnm, sonunnm amaret philosophum,^ ejnsque nomen, obsoletum fere, in 
memoriam revocaret; hoc certe egit, ut perrersae sese opponeret, aevi sui, 
pbìlosophandi, ne dicam rìxandi rationi, et quavis opportunìt^te moneret, Ari- 
Btotelem non unice ducem habendum esse, minus etiam eos, qui hujus philosophi 
Bcripta non intelligentes, vel sic tamen, ìpsius nomine, omnia, maxime etiam 
absurda, aliis yenditarent. C. H. 6. Lamers, disputatio hist ìiter, de F, Petrar- 
ehae vitOy moribus, in hofMS Uteras meritis. pag. 124-125 (Rheinfurt, 1842). 

* Gli oppositori del Petrarca „insolenter nec minus ignoranter obiicere, 
multa Bcripsisse Arìstotelem. Ncque hic errant/Multa enim scripsit procul dubio, 
pinra etiam qnam cogitent, quorum aliqua nondum babeat lingua latina. At 
Platonem, prorsus illis et incognitum et invisum, nil seripsisae Mserunt 
praeter unum atque àlterum Ubellum ; quod non dicerent, si tam docti essent, 
quam me praedicant indoctum. Nec literatus ego nec Graecus, sezdecim Tel 
eo amplius Platonis libros domi babeo, quorum nescio an uUum isti unquam 
nomen audierint.'' db bui ìpsius et alior. ignorantia, Voi, II, pag. 1162. 
L'ed. basileese reca Uteras ] credo debba leggersi literatus. Il Petrarca aggiunge 
poi: «ncque graecos (s. Platonis libros) tantum sed in ìatinum versos aliquos 
nmnquam oUm visos aspicient*'. Della traduzione di alcuni dialoghi platonici 
progettata dal Boccaccio e da Leonzio Pilato (Cfr. va& bpp. XXV) dirò in 
altro libro. 

s Nel dial. II (Voi. I, pag. 390) del de gontemptu mundi, S. Agostino 
dice al Petrarca: „haec ex Platonis libris tibi familiarìter nota sunt, quibus 
ayidissime nuper incubuisse diceris.^ £ il Petrarca risponde : „incubueram fateor 
alacri spe, magnoque desiderio, sed peregrinae linguae novitas, et festinata 
praeceptorìs (allude al Barlaamo) absentia praeciderunt propositum meum. 
Caeterum ista quae meraoras disciplina, et ex scripturis tois (di 8, Agostino) 
et ex aliorum Platonicorum relatione notissima sunt.*' 
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di Calcidio al Timeo platonico/ e l'operetta di Apuleio intorno a 
quel ,,dogma", ' e gli scritti de' santi Padri a Platone non avversi^ 
pare gli è certo che alla sua mente il vero interpetre delle dottrine 
platoniche fa il solo Cicerone. Può dubitarsi se il Petrarca' tenesse 
no tra' suoi libri quella parafrasi ciceroniana del Timeo, cono- 
sciutagli col titolo de essentia mundi; * ma è un fatto ch'egli 
nomina assai raramente il fondatore dell'Accademia, senza derivare 
le notizie in tomo alla vita o alle opere di lui da Cicerone; o, 
quasi temendo di non aver edito nel segno, con l' autorità di Cice- 
rone confermarle, o con Cicerone confutare le opinioni messe 
innanzi da altri. Da Cicerone egli apprende la storia delle dottrine 
platoniche; ^ da Cicerone a stimarlo sopra ogni altro filosofo, ^ 



^ Li cita p. e. a pag. 1156 e 1160 nel libro de s. ips. e. al. ignorantia. 

s „ . . . volgata (ed. bas.: vulgatum) ingeram. Lectorem si forte nescit 
(ed. bas. nescis) admoneo, extare librom elegantem L* Apulei Madanrensis 
illastris Platonici, qui liber inscribitor de Piatane. Illic quidem et ipaias pro- 
sapiam, et tempns orìginis, et parentiim patrumque, ac praeceptomm nomina, 
et stadia et peregrìnationes et patrimonii modam, deflique tanti viri opiniones 
celebres ac famosas, de Deo, de Ideis, de mando, de anima, de natura, de tem- 
pore, de stellis erraticis, de animalibas, de provìdcntia, de fato, de daemonibas, 
de fortana, de partibas animae, et corporeo singulari domicilio, de sensibus, 
de figura corporis humani ac dispositione membroram, de divisione bonoram, de 
yirtutibas, de triplici virtate ingenioram, de tribas caasis appetendoram bono- 
ram, de voluptate, de labore, de amicitia, inimicitiaque, de tarpi amore, de tri- 
bas amoribas, de speciebas culpabilium hominam, de stata et moribas, atqae 
exita sapientis, de civitatibas, de Repablicae deque eias institntione legibusqae 
optimis: de bis inqaam omnibus succincta brevitate conspicuum, nec inamoenum 
cognitu reperiet tractatum''. rbr. memob. lib. I (Voi. I, pag. 452). 

s Con questo titolo il Petrarca la cita tra le opere ciceroniane nella 
APOLOGIA CONTEA GALLI CALUMNiAS (Vol.II, pa. 1195). H codlce del de essentia 
mundi prosseduto dal Petrarca, era forse quello notato nella libreria de' Vi- 
sconti col n. 606, come ho già toccato a pag. 109 n. 1. 

* „InTenisse ibi enm (cioè Fiatone, in Italia), tum multos, tum Archytam 
Tarentinum, Timaeumque, eosque cognovisse, et ab eis didicisse Pythagoraea, 
omnia, auctor est Cicero." rer. memor. lib. I. (I, pag. 451). 

fi 1. e. pag. 452 e pag. 453; de s. l e. al. ignor. (T* ^t P&S* ^1^) 
e passim. 
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e A dargli nobile seggio tra gli eloquenti ; ^ secondo Cicerone egli 
dichiara le idee platoniche di un dio solo creatore ^ e dell' anima 
immortale, ^ e quelle intomo alla morale e allo stato/ 

Ben si può dire che la filosofia morale del Petrarca è quasi 
un riflesso di quella di Cicerone, ^ pur modificata dalle idee del 
erìstianesimo : di che abbiamo e molte e manifeste riprove ne' 
passi ciceroniani vólti dal Petrarca, suU' esempio de' Santi Padri, 
a senso di moralità cristiana, e un esempio eloquentissimo nel 
modo ond'egli giudica il suicidio di Catone, lodato da Seneca, 
da Cicerone scusato, biasimato dal Petrarca. ^ 

„ Cicerone (scrive il Petrarca) a tutti giovò grandemente 
rispetto all' eloquenza, a molti ancora per il ben vivere, e segna- 
tamente a S. Agostino . . . che prima di scendere nell'arena, 
invitto campione della Chiesa e sostenitore della fede, si fece 
forte delle armi tolte a' nemici^. '' Cosi il Petrarca stimava 
necessario giustificare con l' autorità de' Dottori della Chiesa : 
di S. Ambrogio, di S. Girolamo, di S. Agostino, l'ammirazione 
ch'egli portava a Cicerone. Dinanzi alla sua mente affacciavasi 



^ RER. MEMOR. Hb. II (pag. 465). 

2 Cfr. 1. e. pag. 452, e de b i. e. al. ignor. (pag. 1157 e seg.). 
^ p. e. RER. KEMOR. lib. I (pag. 451). 

4 1. e. Hb. Ili (pag. 504). 

5 Si quis inter yeterea pMlosophos Petrarchae patronas ac magister quae- 
rendaa est, Tullius potissimum discìpulam eum habuisse videtur; TuUii enim, qaem 
a tenero adamayerat, in hoc imprìmis yestigiis haesit quod, nallius sectae partes 
omnino secutus, quid in quaque ad bene vivendi regendum morem utilias videretur 
sibi accomodaverit, ac temperatam quamdam et maxime ad recte vivendum aptam 
philosopbiam instituerit. Unus igitnr et idem Tullio ac Petrarchae philosophandi 
fìiit mos: neuter stoicus potissimum aut epicureus fuit, sed mediam quamdam 
inter utramque partem ambo tenuerunt vìam, quippe qui, quum virtutem sum- 
mom esse bonum atque per se ìpsam petendam dicerent, ne voluptatem quidem 
bonnm esse negaverìnt. Così F. Bonifas de Petrarcha philosopho, pag. 46 (tesi 
sostenuta alla Sorbonna di Parigi nel 1863). 

6 Vedi le lettera XXX delle variarum e de rem. u. fort. lib« II. dial. 
118 (pag. 237). 

^DES. I. E.AL. lONOR* od. bas. pag. 1162 (trad. del Fracassetti, ed. 
cit. pag. 102-103. 
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aseora talvolta quella imagine ebe avera rìmproTerato a San 
G-irolamo: „ ciceroniano sei tu, non cristiano*^. Quella visione 
perturbò per molti secoli le timide coscienze e fu efficace stru- 
mento della tiranneggiante ignoranza, e cbe a* tempi del Petrarca 
non fosse ancora ammutita Teco del rimprovero geronimiano ci 
abbondano le prove. In cose di religione ^un idiota cristiano ne 
sa pili di Marco Tullio^ scrive il Petrarca; ^ e, se altrove egli 
inverte il detto, scrivendo cbe ;,la nostra vita altro non è che 
morte, come dice Cicerone, a cui in siffatto argomento, non 
so come, io presto maggior fede ebe alle testimonianze catto- 
licbe^, ' il percbè di tal predilezione è chiaro in tal sentenza 
ciceroniana non indegna dì qualsivoglia trattato di ascetica. Il 
Petrarca sarebbe stato ben lungi dal lodare le prediche cristiane 
camuffate alla ciceroniana, motteggiate da Erasmo, ammirate alla 
corte del papa, il quale, viceversa, per un ciceroniano esaltato, 
era meno di Cicerone. ' 

Il Petrarca determina chiaramente sino a qual punto egli 
riconosce F autorità di Marco Tullio. „Se (scriv'egli) ^ ammirare 
Cicerone vale essere Ciceroniano, si Ciceroniano son ancor io, il 
quale non solo lui ammiro, ma di coloro che non lo ammirano 
grandemente mi meraviglio : e se mai questa si paresse una prova 
novella dell' ignoranza mia, se V abbia pure chi vuole : io si di 
loro mi stupefaccio. Ove però si tratti e si discorra della religione, 
del sommo vero, della vera felicità, della eterna salute, non 



1 1. e. pag. 1163: „caeterain multum hac in parte plus fidei apad me 
habiturus fuerit prios qoisqae catholicus, qaamvis indoctus, quam Plato ipse 
vel Cicero". 

* FAM. EPP. lib. X, ep. 5: ^ait Cicero, coi ncscio qaomodo in hac re 
prope plusqaam catholicis testibus apad me fidei est, haec nostro, quae dicUur 
vitay mors est". 

» Cfr. ne' Neue JàhrhOcher (a. 1865, fase. 11 pag. 548) fur FhQólogie 
tmd Pdtedagogik di Fleckeisen e Masius nn articolo di K&mmel intito- 
lato Petrus Victorius, Ein Beitrag zur Qeschichte der classischen stìtdien in 
JHaUien. 

^ DB s. f. E. AL. laNOB. pag. 1162-1163 (trad. del FracaBHetti,pag. 103). 
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Ciceroniano o Platonico, ma solamente sono io Cristiano : e non 
dubito punto, che tale sarebbe stato Cicerone medesimo, se Cristo 
vedere, o la dottrina di Cristo avesse potuto conoscere".* Cosi 
avrebbe potato parlare un Lattanzio, a cui la nuova religione 
non aveva fatto dimenticare F arte antica. ^ Per contrario, Baterio 
vescovo di Verona, nel secolo decimo, rimproverava chi avesse 
volato citare «Scipione e Pompeo e Deiotaro e il facondissimo 
Catone, sopra S. Pietro e S. Paolo e S. Giovanni", e relegava tra* 
sfalsi teologi, chi, in argomento di Chiesa, introduceva proposizioni 
e conclusioni di Tullio Cicerone**. ' Ma ne' principi e nella deca- 
denza tutte le istituzioni si assomigliano, e i letterati, persino 
i teologi, del secolo decimoterzo (penso a un Bernardo Silvestro 
e a un Abelardo) e maggiormente quelli del secolo decimoquarto, 
avevano preso già un nuovo andare che ritraeva ben più di 
Lattanzio che di Baterio. 



n Petrarca aveva mutato i nomi de' suoi amici chiamandoli 
con nomi di antichi, illustri per dottrina o virtù; „i Socrati e i 
Lelii con giusto cambio chiamarono lui Cicerone, dando il nome 
di Tullia alla sua figliuola": onoranze ch'erano altrettanti giudizi.^ 



1 Un altro passo notevole: „Haec ciceroniana prò re paucisaimis imma^ 
tatis in usus nostros sic vertere liboit, ut animae salutem tali etiam teste 
discamns". de otio r£l. Lib. I (ed. bas. voi. I, pag. 339). 

* Cfr. A. Ebert Oesekichte der christUcMiUeinischen Literatur f)on 
ihren Anfàngen bis eum Zeitalter Karls des Grossen (Lipsia, 1874), pag. 71-72. 

3 „in medicos, idest, falsos theologos, quos et tu adbuc sèctaris, dam 
propositiones et assumptiones in causa Ecclesiae introducis TuUii Ciceronis'^. 
Ratherii ep. yeron. Praeloquiorum lib. lY, art. 112, col. 258 dell' ed. del 
Migne (Fatrologiae, Tom. CXXXVI). 

* La figlia del Petrarca aveva nome Francesca; Tullia cbiamoUa il 
Boccaccio. ^Pigono bambinerìe, delle quali rideremo meno, quando penseremo 
ai Bruti ed ai Catoni della rivoluzione francese. Sono le sublimi follìe dell' u« 
manità; e quanto a me, amo meglio i tempi pieni di fede e di forza, ne' quali 
si può fare di tali follìe, cbe i tempi scettici, ne' quali se ne può ridere**, de 
SanctÌB, Saggio crìtico sul Petrarca^ pag. 13. 

U 
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Goal tBavano messer Francesco e i «noi contemporanei; ^ 
e, se il molto affetto e il lango studio e la felice imitazione 
potevan rendere alonno meno iadegno di tasta gloria, fa eerto 
il Petrarcaw Qaalche secolo dopo, gli ammiratori del Boe* 
eaocio diedero anche a questi il nome d' „ Italico ThIHo '. ' 
VmMu il Banalli ^che se la fortuna de' tempi avesse resti- 
tuito air Italia i rostri fmticki, e condotto il Boccaccio a eom- 
porre, in cambio di norelle, orazioni pubbliche, non avremmo 
foree da invidiare air antichità Demostene e Cicerone'' ; ' e 
volendo portare esempio „del modo di scegliere e disporre le 
ragioni^ nelle dicerie, gli piace cararlo dal nostro Boecaecio, 
^H quale, come che non iscrivesse orazioni, pure in più d' un luogo 
del Decamerone ci mostra V arte di ben comporlo''. ^ E cita il 
discorso di Tito a' parenti di Sofronia. I più staranno all' aa- 
torevole giudicio del Banali! ; e chi abbia letto i poemetti del Boc- 
caccio assentirà pure al Claricio, a cui mal seppe che il Boccaccio 
fosse tenuto in conto di mediocre poeta, quale tutta l'antichità repu- 
tava Cicerone. ' Per contrario, alle esagerazioni di Baldassare 



' Cito ano per molti. Coluccio Salatati, tanto ammiratore di Cicerone 
B01I si perila dì scrivere: qminto eloquente il Petrarca dimostranlo „et libelli 
sui plorimi, ut aliqnot reeenseam, inTOctiraram in Medicvm qiiat, qui diligenter 
inspexerit, pace Arpinatis nostri dictum velim, illius Verrinas, Philippicasque 
excedere, ac ipsas etiam superare facile consenserit Catilinarias .... Crede 
mJiD {(parnvin in oratoria vehementia quia aequalem contenderei Cieeronem) 
oniMtu tamen verborum, et gravitate sententiarum, seu forum obstrepat, siye in 
conclavi loquatnr et scrìbat, proculdubìo illum Romani eloquii parentem, ab boe 
nostro dixeriC superatum'*. L. Colaceli Pierii Salutati Epistoiae, ed. J. 
BigaeciuB, Pars secunda, pag. 56. Vedi, per contrario, cosa pensi dell' eloquenza 
petrarcbesca Niccolò Niccoli, citato a suo luogo dal Wesselofsky, Il 
Paradiso degli Alberti, Voi. I, parte 2.a, pag. 36-87. 

s Così il cavalier Marino nelle QaUerie, citato dal Mazzuchelli, gU 
Scrittori d^ Italia, Voi. II, parte DI, pag. 1832, nota 130. 

fi Ammaestramenti di letteratura, ed. 2, Voi. IV, pag. 280. 

4 L e. pag. 81. Vedi pure un giudizio consimile nelle Battaglie per di- 
feam délVitaiiea lingua (lettera a M. Gabriello Cesano, e a M. Bartolommeo 
Qavaleanti) del nostro Muzio istriano. 

&D Claricio fa questa difesa wM^ Apologia che va in&aiusi all' ed 
milanese (per Andrea Calvo, 1521) à^WAsnerù^a Visione. 
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Bonìfiusio e del Gkiddi ' risponderà per noi quel valeuf vomo del 
Varchi, il quale, sentendo ,,preporre molte volte a Cicerone e a 
Demostene il Boccaccio"; diceva che ^cotestoro se non volevano 
ingannare altri, erano ingannati essi o dall'affezione o dal gni^ 
dizio^, e if eh' egli tnoni, baleni e fnlmini, egli è tanto discosto dal 
farlo, quanto dal doverlo fare, scrivendo nel genere eh' egli scrisse 
le sue opere più perfette". • 

E poiché sono net citare sentenze d' altri mi giova allegar 
qnl i deputati sopra la correzione del Decameron, i quali, nella 
novella di Alatici fidanzata del re del Garbo, ^ incontratisi in un 
modo di dire che tiene del ciceroniano, e per avventura viene 
da Cicerone, scrivono che ^quel luogo per poco si potrebbe credere 
traportato qua di peso dal nostro autore, mutato l'utile nell'amore, 
se non che come s' è già detto alcuna volta, e si dirà ancora delle 
altre, la natura comune delle cose è verisimile che ce l'insegni, 
senza che altri abbia a pigliar sempre la fatica d' impararle dagli 
altri scrittori".*]! che, se può essere vero ancora di singoli concetti 
e modi di dire, è tanto più dello stile e della eloquenza, che mal 
s' accattano per imitazione, ma si generano da natura e per educa- 
zione vengon solo perfetti, e ndle necessità d' ogni singolo ca.8o si 
mostrano ora in una luce ora in altra, com' è nel Boccaccio^ più 
che ciceroniano, eloquwte, più che plautino, valentissimo in 
figurare ridicoli atteggiamenti e combinazioni da commedia 
narrare. 

Per quel eh' io veggo, ben m' assicuro che Cicerone non fn, 
tra gli autori del Boccaccio; il prediletto ; anzi nelle opere del 



1 Vedile registrate dal Mazznelielli, 1. e. nota 109, 181. 

s VEr colmo, quesito IX, Voi. U, pag. 2Ì1-242 dell'edizione di Milano 
[1804]. 

' Cicerone: ,,omnia metiantur emolamentis, nec ea Yolunt praepon- 
derarì honestate^. — Boccaccio: ^dopo molti e vaii pensieri, pesando più il 
ano focoso amore che la sua onestà, diliberò etc.** 

4 Annotationi et Disoani eopra aicu/ni ìuo^i del Decamenm etc. pag. 
4A deU'ed. giontina (1574). 



^ 
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Certaldese, per dir cosi, primatiece; Marco Tallio resta quasi in 
seconda fila e come autore e come uomo. ' 

Ne' Trionfi del Petrarca, al passar deirArpinate, Ferbe metton 
fiori ' e la natura istessa festeggia in vista di tanto uomo ; nel- 
l'Amorosa Visione del Boccaccio, Tullio siede là in un cantuccio 
con Seneca ; ed è tardi veduto dal poeta. ^ Più in là nel tempio 
della Fortuna, tra' tanti, vedeansi effigiati 

Tarquin, Porsenna, e Lentulo dop'esso, 
Ovidio, Tallio, Amilcar si yedièno, 
Ed altri molti, i quali con espresso 

Riguardo non mirai, perche già pieno 
Di tal materia aveva l'intelletto, 
Ed eran tanti che non venien meno ^ 

Ben veggo il Boccaccio lagnarsi che „per lui Aristotile, Tullio, 
Virgilio e Tito Livio e molti altri illustri uomini creduti suoi 
amici e dimestici, erano come fango scalpitati e scherniti" da' 
suoi dettrattori ; ma; oltreché quel passo è nel Corbaccio, ^ scritto 
dal Boccaccio in età matura, accennandosi ivi a tanti . illu- 
stri uomini,^ distendendosi in molti, non si viene a ferire par- 
ticolarmente nessuno, tanto meno che dell' aristotelico e del 
virgiliano nel Boccaccio, fuor di citazioni abbastanza comuni, non 
se ne caverebbe poi molto. Dell' ammirazione eh' egli mostra 



^ Credo non si possano citare in contrario alcuni versi della Canzone m 
(ed. Moutier pag. 116), i quali danno luogo ad interpetrazioni differentissime. 
n Boccaccio chiede a Roma ove sieno i grand' uomini d'un tempo? 

Ove il nohile oratore Sallusto, 

Ove il facondo Cicero primero. 

E il Massimo Valero, 

E Tito Livio e gli altri signor grandi? 

Dove son Pali tue, che non le spandi? 

* TRIONFO DELLA FAMA, Cap. 3, VOrSO 18. 

d Capitolo lY, pag. 19 dell' ed. Moutier. 

« Capitolo XXXVn, pag. 149 e 150 dell' ed. cit. 

^pag. 90 dell' ed. degli Amoretti di Parma [1800]. 
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a Marco Tullio nel libro de Casibus virorum iUtMtrium dirò più 
mnanzi. 

Ora mi faccio ad investigare quali opere ciceroniane si 
trovino citate dal Boccaccio; distinguendo le opere di cui egli 
cita il titolo, da quelle onde allega qualche passo. E fa 
d'uopo avvertire eh' e' può aver conosciuto anche delle prime 
qualcosa più che il solo titolo; ma, non essendogli caduto in 
taglio di citarne de' passi, potrebbe oggi sembrare eh' e' le cono- 
seesse solo di nome. Anzi di alcuni di questi libri citati pur dal 
titolo è assai probabile e' li avesse anco tra mano, pensando 
ch'erano conosciuti da altri dotti che vissero prima di lui o da 
letterati a lui contemporanei. Fra questi libri va annoverato il 
de Oratore „nel quale (come dice il Boccaccio) ^ Cicerone con 
artificioso stile racchiuse ciò che in retorica dir si puote^. Come 
vedemmo, il libro quantunque mutilo stava nella libreria del 
Petrarca, e non è probabile che il Boccaccio, visitando l'amico 
e maneggiando que* preziosi codici tante volte offertigli ^come 
cosa comune", trascurasse appunto i libri di Cicerone de' quali 
la biblioteca del Petrarca ^abbondava*^. Di ricambio vedi il Boc- 
caccio far dono al Petrarca di „ alcune operette eccellenti e 
rarissime di Yarrone e di Cicerone^, ' senza che sia altrimenti 
determinato quali fossero. 



1 COMMENTO A DANTE, Icz. XVI, Vol. I, pag. 395 dell' ed. del Milanesi 
• TAU. BPP. lib. XVm, ep. 4. 

M. T. VARRONE E IL PETRARCA. 

La comune opinione de' letterati attribuisce a tempo più tardo che non 
convenga, la scoperta de' frammenti varroniani; nella storia de' quali non si 
fa parola del Boccaccio. Ingiustamente invero, come ingiostamente si fé dire al 
Petrarca di aver avuto da fanciuUo tra mano i libri varroniani divinarum 
et humanantm rerum^ per negargli poi fede. Bene osserva l'abate Brunetti 
(Frammenti minori di M. T. Yarrone tradotti e annotati; ed. dell' Antonelli, 
Venezia 1874, pag. 1239) : „I1 Mehus nella vita di Ambrogio Traversar! sparse 
la fama, che il Petrarca avesse scoperto i libri delle antichità varroniane. Ma 
basta riportare le parole stesse del Petrarca nella sua lettera a M. Yarrone 
per mostrare il contrario*. Nella lettera ch'egli indirizza a ,»Marco Yarrone", 
U Petrarca non dice altro se non che ^nullae tamen extant vel admodum lacerae 



Alcmii „de* molti e landevoli libri^ oompostì da Cicerone 
il Boccaccio annoTora nella Lezione decimasesta, del suo Com* 



taorum operum reliqnìae, e quibus aliqua priem vidi, et recordatione torqueor 
Bununis, ut aiant, labiis gustatae dulcedìnis. Et eoa ipsos praecipue divìoamni 
et hamanarum rerum libros, qui nomen tibì sonantius peperere adhnc alibi 
forsitan latitare saspicor; eaqne multos iam per annos me fatigat cara, qnoniam 
longa qaidem ac solicìta ape nihil est importnnias ac laboriosios in TÌta**. 
(Lett. indirizz. J\iarco Varroni'', lìb. XXIV, ep. 6. ed. Fraeasaettì, Voi. IH, 
pag. 276). Ben è yero che l'edizione basiieese (II, pag. 795) reca puerum in 
luogo dì pridem (come già correase il Band ini, Cai. Cad. Bibl. Laur. H, 
col. 527); ma in questo passo come poterono leggere Angelo Mai (cap. 7 
della Prefaz. al de Bepublica) e Giorgio Yoigt (Die Wiederh. d. eìtus. 
AUerth. pag. 26, nota 2) „che il Petrarca afferma di aver letto da fancinBo 
i libri delle cose dime ed umane ?^ H Petrarca altro non afferma se non di 
aver veduto alcuni brani laceri di opere varromane, senza dir quali e di aver 
Bollecitamente cercato sempre i libr\ famosi rerum divifiarwn et humancirum. 
D Yoigt (1. e.) asserisce altresì che nel codice, recante secondo il Petrarca i 
libri de gloria, trovavasi qualcosa di Varrone; ma questo (chi bene osservi) 
il Petrarca non dice, né nella lettera 1 del libro XVI ben. (citata dal Yoigt 
seconde l'ed. bas. o lionese cioè ben. XY, 1), né nella lettera 4 del lib. XXIY 
FAiL (dt dal Yoigt secondo le edizioni bas. oioè epist 2 ad viroa ex vet. ilL). 

Dal Petrarca sappiamo altresì che Guglielmo da Pastrengo i)0S8edeva 
„Yarronis agriculturam", che il Petrarca chiese all' amico con la lett. 11 del lib. 
XXn FAM.; e dal libro Flores moralium aiictoritatum, citato da me a pag. 139, 
nota 8, appare che anche il compilatore di quelli conosceva H de re rustica 
(Yedi Detlefsen, 1. e. pag. 553). Nella lettera 4 del lib. XYIU fam. il Petrarca 
ringrazia il Boccaccio con queste parole: „Recepi ecce iterum a te librum ex 
Yarronis ac Giceronis opusculis eximiia prorsus et raris, quibus idhil animo 
meo gratius, nihil optatius, nihil demum poterat advenisse iucundius. Accessit 
ad libri gratiam quod manu tua scriptus erat". Quali fossero queste operette 
ch'egli doveva alla cortesia dell'amico, il Petrarca non dice; certo è che 
non possiamo pensare a que' detti varroniani, che giravano per le mani de' 
letterati del medio evo, e che non meritavano nome né di esimi né di rarissimL 

Il Petrarca sa eziandio che Yarrone ^Satyrarum libros edidif (fam. Ub. 
lY. ep. 16). — „Est (scriv' egli nel db rebl u. fobt. lib. II, dial 19, Yol. L p. 147- 
148) Yarronis Satyra, Menippaeam vocant, de officio mariti"; e cita un passo 
dalle Menippee secondo Gè Ilio, Noct, Attie, I, 17, 4. Un altro passo dalle 
Menippee si legge nel diaL 105 del lib. II del de rem. (I, pag. 222), e nel 
lib. in (I, pag. 494) rem. uehor., pure secondo Gellio,XY, 19, 2. £ da Gelilo» 
Xm, 11, derivano le seguenti parole del Petrarca (fam. bpp. lib. XYIU, ep. IO) : 
„Marci Yarronis de lege conviti liber est, ubi illud Inter multa praecipitar 



Hi 

mento a Dante. Indomineiando da' libri retorici iélV Arte vecchia 
e deWArte nuova^ scritti da Cicerone „ ancor giovinetto**, egli 



ut neque plnres Mosìs, neque panciores Gratìis sint contìvae, ne in altemm 
extrefliornm, ant in turbam aut in solitndinem res eat." 

Nel cap. 1 del lib. U db vita solitaria (I, pag. 286) il Petrarca scrire : 
„illad ne expectayeris, ut transcrìbam tibi, quas vocant patrum yitas; qnem 
libri tìtolom sumpsisse nostroa a Marco Yarronc arbitror, qui et ipse de vitis 
patrum scripaerat, sed alio quodam modo, non tam ìnilanunandis devotione 
anìmiSj qnam notitiae rerum stndens.'* (]lon queste parole il Petrarca accenna 
eertamente all'opera varròniana de vita populi romani. In alcuni codici di que* 
gli scrittori che citano l'opera varròniana leggesi infatti de vita patrum, „Ma 
questi codici (osserva P abate Brunetti, ne' Prolegomeni alla Trad. de' Fram-> 
Bwnti del de vita populi romani', ed. Antonelli, pag. 917) possiamo contrap- 
pome altri di nota migliore, che danno intere le parole popWi romani] possiamo 
farci forti dtìVueus loquendi della prosa latina, in cui la voce patres non fu 
sinomina di maiores; e troviamo facilmente l'origine delP errore dalla mala 
interpretaxione della sigla PR.^. 

Teodoro Mon^msen (Die Schriften der rom. Feldmesser eaniA da F. 
Bkme, E. Lachmann ed A. Rudorff, T. U, pag. 219 e 220) accennò per primo, ad 
US p9Sèo ^ una lettera inedita (cod. Riccardiano, n. 898 p. 109) dì Goluccio 
Salutati, nella quale il cancelliere fiorentino scrive a Pasquino de Capellis 
come segue: „Ex ore Franciscuoli generi quondam Celebris memorie Petrarce 
nostri certissìmum habeo ex bibliotheca dicti Petrarce in manibus comunis domìni 
iHuBtrissìmi principis domini comitis Yirtutum esse Hbrum M, Varronis de 
mensuria orina terrae, librum quidem magnum in antiquissima littera, in quo 
smit qoaedam geometrìcae figurae. Quamvis Antonius Lnscus nester seripserìt 
Buhi, quod putet esse Yarronera de lingua latina. Qnidquid Varronis fuerìt, 
cupio plurìmum eum habere, et ob id etiam nomine meo, si tibì videtur, illum 
a domino postules, ut habere valeam in esemplar, mihique quantocius fieri potest 
et hane sitim estingue.'^ Così Goluecìo; il.Mommsen commenta: „non v'ha 
dubbio tàke il Lusco non colse nel segno; assai probabilmente trattasi qui di 
xm. codice gromatico.^ Mi dle^ la briga di esaminare V inventario della libre- 
ria de' Visconti, compilato nel gennaio del 1426, e pubblicato dal marchese 
Girolamo d'Adda (nelle Indagini . . . sulla libreria Visconteo Sforzesectf 
Milano 1875), ma inutilmente: di Varrone vi si citano soltanto codici de agri- 
eulhira (n. 426 e n. 441). 

Certo è che il Petrarca ebbe in dono da Raimondo Soranzo qualche cosa 
di Varrone (sbn. bfp. lib XVI, 1, ed. bas. XV. I. Voi. II, pag. 1049) e poi dal 
Beocaocio. Come ho già notato, il de re rustica egli chiese a Guglielmo da 
Pastrengo. Ond'ò che a poco a poco il Petrarca accrebbe la sua biblioteca 
di alcuni libri varroniani, avvegnaché „niatiìi% e non avrebbe potuto ripetere 
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accenna nella ^medesima facuUà^ ài libro chiamato de Oratore^ 
quindi prosiegae: „ scrisse oltre a ciò molti filosofici libri, siccome 



coBÌ assolutamente ciò che scrisse a Varrone nel 1350 (fam bpp. lib. XXIY, 
ep. 6) : «Aetas nostra libros tuos perdidit", frase esagerata anche allora, e che 
convien limitare con la seguente della stessa lettera: „cum de Varrone prope 
nihil appareat**. 

M. T. VARRONE E IL BOCCACCIO. 

Già dissi che il Boccaccio avera partecipato al Petrarca alcune operette 
di Varrone. In una epistola del Boccaccio a Zenobio da Strada si legge : „ Var- 
ronem nondum habui: eram tamen habiturus in brevi" (Corazzini, le lettere 
edite e inedite di messer Giovanni Boccaccio^ pag. 449). NelP indice degli 
autori consultati dal Boccaccio per compilare il libro de montibus, silyis etc. 
(Vedi i miei Accenni alle Scienee Naturali nelle opere di G. Boccacci ecc. 
pag. 68-69) ho raccolti alcuni passi che deriyano manifestamente dal libro varro- 
niano de lingua latina. Altri passi di quest'opera e dell'altra de re rustica^ 
o come la chiamano il Petrarca e il Boccaccio de agricuUura^ si leggono 
nelle Genealogie degli Dei [de gen. deor. lib. II, cap, 62; lib. IV, cap 28, lib. 
IV, cap. 44; tutti questi passi accennano al de L. L, V, 6, 31. Il passo de a£N. 
deor. lib. ni, cap. 22 corrisponde invece a de L. L. VII, 3, 50; il passo del 
V cap. lib. 26 corrisponde a de B. B. I, .2; de gen. deor. lib. IV, cap. 30 
corrisponde a de B. B. II, 1; un altro db gen. deor. libt XI, cap. 1 corri- 
sponde a de 22. B, I, 1]. 

Molti passi varroniani il Boccaccio li toglie da altri autori: da Servio 
(db gen. deor. lib. VI, cap. 61: Servius . . . dicit Varronem dìcere); da Solino 
DB GEN. deor. Ub. XII, cap. 39: Solinus scribit sic — a calore appellatum 
Varrò dicit); da Sant'Agostino (de gen. deor. lib. Il, cap. 4, e lib. XV, 
cap. 8). Altri passi il Boccaccio deriva da questi autori senza citarli (p. e. da 
Servio, ad Verg, Aen, VIII, v. 51, il passo de de gen. deor. lib. Vili, 
cap. 17, e coMM. a dante, leg. XV. del Milanesi 1, 360). Il passo del libro l, cap. 
34 de gen. deor., per il quale si cita M. Varrone, potevasi leggere in Gel Ho 
(m, 2); l'altro del cap. 12 lib. VIII de gen. deor. in Macrobio, Satur. 1, 12. 

Da queste citazioni appare indubitatamente che il Boccaccio conobbe in 
parte i libri varroniani de lingua latina edere rustica. Certo è invece eh' e' non 
vide mai né i libri varroniani delle cose divine ed umane, eh' e' cita secondo 
Lattanzio (de gen. deor. lib. V, cap. 10), né le satire menippee; sebbene egli 
potesse di queste aver notizia dalle opere del Petrarca, e che nel cap. 25 del 
libro V, DE GEN. DEOR. egli citi secondo Eusebio, la testimonianza di „Marco 
Varrone poeta." E versi di un Varrone, il Boccaccio trascrìsse da Servio (ad 
Verg, Ecl. I, v. 66) nel cap. 8, lib. V delle sue genealogie degli dei, senz' av- 
vedersi ch'erano di Varrone Atacino. 
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quello degli Officjj delle Quisiioni Tusculane^ de Natura Deorum^ 
de Dwinatione^ de Laudibus Philosophiae^ de Legibus, de Bepu- 
blica^ de Be frumentaria, de Ite militari, de Be agraria^ de Ami- 
citia^ de Senectute, de Paradoxis, de Topicis^. 

Con questo cenno de' libri di Cicerone il Boccaccio non 
intese già di dare nn indice completo nemmen di qnelli a lui 
conosciuti ma, noveratine alcuni, aggiunse (un po' leggermente 
se vogliamo) „ed altri più, e infinite orazioni fatte in senato ed 
altrove^ e oltre a ciò un gran volume di epistole familiari, e altre.^ 
Fra questi libri non citati e pur conosciuti dal Boccaccio si pos- 
sono contare p. e. le Qtiestioni accademiche^ che dalle mani di Bar- 
bato Sulmonese erano passate in quelle del Petrarca. Con certezza 
possiamo dire invece che il Boccaccio bensì cita, ma non conobbe 
il de luudibus Philosophiae^ del quale il Petrarca s'era lusingato 
invano di possedere una copia ; né il libro de re militari cercato 
pur esso invano dal Petrarca; né il libro de fato^^ il qual libro 
s'egli avesse veduto avrebbelo più volte potuto e dovuto citare 
parlando della Fortuna e del Caso, menzionati cosi frequente- 
mente dal Boccaccio, e sempre con citazioni dal libro ciceroniano 
de Divinatione o dall' altro de Oivitate Dei di Sant'Agostino ; ' né 
il de re agraria^ sia che con questo titolo il Boccaccio intendesse 
le orazioni in Servilium BuUum^ intitolate in parecchi codici a 
qnel modo, o sia eh' egli intendesse un altro libro ciceroniano non 
veduto né al Boccaccio né a noi. Né del libro de Reptiblica vide 
egli più che il sogno di Scipione; né conobbe egli la terza ora- 
zione in Verrem^ alla quale sembra accennare ^ col titolo de re 
frutnentaria ch'ella porta in alcuni codici; che, se il Boccaccio 
r avesse una sol volta veduta, si sarebbe dovuto accorgere subito 
eh' ella é un invettiva contro Verro, e non ne avrebbe fatto parola 
come di opera particolare. 



' Stimo che questo libro ciceroniano mancasse anche al Petrarca, almeno 
non seppi rintracciarne nell'opere sue citazione alcuna. 

* P. e. occasione bonissima gli si porgeva nel cap. 5, del lib. I, de oen. 
DEOR. dove scrive: „dicit ergo de fato sic Tullius in libro quem de divina- 
tione scripsit". 

3 1. e- 

15 
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Ben conobb' egli i dne libri de InvmtUme e i quattro Bhebh 
ricorum ad Herennium^ de' qaali aitimi uè il Boccaccio, né il 
Petrarca, nò gli altri letterati del medio evo entrarono mai in 
sospetto eh' e' non fossero di Cicerone. ^ Il Boccaccio, secondo V uso 
del medio evo, * allega i libri de Inventione eoi titolo d' Arie 
vecchia^ quelli ad Ilerennium col titolo di Arie nuova. Nel suo 
commento a Dante, ' parlando d' Elena, egli dice che poeti e 
pittori gareggiarono in farne il ritratto „e in tra gli altri, siccome 
Tullio nel secondo dell' Arie vecchia^ fu Zeusis Eracleate, il quale 
per ingegno e per arte tutti i suoi contemporanei e molti de' 
predecessori trapassò^. La citazione medesima si ripete neUe 
Genealogie degli Dei al capitolo ottavo del libro undecimo. 

Brunetto loda |,li très sages Marcus Tnllius Cicero li miex 
parlans bom dou monde et maistres de rectorique^; ^ un gram- 
matico, contemporaneo al Petrarca, chiamava Cicerone „il dio 
dell'eloquenza*. * Il Sarìsberiense ripete con Seneca il retore, 
che in Cicerone glioma con la Grecia rivaleggia o la vince^. * 
Il Petrarca, tuttoché di solito prudentemente si schermisse dal 



1 In dedicare VAmeto a Niccolò di Bartolo del Baono, il Boccaccio ram- 
menta Erennio come amico di Cicerone. 

> Ctr. l'ampia esposizione del Bandi ni, Cat, Btbl, Lawr. Voi. n, col. 
488 e 489. — Alla regola generale farebbe eccezione il codice £mtneranus ;9, 
se ò esatta la citazione del B&hr, Oesch, d. Bom. Lit. Voi. II, pag. 883, nota 
2, che dice indicarvisi il de inventioney come rhetarica nova, 

3 Lez. XVIII, Voi. I, pag. 4G3, ed. cit. Questo passo di Zeus! piacque 
anche a Giovanni di Meung che nella sua continuazione del Roman de la 
Rose (Tomo II, pag. 177 dell' ed. del Michel) vi accenna scrivendo: 

Si cum Tales le nous remembre 

Ou livrc de sa Rétorique, 

Qui mottlt est science autentiquc. 

4 Li Livrea àou Tresor, Lib. I, Parte I, cap. 3G, pag. 45 dell^ediz. 
del Chabaille. 

* PAM. Epp. lib. XXIV, ep. 2. 
6 Poìicraticus, II. cap. 22. 
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giudicare tra Demostene e Cicerone, ' chi tra' due grandi fosse 
il supremo, non potè fare a meno di non profferire che Cicerone 
^lasciò dietro a sé il suo duce Demostene^, ^ e nelP ultima opera 
fluat ne' Trionfi, ^ ancor più chiaramente : 

Qnest'è quel Marco Tullio, in cai si mostra 
Chiaro quant'ha eloquenza e frutti e fiori; 



Dopo venia Demostene, che fuori 
£ di speranza ornai del primo loco, 
Non ben contento de' secondi onori. 



Il Boccaccio, con esagerazione meno scusabile perchè in 
opera di storia, proclamava che „Cicerone superò tutti gli oratori 
antichi, e ne occupò la gloria. Cicerone fece venire gli Ateniesi in 
tanta ammirazione, che stimarono da lui sopravvanzati non solo 
Pisistrato e Pericle, 1 quali mercè il mirabile oratorio artificio 
eostrinsero gli Ateniesi a piegare il collo al loro giogo^ ma per- 
sino Platone nutrito dalle api ed Eschine e Demostene*'.^ Cosi 



1 Cfr. BER. MEM. lib. I, (I, pag. 454): . . . „snmmum eloquentiae fasti- 
giom, qnod non segnius apud snos, quam apud nos M. Tiillius, apprehendit ac 
possidct Demosthenes". L. e. lib. II, pag. 464: „supremam eloqui arcem inter 
oratorea graios (quod nullus ambigit) possidet Demosthenes." 

> FAM. lib. VI, ep. 4: „imitatio unum insigne par siderum linguae latinae 
Ciceronem ac Virgilium dedit, effecitque ne iam amplius Graecis ulla in parto 
eloquentiae cederemua. Dum hic Homerum sequitur, ille Demosthenem, alter 
ducem suum attigit, alter a tergo liquit.^ 

' TBIONFO DBIXA PAliA, Cap« III, ▼. 19 6 SOg. 

^ DE OASiBUS vmoRUM ILLUSTRIUM Ub. VI, cap. de Marco IMUo Ci- 
eerme: „hie . . . etsì coelesti pollebat ingenio, longo tamen et pervigili studio 
in tantam mirandae eloquentiae evasit facundiam ut Plotium Gallum .... 
atque Hortensìum, aliosque eleganti80imos oratores, Graecosque veteres ante- 
iret, et antiqnam eomm gloriam occuparet. Quo etsl satis erat speetabilis 
titolo, sacra tamen philosophiae penetralia intrare cupiens^ postquam floridis 
ofrationibus summa totìus fori admiratione, Qnintum primo, deinde Boseium ad- 
yeiBus Grìsogonum deféndit, sese Athenas contnlit* Ibidem tam veterum quam 
coaetaneonun phìlosophorum tam de moribus quam naturae profundissimis aditis 
perBcrutatis et cognitis in tantam suae eloquentiae admirationem Athenìenses 
adtraxit, ut non solum Pisistratum aut Perìclem, qui yerbis miram redolentibus 
artem dare colla lago Bervili Atheniensium lìbertatem coegere, aed ipaam Pia- 
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seguendo Valerio Massimo, sentenziava il Boccaccio, che non 



tonis mcllitara vcrborum dulcedincm ci parvulo dormienti labcllis ab apibus 
non hvblaeo scd castalio mei le saturìs imprcssam, et Aeschynem atqne Demo- 
sthcr- m suporatos arbitrarontur." 

11 Boccaccio scrisse questo sulle orme di Valerio Massimo e di S. Girolamo, 
amplificatore della cronaca di Eusebio. Per riscontro non dispiaccia leggere il 
sentimento di Valerio in quell'aurea lingua del nostro fra Bartolomeo da S. Con- 
cordie: ^Valerio Massimo libro octavo: Pisistrato tanto valse in suo dire, che 
gli Ateniesi presi per lo suo parlare gli diedero reale signoria ; e la città, cbe 
in altro era savissima, innanzi pose la servitudine alla libertà. Pericle medesimo 
per lo suo dire trattò e rivolse la detta cittade a tutta sua voglia**. Arnmae- 
Btramenti degli antichi^ Disi. XI, rub. II. 

Il più antico traduttore francese dell' opera de casibus virorum illu- 
STRiuM, Lorenzo detto di Premierfait, partecipa air ammirazione del Boccaccio 
per Cicerone^ anzi, parafrasando le parole boccaccesche, accresce le lodL In 
principio del capitolo (settimo del libro VI) egli aggiunge di suo: „Tulle fui 
resplendissant clarté de eloqnence, car Tulle non pas seulement translata l'art 
do rethorìcque de grec cn langaige latin, mais augmenta, accreut et adoama 
la Bcience tellement que par luy elle creust et croit de iour en iour en la 
cite de Rome, et pareillement en plusienrs aultres citez du monde* (pag. GLVIII 
recto, ed. di Michel le Koir, Parigi). Traducendo il passo che si riferisce ad 
Ortensio „et autres plusieurs oratenrs latins tres elegans et autres anciens ora- 
teurs de Grece," aggiunge: „et a tous ces orateurs tant latins comme grecz 
Tulle osta la gioire et la renommee par plus scavoir luy tout seul que tous les 
autres ne sceurent . . ." (pag. CLIX recto). Il passo che si riferisce a Pisistrato e 
a Pericle è poi reso da lui così: „les clerz Atheniens iugerent que Tulle sur- 
montoit en eloquence Phizitractes (sic) ou Pericles qui furent deux Kethoriciens 
grecz si excellens en langaige que par leurs raisons soubtilles par leurs parol- 
^cs doulces et elegantes dictees et pronuncees par leurs merveilleux ars de 
Rethorìcque ilz contraignirent le peuple de Athenes qui pour lors frane estoyt a 
soy soubzmettre a servitude de prìnce combien que celluy peuple eut tousiours 
este seigneur de soy et vescu en franchise . . .** (1. e). Nel capitolo seguente 
egli innesta un ragionamento sulle partizioni della filosofia, divisa in scienza 
morale, naturale e razionale. „£n ceste science racionalle est comprinse retho- 
rìcque qui iadis fut de grec en latin translate soubz certaines et briefres rigles 
par aucuns acteurs latins desquelz lung fu Tulle noble philosophe prìnce de 
eloquence latine** (pag. CLX verso). Lo stesso egli ripete nel!' indirizzo co^ 
quale accompagna a Luigi duca di Borbone il proprìo volgarizzamento del libro 
ciceroniano de Amicitiay notando: „Tulle ... qui en sa Rethorìque confessa 
de plain gre que Aristote le tres grant dea philosophes et Rethoricien grec 
fist grant avantage a Tulle escrìvant l'art de Rethorìque en langaige latin, 
parquoy on peut conclure Aristote fust iayant en Rethorìque et ausai Tulle 
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aveva letto né Eschine né Demostene, e delle orazioni cicero- 



qui esciìTì apres lai mais Tulle pour veoir plus loing monta sur les espanles 
de Arìstote . . J^ (Dal codice 126 fona latin della bibliot. Nazionale di Parigi). 
Lorenzo tradusse anche il libro ciceroniano de Senectute^ e ne dedicò il 
▼olgarìzzamento allo stesso duca di Borbone, soprannominato il Buono. Vedi 
anche (tacendo di alcuni antichi che di Lorenzo parlarono con poca scienza) 
P. Paris, les Mss, Francois de la Bili, du Boi, I, pag. 228 e seg. e L. 
Dolisi e, le Cabinet de Mss. de la Bihh Imperiale pag. 166-67. 

A queste versioni ciceroniane di Lorenzo mi fece attento il dotto e cor- 
tese signore Omer Lainé, addetto ora alla biblioteca di S. Genovefa in Parigi, 
al quale mi professo gratissimo. 

La parafrasi francese del de casibus virorum illustriuh del Boccaccio 
recò in Tersi inglesi Dan John Lydgate, aggiungendovi qualcosa di suo, 
com' è nelle strofe seguenti che annoverano le opere di Cicerone delle quali ebbe 
notìzia il Lydgate, e eh' io trascrivo fedelmente dalla edizione del Tottel [Lon- 
dra 1554], non avendo a mano per riscontrarle alcun manoscritto dell'opera. 

Nel capitolo XV del libro VI, foglio CLXIb e CLXH», deU'ed. citata il 
Lydgate scrive di Cicerone: 

De Officije he wrote bokes three, 

De Amicitia I find how he wrote one, 

Of age an other notable for to se, 

Of morali vertue they treated evcrychone (sic), 

An as Vincent wrote full yore agone, 

Li bis mirrour called Historial, 

Number of his bokes he there remembred ali. 



He wrote also ihe dreame of Scipion, 

Of rethorikes compiled hokes twayne. 

And twoffne he wrote of diuinacionj 

Of tilih of londe to write he did his payne, 

A largo boke of glory that is vayne, 

De re publica, and as he sayth hymselue, 

Of his Oracions he wrote bokes twelne. 



And of his dities that called be morali, 
Is remembred notably in dede^ 
In the sayd mirrour Historiall. 

il Lydgate sa che il de Gloria è un grosso libro, e che Qicerone stesso 
afferma di avere ^scritto dodici libri di Orazioni"^ ! Del resto egli dice di attin- 
g^e le sue notizie dal „mirror historiall*' di Vincenzo Bellovacense. In altro 
libro dimostrerò più particolarmente quanto questi traduttori del Boccaccio 
furono a lui, nonché per ingegno ed arte, per dottrina inferiori. 
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niane non molte, benché le dica ^infinite e degne di eterna 
memoria." ^ Egli cita soltanto le difese di Quinto e di Roscio, 
di Milone, e di Plancio, le orazioni per Marcello, per Ligarìo, 
per Deiotaro, ^ la quarta Verrina, ' le Filippiche ^ e la orazione 
per il poeta Archia. ^ Quanto alle dne prime non v* ha dnbbio ch^ e' 
le citi secondo San Girolamo ; * deiraltima sommamente si piacquero 
il Petrarca e il Boccaccio, che in essa trovarono uno splendido 
elogio della poesia fatto da un uomo celebre come filosofo e 
come giurisperito, elogio eh* essi opponevano a' filosofi e a' 
giurisperiti de* loro tempi affettanti disprezzo per la poesia. H 
Petrarca disse di Cicerone: „non y*ha scrittore, il quale non 
essendo poeta, abbia de* poeti parlato con maggior lode^ ; ^ il 
Boccaccio citava trionfalmente le parole di Cicerone j^filosofo, ma 
non poeta^ ^ in onore della poesia. 

Sull* esempio degli antichi, i letterati del medio evo ' e il 
Petrarca e il Boccaccio con essoloro rifiutarono a Cicerone il 



1 COM. A DANTE, Lei. XVI, Vol. I, pAg. 396, Cd. dt 

> DE CA8IB. viR. ILL. lib. VI, cap. cit. „Aalam Lìciniam Archyam, Milo- 
nem, Cneum Flancinm, aliosque plares snmmo audientiam favore defendìt. 
Deiotarum Gallograecorum regem, Marcum Marccllnm et Qttìntam Ligarium, 
Julio Caesarì snspectos conciliaTH.*' Per le difese di Quinto e di Roscio 
vedi le note 21 e 2 a pag. 43. 

> OOM. A DANTE, Lez. XXIX, Vol. II, pag. 80-90, ed. dt: „01tre a 
questo gli antidii chiamarono questo Platone Orco, siceome appare nelle Ver- 
rine di Tullio quando dice : ut alter Orcus TeniiBe Aetoam (aie)y et non Pro- 
serpinam, sed ipsam Cererem rapuisse Tidebatur etc.^ Con questa poco buona 
lezione è riportato il passo (che si legge neUa quarta Verrina, cap. 50) anche 
nel libro db gen. dbor. lib. VIII, cap, 6 pag. 206 (ut in Verrìnis Cicero). 

4 Allude aUe Filippiche dicendo : „a Marco Antonio triuniTiro, in cmus 
ineptias licentiosius olim invectus fuerat, proscrìptus est" db casib. vie. ill. L c 

s Dall'orazione prò Archia poeta il Boccaccio riporta due passi nel 
libro DE QEN. DEOR. Hb. XIY, cap. 7 e cap. 22. 

8 Dalla cronaca di Eusebio ampliata dal Santo [olimpiade 174 e 175]. 

^ BEN. BPP. lib. XV, ep. 11. 

^ DE OEH. DBOR. lib. XIY, cap. 7. 

* p. e. quel Corrado de Mure (1278) che disse Cicerone „nullus in 
versificatura^^ 
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nome dì poeta. Il Petrarca, facendo un raffronto tra Virgilio e 
Cicerone, nega a qaest' ultimo la ^maestria nella metrica dizione^ 
e lo dichiara ^incapace di andar franco fra le sue pastoie". ^ 
n Boccaccio * finge che, per distogliere Àristeo dal tentare il 
Parnaso, Calliope rechi innanzi l'esempio del „ ferreo Arpinate" 
ehe vi si provò invano. E il Boccaccio per bocca di Arìsteo le 
risponde : 

Mens illi non ista fait, nec carminìs arder. 
Nascimur in varios actas, quos optima virtoa 
Si sequitar, facili ducetur ad ultima curBU. 

Scrisse Anneo Seneca che dettando versi veniva meno a Cice-* 
rene 1* eloquenza, né dello scrivere pib scorreva a Virgilio felice 
la Tena quando parlava in libera prosa. „Io (soggiunge il Petrarca) 
son peraltro d' avviso, che solamente paragonati a sé stessi sian 
da giudicare nell* un caso e neir altro inferiori ; • • . sebbene io 
abbia potuto leggere di Cicerone versi non cattivi, di Virgilio 
non ispiacevoli lettere in prosa". ' Comeché il Petrarca accon- 
sentisse in generale alla sentenza di Seneca ^ e solennemente, 
e un po' crudamente se vuoisi, rimproverasse Giovanni d'Andrea 
giureconsulto di avere annoverato Cicerone tra' poeti, ^ e' non 
cessava però dal .lamentare con isdegno e dolore" la perdita „di 
qaell' antica latina traduzione di Omero, opera, per quanto si può 



* FAM. EPP. lib. XXIV, ep. 4. Cfr. rbr. mem. lib. I (pag. 461). 

* BUCOUCON EcL Xn.ft, pag. 311 del Voi II de' Carmina IlltMtrium 
Paetarui» itaìarum (Firenze 1719). 

' FAM. EPP. lib. XXJY, ep. 12: „alìoquiQ et Ciceronia versicolos non 
ineptofl, et Virgiliì epistolas oratione libera non inamoenas legi"". 

4 Cfr. RER. MEM. lib. I, pag. 447: .. . „poeticam non sprevit (Cicerone), sed 
pamm feliciter tentavi!, teetis est Seneca, eloquentia illa sua in canninibos 
destitutnm, quod ipsum etiam nunc aìigua ex opuacuìis eius indicarU^. 

" FAM. EPP. lib. IV, ep. 16. Che avrebbe poi detto il Petrarca a quel 
bizzarro scrittore eh' è Giovanni Maiala, il quale, nella sua XPONOITA^IA 
(lib. ym, pag. 212, dell' ed. di Benna) non slaccontenta dì Ciceróne, ma tra' 
poeti tira anche Sallustio, scrivendo: ^v toT? còzolq ouv xp<5voi<; Jjv 6 Kwtépwv 
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saperne, di Cicerone, e il cui principio fa da Orazio inserito 
nella sua Poetica^. * 

Tra le molte testimonianze che il Certaldese arreca dalle 
Tusculane ' mi fermerò sa quella in cui egli cita V autorità di 
Cicerone contro i pregiudizi de' pagani. Il Boccaccio racconta 
che gli antichi mitologi ponevano T Èrebo nel „ grembo della terra". 
„Ma (osserva il Boccaccio),' che quel loco fosse la stanza de' 
supplizi, non solamente i OentiU, ma anco alcuni famosi Cristiani 
istimaronO; guidati forse da queste ragioni: che essendo Iddio 
la somma bontà, colui che commette peccato, eh' è gran male, 
diventa cosi cattivo di necessità, da dover essere lontanissimo 
da Iddio, come da suo contrario. Poscia noi crediamo Iddio abi- 
tare in Cielo, e dal Cielo nessuna parte distare più che il centro 
della terra; e perciò forse non pazzamente è stato creduto che 
gli scellerati patiscano ivi le pene, come in loco da Iddio lon- 
tanissimo. Di ciò nondimeno Tullio apertamente nelle Questioni 
Tusculane se ne fa beffe^. 

Del libro de Officiis * non trovo che due citazioni : V una dal 
libro primo e l'altra dal terzo, la prima contro gli avari, ^ la 



1 VARiABUH EPP. XXY : „traiislationem illam yeterem Ciceronis opus, qoan^ 
tum intelligere est, cuius principium Arti poeticae Flaccas inserait, latinìtati perdi*- 
tam, ut multa alia, et doleo et indignor". Di questa Torsione ciceroniana il Pe- 
trarca fa anche parola nel!' inveotiv. in medicum lib. Ili, (Voi II pag. 1217). 

^ p. e. DE GEN. DEOR. lib. XII, cap. 2: Tullius ubi de quaestionibus Tuscu- 
lanis; coh. a dante, Lez. XII, Voi. I, pag. 325 ed. cit; Lez. XYI, pag. 381- 
382 e 385; Lez. XLYI, Voi. II, pag. 292: „Fu adunque secondochè Tullio scrìve 
nel quinto libro de QiMestionibus Tusculania," Di un passo delle Tusculane 
Inale interpetrato dal Boccaccio vedi J. SchUck, eur Charàkteristik der itaHe- 
nischen Humanisten dee vierzehnten und fùnfgehnten Jahrhunderts, pag. 15. 

3 DB OBN. DBOR. lib. I, cap. 14.. 

* n Bandini (Cat. Bihì. Laur. DI, col. 93) credette avere scoperto 
nel codice laurenz. n. 13 del PI. LXXYI alcune postille autografe del Boccaccio 
a' libri de Officiis e Faradoxa\^mdk il Ciampi {Monumenti di un ms, auto- 
grafo di M, G, Boccaccio ; pag. 18-19) ci avverte che invece della sillaba io, 
interpretata dal Bandini per loannes, quelle postille hanno o la sola lettera 
n la sillaba nOy per indicare nota. 

^ COH. A DANTEi Lcz. XXX, Vol. II, pag. 99, ed. del. Mi lane SÌ. Nel testo 
latino della edizione citata correggerai eternis in extemis {de Officiis III, 5). 
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seconda contro coloro che ,9 con violenza, senza alcuna coscienza 
8i danno a prestare ad usura, a rubare e occupare con violenza 
r altrui ; ad ingannare e fraudolentemente acquistare, e con altri 
esercizi simili, non più d' infamia che di fama curando, si sforzano 
le loro fortune ampliare^. ^ 

Con r opera ciceroniana de Natura Deorum ha comune argo- 
mento r opera boccaccesca delle gbneàlooie degli dei, se non che 
la prima è opera da filosofo e da politico, la seconda è compi- 
lazione da erudito. L' erudito postosi a studiare V opera del filosofo 
non seppe cavarne altro se non di molte pietruzze che Cicerone 
aveva già in prestito da Evemero. ' E talvolta anche di queste 
pietruzze il Boccaccio lesse male le iscrizioni, come quando in 
luogo di maire Idyia lesse matricida^ ed Aeeta in luogo di 
Ecate^ * e, male interpetrando un passo di Cicerone, attribuì a 
Corife un nome che spetta a Minerva. ^ Eppure V erudito osa 



* OOM. A DANTE, Lez. XXX, Vol. U, p. 103, ed. cit. : „in primo Officionim" 
' AUe teorìe evemerìstiche del Boccaccio, e all'uso eh* e' fece del libro 

àt fwtwra deorum di Ciceroife accenna anche il Landau, G. Boccaccio^ sein 
Lében u. scine Werke^ a pag. 197. 

s 11 Boccaccio (db obn. dbor. Uh. IV, cap. 1 1) scrive : „ Aeeta Col-» 
diomm rex, ut Homerus in Odyssea testatur, Iotìs fuit filius et Persae 
filiae Oceani. Tullius autem ubi de naturìs Deorum, eum ex Asterie sorore 
Latonae sosceptum dicit, quam Asteriem yidetur idem Tullius dicere ab eo 
occiaam. Dicit enim sic: Quid Medeae respondebis, quae duobus avis sole et 
oceano, et patre matricida provocata est". Già il M Icilio (ed. bas. pag. 85) 
avvertì che il passo ciceroniano come lo citò il Boccaccio differiva dal testo 
adottato da Aldo Manuzio; ma non avvertì che Terrore del Boccaccio dciivava 
dall' aver letto malamente due passi del libro ciceroniano. Nel cap. 18 del lib. 
in de Natura Deorum il Boccaccio lesse : „Quomodo autem potes, si Lato- 
nam deam putas, Aeetam (sic! in luogo di Ilecatam) non putare, quae matre 
Asteria est, sorore Latonae?*' enei capitolo 19 dello stesso libro lesse: „ Aeeta 
patre*' matricida in luogo di matre Idyia, Vedi anche lo Schttck, zur Cha* 
ràkteristik ecc. pag. 15. Come il Boccaccio si valesse di Cicerone nell'opera 
de Claris Mulieribus (cap. 56, di Leonzio meretrice) vedi in altro lavoro dello 
SchUck, Boccaccios lateinische Schriften historischen Stoffes besonders in 
Bezug auf die alte Geschichte {N, JahrbUcher di Fleckeisen e Masius, 
1874, fase. 10 e 11 pag. 478). 

* Nell'ed. bas. db obn. dbor. lib. VII, cap. 12, pag. 177 si legge: "Co- 
mfìee (sic) ut Ciceroni placet, fuit filia Oceani, quam ìpse asserìt ab Archadi- 

16 
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contraddire talvolta a Cicerone sull' autorità di altri eraditi ; 
poiché, se anche il Boccaccio aggiunge ^^salva sempre la rive- 
renza a Cicerone^, * non per questo egli scema V offesa che 
arreca al grande Arpinate contrapponendogli un quasi ignoto 
Teodonzio. * 

Quanto ricca messe di fatti e di ragionamenti non avrebbe 
potuto cogliere il Boccaccio dal libro de Divinatione cui cita cosi 
raramente! Quel libro poteva fornirgli grande materia per confor- 
tare la difesa de* poeti e degli scrittori pagani che occupa tutto il 
libro decimoquarto delle sue (genealogie degli Dei, eppure, fatto 
notevole, egli sembrerebbe aver cercato in queir opera scritta 
contro i pregiudizi, proprio uno de' capitoli pib superstiziosi, il 
capitolo de' sogni! ' 

Il Boccaccio ripete più volte che non tutti i sogni sono 
fallaci, e di questo suo credere allega ragioni tratte daHa 
propria esperienza e dal libro di Cicerone. Per il Petrarca, che 
aveva più fede e meno pregiudizi. Cicerone è invece]„il derisore 
de' sogni" * per eccellenza. Non già che il Petrarca non cono- 



bus Coriam nominari, affirmans praetcrca eam placuisse Joyì, et Jovem ex ipaa 
soscepìssc Minervam, cam scilicct qaae quadrigarum fuìt invcntrix^. Cicerone 
ìnyece (de Nat Deor, lìb. Ili cap. 23): Minerva . . . ^quarta a Jove nata et 
Goriphe, Oceani filia, qnam Archades Kop{«xv nominant et quadrigaram in- 
Yentricem ferunt". 

1 p. e. DE QEN. DEOR. V, cap. 3, pag. 122 : „Teram TuUius q))i de nataris 
Beorum dicit eum (cioè Apollo secondo) Jovis Cretensis foisse filiom, et ab Hyper- 
boreis montibus venisse Delphos, et si sic essct, multa frustrarentur ex dictis 
Bupra. Yerum, salva semper Ciceronis reverentia, ego istud non credo, cum dìcat 
Eusebius in libro temporum ApoUinem et Dianam ex Latona natos, regnante 
Argis Sthenelo, regnique eius anno IV, qui fuit annus mundi IU.M.DCC.XL cmn 
longe post per eiusdcm Euscbii scripta comprehcndatur Jovem Cretensem fuisse**. 

• p. e. 1. e. Kb. I, cap. 5, pag. 7: «Cicero . . has Parcas vocat, ubi de 
naturis deorum scribit, et filias Herebi noctisque fuisse dicit. . Yerum ego ideo 
Theodontio potins adhaerco, qui illas cum rerum natura creatas dicit, quod 
longe magis ventati vidctur conforme, eas scilicct naturac rerum esse coaevas^. 
« Vedi il coMM. A DANTE, Lcz. XIX, VoL I, pag. 470 (cfr. de qbn. dbor. 
lib. y, cap. 22) e tutta la lezione XXIY. Su' sogni in generale vedi il libro 
DE CAS. viR. iLL. lib. II, cap. de somniis, 

^ RBR. MBMOB. lib. IV, pag. 531. 
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sea e in parte non approvi le argomentazioni di Cicerone riguardo 
aUa natura de' sogni, che pure secondo lui possono essere o 
veri o falsi, ma F ultima conseguenza eh' e' deriva da quelle 
argomentazioni è opposta a quella ne deriva il Boccaccio. 

Dalla differente maniera onde i due letterati lessero e 
giudicarono le opere di Cicerone si palesa chiaramente la diffe* 
renza de' loro ingegni. Il Boccaccio cercò nelle opere di Cicerone 
notizie erudite o giudizi autorevoli, il Petrarca vi cercò ammae- 
stramenti morali, che non accoglieva nella sua mente e ne' suoi 
libri senz'averli prima sottoposti a intelligente disamina. La 
lettura di Cicerone accrebbe nel Boccaccio la erudizione, ma non 
fecondò la sua mente ; nel Petrarca ella gittò semi profondi di cui 
vedi tracce abbondantissime in ogni sua opera. 

Due volte al Boccaccio si ofire occasione larghissima a 
parlare di Cicerone: nel commento a Dante, ^ e nel libro de' 
casi degli illustri infelici. ' Ma che vi trovi più che volgarissimi 
particolari intorno alla vita del console o esclamazioni ammira- 
tive intorno alla dottrina e alla valentia del letterato e delF oratore? 
Cicerone discende da' re de' Volsci ; ' viene a Roma ; uomo nuovo 



* Lezione XVI, Voi. I pag. 394-396 delPed. del Milanesi. 
' Libro VI cap. de Mareo Tullio Cicerone. 

* Benvenutode'Kambaldi, chiosando il verso 141 del Canto IV dell' Jn- 
femOy dice che Tullio nacque di un fabbro. E poiché ho nominato Benvenuto mi 
8i permetta ch'io sciolga una questione, mossa da una mia pubblicazioncella. 
Nel fascicolo 2 del voi. I [Anno VI, gennaio 1875] dell' antica Bimsta Europea 
pubblicai un carme che in un codice cortesemente comunicatomi dall'ili, sig. conte 
Carlo Morbio di Milano ha questa intestatura: Dominus Franciscus Petrarca in 
laudem Dantis. Già allora ne parlai con riserbo non osando uè al Petrarca 
aggiudicarlo né a lui toglierlo; e continuai sempre a cercare se il carme fosse per 
avventura in altri codici attribuito ad altri. Ed ecco il caso offerirmelo dinanzi 
in traduzione italiana a pagine 8 e 9 della versione che del commento a 
Dante di Benvenuto Imolese pubbUcò (1855) l'avvocato 6. Tamburini. Di 
Benvenuto da Imola é in fatti quel carme, innestato nel proemio alla sua chiosa 
di Dante ; nel testo originale latino il lessi poi nel Catalogo della Biblioteca 
Leopoldina Laurenziana del B andini (voi. n, col. 554-555); e da un codice 
parigino del commento a Dante dell' Imolese (cod. 7002, 2) ne riferisce il primo 
verso il Faulin Paris nel voi. m, pag. 313 dell'opera Les Manu8crit$ 
Francois de la Bibh du Rai, 
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6 pnre accolto da'patrìzt, si fa amare, è fatto console; con coraggrio 
e pift astuzia accasa e rovina i Catilinari, razza perversa ; ^ esi- 
liato; con maggior gloria ritoma, dopo che un sogno glieP aveva 
predetto; insolentisce contro Antonio; è proscritto; assasBinato 
da nn tale cni aveva con la parola scampato da morte. „Sciaga- 
rato popolo che sofferse in pace la vista di quella testa recisa 
per cui merito il popolo manteneva tuttavia libera la sua!^ Notizie 
si, ma giudizi nessuno ; e si che que^ libri boccacceschi compor- 
tavanli assai bene, e il Boccaccio quando vuole sa darli maestre- 
volmente. 

Ma se r erudito, copiatore fedele e spesso servile^ non 
acquista la gloria del critico e del moralista^ egli si espone men 
facilmente a' pericoli di giudizi parziali e esclusivi. Il Boccaccio 
poteva profittare delle opere di Cicerone assai piti che non fece ; 
ma rimpetto al giudizio che il Petrarca fa del libro de Natura 
Deorum vai meglio il silenzio del Certaldese. 

^Leggendo ciò che Cicerone scrive della natura degli Dei o 
di qualunque altro subbietto pertinente a religione'^ il Petrarca 
ammira bensì P eloquenza dell' Àrpinate, ma gli rimprovera „la 
vanità della favola^ ' e „che spesso, anzi ad ogni pie sospinto, 
com' uom che dormendo e barcollando si muova, tomi a calcare 
l'orme già impresse, e a quegli Dei, cui diede or ora la baia, 
riverente si prostri: e il sole, la luna, le stelle, che più? questo 
palpabile mondo che da noi si vede, si tocca, si calpesta, egli 



1 Vedi anche nel filooopo (lib. V, Yol. II, pag. 287 dell' ed. Meati e r) 
„Catilina, de' nostri mali cagione**. E nell'AMOBOSA visione, eap. XXXV: 

Là similmente veder mi parea 
La distruzion dell' antica citiate 
Di Fiesole, la qaal tutta cadea. 

Ivi pareva la gran crudeltate, 

Che '1 Pistoiese pian sostenne pieno 
Di Catellino, le cui opre spietate 

Quasi narrando non verrian mai meno 
Awegna eh' a ragion posto gli fosse 
Nella efifrenata bocca cotal freno. 

> DB S. L B. AL. IGNORÀKTIA. Yol. II, pag. 1159. 
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faecia «ensibìle^ animato, (uè pub imaginarsf stoltesea piti grande), 
lo facem Dio/ ' 

Questi rìmproveri muovono manifestamente dair esagerato 
eo&oetto che ii Petrarca areva di Cicerone e deir opera de Natura 
Deorufn^ neUa quale avrebbe desiderato scoprire almeno in 
geitne le dottrine della religione cristiana. È ben noto l'aned- 
doto che Amobio racconta intomo al Libro de Natura Deorum^ 
proibito, com'egli narra, „dal Senato romano, perchè comprovante 
la verità del cristianesimo^. Con ciò l'apologeta Amobio inten- 
deTa addurre un argomento che presso a' pagani potesse in favore 
del cristianesimo; dopo sette secoli, Abelardo si valse di simili 
argomenti per difendere i scrittori gentili dalle accuse de' Cri- 
stiani. n Petrarca conosceva di certo le opere di Abelardo, ' e 
non è inverosimile di' egli seguisse la traccia «egnata dall' abate 



'Le. pag. 1154; nella trad. del Frac assetti (ed. di Veneziai 1858) 
a {Mg. 75. 

* DB rrrA soi^itabia, Kb. II, (Voi. I pag. 315): ^langam tot Teterìbus 
receiitiorem anniii, nec valde semotum ab aetate nostra, ^uam recte nesoìo, sed 
afNid qaosdam at andio sospectae fidei, at profecto non hamilis ingenif, Petrnm 
iUnm, eoi Abaeiardi cognomen est, qoi ut in historìa saarom calamitatnm, longa 
narratone idem ipse meminit, invidiae cedens, solitudinis Treoensis abdita pene- 
trarit, etsi non sìne magno ondiqae stadiosorum connota, qnos e mnkis urbi- 
bus illi solitario diseipolos doctrinae Celebris fama eontraxerat, sino requie tamen 
optata, qnam sibi radieitus tenax livor odicunque eontulserant*'. Questa notevole 
testimonianza del Petrarca fd accolta nell'opera: Abai^<»rd €t HéloiMy essai 
historìqae par M. et M.me Gaizot pag. 347-848 (Parigi 1853.) 

Non merita minor attenzione il passo seguente, che si legge nelPAPOLOGiA 
del Petrarca contra cujusdam galli oalukkiab (ed. bas. Voi. II, pag. 1185): 

Non ego contra sanctum vìrum {S. Bernardo) loqni velim, eum maxime 
quem in qnibusdam scriptis meis yalde aliqnando laudaverìm. Qui si sanctus 
non esset^ quantumlibet magnus in reliquis, facilis esset et ezpedita responsio; 
at nnnc quidem, etsi non contra sanctum, de sancto tamen loqni nihii pro- 
hibet Multa quidem loqnendo et scribendo, multa redeunt in animum, quae 
dilapsa vìdentur. Damnavit iste, nunc recolo, Bemardus Clarevallensis Abbas, 
de quo sermo est, Petrum Abaelardum literatum quondam virum, bine iratus 
Berengarias, Pictavensis, vir et ipso non infacundus ac discipulus Petri, contra 
Bemardum iibrom unum scrìpsit, non magni quidem eorporis sed ingentis acri- 
moniae: de quo postmodum a multis increpatas se OKCusat, qnod adolescens 
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del Paraclito nel ricercare le concordanze tra il libro de Natura 
Deorum e le dottrine cristiane. Il fatto è che i passi ciceroniani 
addotti dal Petrarca per dimostrare che Cicerone parla talora 
^più da apostolo che da filosofo'^ ^ rassomigliano grandemente 
a quelli già citati da Abelardo, ' in favore di Platone, di Marco 
Tullio e di altri antichi filosofi. Senonchò al Petrarca non 



Bcrìpsisset, et quod sibi viri sanctitas nondiim penitiis nota easet Homm certe 
neatrum mihì competit, nam nec de Bernardi sanctitate som dubius, et ado- 
lescens esse desii, sed illud dico, quod licet hodie procul dabio sanctus Bit, 
fieri potest, ut dam ad Eugenium scripsit, nondom forsitan sanctus easet. Sancii* 
tas enim sicat omnis virtus, non cum homine nasdtor, sed studio quaeritor et 
augetur, et frequentatis actibus in habitam traasit, itaqae mihi aliad assomo, 
qnod in quadam excnsatoria epistola ad Episcopom Mimatensem Berengarias idem 
ait: Nonne Abbas homo est? nonne nobiscum navigat per hoc mare magnam 
et spatiosom, inter reptilia quonim non est nomerus? cuius navis, et si prò- 
speriori ferator nayigatione, tamen serenitas maris in dubio est Ego vero Ber- 
nardi navem portnm iam tenere non ambigo, sed dom scriberet, band dubie 
non tenebat Homo erat, et in carne positus, passionìbas subiacerc poterat.** 

La biblioteca nazionale di Parigi conserva tuttavia un codice delle lettere 
di Abelardo che fu proprietà del Petrarca. U codice è descritto da L. De- 
lisle (Le cabinet dee manuecrits de la Bibliothèque imperiale, pag. 139): „Le 
manuscrit latin 2923, renfermant le lettres d'Abélard, de Cassiodore et d'E- 
tienne de Toumay a également appartenu à Pétrarque. Oa Ut au commencement 
les mots D, Francischi Petrarce, qui ont été écrits du vivant mème de Pétrar- 
que, et auxquels le mot fuit a été igouté après la mort du poSte. Les frag- 
ments de comptes des années 1344-1849 qui sont à la fin du volume sont 
peut-étre de la main de Pétrarque". 

^ DB s. I. a AL. iGKOR. pag. 1151 1153. 

2 Tra' molti mi accontento di additare i seguenti: 



P. Abaelardl, introduotio in theo- 
LOQiAM (ed. y. Cousin, Par. 1859). 

1 (Dio uno) .... Voi. n, pag. 29 

2 (Eretici) ,...„„ „ 65 

3 (Spirito Santo) - : „ n » ^^1 

4 (Provvidenza divina) „ „ n 116 



F. Petrarohae, de sui ipsius et alio- 

RUM IGNORANTIA LIBBB (ed. Bas. 

1554). 

Volume II, pagina 1151 

n » n 1163 

n n n 1154 

. 1153 



Questi raffronti, tratti da due sole opere, si potrebbero moltiplicare assai ; 
e sarebbe opera utilissima d* investigare quanto debba il Petrarca a' letterati 
che lo precedettero nel medio evo. 
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basta che Cicerone affermi ^non potere un filosofo ammettere 
resistenza di molti Dei^ e che Cicerone ^derida e disprezzi^ 
queste diviniti del volgo** ; ^ egli non vorrebbe eh* e' pur li 
nominasse ; misconoscendo affatto lo scopo a cui avvisava Cice- 
rone nello scrivere il suo libro de Natura Deorum^ che non fu 
eertamente di rovesciare la religione di Roma pagana, ma bensì 
quello dì darle un fondamento più filosofico. 

n Petrarca avrebbe desiderato che Cicerone parlasse da 
cristiano; vedi ora come giudichi delle azioni di Cicerone iii 
modo affatto contrario al sentire de' Romani II Petrarca rim- 
provera più volte Cicerone di aver abbandonata la tranquilla 
filosofia per i pubblici uffici ; e lo insistere in cosiffatto rimprovero, 
non può essere senza cagione. É manifesto che il Petrarca cre- 
deva sconvenire al filosofo l' occuparsi de' pubblici affari ' La 
quale opinione del Petrarca, vera o falsa ch'ella sia, offende 
contro alle idee de' Romaiii, che „ne' primi tempi della tornata 
di Cicerone dalle scuole di Grecia^, poichò egli mostrava „molto 
pigramente e con indifferenza la repubblica toccare, e pareva 
quasi esso si spaventasse e temesse i magistrati a lui commessi, 
avevano già cominciato a guardarlo con dispregio, e deriderlo 

per greco e uomo da scuola.^ ^ 

< 

Cotesti giudizi del Petrarca rispetto al libro de Natura 
Deorutn e alla vita pubblica di M. Tullio meritano però grande 
attenzione, e non dovrebbero essere negletti da chi imprendesse 
a scrivere una storia della critica. Da questi giudizi esclusivi 
appare chiaramente che il Petrarca, comechè avanzasse di tanto 
i suoi contemporanei nel giudicare l'antichità, pure non aveva 



^ DE. S. I. B, AL. lONOR. pag. 1151. 

* 

^ Petrarca „é?itait lai méme trop soigneusement Pagitation des grandss 
affaires, il tenait trop à son repos, à sa liberté d'esprit, à ses studieox loisirs. 
poor ne pas s'étonner qn'nn philosophe tei que Cicéron se fùt jeté de gaietè 
de cceur au miliea des luttes des partis", osserva acutamente il Mézières. 
Tétrarque (2. ed. pag. 341). 

3 Così scrive Leonardo Bruni aretino nella Vita di Cicercme, pag. 
U (ed. bodoniana di Parma, 1804). 
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osato ancora emancipar»! da qnelle ideo onde gli antielii apolo' 
goti cristiani avevano circondato alcuni scrittori del paganesimo, 
e che d' altronde egli non sapeva far ragiona del potere che 
hanno sulle aùoni degli uomini, i tempi ed ì luoghi Certo è ebe a 
nessun Romano sarebbe venuto in mente di rimproverare a Cice- 
rone lo aver lasciato gli ozt letterari e filosofici per servire la 
patria. 

Ben ci rimangono invece non poche testimonianze di antichi 
che a Cicerone rimproverano la incostanza nel parteggiare. 
Tuttoché il Petrarca imprendesse più d'una volta a difendere 
Cicerone dalle accuse di Asinio PoUione, ^ de* Frontonianì, di 
Giulio Taziano, di Sidonio Apollinare, ' V ammirazione eh' egli 
portava al grande scrittore non V abbagliava si eh' e' non sapesse 
giudicarne gli errori. Mentre il Boccaccio non ha che elogi per il 
gran padre dell' eloquenza latina, il Petrarca osa porre a severo 
sindacato la vita del cittadino, del ooilSole, del partigiano, eh' egli 
apostrofa con acerbo rimbrotto. : ' „0 sempre inquieto ed ansante, 
ovvero per dirlo colle tue stesse parole, o impetuoso e disgraziato 
vecchio, qual prò da tante contese, da tante gare inutili al tutto 
cavasti mai ? Perchè la calma, che all' età, allo stato, ed alla fortuna 
tua si conveniva, abbandonasti ? Da qual fallace splendore di glori» 
ti lasciasti abbagliare, che grave d'anni a continue battaglie 
proprie de' giovani ti tenne in mezzo, e a' morte indegna di un 
filosofo alfine ti condusse? Ahi! che immemore del fraterno 
consiglio e dei salutari precetti tuoi, simile ti porgesti al pere- 
grino che porta di nottetempo la lanterna, ed ai posteri tuoi 
imprendesti ad insegnar quella strada, nella quale tu poi mise- 
ramente cadesti. Non io parlerò di Dionisio; non del tuo fratello 
e di tuo nipote, e né manco di Dolabella, i quali or lodi a cielo^ 
ed ora di villane ingiurie colmi ed opprimi. Forse a questo pò-' 
trebbe trovarsi scusa. Taccio di Giulio Cesare, alla cui singolare 
clemenza i suoi maledici stessi si riparavano. Né dirò del magno 



1 FAM. EPP. lib. XXIV, ep. 9. 

' Nella lettera a Socrate, che va innanzi alle famiuari. 
' Nella lett. 3 del lib. XXIY, fam. Nella trad. del Fracassetti, Voi. V, 
pag. 1 40-14 J. 
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Pompeo, rispetto a cui si pare che l' amicizia trattarlo alla libera 
ti permettesse. Ma qual farore a danno di Antonio ti mosse? 
Risponderai per avventura V amore alla Repubblica, che dicevi 
caduta in fondo. Ma se cotesta fede, se amore di libertà ti era 
sprone (come di sì grand' uomo stimare si converrebbe), ond'è 
che tanto fosti amico ad Augusto? E che potresti rispondere a 
Bruto tuo s' ei ti chiedesse : poiché tanto di Ottavio ti piaci, e' si 
pare che non da un padrone tu rifugga, ma cerchi più amico 
avere chi è padrone ? Mancava sol questo, infelice, e a questo da 
ultimo eri serbato, che pur di costui lodato tanto, tu avessi a 
dir vitupero, si eh' egli non ti nocesse già, ma gli altri dal nuo- 
certi punto non impedisse. Io ti compiango, amico, e di sì grandi 
tuoi falli sento vergogna. E col tuo Bruto mi unisco a far della 
tua molta dottrina pochissimo conto : conciossiachè non monti a 
nulla farsi ad altri maestro, e sempre della virtù eloquentemente 
ragionare, chi alle sue proprie lezioni chiude intanto l'orecchio". 
H vizio che al Petrarca più spiaceva in Cicerone era appunto la. 
incostanza e „la leggerezza meravigliosa dell'animo^, per la quale 
questi s'indusse a vituperare coloro che prima aveva lodato. „Di 
questa colpa, scrive il Petrarca, ^ che io stimo più che altra mai 
vergognosa e disonesta, macchiò la fama sua Cicerone, ond'è che 
mentre sopra tutti gli antichi scrittori io l'amo e l'onoro, per questo 
vizio mi sento quasi costretto ad odiarlo. Senza parlare di alcuni 
altri, egli aveva colmato Giulio Cesare di tante lodi, che di leggeri 
potrebbero parer soverchie: e lui medesimo poi fece segno alla 
maldicenza ed alle ingiurie. Leggi le lettere che scrisse a Quinto 
suo fratello: troverai che di Cesare sempre egli parla con ono- 
ranza e con amicizia. Prendi poi quelle ad Attico : leggerai nella 
prima ambigue espressioni, nell' ultima quanto di odioso e di più 
infame poteva dirsi contro di lui. Svolgi le orazioni dette innanzi 
a lui, 0, lui presente, al Senato. Tante ivi sono le lodi di Cesare 
quanto nessuno crederebbe che ad un mortale da un altro dar si 
potessero. Apri i libri degli Offici e le Filippiche e vedrai gli 
uni e le altre riboccanti di spregi e di contumelie. E quello che 



> SBN. lib. XIV. cp, I. Nella trad. del Fracassetti, Voi. n, pag. 334-335. 

19 
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agli occhi miei fa più odiosa tale incostanza egli è che tutta la 
lode fu per lui finché visse, e tutto il hiasìmo poiché fu inorto. 
Men male se avesse fatto a rovescio: perocché suole la morte o 
estinguere o mitigare la invidia. E come in molte altre cose an- 
che in questo ebbe Giulio Cesare a glorioso compagno il suo 
nipote e figlio adottivo Cesare Augusto, che sebbene minor di lui 
per prodezza nelle armi; di lui fa maggiore per il serto imperiale: 
ed egli pure da Cicerone smodatamente prima lodato, vivente 
ancora si udì e si vide nelle lettere di lui bistrattato ed offeso. 
Spiacemi parlare in tal guisa di quello fra gli scrittori che io 
prediligo : ma la ragione dell' amore é vinta da quella del vero. 
Me ne duole : ma la cosa sta qui. ^ 

Cosi il Petrarca, che in tal guisa scrivendo a Francesco da 
Carrara signore di -Padova, intendeva forse anche di mettere in 
rilievo la propria fedeltà, a spese della incostanza di Cicerone. 

Pure questa libertà di giudizio del Petrarca rimpetto ad un 
uomo da lui tenuto in tanta venerazione merita di essere signifi- 
cata come un fatto notevolissimo- Ben é vero ch'egli trovava 
già presso gli antichi dì ben severi giudizi sulla condotta di Cice- 
rone, ma questi giudizi erano stati letti anche da' predecessori 
del Petrarca, i quali, se non altro, potevano valersi dell' autorità di 
Sant'Agostino. Però, ad eccezione di Giovanni di Salisbury, 
quant' attenzione prestaron vi i letterati del medio evoP E, conyien 
dirlo, quanta attenzione prestaronvi i letterati che immediatamente 
succedettero al Petrarca P ^ A' primi faceva velo la troppa igno- 
ranza, a questi la troppa ammirazione : il Petrarca l' una diradò, 
e seppe moderar l'altra. 



^ Vedi p. e. néìV Amplissima CoUectio delMartene e del Durand 
(11, col. 1426) la lettera di Giovanni di Montreuil (f 1418) a Nicolò di Cleman- 
gis, nella quale inveisce contro ad Ambrogio de Miliis che attenendosi a' 
giudizi del Petrarca aveva accusato Cicerone per ^incostante*'. 



APPENDICE 



MATTEO D'ORGIANO E COLUCCIO SALUTATI 



Dal modo col quale si fa menzione di Pasquino de Capellis, 
m'avveggo che la storia della sua vita è poco divulgata; ondMo 
credo non far cosa disutile raccogliendo notizie e documenti ^ 
intorno alla sua persona. 

Avverti che nell' indice de' Rerum Italicarum scriptores del 
Muratori si legge Pasquale de Capellis in luogo di Pasquino. 
La citazione si riferisce appunto al nostro, il quale, siccome notaio 
e cancelliere de' Visconti, rogò il Tractatus matrimonii di ma- 
donna Valentina figlia di Gian Galeazzo Visconti con Lodovico 
duca di Turonia, conte di Valois e Belmonte, ed il Procuratorium 
lllustris. D. Valentinae filiae illustris D. Jo. Galeajg, atti de' 
quali il primo appartiene all'anno 1386, il secondo al 1387. 
Pasquino si firma cosi : ^Ego Pasquinus de Capellis, filius D. 
Baldasseris Civis Cremonae, publicus imperiali auctoritate. Nota- 
rins, constitutioni et ordinationi procuratoris superius nominati, 
et omnibus et singulis praesenti instrumento insertis interfui, 
et hoc instrumentum per me rogatum, traditum et abreviatum, 
ad redigendum in publicam formam dedi infrascrìpto Andreae 
de Marinis Notarlo Cremonae, aliis occupatus, et solitum meum 
sigmim et nomen apponens in testimonium praemissòrum pu- 
blice me subscrìpsi^. (Benevenuti de S. Giorgio, Histaria 



^ Oltre a questi che pubblico ne tengo più altri; ma qui non han 
luogo se non quelli che risguardano Pasquino, Cicerone e il Boccaccio. 
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Montis Ferratij ne' RERUM ITALICARUM SCRIPTORES, Voi. XXm, 
coL 615, 616, 617. Neil' agosto del 1389 Pasquino firmava in 
simil modo l' atto di donazione della Terra d' Este, ceduta al 
marchese Alberto da Gian Galeazzo Visconti (In Muratori, AsUi- 
quitates Estenses, Parte II, cap. 6, pag. 157). 

Bernardino Cerio {Storia di Milano^ Parte IV, cap. I, 
pagina 415) scrive di lui: „Nel seguente luglio (del 1398) 
fu al duca fatta palese la congiura di certo Pasquino Capello, 
cremonese, uomo d'acutissimo ingegno, sagace ed astuto, che per 
il corso di venticinque anni era stato segretario di Galeazzo 
secondo, e poscia del duca suo figliuolo, per cui conoscendo tutti 
i loro seg e^i, con lettere li palesava alla lega, per cui il duca 
non potè nella impresa di Mantova conseguire il desiderato scopo. 
In pena pertanto di tanta scelleraggine fu posto in una gabbia 
di travi fabbricata in una torre di un castello di Pavia detto ^ la 
lunga dimora; e quivi in grandissima miseria fini i suoi giorni. 
La sua possanza che risultava di più di cinquanta mila fiorini 
d' oro fu posta al fisco. Fu detto che Carlo Malatesta lo scoprisse 
al duca nel tempo che si trattava la tregua^. 

n Conte Giulini (Memorie spettanti alla storia 

della Città e Campagna di Milano^ lib. LXXVI, a. 1398) scrive di 
aver trovato „ne' registri dell'archivio del Castello un decreto 
di Giovan Galeazzo dato nel Parco di Pavia, ai 14 d' agosto, con 
cui priva Pasquino Capello co' suoi eredi e discendenti di tutte 
le donazioni ch'avevagli fatte, e che pure gli avea fatte il ma- 
gnifico ed eccellentissimo signor Galeazzo, suo padre, per cagioni 
a sé note e per infedeltà ed ingratitudine". 

L'annalista milanese, citato dal Giulini, narra il fatto 
differentemente dal Corio. „EgIi dice, scrive il Giulini (1. e. 
pag. 9), che nel mese di settembre il duca fece prendere il sig. 
Pasquino Capello suo primo segretario e compare, e fattolo invol- 
gere nudo in un cuojo di bue caldo, ordinò che fosse rinchiuso 
nel muro del castello di Pavia; verso Santa Maria in Pertica, 



^ Detto leggesi nella ed. del Corio, carata dal prof. E. de Magri; 
nel Giulini (ed. pubbl. dal Colombo nel 1857, Voi. VI, pag, 9) leggesi: „in 
una delle torri del castello di Pavia, detta la lunga dimora''. 
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in guìsft che se gli potesse somministrare il cibo, finché egli mori. 
Dopo qualche tempo essendo ben ristabilita l' amicizia con Fran- 
cesco Gonzaga volle Giovan Galeazzo intender da Ini precisa- 
mente com'era passato il supposto tradimento di Pasquino Capello, 
suo segretario^ accusato singolarmente di aver richiamato il dal 
Verme dalP armata con una lettera scritta a nome del duca, che 
nulla sapeva di tutto ciò, per dar comodo agli alleati di battere 
nel tempo dell'assenza di quel generale, e il Biancardo, e la 
nostra armata navale. Francesco Gonzaga lo giustificò pienamente, 
confessando ch'era stato egli stesso l' autore di quella finta lettera, 
eh' egli stesso l' aveva scritta e sigillata con un sigillo contraffatto, 
e cosi narrò a puntino tutta la serie dell' avvenimento imputato a 
Pasquino; ma Pasquino era morto. De quo^ conchiude l'annalista, 
praefatus Dominus noster usque ad mortem condoluit de erudelitate 
facta in Personam dicti Domini Pasquini Secretarii sui, qui erat 
fideiissimus^ et prudentissimus^ nec unquam fecisset^ nec cogitasset, 
facete tale tradimentum^ . 

Nella Cronica di Piero Minerbetti, cap. LE^, col. 240, 
jeggo il fatto seguente, ch'io stimo essere stato l'origine della 
sventura di Pasquino: 

„I1 Conte di Vertù (scrive il Minerbetti), quando seppe che 
la gente della lega il cavalcava, si pensò di fare che il Signore 
di Mantova, che avea per moglie una delle figliuole di Messer 
Bernabò Visconti, non si partirebbe dalla sua compagnia. Di che 
egli avea gran paura ; perocché Messer Carlo, figliuolo di Messer 
Bernabò Visconti era nel campo della lega; e fece cosi, ch'egli 
mandò a dire, e avvisare il Signor di Mantova, che la moglie lo 
doveva tradire, a petizione di Messer Carlo suo fratello. E questo 
troverebbe, se cercasse nella sua camera in certi luoghi segreti, 
perocché in quella camera troverebbe certi brevi, li quali Messer 
Carlo aveva mandati. Il detto ambasciadore del Conte di Vertù 
non disse questo al Signore di Mantova, se non quando aveva 
nascosti li detti brevi secretamente nella camera della donna, 
facendo vista di visitarla. Per questa cagione il Signore di Man- 
tova fece cercare la camera della moglie, e trovò ne' luoghi, 
dove gli aveva detto V ambasciadore del Conte, nascosi più brevi, 
li quali pareva che venissono dal fratello del Campo della lega. 
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E quando ebbe trovato questi brevì^ e rodato quello che dicevano, 
subitameiite fece pigliare il Cancelliere della detta donna, e con 
gravi tormenti gli fece confessare, come li detti brevi veniano 
da Messer Carlo, e come egli^ ed ella solamente sapevano questo 
fatto. Di che il detto Signore di Mantova senza cercare altrimenti 
la verità della cosa, fece pigliare la moglie, della quale aveva 
quattro figliuoli, e fecele tagliare la testa, e fece impiccare il suo 
Cancelliere. Fece questo il Conte di Vertù, pensando, che mai il 
Signore di Mantova non si fiderebbe di fare concordia colla lega 
e collegati, con cui era il detto Messer Carlo fratello della detta 
donna^. 

Questo avvenne nel 1850; otto anni dopo Pasquino fu calun- 
niato dal signore di Mantova e fatto morire dal Visconti. Nella 
morte di Pasquino ravviso una crudele vendetta del Mantovano che 
la propria moglie calunniata dal Visconti vendicò, calunniando 
Pasquino il fedele ed amato consigliere di Gian Galeazzo. 

or intrighi politici cagionarono la morte air infelice Pasquino, 
il quale avrebbe meritato che, se non altro, avessero rivendicato 
la fi^ua fama i letterati suoi contemporanei, che avevano con 
lui più di un debito di gratitudine. Il padre La zeri osserva 
con ragione (a pag. 103-104 del Tom. 1°** Miscellaneorum ex Mss. 
libris Bibliotheeae Cóllegii Romani S. J.) : „virum hunc (s. Pasqui- 
num) quem illustribus eorum temporum necesse est fuisse annume- 
ratum, mirum est sileri ferme ab omnibus qui ceteros luculenter 
celebrarunt ; vel ab Arìsio ipso Cremonensium litteratorum hominum 
erudito laudatore in Cremona litterata : quamquam scripsisse illum 
nonnulla ex codice ipso nostro planum est, in quo eius Diffidatoriae 
Galeaoii, ut diximus; subscribuntur*' ; e a pg. 106: „Ut ad Pasquinum 
redeam, fioruisse illnm prudentiae et doctrinae fama, ac liberali- 
bus disciplinis fuisse imbutum, etsi ex iis quas subnectemus 
Manzini epistolis abunde constabit, placet hic testimonium offerre 
Modii Parmensis, eius scilicet, quem celebemmum faciunt Petrar- 
chae litterae ; . . Hic igitur Modius versus quosdam ad Pasqui- 
num mìttit quibus honorificentissimum ei testimonium perhibet . . .^ 

Jl Lazeri riporta quindi un carme di Modio „ad litteratissi- 
mum virum, suumque Dominum singularem, Dominum Pasquinum 
illustrìssimi Principis et exc^lsi Domini Mediolani ecc. Gomitisene 



Ì6Ì 

yirt9tuiD Gancellarinm dignissimum''. Il Lazeri ci dà poi notizia 
di un figliuolo di Pasquino, che aveva nome Melchiorre (vedi 
pag. 215), ed era stato dal padre affidato a Giovanni Manzini 
della Motta, dotto uomo, del quale leggonsi parecchie lettere 
neUa citata Miscellanea. 

NeirArgelati (Bibliotheca Script. Mediólanm. Voi. I, parte II, 
col. 277) cerchi invano il nostro Pasquino; trovi invece un Filippo 
Capello del quale è detto come segue: ^Virorum ex hac gente (de' 
Capelli) eruditorum tantummodo occurrit unus hic commendandus ; 
Philippus videlicet Capellus. Id non modicae doctrinae ornamentis 
insignis fuit, ideoque Anno MGCCLI Inter sapientes eos electus est, 
quibus Joannis Vicecomitis Archiepiscopi Mediolani Domiai autho- 
ritate mandatum fuit,^ ut Municipalia Jura huius Urbis in unum 
volumen colligenda, et ordinanda debitis emendationibus castigata 
curarent. Id summo labore et fide effectum est, coque anno pro- 
mulgata sunt a Philippe cum sociis loco suo laudandis^. 

Come Pasquino s' adoperasse per rintracciare le lettere cice- 
roniane chiestegli da Coluccio, ho già. riferito; veggasi qui una' 
lettera, certamente inedita, che trovai in un codice parigino, e 
che dimostra come Pasquino debba annoverarsi tra' bibliofili 
raccoglitori di codici. 

(Dal codice n. 7877 della Biblioteca Nazionale di Parigi, recante le 

Genealogie degli Dei del Boccaccio). 

Ad viruf^ egregium Pasquirmm dfi Capellis^ meritum iUustris excd- 
letUisqtie pri^ipis et domini domini Virtutum cqmitis etc. Suus 

Matheus de Orglano vincentinus. ^ 

Genealogie deorum gentilinm, vir insignis, sicuti a viro 
eloquentissimo et poetarom scrutatore prestantissimo Johanne 



^ Alle notìzie che di Matteo d' Orglano (borgata del Vicentino) detto anche 
d'Aureliano, porgono il P. Angiolgabriello Maria Calvi [Biblioteca e 
storia degli scrittori vicentini, 1772, voi. I, pag. 218, trascritto quasi a parola 
dal Maz zucche Hi, gli Scrittori d'Italia, al nome: Aureliano (Matteo d')] 
ed il Muccioli (Cat Cod. Mss, Bibl Maìatestiawu, voi. II, pag, 71 e 241- 
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Bochacio de Certaldo disseritnr, in laudedigno codice suo qtiem 
novissime condidit inque libros divisit quindecim, tabulam secun- 



248) aggìango qui alcune altre inedite eh' io devo alla cortesia di quegli egregi 
e dottissimi bibliotecari che sono l'abate Andrea Capparozzo della Comunale 
di Vicenza, e il signor Luigi Lodi della R. Estense di Modena. 

In un codice estense che contiene le Bime del Petrarca (cod. segnato Vili. 
E. 21; Mss. ital. n. 427, descritto a pag. 116-117 dell'opera: I codici petrar- 
cheschi dèlie biblioteche governative del Begno^ 1874) leggonsi le seguenti 
operette di Matteo d'Orgiano. 

1) Esametri; alla fine de' quali si legge: Explicit Religio composita per 
Matheum de Aureliano civem vicentinum. 

2) Esametri che hanno per titolo : Ad laudem et gloriam incliti et spe- 
ciosi filii Illustri excelso principi et domino nostro corniti Virtuhém ex illu- 
stri claraque consorte sua his dièbus proximis editi augurans presagiensque 
poema per Mathewn de Aureliano Vicentinum nuperime compilatum. In qui- 
bus Salonini Pólionis genitcUem virgilianamque eglogam totam guidem et 
successionem nihilque addito vel mutato idem propriis carminibus interte- 
xuit omni virgiliano versui suum in finalem accidentiam preponendo. Anno 
MCCCLXXXVIIL 

comincia: Principis ecce novi primordia forte paramus 

Sicelides Muse paulo malora canamus. 

finisce: Et quia par monstre fìierat sua forma virili 

Nec deus hunc mensa dea nec dignata cubili. 

3) Ad amicum deposcentem utrum cum quodam ex proceribus Illustris et 
Magnifici domini domini Marchionis Estensis se debeat sub certa mercede 
collocare in scribam sui Mathei de Awelicmo vicenni eiusdem domini Mar- 
chionis canselarii constdaris epistola data Ferraris terdo nonas Maij 
MCCCLXXXX. 

Servicii ne colla iugo det qaisque repngnet, 

Et studeat iuris si yalet esse sui; 
Si tamen hanc omni nequeat compellere sortem 

Pellere mox iuga tollero mente paret. 
Sermo profeta pìger ius murmur fur medicina 

Imlnemor accusans rez heremìta ìubens 
Mendax scurta venus alea pompa senectus 

Risus obauditus crapula rixa comes, 
Qui fugit ista cliens poscitos {sic) audacter ademptum 

Hunc nummos piscis tendere posse reor. 



1S3 



dom 4NrdiiL6m ^phabeti coadere nane aggredior: opus BÌquidem 
ìmpeditiun et perplexam potiusque tedioso labore implicitum qnam 



Urbs ceu fama est auri iam mille talenta 

Imposuit fische dinumerata novo 
Et fbret ut semp^ fiunuloB rea nota per omueB 

Fde lOTÌB paiolo sabstalit iila loco. 
Dehinc tali clansum Bignavit cannine fiBchnm: 

Hec dentur servo mille talenta bone. 
Hactenus illa tamen mansere intacta manentque 

Nec qnisquam digne qui petat illa fuit. 
Quid modo presentes facient quid deinde minores 
Ambìgitur. Dictis consolo, chare vale. 
Explicit 
Il codice, come ognun vede, è vìziatissimo : alcuni versi offendono contro alle 
regole della metrica, altri non hanno senso che valga; pure ho voluto riferirli 
perchè lasciano vederci un po' nell'animo di questo Matteo d'Orgiano, della 
coi Tita si sa così poco. 

4) Ad gtnerosum egregii4mqìite legwn docMèm Adoardum de Thimia 
Vieùnt inmm Panne hanorandmn potestaiem ewi Mathei de Aurélitmo eimili- 
ter vicentini famiUarie epietcHa precimetiea {eie. La lettera è parie in prosa, 
parte Im verù). 

5) Mathei de Aureliano vicentini Avogario filio suo qui generoso egre' 
yiogve iuveni OaUoto de Casate sese ad instantes preces spectabilis ae strenui 
viri domini Luehini de Casate in Verona prò illustri et excelso damino 
nastro consiliaHi et citadeUe capitanei ac eiusdem OaleoH genitoris in socium 
et canvivam quasi contrahendo tradiderat doctrinale poema (esametri). 

6) Bespof^iva cantra Paduanos eontinene auctaris et Esopi cenmma 
Modula et edUu per Matheum de AuréHano antedietum (verai elegiaci). 

7) Ad magistrum lohannem de Cremona Trivii et phQosophiae doetorem 
ut Maiheus de Aureliano Vicentinus sihi aliquid seriberetf idem McUheus se 
exeusat quod non potes (sic) tedio (sic) religioni (sic) impediunt prò nunc 
(esametri). 

Tra le operette di Coluccio Salutati contenute in questo codice estense 
fl Muratori (Prefazione all' ed. delle Bime di Francesco Petrarca, Modena, 
1762) annovera pure una lettera, indirizzata, com'egli scrive, a Matteo d'Au- 
reliano. Dalla chiusa della lettera, comunicata dal Muratori, m' avvidi che la 
lettera doveva essere identica a quella indirizzata da Coluccio a Gasparo de 
Broaspims veronese, pubblicata da Maurizio Haupt nel voi. I, pag. 269 dei 
Berichte aher die Verhandlungen der konigh sàchsischen Geséllschaft der 
Wissenschaften eu Leipzig, Phil. Hist. Classe, a. 1849. Comincia: Lepidissi- 
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facunda sabtìlitate conspicaam. Hoc ipsam etenim tuia exqniren- 
tìbuB votis ymmo iassis satisfacere cupidas, tue eminenti prndentie 
destinare proposai, presertim animadvertens eundem codicem 
nnper a te mihi tua gratia commodatum dum perlegerem hae 
sine tabula similem fore viro ceco de die Incis sine baculo aut 
Argo sine lumino in tenebris ambulanti. Opus igitur istud, vir 
colende, qualequale fuerit bacali vicem seu luminis quoad pote- 
rit obtinebit, et prò ing^enli viribus fructum affèret Ut ergo fasti- 
diose exquisitionis perplexitas evitetur et labor dispersa confu- 
saque bine inde deorum ipsorum nomina inveniendo, talem in 
dicendi seriem breviter observabo. Nam si quando nomen dei 
alicuius in ipso codice quis sataget reperire ad illud per priores 
aligorìsmales figuras et ante deorum ipsorum nomina in tabula 
ipsa constitutas quoto in libro, per posteriores vero et post nomina 
eadem positas, primas videlicet quoto capitulo, secundas autem 
quota cartha codicis pretacti fuerit, valebit se celeriter faciliter- 
que referre. Cuicumque ergo singulo deorum gentilium ut arbitror 
indaganti hec explicita et mente percepta quotitatem libromm 
capitulorumque et cartbarum eodem in codice ut prefertur indi- 
cabunt, eumque ad litus optatum referent commodius et facilius 
exportabunt. Vale vir optime''. 

É inutile avvertire di quanta autorità sia il codice boccac- 
cesco cbe reca questa lettera ; codice cbe il vagheggiato editore 
delle opere latine del Boccaccio non potrebbe fare a meno di non 
consultare. Ha di questo, più ampiamente, in altra occasione. 
Qui riferisco le due lettere di Goluccio citate da me a pag. 92. 



mas cUgue omaiimmas ecc. ; ed è quella lettera in cui Coluccio chiede on 
esemplare di Properzio, appartenuto al Petrarca. Ora il chiar. signor L. Lodi 
mi ayyerte che la lettera di Coluccio non ha indirizzo nel codice estense ; per 
cui convien correggere l'indicazione del Muratori, che indusse in errore anche 
i compilatori del Giornale de* letterati d'Italia, Tomo YIIl, pag. 182 ed il 
Mazzuchelli, che li trascrisse. 

Hi dispiace di non poter dare notizie più particolareggiate intomo al 
codice riccardiano, al Banco M. IV. num. XXXII, citato dal Mazzuchelli. 
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(Dal codice RiccardìmOi 845, fogHo 24 verao). 



Coìmccius Sedutati Pas^mo de CapéUia. 

Ibimusne, vir insignis fratet et amice carissime, ibimus^ 
ne in eterna silentia, nec reddemns vicissim nobis dnlcia commer- 
cia litteramm, que prohibuit grave bellum dominorum nostrornm 
erroribas concitatam. ^ Àbsit ab amicitia et cantate nostra, que 
contracta semel nunqnam debet abrumpi, tantum et tale flagi-» 
tinnii Quid enim indicat inter amicos publica taciturnitas nisi 
latens odium ? nisi vernm dilectionis ignem non solum obdnctum 
esse cineribus * * * vel fumum aut flammas emittit ; ceteiw mentium 
nostrarnm sedate motns obtegi possunt, sola dilectio semper fervei, 
semper ardet, semperqne sì potest aliqnid operat. 

Si ergo perpetuum tacuerimus nrgens et violentnm inditiam 
est nos amodo non amare. Sed nolit deus tantum dominomm 
nostrorum erroribus licuisse. Turbaverint licet bello terras et 
maria, seque vicissim ad suorum ferme statuum depositionem 
adegerint et estrema pericnla, qnae inter nos rescindere potue- 
rmt vincula dilectionis et amoris. Ego quìdem de me nescio, 
quando magis bellum ardebat, tui semper memor eram, et, quod 
occultare non volo, extimuisse vehementer ne dominorum nostro- 
rum insania, exstemarum gentium exaltatione, hec duo Italie cul- 
mina dederint in ruinam. Nimis crede mihi fidei tribuit, nimis 
commnnis dominus furori et amentie vicinorum nostrorum, qui belli 
tantnm incendium excitarunt, minusque quam debuit immensa 
BBfìentìsi sua veris ac antiquis probatissimisque amicis Pisanis 



' Allude alla ^erra tra^ Fiorentini e Gian Galeazzo Visconti che inco- 
sdndò nel 1990 e fu tetminata dalla pace di Genova nel 1392. 
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credidit. Pisanis inquam quibus patrie conservatio cara est, non 
illis qui odio rerum saarnm mntari omnia stadent. ^ 

Nimis et domini mei saspicionis forsitan conceperont, ni- 
mis et spei. Sed profecto yerissimam est cleanteum illnd: fata 
Yolentem dncunt nolentem trahnnt. Verum beo non possamns ad 
dolornm renovationem nisi niminm reminisci, simnlqne ad sng- 
gellationem erroris et fatnrorum exemplnm non nisi pamm pos- 
sumns recordari. Redire quidem in mentem tot perìcnla, tot 
labores, et utile et necessarìum arbitror, ob curam et diligen- 
tiam agendorum. 

Nescio quomodo de privatis affectibus ad publica raptos 
sum. Redeam igitur ad propositum. Ego cepi buius scrìpctionis, 
auspicio mutue dilectioniSi ignem excitare. Tu mi hi rescrìbere 
non sis avarus. Ceterum Dinozium Stefani, que pia sunt nt ex 
ipso disces, si me diligis, consiliis dirige et auxiliis fove. Cui 
rei quod communis dominus se benignum exhibeat utilissimum 
censeo; quo incipiat illa belli gesti si qua mentibus remansit 
acerbitas mitescere, et certam spem prebeat ad malora. Ànto- 
nium Luscum ' cuius, ni fallor, ingenium et scientia de1>ent iam 



^ Fin dal 18f<8 i Fiorentini aveTano sentore di queste mene de' iuoni- 
Bciti Pisani; onde „fa data commessione ali* ambasciatore di visitare in Pisa 
Piero Gambacorti, e dopo avergli dato parte di tutto, avvertirlo, che l'andata 
di Ser Jacopo d'Appiano sua creatura al conte di Virtù, dopo che vi erano 
stati i capi de' fuorusciti di Pisa, dava in Firenze molto da dubitare". Così 
scrìve Ammirato il Giovane, in nota al libro XV delle Istorie fiorentine 
di suo padre. Voi. IV, pag. 196 dell'ed. curata da L. Scarabelli. De' fuor- 
usciti pisani, che ^di continuo molestavano" Gian Galeazzo, fa parola Ma- 
rtangone nelle Croniche di Pisa all'a. 1390 (col. 808 del Voi. I de' Rerum 
Italie, Script) pubblicati in appendice a quelli del Muratori. 

' È noto che Goluccio Salutati scrìsse poi un' invettiva contro al Loschi 
che aveva ingiurìato i Fiorentini; ma sebbene Goluccio non lo rìsparmf, pure 
dalle parole della stessa invettiva si pare come gli dispiacesse di essere costretto 
dalla carità iì patrìa a contrastare all' amico. „Horrebam tamen (scrìve Goluccio 
a Pietro Ti co che gli aveva dinotato il Loschi come autore delle ingiurìe 
contro Firenze) Antonii Luschi nomen, quem scrìbebas, in patrìam ilio scripto 
tam mordaciter invezisse, quoniam ipsum ut filium diligo ...*'; e, rivolgendo la 
parola al suo ncarìssimo'^ Antonio, dice che avrebbe voluto inviargli la replica 
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tot aùnoram studio mirabiliter creTÌsse, salates volo. Et si pro<i 
TÌncie, qnam tibi commÌBÌ, de quave tu mihi spem dederas, 
operam dedisti, de epistdis sciUcet Ciceronis^ et si quid factum 
est, lescribe et prefato Dinozio fave, et crede tanquam mihi. 
Volo quod reverenter et obnixe parvitatem meam illius benignis- 
simi domini celsitudini recommendes. Vale felix. Florentie IIII 
non. Jolii 

(Dal codice sopraccitato, foglio 81 vetio). 

Ooìuceius Salutati Pasquino de CapeUis Cancàlario Camitis 

Virtutum. 

Plusquam sextum, ut arbitror, yir insignis frater et amico 
carissime, postquam desiderata pax^ nobis restituit litorale com- 
mercium, tibi scripsi, multotiens etiam prius, noe unquam yel mi- 
nimam epistolam reddere dignatus eS; propter quod insurrexerat 
miM vehemens urgensque snspicio, te tacitumum odio voi con- 
temptu, quorum illud adeo mihi videbatur ab amicitie penetra- 
libus alienum, quam erga me plurimis rerum argumentis multo- 
que dilectionis officio demonstrasti; quod ipsum nullo modo sub- 
sistere mihimet poteram persuadere. Non persuadebam etiam et 



aU'iiLTettiTa sua „privatim" Be la sua non fosse già pubblica. Nell'invettiva 
stessa Colacelo finge di non poter credere che il Loschi ne sia veramente 
P autore : „. . Qnibns firmissime teneo, sicat verosimili ratione coniecto, nonqaam 
Loschnm menm, qui non natura solum, sed eruditione, doctrinaque valeat, in 
tam fìitilis orationis nugas, vel tam mordacis obiurgationis petulantiam incur- 
rìsse, quamvis verba sic redoleant iuxta corticem, non medullitus, Ciceronem, 
quod difficile sit àlium ab Antonio meo, qui talia referre sciverìt, assignare. 
Gnm, enìm, sententiarum soliditas et argumentationum vis desit, credere non 
possom hoc ab Antonio scriptum esse". Così a pag. 8 della Inveeiiva Lini 
Colueii Salutati in Antonium Luschum vieentinum^ pubblicata dal Moreni 
nel 1826. La lettera a Pietro Turco vi si legge a pag. XLIY e seg. 

^ La pace tra' Fiorentini ed il conte di Virtù fti firmata in Genova nel 
Gennaio del 1892. Vedi l'Ammirato, libro XV. Colacelo ben la dice deside- 
rata; e quanta festa se ne facesse in Firenze narra Piero Minor betti, 1. e 
eap. XLVI, col. 289. 
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coÈtemptaiiì, qui ttihi Hiitlo tuodo vidébaUir tuo mufdeiwtioii taii9- 
qtie «loribM eoÉtenire. Oogltabam attMm flieefiiA tae conguetv- 
éitini esse M «atttionte plropter integritat^m officii, ite cui daretor 
iiiSfMQitatidi malerift, vel aliquid simile poese subesse quo ta 
private tcripetio&is ihqé^ì et obMqttittm eritare0. Qttieqaid a«iem 
id «it, lìèet dnobttB primis olitt memet indice et nane deomm 
attestatione parnatici iuvenis Àntonii Lusci pnrgatiui absulfltiisqiie 
BÌ8, Buperest tamen mihi BcrnptilaB nec poBBum qaieBcere nisì 
BcribaB. IndigniBBifiumqiie mihi ridetar qvod, cnm tu frequens 
inter meas epistolaB legi possis, ego tamen omnino non invernar 
et in taìÈ. Serìbe precor igitar et omiiem meam dnbitatioiìem 
munere Balntatorie scrìpctionÌB abBOlve. Non exigo tractatus, non 
longas epÌBtolaB; qnaB ineptnm ab occnpatiB expetere, qnasqne 
non debent et Decapati, si buìb vacare velint negotiis, etoptare. 
BnfBciat inter te et me, qnoniam pubUcie et ardniB atqne mnltÌB im* 
mo infinitiB impliciti BumaB, litteratoria salntatio. Sit BatiB mutuo 
Bcribere : Valeo^ Vales. Ut iam occnpationee amofto neA cattBeris, 
hec hacteniiB. Nane antem qaanto peroeperim gaadio, deHB testte, 
te Oicermis epistolas de Verona m^ nomina exemphm iueeisse^ 
OfatiaB ago diligentie et dilectioni tae, rogoqoe at qaam pri* 
mam et bì pòtes per oratoreB noBtroB qui veniant ietac mittas. 
Et vale. Floraicìe. XVII. kal. SextiliB. Geteram Anibal de Pan- 
taleonibas Bervitor tnas et amicas meaB presentiam lator tnis 
immo illastriBsimi commaniB domini noBtri domini comitiB Virtatnm 
favorìbuB indiget. Si me igitnr diligiB ipsam fove, ipsam dirige 
consiliìB, ipsumqne patrociniis tuiB in va et in ipso quanti me 
facis estende. Iteram vale. 

E dire che il „commanis dominas*' riverito da Colaccìo in 
queste lettere era Gian Galeazzo Visconti, tanto vilipeso nelle 
lettere afficiali scritte in nome della Repubblica dal cancelliere 
fiorentino. D'altra parte Pasquino era obbligato a rispondere a 
quelle invettive in nome del suo signore. L'amore alle lettere 
rendeva amici i due valent' uomini che la politica avrebbe diviso. 

AttoiIO Hobtib. 
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LXIV. (a. 0.447, L 0.240). — 1308, 25 dicembre, Indiz. VI, 
Trieste, in Episcopali palatio. — Il vescovo Rodolfo, eletto arbi- 
tro dal capitolo di Trieste e da don Giovanni Tempesta cano- 
nico di Chioggia per la occupazione della pieve di Gossana, 
vacante in seguito alla morte di don Gabriele da Duino, ascol- 
tate ambe le parti: don Giovanni cioè il quale diceva d'esser 
stato nominato dal legato pontificio Napoleone, cardinale-diacono 
di S. Adriano, ed il capitolo che asseriva spettare alla mensa 
capitolare essa pieve, ed essere stato il don Gabriele sacerdote 
intruso, cui il capitolo aveva contrastato sempre il diritto di 
reggerla, il vescovo sentenzia in favore del capitolo, assicurando 
al Tempesta altro beneficio prossimo vacante quando egli volesse 
aspirarvi. 

Canonici: Andrea vicedecano, Giusto de Mirissa* arcidiacono, 
Tomaso sacrestano, Odorlico scolastico, Pertoldo, Guar- 
nerio e Marsilio sacerdoti, Garotto diacono. 

Testimoni: Matteo Guerzio, Bertuccio e Nasinvera Frìbez diaconi 
presso la cattedrale triestina, Giacomo del fu Provinciale 
de Dyólo da Bologna, ed altri. 

Vicedomini: Giovanni Bruno e Francesco de Bascilio. 

Notaio: Giovanni Dotolato di Trieste, cancellista (scriba) vescovile. 



* In altri documenti di questo tempo figura quale arcidiacono il canonico 

Giusto Ade* 
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1808, 26 dioeubra, IndìB» VI, Tdcst» tei Paknso vescoyile. 

In nomine domini amen. Cum lis et qnestio inter prudentem TÌnun domi- 
non kkumtfli de Temj^eatii emonieasi chigieBsein, petenlem ex om parte^ et 
discretos vìros, dominom Audream yicedecanum, et Canonicos et Capitulom e<!cle- 
sie tergestine ex altera, occasione Plebis sancti Stepliani de Cossana Tergestine 
dyocesiB et eioa pertinentiacuan %t naurintov wkbm Reverendo Patre et domino, 
domino Redulpho (We), dei gratia Episcopo tergestino, tanquam loci ordinario, 
verteretnr et esset, et snper lujjs coram eodem domino Episcopo diatins litigato, 
Demnm ipso partes, scilice^ idem dominns lohannes ex parte una, et venera- 
bites viri, domini, Andreas vieedecanus predietosi Inatns de Mirìstà archidia- 
conus, presbiter Thomas sacrista, presbiter Odorlicus scolasticns, presbiter 
Perfoldus, Garottus diaconus quondam (sic), presbiter Guarnerìus et presbiter Miar- 
8il!ti8, Cftiìoniei et CApitnlam Ccdieaie Tergestine, ibidem, ad eapitulum et itt 
eiyifulQiA cengregid, vice et ntnii&e ipsis Capitoli, ex pttrta akera, «nifte 
ìpM parfets^ Mtes execraiiest et labo^es el expengw iniiiHes vìtare voleatea, 
ananimiter et cmicorditer eonBenseront et velneront, qnod supradictu domiaiu 
Redulphus Episcopus tergestinus, qui iam in predicta causa et questione piene 
erat instructus, predictam litem et questionem et causam audiret et sumarìe, 
et de plano, et sine strepitu et figura iudìcum tam iure ordinario, quàm aneto- 
rrCAte $Sbì per ipsM partes ibideib collata, quem ad bee assumpserunt nnanf- 
mìter et éonoordlter ibideai, oorau infrascriptiB tetfiibnt, et eompromiseraH in 
eifliy ut ipaam litem questionem et caieam de iure deeideret^ declaiteeii 9c 
etiam diffiniret Promittentes ipse partes sub ebligatione bonorum suoniin, 
obedire et stare, omni diffinitioni, decisioni et declarationi et sententie quam 
idem dominus Episcopus inter eos super premissis fecerit et tulerit, et quo- 
lif>et premiSBonun. P^efiitus Autem dominus Episcopus buiosi&odleompMBiiBsnin 
et aoctoritatem acceptana, maadavit predìctis partièvs^. ut omnia iara sua et 
probationes quibus uti intendebant, cum ea habere in promptu ibidem se dice- 
rent, statim producerent et inducerent, ac etiam exhiberent (juibus, ab ipsis 
partlbus, receptis, idem dominus Episcopus se trlEoit ad partem, et snper 
pre£ctis deKberatioàe hat^ita dUigeiiti, ipsas partes ad presenti*m suam voca- 
vit, ac Christi nomine invocato, mter predictam partes ibidem presentes, et 
predictorum sententiam^ diffinitionem ac declaratioaem petentes, diifinitionem 
declarationem et sententiam super premissis inter ipsas partes, sedens prò 
tribunali, in scriptis, fecit, tulit et decrevit sententiallter in hec verba. In 
nomine domini amen. Nos Redulphus dei gratia Episcopus tergestinus, cogno- 
scentes de causa, lite et questione, que erat et vertebatur inter dominum 
lohannem de Tempestis canonicum clugiensem, agentem ex una parte, et 
CapituU tergestinl se deffendentes, ex altera, que talis erat. Petebat namque 
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predictos dominus lohaimes de Tempestis, se induci in tenutam et corporaiexo 
possessdonem et quasi, plebis sancti Stephani de Cossaoai tergestine dyocesis 
et omnium iurìnm spectancium ad eandem, cum ipsam ut asserel)at, acceptaveri^ 
aaetorìtate litterarum Reyerendi patris^ domini NapoJeooìs, dei gratia sancii 
Adriani dyaconi Cardinalis^ tunc apostolice sedia l^ati, per quas litteras idem 
dominus Legatus eidem domino lohanni de Tempestis, spetialem gratiam yolens 
fiftcere ut dicebat beneficium cum cura Tel sine cura in dyocesi teirgestìna 
ficatumm, nulli alii debitom de iure, quod idem donùnns Johannes infra 
menaem postquam vacaret, ducerei accdptandum, collationi sue reserraverat 
eonferrendnm, domino lohanni predicto et quia dicebat idem dominus lohannes 
food plebM preAota Mùietì Strani de Cossana tergestine dyocesis ^aoc vaca- 
M 9V (Mbfm pcoèttari Gahàelia ée Dvyvo, et qned per eKecQleKte wofi 
per aipidem dowiiìum Jiegi^tqm, eid^m 4owym> Jobaimi deputatola aibi collati^ 
eztìt^rat^ ideo in possessione diete plebis ^e petebat induci et «ine contradi- 
cione admitti. Prefiatum autem Capitulnm ex adverso dicebat hec fieri non 
debere, maxime cum dieta Plebes ad mensam tergestini capituli pertineat, et 
eem ex vaione et donatione Spai capitolo canonico facta possederant, a tem« 
par» 4xàm eenlnrii memoria non «xistabait {sic), et ale nodo rmcaxe dìd noii 
potamt» IKec ad rem periinet, quod idem dominile lolMUines Tid#tcir pretendere^ 
qund dieta plebes yacabatt per mortem presbiterì Gabrielis de Dnyno, cnmidem 
Gabriel in ipsa plebe nunquam aliquod ius habnerit, licei aliquo tempore ipsam 
plebem de facto et violenter occupayerit, et detentioni ipsius incubuisset vio- 
leater i^ predo, ^et anper hoc, «ite eoertem et tempore jnertia ipsius Oar 
ìmtiiB, liierat let i^endebat qaestio inter ipsum Gsbnelem et Capitulnm supra- 
dictum, ac etiam de lugs in Utteris dicti domÌ4Ù Legati mentio aliqua non 
sebat, quod etiam si facta fnisset menilo, hoc nullum tamen sufiragium 
ipei domino de Tempestis, ac ipsi Gapitulum^ nullum preiuditium atullisset, 
cum idem dominus Legatus iura Capituli predjoti toUere minime potuiaset 
Unde TÌsis, ezaminatis et intellectis iuribus, allegationibus utriusque partis, et 
etiam iuribus et racionibns quilms initebatur, dnm nveret supradictus Gabriel 
de Duyno, que similiier predictus dominna lohannes de Tempestis prò parte sua 
cera» nobis ^fiodqxit, et deliberatione inter aefmetipsnm psehabita diligentis 
Ghristi jQOiuine inyooato, preseatibus ipsis partibus, et senteniiam pAStulantibus^ 
dicim^ declaramus, et prò tribunali sedendo, auctoritate ordinaria, et potè- 
fitate ab ipsis partibus nobis tradita, prout melius de iure possimus, senten- 
tiaKter declaramns, ac etiam per hanc nostram sententiam dìffinimus, predictam 
plebem «d d^pitnlion 'tei^geftiaatt et ^us eanonicos pertìnere et speetart pieno 
lue, «num mm inritee et pertùiestiis onìrersìs, eUem domino lohanni de Tem- 
pestisi aoper ipsa plebe et eins pertinentiis perpetuum silentìum imponentes. 
Ita tapien, quod eidem domino lohanni nullum generetur preiuditium, quand/o 
aliud beneficinoli per ipsas litteras sibi debitum, acceptare, yaleat et habere 
Acta faemnt predicta, et lata et lecta predicta diffinìtio, declaratSo et sententia 
per eiq^nidioliim domÌHun Episeopvm Tergesti, ìa SpiscopaK Palaitiei, die eep- 
toa «zeiBte ieeembre, aa&e domini Millesimo, Txeeenteainio octavo» JUidoD 
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aexta, presentìbaB, Matheo Guertio, Bertacio et Nasinvera Prìbea, dyaconibus 
ecclesie tergestine. lacobo quondam domini Provincìalis de Dyolo, Civìtatis 
Bononiensis, et aliis testibus ad hoc vocatis et rogatia. 

Ego lohannes de Bruno vicedominus subscrìpsi. 

Ego Franciscus de Bascilio vicedominus subscrìpsi. 

Ego lohannes Dotolatus de Tergesto, imperiali auctorìtate notarìas et 
predicti domini 1^'piscopi scriba, omnibus predictis interfùi, ac de mandato ipsios 
domini Episcopi et instantia partium supradictamm rogatns scrìpsi. 

LXV. (a. 0.212, 1. 0.238). — 1309, 29 aprile, Indiz. Vm, 
Avignone, in domo fratrum predieatorum. — Maestro Prandino da 
Milano, procuratore di Rodolfo vescovo dì Trieste, chiede a Fran- 
caschino da Todi di essere ammesso alla presenza di papa Cle- 
mente V per ottenere nn uditore in appello nella causa col 
monastero di S. Maria di Trieste contro certe lettere, dirette da 
Napoleone diacono-cardinale di S. Adriano al vescovo di Citta- 
nova ed al priore de' santi martiri in Trieste, e, non essendog^li 
conceduto V accesso, protesta contro V appellazione, in qualunqae 
tempo sia p8rta. 

Testimoni: Franceschino da Treviso notaio di ser Castellano udi- 
tore del palazzo del papa e maestro Guglielmo d'Adria 
notaio di ser Alberto Castegrate uditore papale, e molti 
altri. 

Notaio: Paulo de Fino Cumano. 

Stampato nel Cod. Dipi Istr. 

LXVL (a. 0.520, 1. 0.278). — 1309, sabbato 7 giugno, Indiz. 
VII, Padova, in Episcopali curia. — Giovanni de Malombra da 
Cremona, procuratore di Rodolfo vescovo e del capitolo di Trie- 
ste come appare da procura scrìtta da Giovanni Dotolato, e fra 
Benedetto, procuratore di fra Saladino Dandolo abbate di San 
Giorgio Maggiore in Venezia come appare da procura scritta da 
Giacomo de Donorio, rimettono la lite, insorta tra il vescovo 
Rodolfo ed il Dandolo per la decima papale alla quale il Dan- 
dolo sì rifiutava pel convento dei santi martiri di Trieste, nelle 
mani degli arbitri Rizzardo de Malombra dottore in legge e 
Guidone de' Ferris dottore ne' sacri canoni, chierici entrambi, 
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promettendo di stare al loro deliberato sotto pena di 500 lire 
di piccolL 

Testimoni: Albertino de' Albrigetis di Modena notaio, Prendiparte 
del fa ser Gerardino de* Pizadochi e Giovanni di Zam- 
bono de Titulo notai nella curia vescovile di Padova, 
ed altri 

NottHoz Franceschino del fu Bartolomeo Ferrari 

SENTENZA ARBITRAMENTALE 

1309, 13 giugno, iDdiz. VII, Padova. 

Gli arbitri Guidone e Rizzardo giudicano alla presenza del 
solo procuratore Giovanni de Malombra, e decidono cBe V abbate 
debba contare al vescovo 48 zecchini per tre anteriori procura- 
zioni, imposte dal cardinal-diacono di S. Adriano, Napoleone, e 
per un' altra comandata dal patriarca gradense, quali legati apo- 
stolici^ e che per l'avvenire debba corrispondere fiorini 13, ove 
il vescovo e il clero triestino fossero tassati con fiorini 50 e cosi 
in proporzione a tenore delFaumento o diminuzione della colletta. 
Ordinano inoltre che il vescovo ed il clero debbano adoperarsi, 
perchè il priore dei santi martiri di Trieste ottenga lo sciogli- 
mento dalla scomunica, e la chiesa ed il convento dall' interdetto. 

TesttmonH: Don Savio canonico triestino, don Gerardo cappellano 
della chiesa dei santi martiri di Trieste, Finees del fu 
ser Bonfuoli di Ferrara, Nasinpace di ser Bonomo da 
Mantova, Ottolino de' Assellis da Rebecco nella diocesi 
di Cremona, Obizone del fu Palmerio notaio della curia 
vescovile di Padova. 

Notaio: Franceschino del fu Bartolomeo Ferrari, 

1309, sabbato 7 giugno. Indiz. VII. Padova, nella Caria vescovile. 

In nomine, domini nostri Diesa christi, anno eiasdem nativitatis, Mille- 
simotrìcentesimo nono, Indicione septima, die sabati septimo lonii Padae in 
episcopali caria presentibas Albertino notarlo de Albrigetis de Mutina, Prindi- 
parte quondam domini Qerardini de Pi^adochis, lohanne filio Zamboni de Titoloi 
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arnhobus jioipxm epiicopàlis ourìe Pitdue, te^tibus, et iUììb. Cura Hs et 
questìo verteretor et «sset, Inter reverendum patrem dominum Rodalfnm de 
gratia Episcopum, canonicos et capitulum ecclesie Tergestine ex una parie, et 
vanesaUlM» Vatsen dowìnw Sniadkiiw DmaMoi aUbatem ^ «e^nveatam M»- 
n^Aterii fit epcleai0 Sapcti 600x31^ jnaioris de YeaecUs Gastalbde dìocesis, ex 
alteri^ occaauone contrìbutioaam faciendanun per priocai^ìmi seu ftp prìorata 
ecclesie sanctonun Martìnun de Tergeste, ad ipsom dominum abbatem suumqae 
Monasterium pertinentem, qnas contrìbutiones, idem dominos SpiseopoB asse- 
rebat, dictum Prioratm 4ebrre ^vm Cksp T^igeptiRO ^wnMteena ^ coafiani» 
ipso domino abbate contrarìum asserente. Iccirco dominus lohannes de M»- 
lumbris de Cremona, Sindicus et procnrator, dicti domini Episcopi, canoniconun, 
Capituli et eccletie fergeslam^ «x una pMe, «t teter Aenedictns Monaclms 
monasteri^ predicti sancti Georgij Sindicus et procurator dicti domini abbatis 
monasteri!} et conventas, ^k aXera, luibentes ad bec speciale mandatum, ut in 
duobns publids instrumentis, uno de sindicatu domini Episcopi canonicorum et 
GapituM Tergestini, scriplo per lobaamem I>ot(Aatiira Betaxian, «t aKo de sin- 
dicatu Aicti domini obbaftis ti eamHKùm didi mooutcìy sanati fieorg^) ^^àb9 
nuwa Jaoebi ad Donano jsotario, jAmhhs «ontfaetor. P<ro bono j^mIs et <Nia^ 
cordi0 jspedAUter d^ ipsa lite, qwstion^ et contro wsiAt qae int^ dùAfts pfurtaa 
verteretur et esset, vel ^ esse posset, occaasione predicta, amicabiliter et concor- 
dlter compromisenmt et consenserunt, in reverendos viros dominos Rigardum de 
Malumbris legnm, et Gmdonem de Ferrìs decretorum doctores, clerìcoB, tan- 
qvan in arMros, ai%itratores, et aaueabiles «ompositores, ut ex vigore eom- 
prowflsi in db fasti, ponint usqne ad odo ASm pnaimoa, ìpsi dpo ateque 
electione slieuiAs ieMy, Inter ipaw partes cognosccre^ difiwe, arbitsari, Ba«- 
t^ciarOi pronunciare^ diedeurare, amicabiliter componere, conden^ma») et absol- 
vere, jalte et hweXsic)^ de iure et de facto, rei de iure tantum vel de facto tantum 
semel et pluries, secundum quod eis videbitur, sedendo, stando, solemnìtate luris 
serrata ti npn serrtita, diebvs Imatis 0t wm teiatiSi partibisi preaootibiis • 
aJbsQDtibuSy vel Altem parte ^esente ^ altea abaentc, in saróiiti3 et sino 
scriptis omni ioco et <Hnni tempore qualitercuague et quomodoeungue. Pro- 
mittentes ipso partes ftd invicem scilicel^ una pars alteri et econverso, solem- 
uibus Btipulacionibus bine inde intervenientibus, stare, parere, et obedire omni 
eonim eognìtionS, aif)Ìtratìoni, pronmiciatioiù, definitioni, deelarationi, amicabili 
compositioni, absolutioni, et condempnationi, ^man vai qnas iatar ìpaas partes 
super premissis vel premissorum aliquo Uudayerint, dixerint, declaraverinl^ 
sentendaverint, pronunciayerint, difinierint, amicabiliter composuerint, condemp- 
naverint et absoWerint, et quod non dicent, vel allegabunt ipsorum sentendam 
vel declarationam inìquamy lOt redocendam, ad arbitoun aUcoios altacìis boni 
viri, unius vel plurìum sub pena librarum quingentarum parvorum, in aingnlis 
capitulis boios eom^òmissi, insolidnm stipnladone prooussa, qva todens comit- 
tstur, 0t posBit peti et «ngi eiim effeeta a parte non serrante et solvi débeat 
prò quolibet «apìtulo aatedicto, quotiens centra predicta vel aliqvad predkto- 
rum iiftctam faarit, et f eaa «olvta v^ non, oxacta vd non, aialuIoniMM «ttan* 
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ieté Ceneatnr et laudani et arbìferìam super &is vai aliquo ipsorum ferrendum (sic) 
sua permaneat firmitate, cum refectione damnoram, expeusannn et interesse 
ìsth ef extra. Pro quibus onuubus et singulis mellus servandis et attendendis, 
obligaTit una pars alteri ad inyicem et econverso omnia sua bona et dicfi 
episcopains et canonicen (sic) Térgestìni, ac monasteri et conventus precScCi. 
Ego Francischinus filius olim magistri Bartholomei Ferrary publicus et 
episcopalis curie paduane notarius predictis omnibus interfui et rogatus scrìpsi 
et corroborayi et meum signum consuetum apposui. 

SEKTEVZA AHM'ERAMBHTALEL 
la^^ ^POMrdl 1$ giugno, Indiaw ViL P«kn«r im cMiArate. Dm*. 



lu maaàaé doniin rnostA Ibeia dmétìV' aano eìiadem natintetiB^ MìUe>> 
tteotneeaieubiamHio, Indinione Beptìmà^ die fenerìB tareMedaio Innài^ Padne 
te eonltfala domi mb iJate domu 6piicopa2i% in (pm habitat dfltniiiM; Bi^asdui 
de I Muatoi a ìnftSMCiiptoMy. a latcve sancts Barnaba,, pretenfibua diMretis viiiifl 
danìMO' Sam Caaonìco Tergettìno, domino preabtteror Geracdo oafdano eedesie 
ttnctomm Martinmi de Tergesto,. domino Finees ipnendam domìni Bonfooli 
qui ftut de Fen^nria et keiiteUFadua^ in centrata aanoti TohaìinìHi àdsméa» 
KisfanfAce ifi» desini Booni de Mantua^ denino' Otolini» de Axellia de &e- 
beebo CSrosioiieaBia dtoeeaa^ Obigone notano quondan PabAenlj,^ Pnotar^ earie 
Padoaiie et aLys* Si^ieiitaB viri domini Ri^ardos de Milnmbrìs legum et 
€Wdo de Fef» deeretovum dectore» clerid, arbitri, a#bifaratores et eucabike 
«Mipoeitoeef^ electi a partibus iafrasorìptis sive iptonun sindìeis pretende eanm 
eia domiser lohaime de Mabimbris, sindiee veverendi patrie domini Sodali^ 
lÈffkmfi canoniuiram Capitali et esclesie Tevgeetine, et absente Iratre Bmio- 
dieiD eindieo yeao r a bais patrti^ domiai Saladini Daadelir et conventus Monastef^ 
el eeetesìe Sancti Geerg^F nnderii de Yenedjs Castellane diocesùiv. eoius abee»- 
liatt 1M ftfeeeiijlia repleatet, «t de eompremiaft» coaetat meau mei FraacìacìkBÙ 
iioiair^, t^ore dieti eempromìBBi infratcriptam sentseciAJii lorbkrarìam sedentes 
tMtèf pMtnlefuntw 6iiiéo de Ferrie ^oretoram, et Eigardns de Maluabria 
legni» ésctovee^ aerici ad fnturam rei inemoiìam* Inter venerabilem patrem 
dotnkma Bodnlflun dei gratia Epiicopiim et Clemm TergestiAnm, ex una parte 
et teiMrabiteii ao religiosum vìmm dominnm Saladiaum Dandolo Dei gratia 
abbaiem saaets €feoig$ maiovis de Veaeeus» ac capìtulw» et conventom ipeiua 
tk altera, ovta materia ^estioBiB oceaesiene contribtitHHUiai faeiendarum per Prio^ 
iMeni £«fieBie saactorum Ifartiram de Tergeste ad ipsum dominimL abbatem 
siaaaMpie meoasterìoin pertinentemy varìia bine inde aUegatis rationibns et cauak 
fttopter quM, idem domìMu JBpieeepus asserebat, dictom Pnoratum, in pro- 
ettnHioaibfMs t^àmtà, provisionibos et dadis» eam Clero Tergestino debere 
eeucrilmere et nafeir^ dondie abbate in contrarium asserente, tandem partes 
predlMey de px«dkta eontrchreraia et queetMne^ nee non et omnibus articuli9 
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dependentibiiB ab ea Tolentes ac intendenies parcere laborìbos somptibas et 
expeiiBÌB, ac pocius concordiam qaam iudidom perqoirentes, in nos predictos 
Goìdonem et Ri^ardum tanquam in arbitros, arbitratores et amicabiles compo- 
Bitores compromittere plenius curaveront, prò nt de dicto compromiaao facto 
manu mei Francischini notarg piene constat Nos igitor arbitri predicti, om- 
missa rìgoris via, inter dictas partes pocius amicabiliter qaam per iudic^ viam 
▼olentes componere, attendentes benevolenciam dudum inter predictas ecclesiam 
Tergestinam et sancti Georgij supradicti, nec non earum presales tenaciter 
observatam, et nos quoque dictam benevolenciam promptius augere volentes, 
Christi nomine invocato concorditer, dicimns difinimns, et amicabiliter compo- 
nimoB. Quod quotienscunque de cetero Episcopo et Clero Tergestino colectay 
procuratio, provisio vel datia imposita fnerint, per aliquem legatomm rei nan- 
cium sedis apostolice, rei eomm occassione, tei alia in qua tamen alias dictns 
Prioratus de iure contribaere debnerit vel conferre, si quidem dieta colecta, pro- 
curatio, proviaio, vel datia, quinquaginta faeiìnt florenorom, dictns prioratus, sen 
qui dicto prioratni prefuerit, duodecim fioroni auri ad plus, diete dacie, procura- 
Uonis, colecte vel provisionis, cum eodem Clero conferre et contribaere teneatur. 
8i vero predicta colecta, procaratio, dacia vel provisio, predictam quantitatem qoin- 
quagintaquinqae {sic) ezcesserit vel infra dictam quantitatem fberit, tane prò 
modo aucte vel diminate dacie, procurationis, provisionis vel colecte, dieta 
eontributio doodecim florenorom auri prò rat^diminationis vel augmenti debeat 
minai et valeat augeri. Difinimos quoque et amicabiliter componimus qood prò 
tribns colectis, procurationibas, dac^s sive provisionibus, domini Neapoleonis 
sancti Adriani diai*x>ni CardinaUs, tunc apostolice sedis legati nec non prò ima 
provisione, domini patriarche Gradensis, et collegarum, apostolice sedis nanelo- 
ram preteritis, dictas dominus abbas, sausque conventus, nec non prioratus 
predictas dent ac solvant per totum mensem lul^, quadraginta ooto florenoe 
auri, domino Episcopo Tergestino, recipienti prò se et Clero suo, vel procuratori 
eiufl, prò piena satisfatione preteritarum colectarum superius expressarom. 
Solutioni quorum quadragintaocto florenorum auri nulla possit per dominom 
abbatem, alicuius debiti obici (stc) compensatio vel opponi ipsi domino abbati in 
aliis sibi aut magisterio debitis iure onmi integrum reservato. Et quia eciam in 
dubiis est via tutior eligenda ac bonarum quoque mentium est, ibi calpam 
timore, ubi eciam culpa non est, suademus et suadendo difinimns, quod tam 
super ezcomunicatione prìoris et interdicto dicti loci Sanctorum Martirum, 
occassione predictarum colectarum non solutarum de quibus superius mentio est 
facta, prefatus dominus abbas, sive prior dicti loci sive alias quicumque prò eia, 
vel ad mandatum ipsorum absolutionem et relazationem, ab eo qui legitime impen- 
dere potest, debeant impetrare, ad qaam impetrandam et obtinendam, prefatua 
dominus Episcopus suosque Clerus in quantum ad eos pertinet, benigne et favo- 
rabiliter, suum prestent consilium et favorem. Predicta autem omnia et singula 
diffinimus, arbitramur et sententiamus, ac sub pena in compromisso contenta 
inviolabiliter observari mandamus, nullis obstantibus rationibus vel privilegiis, 
que centra predicta ostensa, allegata vel dieta ab alterutra parte fuissent, et 



^^fidaliter miot oteante privilegio, per eosdem dommiim abbatom oonTentiiaaet 
nper predictiS) a prefato domino Napoleone legato» obtento et qjuibuscunqAe 
processibaa e.t aliis per illad habitis et subsecatis et aliis quibuscunque. Salva et 
reservata nobis potestate iternm super predictis et qaolibet predictorum, arbi- 
bandi et declarandì, ac sentenctandi ut videbunt expedire. 

Ggp Fawciaelunua filius oMm ma^^atri Bactbolomei Ferrar^ publicns et 
epiacopalìs enrie !Eadaane notarìus, predìotia onmiboa interfui^ et mandato dicto- 
rom arbitrorom ut sentenciayemnt et arbitrati foerunt Eogatus scripsi et corro- 
boraci et menm dgnum coDsuetum apposuì. 

LXVIL (a. 0.313, I. 0.130). — 1310, 1 luglio, Indiz. Vili, 
Trieste. — I canonici Andrea vicedecano, Giusto Ade arcidiacono, 
Pertoldo, Domenico, Marsilio, Wamero, Savio, Raimondino, Gio- 
vanni 6' FrouMesco eleggono a procuratore il coneanonieo- Niccolò 
da Treviso, pevéhè tratti^ i loro affari e quelli della chiesa dinanzi 
a quiAisqne ^dice, autorizzandolo anche di potersi far rap- 
presentare da altrr procuratori sostituti; 

Tèstimant: Ifàrtino e Diomenico Iaconi, Lorenzo Peceli suddiacono 
del duomo, Pasculo di ser Domenico canonico triestino, 
ed altri. 

Notoio: Giovanni Dotolato. 

SjbMup/itQ, sebbene incompleto, nel Ood, Dipi, Istr, 

LXVni. (a. 0.351, 1. 0.657)*— 1311, 20 luglio, Viterbo.— 
Rmaldò vescovo Sabinense, legato papale per i patriarcati di 
Aquileia e di Gtado e per altre terre italiane, avvisa il vescovo di 
Trieste di dovergli mandare per Fanno seconda della sua lega- 
zione fiorini 63 d' oro da riscuotersi dal clero secolare e regolare 
deUa diocesi in giuste proporzioni e da consegnarsi al suo carne- 
raro o a ser Andrea Guidi negoziante in Genova, non più al di 
là dei 50 giorni dopo il ricevimento dell^ presente, minacciando 
i renitenti con la scomunica e sospensione e le chiese con 
r interdetto* 

Pendennk dalla, pecgameea il sigillo del vescoro Rinaldo, Bigplllo che ora manca. 

LXIX. (a. 0.307, L 0.139). — 1311, 28 novembre, Indiz. IX 
Trieste, i» pàlàdQ Gamunis. — I giadioi Marco Bamfo, Bantolfo 
Baiardi e Gadob de Cianciano, cons^ziente il consiglio mag- 

2Si 
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giore, rimettono al capitolo della cattedrale, in riflesso air amore 
che questo portava al comune, V affitto di 20 danari nuovi aqui- 
leiesi che annualmente pagava alla città per un molino, posto 
fuori della Porta Biburgi in contrata valis rivi. 

Testimoni: Cufredo notaio, Domenico Quilletto, Servadio de' Giu- 
dici notaio, Pietro del fu ser Alborio, Almerigo Muqìo 
notaio. Giusto Pads^ ed altri 

Notaio: Vitale Paveya. 

Nel Cod. Dipi. Istr. stampato erroneamente alla data 27 novembre. 

LXX. (a. 0.331, 1. 0.155). — 1312, 13 novembre. Indiz. X, 
Trieste in contrata Biburgi in una domo fratemitatis sancii peiri 
que fuit domini Octoboni. — Andrea del fu ser Bregogna Mesaldi 
e sua moglie Poma, assieme al loro figlio Guizardo, vendono al 
canonico-decano don Andrea, il quale compera a nome del capi- 
tolo, una loro casa posta in Trieste in contrata Qudati che con- 
fina da due parti con la pubblica via, dalla terza coi beni di 
certa Valenza, avendo dalla quarta parte menia vetera Civitatis 
Tergesti^ e con la casa gli vendono anche la decima per il com- 
binato prezzo di 14 marche soldorum veterum che confessano di 
aver anche ricevuto. 

Testimoni: Hortusio diacono della cattedrale, Andrea Bubeo, Et- 
tore del fu maestro Martino notaio, ed altri. 

Notaio: Michele Ade. 

LXXI. (a. 0.186, 1. 0.171). — 1313, 30 marzo, Indiz. XI, 
Trieste in palacio comunis. — Certo Lot tahernario^ procuratore 
della propria moglie, domanda in giudizio d'essere immesso nel 
possesso d'una vigna posta in contrata Qedasi^ vigna ereditata 
che a lui compete per diritto di eredità in seguito alla morte di 
donna Pitragla e del cognato, ma ingiustamente ora occupata da 
Lorenzo figlio di Amey de Gàbrovi^a^ la qual vigna l'ebbe in 
addietro il suocero del detto Lot dal capitolo della cattedrale 
come da atti del notaio Giovanni de tolatis (1305, 15 agosto). Il 
vicario di Enrico conte di Gorizia e podestà di Trieste, ser Sa- 
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gramoro de Flagogna udite le parti assieme ai giudici della 
città Domenico de Gost . . . , Giovanni Ramfo e Odorico domini 
iefanij immette nel possesso V anzidetto Lot procuratore, coir oÌJh 
bligo di sborsare gli affitti contati dal suddetto Lorenzo alla 
mensa capitolare. 

TesHmanS : Marco Bamfo milite^ Qufredo notaio, Pietro de Alborio, 
ed altri. 

Noiaio: Accursio. 

Stampato nel Cod. Dipi, Istr. 

LXXn. (a. 0.257, 1. 0.161). — 1313, 6 giugno, Indiz. XI 
Trieste in centrata ^udati. — Donna Gisla vedova di Simone 
Rubida dona per il caso di sua morte e verso T annuo suffragio 
spirituale nel di di sua morte, una sua vigna, posta in centrata 
Campidélis, vicina alle vigne del notaio Qufredo e del fu Wul- 
cina Sbrigarogl, al canonico-decano don Andrea cbe la riceve 
per conto della mensa capitolare. 

Tesiimont : Domef de Scoydrach, Domenico de Bonifacio, Hu9coy 
muratore, ed altri 

Notaio : Nasingwera Ade. 

LXXm. (a. 0.316, 1. 0.155). — 1314, 9 marzo, Indiz. XII, 
Trieste, in platea comunis. — Montulo Munario, Vanzolo de 
Giprianis * e Giroldo Rubeo, delegati dal comune di Trieste, 
aggiudicano una caneva che fu di Marco Ramfo al capitolo della 
cattedrale e a ser Nicolò Alberti, creditore quest' ultimo dì marche 
9 di soldi, il primo di marche 15 equivalente d*un calice di 
argento dorato, di due ampolle e di quattro lumiere d'argento, 
oggetti impegnati presso il Ramfo e mai restituiti ; la qtlal caneva 
il Ramfo acquistò da Mingosio Mosteglo ed è posta in centrata 
mercati presso la casa della vedova di Matteo da Montona e la 
via pubblica. D capitolo, come da carta 20 febbraio 1314 atti 
Bando de' Giudici, era autorizzato a risarcirsi sui beni del piA 



Nel Cod, Dipi. Istr, si stampò erroneamente de Spagnoli, 
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detto Bamfo per la saespressa somma come dagli attìddtMtaie 
SteCano 130&, 4 aprile. 

Testimoni : Giacomo di ser Ermanno, Gregorio del fu ser Rantolfo 
de Basilio e Michele Alberti, e molti altri. 

Notaio: Accursio. 

Stampato nel Cod, Dipi. Istr, 

LXXIV. (a. 0.201, L 0.151). — 1314, 9 aprile, Indiz. XD, 
Aquileia. — Berardo de Purchealia, figlio del fu Riguardieo da 
Ferrara, nominato dal pontefice òanonico nella cattedrale di 
Trieste in luogo del defunto canonico B.«.alis, elegge a sao 
procuratore don Bernardo, mansionario presso la stessa cattedralQ> 
a suo procuratore, perchè ne domandi al capitolo P immissione 
di possesso. 

rea^tmoMi : Maestro Carlo, Pietro da Bologna e GUovanni da Fer- 
rara de' Bellis, ed altri. 

Nataioi Graciolo Incino vulgo Grosso, cittadino d'Aqvileia figlio 
del fu ser Giulio da Milano. 

LXXV. (a. 0.136, 1. 0,118). — 1815, 17 ottobre, Indiz. Xm, 
Trieste in palacio comunis. — Nicolò Novello precone notifica 
d' aver per ordine del podestà di Trieste, ser Paolo de Sylliman 
da Bologna dottore in legge, eccitato i consapevoli a manifestale 
entro tre giorni i beni relitti dal defunto canonico arcidiacono 
don Giacomo e ciò ad istanza del capitolo tergestino. 

Testimoni : Sardio de Argento, Aviznto de' Giudici, Bando de' Giu- 
dici notaio, ed altri. 

Notaio: Giusto de Viana. 

stampato nel Ck>d. Dipi. Istr, 

LXXVI (a. 0.211, 1. 0.104). — 1315, 20 novembre, Indiz. Xni, 
Trieste in Ecclesia maiori in choro sonde Marie. — I canonici 
Andrea decano. Giusto Ade arcidiacono, Wamerio, Savio, Gio- 
vanni, Raimondino e Nicolò affidano a Pietro de Willa vita sua 
durante la chiesa sancte Salate^ e lo autorizzano a disporre per 
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iMprìd «90 'dèie rendite dei beni ^ hk ^speftantt, 'c<m dò che 
«Mia ad ilhfiftitiftlla, ia)iriità, ebtuderht e ixttmtenerla in ìtmòn 



!*^t#ioMl : Dòn trioyanni da Padova e don Bernardo main%\(mar%% 
del duòmo, don Ùbicìno (sic) da Brescia, Biaggio figlio 
di Tanznlo, ed altri. 

'SéUÀo muri palaeii : Giovanni -SariQrto. 

^Staa^pato^emÉMiieBle ìU'mho lft4 «bl CM I^pi ber. 

LXXV!l la. 0.288, 1. 0.18J). -- 1818, 11 i»ag8fc>, tadiz. XIV, 
Trieste in cowtrcUa Castelli iuxta Ecdesiam ^ofàài *^tl^)e8tri. — 
Morto Bertoldo canonico di Trieste e j^ieifcaìio in Tomaia il Fe- 
8C0Y0 Bedolfo (sic) vuole che al pievano sia aggiunto un chic* 
rìco, ed investe della pieve il canonico triestino Raimondino, 
scelto a chierico, e, a nome del canonico Melchiorre, eletto anche 
a lutano per To^ai, Ubegnandd a ciaseniio dei -due i loto quar- 
tesi e possessioni (ptan^)^ «cioò i ìnoMi éelllt pitìte èiMkti in 
Dctùj^wn^ OasUm, ìet Bcùpa ed il (ittàrtefeie in viUis tfe PóHtcha, 
iifter, QfrMdma, Ooditner^ D&braugn^^Ott&fflM, Ca^lm^ ^éFfAdi^e», 
àwoibuè BreOs, Xipujfian, in smcta Otucé, tdiKwif, iTe^Hoviià, 
Verisògkm sfeno del pievano, i mansi della pievo tlittiati in ÌV 
iHdjr, Saneta (M^ee, Alber^ €r(»ynomB, dd il quititese ikdSto tille 
^ Mneia Ma/Ha, Re^pm, Vogkyn^ Sùlbfagen^ Chòp¥it^^ X)rttfnàvas, 
Scapa, Breina^ Thamay^ Datoglan, Qodignan^ €t^^làn spettino 
ad cUrioatum. D vescovo comanda eziandìo a don Yolrico vicario 
in Thamay di metterne al possesso il diacono Adamo in nome dei 
canonici. 

Teaimofi^: Don Ubicino da Brescia sacerdote in San Giusto, 
Nenculo Munario da IMeste^ Ugerio da Bebecco servi- 
tore del vescovo, Morandino e Pietro chierico figli del 
fu Giustino da Bebecco, Filippo dìaooao d lietaio da 
Cap<KUitria) ed altri. 

Notaio : Bartolomeo de Anselmo, index ordinaritis. 

SUttpftto nel Ù>à, Dipi. Itfv. 
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LXXVni. (a. 0.222, 1. 0.96). — 1316, 1 luglio, Indiz. XIV, 
Trieste in sala episcopatus. — Melchiorre canonico di Trieste 
rende grazie al vescoyo Rodolfo che l' aveva investito deUa pieve 
di Tomai nella persona del canonico Baimondino, dandogli la 
metà delle rendite di detta pieve col diritto di godersi anche la 
prebenda canonicale, ed aveva concesso il clericatum in Tomai 
al saddetto Baimondino con V altra metà delle rendite e col be- 
neficio pure della prebenda canonicale. 

Teatini on : Nasinvera Ade, Salione di ser Crisencio, Horandino e 
Pierino fratelli e rispettivi nipoti del vescovo Rodolfo, 
Filippino da Capodistria notaio e famigliare dell* anzidetto 
vescovo, ed altri. 

Notaio sacri palacii : Giovanni Scmjrta, 

Stampato nel Cod, Dipi, Istr. 

LXXIX. (a. 0.824, 1. 0.176), — 1316, nelta prima quindi- 
cina di novembre, Indiz. XIV, Trieste in platea camunis. — 
Nicolò Alberti veneziano domiciliato a Trieste vende una sua 
casa, situata in contrada Cattane presso le case di ser Nicolò 
Ade, di Wiveda figlia del fu ser Bartolomeo Ade, e degli eredi 
del fu ser Odorico da Muggia, al capitolo della cattedrale per lo 
stabilito prezzo di 18 marche di danari moneta vecchia triestina, 
e riconosce di aver già ricevuto dal decano capitolare don Andrea 
r anzidetta somma.. 

Testimoni : Sor Matteo Giudice da Fiume, Giusto ZottO; Domenico 
diacono nipote del fu maestro Concio scolastico, ed altri. 

Notaio: Nasingwera Ade. 

Stampato nel Cod, Dipi. Istr. 

LXXX. (a. 0.188, 1. 0.256). — 1318, 1 febbraio, Indiz. I, 
Avignone. — Gastone patriarca aquileiese commette al suo vicario 
generale Bainaldo della Torre, tesoriere della chiesa d'Aqui- 
leia, di esaminare e discutere le liti e questioni circa le elezioni 
capitolari ed ogni altra postulazione e presentazione, avanzate 
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alla curia aqaileiese, sino alla conferma o air annallamento ed 
alla definitiva sentenza, che vnole riservata a sé. 

Dalla "pergamena pende da cordoncino di seta rossa il sigillo del patriarca 

Gastone in cera rossa in parte spezzata. 



1318. 1 febbraio, Indiz. I, Avignone. 

Gastonns dei et Apostolice sedis gratia sancte sedis Aqailegeusis Patriarcha 
Dflecto nobis in chrìsto Raynaldo de latnrre Thesuarario ecdesie Aqoilegensis 
Ticarìo nostro, salutem in domino sempitemam. Intendentes non in aliqno 
minnere sed augere potestatem per nos hactenos tibi traditam per litteras, 
nostras qnibns sub certa forma te nostrum constituimns Tiearinm generalem* 
presentiam tibi anctoritate committimos et mandamns, quatinns electiones, 
postnlationes et presentationes quorumlibet electorum postulatorom et presen- 
tatoram factas a Capitnlis, Conventibus, CoUegiis Cathedralium, Regolarium et 
qnammlibet aliaram ecclesiarum et etiam a patronis que ad Nos et nostram 
Coriam et audientiam deducte snnt et imposterum deducentnr sive concorditer 
Tel discordìter facte fuerint, ac causas et qnestiones quaslibet earumdem seu 
snper ipsis exortas et que imposterum orirentur vice nostra recipere ac diligenter 
examinare procnres procedens iuxta iuris ordinem in predictis usque ad confir- 
mationem vel infirmationem ipsarum electionum, et admissionem ipsarum postu- 
lationnm et presentationum, et diffinitivam sententiam exclusive, ad que scilicet 
confìrmationem seu infirmationem electionum, admissionem seu reprobationem 
poatulationum et presentationum ac diffinitivam sententiam te procedere Nola- 
mas sine nostro mandato et licentia speciali. 

Datum Avinione Anno domini Millesimo Trecentissimo decimo octavo 
Kalendas februarii Indictione prima. 



LXXXI. (a. 0.328, 1. 0.471). — 1320, 81 luglio, Alba. — Il 
cardinale Bertrando del titolo di san Marcello, legato del papa 
Giovanni XXII per alcune provincie d' Italia, ordina al vescovo 
di Trieste di fargli avere dal capitolo triestino e del clero dio- 
cesano 63 fiorini in oro, a titolo di procurazioni, non più tardi 
d' un mese dopo il ricevimento della bolla, volendone la consegna 
nel luogo che verrebbe indicato dal suo nunzio Gante del fu 
Branche de' Scalis della società Scalanti di Firenze, e ciò sotto 
minaccia delle più forti censure. 

Dalla pergamena pende il sigillo del cardinale in cera rossa, appeso a cordon- 
cino di seta rossa. 
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1320, 81 lagUo. Alba. 

Bertrandos mìseratione divina titalo sancti Marcelli presbiter Gardinalis 
apostolice sedis legatos. Venerabili in chrìsto Patri .... Dei gratìa episcopo 
Triestino yel Tergestino vel eiaa. Yicario sen yicesgerenti salutem et sinceram 
in domino carìtatem. Sanctissimns Pater et dominns noster dominns lohannes 
divina providentia papa XXU.» nos ad Provincias Lombardie Toscie ae non- 
BBllafr fiHas parte» ItaUe in litteris nostre legationis expressas commisso nobia 
inttri' i^ene legadonls officio prò urgentibus et ardnis negot^s destinavìt. Cam 
ìgitap oeoasione negotiomm IminsmocU mnlta et diversa prò nostris et familié 
nostre- neeetssarys incnmbant- onera expensanun qne sino vestro et alionim 
Prelatonun regularìom et secolariam et aliarum ecclesiasticarum personamm Mo- 
stre tegatioms anxilio portare nnllatenus valeremos decrevimus prò anno presenti 
procnrationes reeiperemoderatas, fluita igitnr deprovidoram Consilio distribntione 
eqnali insta modnm per qaem et pront etiam dndnm per alios le^^tos apostolice 
sedis sanete Romane ecelesie Gardinales fkctam frisse comperimns. vobis et Capi- 
talo- ecclesie vestre, se Clero et aQJs personis ecclèsiasticis secalaribus et 
regolàrìbn» vestranun CWitatis et diocesis ezemptifi et non ezemptis cuiascnmque 
ordinis et conditionìs existant, Sexaginta et tres florenos aori recti et insti 
pònderìs prò dicto tenere inssimns imponendos. Ideoque patemitatem et 
discretionem vestram reqnirimus et monemns, vobis nichilominns qua ftmgimur 
anctoritat* districte precipiendo mandantes quatenns predictos tiorenos intra 
trìginta dies post receptionem sen presentationem presentiamo quos vobis prò 
primo secando et tercio termino peremptoriò, assignamus remoto cninslibet 
difficoltatis et occasionis obstaculo in vestro risico et fortuna per vestrom spe- 
cialera et fldelem nnnciom, ad locom qnem Gante quondam Branche de Scalis 
de Societate Scalarum de Florentia, domicellus familiaris noster, ac nuntios 
vel procurator eiusdem Gantis vobis assignaverit transmittatis solvendos eidem 
vel aiy qn^Qi ipso vobis du^erìt nominaodonv. Aliofloói vobis ex nono pront 
extunc in^pressum ecclesie inte]:dicimas in bijs acriptis. Et si forte quod absit 
interdictioni hniosmodi per quatuor dies animo sustinueritis indurato exnunc a 
Pontiffieali officio vos in hii» scriptis sospendimus. Quod si per alios quatuor 
dìesi suspcnsionem haiosmodi quod non oredimns doxeritia tirferandam in vos 
e«MQi|c pitiut elicane in; imi sfìr^s. exo9miini<»tioBÌasenteQtiain pnunulgainiur. 
Get^nuq. Apbjuq vel veatiwiL ftl^ presentium ao/ctorìtate conunitUmns. iH denrn 
habent/Bs pre oculis predictos florenos per vos vel per allupi sen alios a Capi- 
tolo et Clero, ac secularibus et regularibus ecclèsiasticis personis prefatis 
exemptls et non exemptis a singulis eorum videlicet prout consuetum est con- 
sideratis etiam diligenter facultatibus eomm super quo vestram conscienttam 
oneramos prò rata suorum proventuum cum instis et moderatis expensis 
dumtaxat, quas propter hoc subire contigerìt petere ac recipere valeatis, vobia 
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et Testmin cmlibet committentes in hac parte auctoritate nobis concessa ple- 
narìam potestatem. Nos vero exnanc contradìctores et rebelles quosllbet si 
legitima per vos et vestnim aliquem mouitione premissa de portione sibi im- 
posita in prefizo eie per vos termino satisfacere contempserint in hiis scriptis 
excomonicationis vincalo innodamus, qoam si per octo dies animo sustinuerint 
indorato eorom ecclesiastico sapponibus interdicto, quarum sententiarom denun- 
tiationem et pnblicationem vobis vel vestmm alteri presentiam tenore doximos 
committendas. Quod si in profandum venientes malorum per alios octo dies 
inconcepta rebellione contumacia vel contradictione perstiterint, ipsos tam ex- 
emptos qaam non exemptos per vos vel alium seu alios peremptorie citare 
coretis, nt infra certum competentem terminum, vostro arbitrio statnendom 
personaliter compareant coram nobis, nostrum super hoc mandatum et bene- 
placitum audituri. De citacione huiusmodi per vestras litteras vel nuncium 
fadentes plenariam nobis fidem, volumus autem quod vos prò rata vestrorum 
proventnum in solutione dictorum florenorum contribuatis etiam cum eisdem. 
Nos enim si amplius quam dictos florenos et expensas exegeritis (sic) extor- 
seritis vel receperìtis supradictas vel si prò parte vos contingente in solutione 
dictorum florenorum non contrìbueritis vel etiam si componendo vel adimplendo 
premissa fraudem vel difficultatem aliquam adhibueritis in premissis, vos ex 
Dunc monitione premissa ut superius continetur gradatim penas et sententias 
prefatas incurrere volumus ipso facto. Nostre autem legationis potestatem inti- 
mabit vobis prefatus nuntius noster vel procurator ejusdem sub manu publica 
sigillo nostro munitam retentis pencs nos originalibus litteris propter vestrorum 
pericola atque discrimina, qoarum copiam si voluerìtis vestrìs recipiatis sump- 
tibus indilate eis prefato nuntio vel procuratori sno restitutis. Has siquidem 
litteras quas sigillo nostro muniri fecimus regestrari (sic) mandavimus ad cau- 
telam, et de ipsarum presentatione predicto Canti nostro Nuntio vel procuratori 
eiusdem latori presentium dabimus plenam fidem. Datum Albe. IJ. Ealendas 
augusti Pontificatus dicti domini Johannis pape XXIJ. Anno Quarto. 

De Cut. 
R. PORTA. 

LXXXa (a. 0.574, 1. 0.450). — 1323, 28 giugno, Indiz. VI, 
Venezia in loco sancte Trinitaiis domus theotonicorum. — Pietro 
di Alrico, canonico della chiesa Mimacense; ed Arnaldo de 
Rossetto canonico della chiesa Xantonense nella diocesi Ap- 
pianarum^ delegati assieme ad Aimirino de Nolhacco rettore della 
chiesa de Ventehacco deir anzidetta diocesi per i bisogni della 
chiesa universale da papa Giovanni XXII (Avignone, 1 aprile, 
1323) a raccogliere ì frutti dei benefizi vacanti per un intiero 
anno nei patriarcati di Aquileia, Grado e nelle diocesi loro sog- 
gette, eleggono il decano del capitolo Triestino ed il priore de' 

92 



1*6 

santi Martiri di Trieste quali sabeoUettori per il clero della città 
e della diocesi. 

Testimoni : Don Bernardo de Villa della diocesi di Ntmes, nìaestro 
Guglielmo de Gordono e maestro Pietro de Masson notaj. 

Notaio : Virgilio del fu ^amboni de Andrea della contrada di san 
Giuliano in Venezia, index ordinarius. 

Dalla pergamena pendevano già i sigilli dei due canonici collettori allacciati 

a strisce di pergamena. 

LXXXm. (a. 0.829, 1. 0.107). — 1323, 15 dicembre, Indiz. VI, 
Trieste in sacristia maioris Ecclesie, — Don Giovanni Dotolato 
pievano di Slavina consegna al canonico-scolastico e canevaro 
don Giovanni de Brenca certa costituzione capitolare da lui 
scritta li 5 febbraio 1310, con la quale i canonici Andrea vice- 
decano. Giusto Ade arcidiacono, Pertoldo, Domenico, Savio, Rai- 
mondo, Giovanni, Melchiorre e Francesco, deliberavano alla pre- 
senza di Bernardo maestro cantore da Yporegìa domiciliata in 
Trieste e di Bertuccio diacono del duomo, che ninno venga assunto 
in canonico prima che sia vacante una prebenda canonicale. 

Testimoni: Giorgio diacono, Xigardo ed Ermanno chierici del 
duomo, ed altri. 

Notaio : Pasquale de Niblis. 

Stampato nel Cod. Dipi, Istr. 

LXXXIV. a. 0.249, 1. 0.188). — 1324, 11 maggio, Indiz. VII, 
presso Trieste. — Fra Salimbene dei Crociferi, procuratore ed 
amministratore dei beni domus Tergeste^ confessa al capitolo ter- 
gestino, essendo sequestratario per ordine del nuncio apostolico 
Pietro Alrico per decime arretrate, di essere pagato per li beni 
stabili e mobili del priorato di S. Maria di Venezia, oppignorati 
per questa causa. 

Testimoni: Ser Pietro Gremon, Giugone de la Blaca, Galtero de 
Duno notaio, ed altri. 

Notaio : Bernardo de Villa nella diocesi di Ntmes notaio e can- 
celliere del nuncio Pietro Alrico, 

Stampato nel Cod. Dipi. Istr, 
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LXXXV. (a. 0.218, 1. 0.141). — 1325, 21 aprile, Indiz. VHI, 
Trieste in sacristia sancte Marie maioris, — Il capitolo delibera 
che vacando un canonicato e prebenda capitolare i più vecchi 
canonici possano optarvi, e giura T osservanza della delibera- 
zione toccando il libro dei vangeli portogli da fra Giacomo, 
priore di s. Eusebio della diocesi di Volterra e vicario generale 
di Gregorio vescovo di Feltre e Belluno ed amministratore del 
vescovato di Trieste. 

(Japitolo: Melchiorre decano, Giovanni scolastico, Raimondo, Gio- 
vanni Scruyta, Giovanni Gramon, e Bonomo de' Bonomis. 

Testimoni : Fra Guizardo vescovo Comanacense, don Serafino man- 
sionario del duomo, don Biagio e don Xigardo cappel- 
lani del duomo, ed altri. 

Notaio: Pietro de' Stoyanis. 

Stampato nel Cod. Dipi. Ist 

LXXXVI. (a. 0.268, 1. 0.188). — 1325, 24 maggio, Indiz. VUI, 
Trieste i» Pàlatio Episcopali. — Nicolò del fu ser Giovanni 
Saraceno, commissario testamentario del fu decano capitolare 
don Andrea come appare dalla carta del notaio Giusto Pacis, e 
ser Odorico del fu Boicone di Trieste qual mallevadore si obbli- 
gano di sborsare entro otto giorni a don Giovanni de Sorbano 
canonico Lucanense, qual procuratore di irà Gregorio vescovo 
di Feltre e Belluno ed amministratore del vescovato triestino, 
come si vede dalla carta del notaio Simone Anzeleti^eJ^ Sedenc^ 
lire nove di grossi moneta veneta in argento^ danaro di ragione 
del vescovato triestino, riscosso in grano, vino e decime dal 
detto don Andrea defunto mentre era economo del più detto 
vescovato. 

Testimoni: Baldo de' Giudici vicedomino, Giusto de' Yiana notaio, 
Sinnzio de Luca famigliare del vicario generale, ed altri. 

Notaio : Benzene di Ubertino da Este nella diocesi di Padova 

LXXXVn. (a. 0.299, l. 0.158). — 1325, 15 luglio, Indiz. VIH, 
Trieste in sacristia sdncte Marie maioris, — Morto il canonico 
don Nicolò da Treviso, gli fu eletto a successore don Simone de' 
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MHiiariis. Radunato il capitolo, il decano don Melchiorre, in base allo 
statato capitolare invita i più vecchi canonici V arcidiacono e 
lo scolastico a voler significare se desiderino di optare all'an- 
zidetta prebenda del fu Nicolò ; avendo eglino risposto negati- 
vamente, vi optò lo stesso decano lasciando a don Simone de' Mn- 
nariis il suo canonicato. Approvata ogni cosa ed installati i nuovi 
prebendari col porgere loro tra le mani la coperta dell' aitar 
maggiore vengono presentati a fra Guizardo vescovo Comana- 
cense e vicario generale nella diocesi triestina par la conferma. 

Capitolo: Melchiorre decano, Giusto Ade arcidiacono, Giovanni 
scolastico, Raimondo, Giovanni Scruyta, Giovanni Ora- 
mon, Bonomo de' Bonomis, Simeone Munarii, Giovanni 
Dotolato. 

Tetiàmoni: Don Serafino e don Daynesio mansionari del duomo, 
don Pasquale de' Niblis pievano di Tomai, don Floruceìo 
e don Marco cappellani del duomo, ed altri. 

Notaio: Pietro de' Stoyanis. 

Stampato nel Cod. Dipi, Istr. 

LXXXVm. (a. 0.364, 1. 0.422). — 1325, 23 agosto Indiz. VIU. 
Trieste in Palatio Episcopali, — Il vescovo ComanacensC; fra Gui- 
zardo vicario generale del vescovato triestino, in seguito a petizione 
avanzata dal capitolo per mezzo del canonico decano don Mel- 
chiorre rinnova le antiche investiture della decima sulle case 
fabbricate e da fabbricarsi. La carta specifica minutamente le 
case, situate nelle quattro principali contrade che sono : Castello; 
Mercato, Riborgo e Cavana. 

Testimoni : Don Giovanni da Padova, don Serafino, don Daynesio, 
don Domenico, don Biagio, don Gregorio, don Mainardo, 
don Fioruccio, don Giusto, don Serafino, don Adamo, 
don Matteo, don Giovanni da Gemona, Pietro de' Stoianis, 
Marco vulgo Marcussa diaconi, Martino accolito e sacrista, 
tutti da Trieste, ed altri.. 
Notaio: Bonzeno di Ubertino da Este nella diocesi di Padova, 
notaio e cancelliere dell' anzidetto vicario generale e 
della curia vescovile dì Trieste. 

Palla pergamena pende il sigillo in cera del vescoTO e vicario fra Guizardo: 
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1325, 23 agosto. Indiz. YIII. Trieste nel palazzo vescovile. 

In Clirìsti nomine amen. Anno eìusdem nativitatis Millesimo trecentesimo 
▼icesimoquinto, Indictione Octava, Die vicesimotercio mensis augusti, Actum 
Tergesti in Palatio Episcopali, Presentibus presbiteris lohanne de Padaa, Sera- 
fino de Tergesto, Dannesio, Dominico, Blaxio, Gregorio, Maynardo, Florucio, 
Insto, Serafino, (sic) Adam, Matheo, omnibus presbiteris de eodem loco, presbitero 
lolianne de Glemona, Petro de Stoianis, Marco dicto Marcnsca diacono, et 
Martino Sacrista Acolito omnibus de Tergesto et aliis testibus ad infrascrìpta 
▼oeatis specialiter et rogatis. Ibique Reverundus in Christo pater et dominus 
dominns frater Guigardus dei gratia Gomanacensis Episcopus, ac in spiritua- 
libns Ticarìus generalis, in Episcopatu, et diocesi Tergestina, ex auctoritate et 
baylia eidem concessa, et omni alio iure, modo, et forma, quibus melius potest 
investiTÌt, venerabilem virum dominum presbiterum Melchiorem, Decanum ecde- 
eie Tergestine, ibidem presentem cnm anulo, quem in manu tenebat, suo 
nomine stìpulantem, et nomine Gapituli Tergestini, de omnibus et singulis 
decimis infrascrìptis, et iuribus, et proventibus ipsarum decimationum, spectan- 
tibos et pertinentibus institutorì domini Episcopi Tergestini, que decime sunt 
iste. In primis domus Butìgne apud portam sancti Laurencg, Item due domus 
Maligon apud viridarium Episcopatus. Item domus Gunite fomare et filiorum 
qne est in Posteria, cum quadam Guria, que fuerunt domini Marsilij Ganouici, 
et Gustodis. Item domus que fiiit Venerande de Obedig iuxta proxime dictas, 
et fuit dicti domini Marsilij. Item domus, que fuerunt Gonradi dicti Gun^ cle- 
rici, sub Monticulo. Item domus heredum Pleti apud Morarium, que sunt 
plures. Item domus Lesegne que fuit quondam presbìteri Martini Ganonici Terge- 
stini. Item domus Ligoli dicti Mu^o. Item domus Marye Gon^e, que fuit quondam 
domini presbiteri Worici, Ganonici et Scolastici Tergestini. Item omnes domus, 
que sunt in Guria, que fuerunt Michaelis Grimaldi, in Gromaz. Item domus, 
Wolue^ apud Turrim. Item domus, que fuerunt presbiteri Bernardi Canonci 
Tergestini, que sunt tres. Item domus Gosoli dictus Qener, que fuit Barbarico. 
Item domus, quam emit dominus Episcopus, que fuit predicti Barbante. Que 
fuerunt quondam Variendi Decani Tergestini. Item domus, que sunt Bertaldi 
Bote^, et fuerunt quondam domini Gger^, Ganonici et Gustodis Tergestini. Item 
domus Fasane, que est contigua dictis domibus proximis. Item domus domini 
presbiteri Andree Decani Tergestini, que etiam ante erat Gapituli. Item domus 
Dominici Remenardi, que fuerunt domini presbiteri Luciani, Ganonici Tergestini. 
Item domus cum solareto, que (sic) fecit fieri de novo dominus presbiter Thomas, 
Ganonicus et Gustos Tergestinus. Item domus, que fuerunt presbiteri Gregorìj, 
Ganonici Tergestini. Item domus Osvaldi quondam Symonìs, que fuerunt Gon- 
radi, Ganonici Tergestini. Item domus cum fumo, in quibus moratur Leonus 
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quondam presbiteri Jacobi, Archidiaconi Tergestini, et fuenint coiusdam Epi- 
scopi Petenensis. Item domus que coheret domibos domine Ite. Item demos 
Cipriane quondam Dominici de Ciprino. Item domus Drnsco. Item domus Biti- 
nete. Item domus Randolfi. Item domus Johannis de Salis, a tempore cuìus non 
existit memoria. Item domus Seyno diritis. Item domus Jacobi fabrì. Item 
domus, que facta fuit per presbiterum Marsilium, Canonicum Tergestinum. Item 
domus, que fuerunt presbiteri Mathey Scolastici. Item domus, que fuemnt Qur- 
conis, et fuerunt presbiteri Rantulfi, Canonici Tergestini. Item domus Crucife- 
rorum. Item domus Johannis Textoris, que fuit Mathey de Letama. Item domus 
Odorici Hermani Solavi. Item domus Petrix, que fuit Dominici Sechel. Item 
domus Trute, filie Tefani de Olino. Item domus Bertaldi de la Borda, que fuit 
Jurì Batifer. Item domus Johannis de Alpreto, in qua moratur xi^>igna Sclabi. 
Item domus Aymerìa Babich, que fuit Bernardi, in cruce viarum. Item domus 
quondam Triestoli Clerici, et fuerunt quondam presbiteri Marini, ad Figaram. 
Item domus domini Yalesij Henrico. Item domus quondam domini Yan^oli in 
Rivola, Canonici TergestinL Item domus que fuerunt Jacobi Cacharini ad sanctum 
Sìlvestrum. Item Casale, quod est in dieta contrata, apud puteum, et fuit Do- 
do Periunj. Item domus Mingole Tabemarìa. Item domus Qiroli quondam Ar- 
tuid Mule^, apud dominum Bene de Canciano. Item domus Symonis Bnbide, 
ad prexionem Recarli, que fuit quondam Sardi Slavate^. Que onmes suprascripte 
domus, et decima sunt in contrata Casteli. Infrascripte vero sunt in contrata 
Riburgi. Imprìmis domus Gkursolli Galine, que fuit Aymirid de Ami^. Item 
domus quondam Remponi heredum. Item due domus contigue Bartholomei Bre- 
gogne. Item domus, quam inhabitat Ru^a quondam domìni Aymerici Custodis, 
et fuit ipsius Custodis. Item domus, quam inhabitat Jurius Ma^cha, et fuit 
ipsius domini Aymerici. Item domus Dominice, quondam Pagani Item domus, 
sive Turris domini Yitalis de Giroldo, que fuit Martini de Aululio. 

Infirascripte vero domus et decime sunt in contrata Merchati. In primis 
domus quondam Yitalis Gaitule. Item domus Arcuici Quileti. Item domus Petri 
Calcifids. Item domus Mathey An^li, apud domum heredum domini Bergogne, 
que fuit domìni Yitalis de Minigosio. Item domus domini Ottoboni de Ottobono, 
quam inhabìtat Donatus Arali, et fuit domini Mengosg. Item domus ipsius 
domini 0(ttóboni) quam inhabitat Jurxe Baiardis, et fuit ipsius domini Men- 
gosg. Infrascripte autem domus et decime sunt in contrata Cavane. Primo 
domus quam inhabìtat Jacobus de Saladino, et fuit Jacobi Quileti. Item domus 
Aymerici Naynis, et fuit domini presbiteri Rantulfi. Item domus quam inha- 
bìtat idem Aymericus. Item domus Martini de Quchaglo. Item domus Bertaldi 
de Grimelda. Item domus Yulcine dicti Sbrigalog, et fuit quondam Aymerici 
Lisina. Item domus, quam inhabitat Bemardinus Panicogolus, et fuit quondam 
Sardij de Mostellìs. Item domus Mingoli de Gotenipar. Item domus quondam 
Dyietuini Barbo. Item domus, quam inhabitavit quondam Bachinus hospitarius, 
super vìam, que fuit infrascripti Nicolay. Item domus heredum quondam domini 
Crescente, cum tota Curia, et fuerunt Nicolay Cacìt. Item domus domini Mon- 
tuli Munar^. Item domus Pascoli draga riha, apud portam, et fuit Jacobi de 



lèi 

Dega. Item due domas Stepliani de ìlaiiclierio, apud ipsam portam de Cavana. 
Item domns uxoria quondam Yitalis de Baiar, que fùit Andree de Gesaria. Item 
domns Bel^e Bagatin, que fnit matrìs Manoli de Goya. Item domus Johannis 
de Marolo. Item domus Nicolai de Bachino notarig, que fiiit Symonis Sfeti^. 
Item Kicolaus Ade in vita sua, tres umas annuatim in domo, in qua habitat 
ut apparet m^u Frederìci Notary. Item dìctus dominus Vicarìus inyestivit 
sopradictum dominum Melchiorem Decannm, stipulantem et recipientem, suo 
nomine, et nomine dicti Capituli, de omnibus et singulis decimis, et domibus, 
faetis, et que de cetero fierent, per Canonicos, Hansionarìos Capellanos, cete- 
roaqae Clerìcos Tergestinos. Ita tamen quod dicti Decanus et Capitulum possint, 
et Taleant, coUìgere, et recipere dictas decimas, decimationes, et frnctus, red- 
ditas et proventua earum, et de eis omnimodam suam lacere volnntatem. Et 
hoc feeit idemdomìnus vicarìus, et Episcopus supradictus, prìus audita, et in- 
tellecta petitione supradictorum Decani, et Capituli, iuste petentium, ut dictus 
dominos Yicarius, renovare dignaretur eisdem investituram dictamm decimarum, 
quas hacusque habnerunt, et tenuerunt secundum formam aliorum suorum in- 
strumentorum, et investiturarum eisdem, de dictis decimis, per alios dominos 
Episcopos, eius predecessores factorum. In quorum omnium et singulorum te- 
stimonimn et fidem pleniorem, idem dominus Episcopus supradictus mandavit 
hoc pablieum instrumentum confici per me notarium infrascrìptnnii et sui sigilli 
appensione munirì. 

Ego Bon^enus libertini de Este, Paduaiie diocesis, Imperiali publicus 
anctoritate notarìus, ac notarius et scriba supradicti domini Vicarg, et Curie 
Episcopalis Tei^estine, premissis omnibus et singulis suprascriptis, una cum 
dictis testibus presens interfui, et rogatus scrìpsi, mCumque signum consuetum 
apposoi in testimonìum premissorum. 



LXXXIX. (a. 0.297, L 0.140). — 1826, 22 maggio, Indiz. 
IX, Trieste in coro maioris Ecclesie. — 11 capitolo cede in affitto 
a Mattia detto Scleybez del fu Varco di San Giovanni, vita sua 
durante, un molino situato nelle pertinenze di Trieste nella con- 
trada molendinorum, confinante col molino di Ottobono de' Giu- 
liani e con la via comunale, verso F obbligo annuo di lire 16 di 
piccoli nel giorno di San Canciano, ma il primo anno di sole 1 1 
lire venete, e di mantenere ogni cosa in buon ordine. 

Capitolo: Giovanni Gremon e Giovanni Dotolato canevari, Mel- 
chiorre decano, Giovanni scolastico, Raimondo, Giovanni 
Scruyte, Bonomo de' Bonomo e Simone Munario. 

Testimoni: Don Serafino mansionario del duomO; don Michele da 
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Padova cappellano del duomo, Giroldo Bubeo vicedomino, 
Servadio de' Giudici notaio, ed altri. 

Vicedomini: Geraldo Subeo e Giusto de Viana. 

Notaio: Pietro de* Stoianis di Trieste, 

1326, 22 maggio, Indi2. IX, Trieste. 

In nomine dei eterni amen. Anno eiasdem Millesimo Tricentesimo Vige- 
mosexto, Indictione nona, die Tìgesimosecondo, mensis Mady, actom Tergesti in 
coro maiorìs Ecclesie Tergestine presentibus dominis presbitero Seraphino 
mansionario, presbitero Michaele de Padua capellano Ecclesie Tergestine pre- 
diete, Giroldo (aie) Rubeo vicedomino, Serradeo de ludicibos notano testibus 
ad hec vocatis et rogatis et algs. Providi viri domini presbiter lohannes Gremon 
et presbiter lohannes Dotolatos Canonici Ecclesie Tergestine, ac caniparii 
snpradicte Ecclesie Tergestine, de Consilio, Toluntate, ac consensu venera- 
biliom Tirorom dominomm Melchioris Decani, lohannis scolastici, Raymondi, 
lohannis Scmyte, Bonomi de Bonomo, et Simonis Munario Canonicomm 
antedicte falesie Tergestine, ibidem presencium, et ad infrascrìpta una- 
nimiter consenciencium ipsorum nomine discrepante, per se snosque sueces- 
sores dederont, concessemnt, tradiderunt, atque loeaverunt iure ficti Ma- 
thie dicto Sdeybez filio quondam Ward de Santo lohanne a proximo fasto 
sancti Canciani in antea in iura sua qaodam molendinum sapradicti Capitali 
Tergestini positnm in pertinenc^s Tergesti in centrata molendinomm, Confines 
cnios hg sant: a capite superiori adest molendinum Otoboni de loliano, ab 
aliijs partibus adest via cómunis, et si qui alg suni confines cum superioribus 
et inferioribus fiuibns accessibus et egressibus suis usque in yiam publicam, et 
cum omnibus supra se ac infra se habitis et habendis in integrum ac cum 
omnibus pertinenciijs et adiacenc^s, ac cum omnì iure et accione, usu seu 
requisitione reali et personali utili et directo dictis canonicis sive capitulu ex 
dicto molendino de iure vel de facto spectantibus quocumque nomine censeantur, 
dederunt, concesserunt, tradiderunt, atque loeaverunt iure ficti dicto Mathìe 
ad habendum tenendum et possidendum. Promittentes vice et nomine canoni- 
comm et capituli snpradicte Ecclesie Tergestine dictam locationem firmam et 
ratam habere et tenere, et non contrafacere vel venire aliqua racione, ingenio 
sive causa, et dictum molendinum supradicto Mathie in vita sua legittime 
semperque defendere et warentare, auctorizare et disbrigare per se suosque 
successores ab omni quoque persona tam ecclesiastica quam civili, nec |huius 
rei nomine litem aliquam ant controversiam per se nec per alios aliqua occa- 
sione vel exceptione facere vel movere, nec de dicto molendino aliquam facere 
obligationcm sive contractum, cuius prctextn dicto Mathie gcnerarì possit pre- 
indicium aliqnod vel gravamen. E converso supradictus Mathias solempni stip- 
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péìttìaté tnromidt date et soherc Canipàrijg C&pittili suptadictì qui prò 

tempQfte fiMrìiit ^<sè et nocÈine ipsìos Capitali reeìpientibus, prò presentì ailiio 

Ib aeqaeBfci feslo sancti eaneiaiii uBdecim lìlvas venet parvorum, deindé 

m antea aonuatiiE k Tìta sua in sapradicto feato sanoM Ganciani sezdecim 

libras venet. paryomm. Item qaod dictum molendiniun cum onmibus iorìbos 

et pertinendijs suis bene et fideliter laborabit, reget, custodiet, et gabemabit, 

Ha qaod post mortem saam dictum molendinum cum omnibus iurìbus et perti- 

nenègfl suis libere dereniet ad mauus capitulì supradicti melioratum pocius 

«(Baan delerìoratum. (}ae omnia et singola supradicta promiserunt dicti cantra^ 

ImbMs aé ìaVioeia per solempoem stippuilacionem (iic) Arma et vaia haberè et 

tenere, et non comtrafacere Tel Tenìre per se neo per alìos otfealione aliquA 

▼el ezceptione sub pena dupli, et obligatione omnium suorum bonorum presen- 

cium et fnturorum, ac refectione dampnomm omnium . . et expensarum, et 

ettia^bet iateresae. insoper ad matorem seeuritatem et evideneiam ccrciorem 

omiìhim predietorum, ibidem lustua de Franeulo civis tergeetÌBils pe# se suosque 

heredes per solempnem stippuUationem promisit faeere et curare ad preces et 

instandam dicti Mathie, quod dictus Mathias attendet et firmiter obsenrabit 

omnia et singula supradicta, sub pena, obligatione et refectione predictis. 

Ego Geraldus (9ic) Rubens YieeddmiDiRS subser^si 

Ego lustus de Yiana vicedominus subscripsi. 

Ego Petrus de Stoianis de Tergesto publicus imperiali auctoritate nota- 
rìiis predictis omnibus (interfui) et rogatus scrìpsL 

XC. (a. 0.411, 1. 0,671). — 1327, 25 settembre, Avignone. — 
Papa Oioyahni XXII manda una bolla al capitolo di Trieste, 
avvertendolo che avendo affidato la questione del successore del 
defunto vescovo Bodolfo in prima al cardinale Berengario vescovo 
di Porto, poi a Pietro cardinale del titolo di S. Stefano in Celio, 
monte, quindi a Giovanni cardinale di S. Teodoro, finalmente a 
Galhardo cardinale di S. Lucia in Silice^ e che essendosi riti- 
rato r arcidiacono Giusto, uno degli eletti, senza preavviso da 
Soma prima di udire la sentenza, né essendosi l'altro eletto^ 
Guidone da Villalta recato a Roma, né inviato suo procuratore, 
dovette nominare per alcun tempo amministratore della diocesi 
triestina il vescovo di Feltro e Belluno fra Gregorio, e traslatarvi 
finalmente dalla sede vescovile Sagonense fra Guglielmo. 

DaUa pergamena pende la bolla in piombo di papa Giovanni XXII, appesa a 

funicella di canape. 

Stampata nel Cod. Dipi, Istr, 

28 
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XCL (a. 0.190, 1. 0. 192). — 1329, 7 novembre, Indiz. XII, 
Trieste in Curia episcopali, — Don Bernardo, vicario in Cmziza, 
delegato da Avancio di Daniele da Cividale di Belluno, vicario del 
vescovo di Trieste fra Guglielmo, notifica al notaio Matteo de 
Àlborio presente V Avanico d^ aver annunciata a don Nicolò pievano 
di Ternova eh' egli sarebbe incorso nella scomunica ove si rifia- 
tasse di comparire entro otto giorni dinanzi al vescovo per sen- 
tirne la finale sentenza e cosi corrispondere alle molte promesse 
fatte di venire a purgarsi da certi crimini addebitatigli e produrre 
i motivi della sua insolvenza del cattedratico, delle decime sessen- 
nali e delle triennali. 

Testitnani : Fra Francesco, fra Giovanni, don Giacoiùo mansionario 
del duomo, don Bernardo, Antonio e Raimondo famigliari 
del vescovo, Giovanni mastro-cerdone da Gemona, Giacomo 
mastro-muratore di Trieste, ed altri. 

Kotaio: Matteo de Alborio da Trieste. 

Stampato nel Cod. Dipi, Istr* 

XCII. (a. 0.474, 1. 0.320). — 1333, 28 gennaio, Indiz. I, 
Trieste in Episcopali Palatio, — In seguito a richiesta del capi- 
tolo il vescovo fra Pace ordina al notaio di tra- 
scrivere, autenticare e ridurre in pubblica forma le quietanze con 
le quali i collettori delle decime don Pietro Alrico canonico 
Mimacense e don Bertrardo Rotundi canonico Vivariense confes- 
savano d'essere stati rimborsati dal capitolo di Trieste e dal 
clero della diocesi. 

1. — 1324, 7 luglio, Indiz. VII, Venezia in loco sancte 
trinitatis domus teuthonicoruìn. — Don Pietro Alaricij deputato 
da Giovanni XXII a raccogliere le decime nei patriarcati di 
Aquileia e Grado, confessa d'aver ricevuto da Bangunha (sic) 
canonico di Trieste lire 132 e soldi sei di piccoli. 

Testimoni : Galtero de Duno della diocesi di Reims notaio, Giugone 
Lablica della diocesi Aniciense, ed altri. 

Notaio: Bernardo de Villa della diocesi di Ntmes. 
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2. — 1326, 19 luglio, Indiz, IX Treviso in loco sonde Ma- 
rie maiaris. — Don Pietro Àlarici, delegato dal papa Giovanni 
XXn, confessa d' aver ricevuto dal canonico di Trieste don Gio- 
Tannì lire 270 di piccoli a saldo della decima alla quale erano 
tenuti il capitolo tergestino ed il clero della diocesi. 

Testimoni: Gigone de la blacha (sic) della diocesi Aniciense, 
Tibaldo de Lusema della diocesi Lionese, ed altri. 

Notaio : Marino de Lasalle canonico Clugiensis. 

3. — 1327, 25 gennaio, Indiz. X, Venezia in loco sanate 
Trinitatis domus teothonicorum. — Don Pietro Àlarici, delegato 
dal papa Giovanni XXn, confessa d' aver ricevuto dai canonici 
di Trieste Giovanni de Flabiano e Giovanni Cremons per mezzo 
della società de AjHarolis di Venezia lire 76 di piccoli a saldo 
di decima per il capitolo triestino e per il clero della' diocesi. 

Testimoni: Giovanni Bomolo canonico di S. Marco, don Bartolo- 
meo canonico di Pola, Gigone de la balcha, ed altri. 

Notaio: Marino de Lasalle canonico Clugiensis, 

4. — 1328, 8 febbraio, Indiz. XI, Venezia in loco sancte 
trinitatis. — Don Bertrando Rotundi, delegato dal papa Giovanni 
XXn riceve da don Giacomo pievano di S. Odorico della diocesi 
triestina, in sede vacante^ lire 352 di piccoli per la decima del 
capitolo e del clero della diocesi e ne rilascia finale quietanza 
per il capitolo, per il decano don Melchiorre e per il canonico 
don Savio di Trieste. 

Testimoni: Fra Nicolò priore di S. Bartolomeo in Vicenza, fra 
Bressanino del convento di S. Marco in Mantova, Deola- 
coni notaio della curia vescovile di Vicenza, ed altri. 

Notaio: Marino de la Sale, canonico clugiensis. 

5. — 1329, 26 febbraio, Indiz. XII, Venezia in prioratu 
sancte trinitatis. — Don Bertrando Botundi, delegato dal papa 
Giovanni XXII, confessa. d'aver ricevuto lire 150 di piccoli qua! 
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decima del clero della diocesi triestina dall' arcidiacono Otinato 
dal canonico Giovanni Gremon dì Trieste. 

TpMimcdfd: Giacomo pievano ie Mucho ed Antonio di Pc^o de 
Perìcano chierico Triestino. 

Notaio: Pietro VicentQ de cMiate Mimaemsi 

6. — 1S29, 81 ia««gio, lif^ìf. XX — Dpn Betrando Bo- 
tnndi 

11 resto manca essendosi perduta altra pergamena che era stata attaccata alla 

^stente. 



(Continua). 

Don Angelo Habsich. 



ANNUITZI BIBLIOGRAFIGI 



Otian Patii -<^ del pahbo &^uMkhumnm Qomwmkàaa con» uàinmk 
on HA MR^pTQ AUfik 9Qi«TTi«i^ ^ Dàlie PuSbHùBUfàmi déiK bèi- 
Mi> di sMR 8i4peri(m prmtiei e 4% pmfetfUmammtik in FirmJi^ 
Smone di Fibaoia e FikdQsia. --^ Fii«Me^ 18f 8^ pag. 84» 
ni 8^ granda» 

C!m V ejpwn aecwMta il eUarisMi^o tàgwt ora. Cesare FmU, 
9ifofei9<»:^ 4i paleogmfii^ 4^1 pegia IrtitHto 4i 8t«4t siq^arìori m 
Fà^eo&e» rese un ottimo qenrizio iiUa aeioEZAi e<miimii«ado om 
aiolfai dMigooM. e ùi modo kieidmutto quei di «otaYolQ cho diel 
papiro 9' è soritto finora) aggiungendo di sno ingegnale inteipeh 
^■aww di ^affili di antiebi Mtgri cbe del papii^^ ragiMaK)Qo, e 
^lefc^fWMtndo più pf e^isamente^ eoa la «Qouta di ceiegi batan&^ì.^ 
la> Tane qp^eìe'delle ^aate papiraceo usate per la aeiriilìtnra^ B 
aig. Paoli diseorre. sulle opera più MtevoU autidie e nodenie 
«ella qnaM o tism éeaeritta la pieaAa del papiro^ q aansato ìa em 
atorì(%, e eoQ particolare ek^ vamm^ite le mMografia éal Dureau 
de la Mallo e del prol FU^po Parktoroi <die tatto ia^Mirtaa» n 
cosiffatto argomento. Egli allega poi le descrizioni del papiro 
sec^pdQ^ Teofrasto e Plinio, proponendo per quest' ultimo una sua 
interpetrazione del famosissimo passo : „ex ipso quidem papyro 
nayigia texunt; et e libro, vela tegetesquOi necnon et vestem, 
etiam stragula et funes*** 
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„Tenato fermo (scrìve il Paoli) che Teofirasto discorre nel citato passo di due 
diverse maniere di costruzioni (icoiou^t- icXéxou^) ; e che tanto Teofrasto quanto 
Plinio accennano a due diversi modi di servirsi del papiro per le mentovate costru- 
Eioni (epapyro-e libro); è tuttavia necessario attribuire al vocabolo Uher un signi- 
ficato alquanto diverso dallo scientifico proprio. Ora, dimostrandosi improbabile, 
che siasi con esso voluto significare la buccia, disutile a tutto, per attestazione 
stessa di Plinio, non rimane che applicare il vocabolo Uber all'involucro ìnte* 
rìore del papiro. Mi pare dunque che si debba intendere: che, per la costru- 
zione delle barche, si adi^erassero i fusti nella loro integrità {e papiro), non 
intrecciati, ma per altro modo collegati insieme; mentre, per far vele, stuoie 
ecc., si tagliasse a strisce sottili il fusto; e di queste sottili strisce, tratte dal 
corpo della pianta, e simili a foglietti di libro (e Ubro), si facessero tessuti da 
vestimenta e da vele, e cordami, e stuoie.* 

Lascio ad altri, più aatorevoli, il giudicare se l' interpreta- 
zione è in ogni parte accettevole; certo è ch'ella s'accorda 
meglio dell' altre con gì' insegnamenti della botanica e della tecnica. 
Segue la distinzione tra il papiro egiziano ed il siriaco*siculo ; 
in propri capitoli s' investiga con molta cura il modo del fabbri- 
care la carta di papiro, e la storia sua dalla prima invenzione, 
tra il secolo VII e VI avanti Cristo sino al secolo XI dell'era 
volgare, che si cessò di adoperarla. Sono quindi annoverati i 
principali documenti papiracei che tuttavia si conservano nelle 
biblioteche e ne' musei ; minutamente descritti i papiri che stanno 
nel regio Archivio di stato di Firenze. L'accurata descrizione de^ 
codici Pliniani che si trovano in Firenze e la collazione del passo 
di Plinio (XI, 22, 72), fatta sopra sei codici per opera del signor 
Pais, aggiungono pregio alla bella pubblicazione; la quale, mentre 
reca nuovo tributo di salda dottrina alla scienza de' paleografi, 
deve conciliarsi l' attenzione d' ogni uomo che consideri come l' in- 
venzione della carta papiracea ebbe per lo svolgimento e per l' al- 
largamento dell' antica letteratura tanta importanza che un illustre 
grecista francese fu tentato di paragonarla a quella che per il 
secolo decimoquinto tenne la invenzione delia stampa. 



A. H. 
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Monsignor Rodolfo Picbior. •— una quistionb genbalogioa sui sionobi 
Di DUINO E SUI wALSBB. — Ncl Oiomole aroldico ' gmeàlogicO' 
diplomatico diretto dal cav. G. B. di Crollalanza. 

Mi gode r animo in far parola di questa pubblicazione, che, 
oltre air intrinseco suo valore, onde ha tanto pregio per gli 
studi delle cose nostre, è altresì novella prova di quanto amino 
e sappiano essere cortesi e generosi i veri letterati. Nelle genea- 
logie de' Walsee il chiarissimo signore cavaliere G. B. di Crolla- 
lanza aveva accolto Ugone duinate sesto di tal nome ; intomo a 
che io mossi dubbio, il quale non poteva bastare a far si che il 
valente genealogista togliesse il nome di Ugone dall'albero de' 
Walsee. À sciogliere ogni dubbiezza s'accinse l'illustrissimo 
monsignor Rodolfo Pichlef con l' articolo di cui ragiono, con nuove 
prove mettendo in sodo che Ugone fu veramente della stirpe de' 
Duinati; e il cavaliere a dare generosa ospitalità al lavoro di 
monsignore e con cortese proemio presentarlo a' lettori del Gior- 
nale araldico pisano. 

Detto dell' occasione del libricciuolo vengo al suo contenuto* 
Gli è un brano staccato da quella maggiore opera intorno al 
castello di Duino a cui intende con particolar cura il dottissimo 
monsignore, brano che sta da sé e avrebbe potuto essere intito'* 
telato a buon diritto „Storia di Ugone sesto signore di Duino"» 
In fatti, tutte le notizie intorno ad Ugone sono cosi ben raccolte 
e cosi completamente adoperate in questo lavoro, che rappresene 
tano tutto ciò che da' documenti e dalle storie s' è potuto cono- 
scere sino ad ora de' fatti di questo potente Duinate. Il quale 
ebbe gran parte in tutti i mutamenti, per vero grandissimi, 
che si operarono in queste regioni sul cadere del secolo decimo - 
quarto, e per il molto suo potere presso a' duchi d' Austria, e 
per alleanze di famiglia con le stirpi d'oltremente e per posse- 
dimenti in altre terre, e per le ricchezze ond'era largo sovventore 
a qne' baroni, poteva dirsi dopo il patriarca d' Àquileia, i conti 
di Gorizia e di Cillì, il più poderoso signore dall'Adriatico a' 
monti della Stiria. Tutte queste varie attinenze del Duinate con 
la storia del Litorale e con quella d' oltremonte sono lumeggiate 
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maestrevolmente da monsignor Picliler con quella dottrina e 
ga^acia ch'egli reca ia ogni suo lavoroi neeewurie pia che mai 
in questo^ non tentato ancora da nessano^ onde bisognava racco- 
glierne di ogni parte le meiibra disperse per libri e dAcnmenti 
di varia letteratura e di terre lontane. 

Qoaate rieereàt sieno èl mestieri a porre in luce questa 
inceitn storia da' Duinati dimostra p. e. qa^ cemio (a pagr- 
M2) interno ad Enrica II di Dewin, ehe divenne poi eonte di Bar- 
desk, càe monsìgMr PieUey svlT autorità del Fimhaber (lE^nH^Jk 
vm- Bcmietk^ Bwggwitf vm Ihi4m&f neir ArAi$i& pen^ le fmti Si 
$tarùi augtnoM, 1841^, t^L II) inclinava a credere ani Duinata 
Ora il oescienzioso letterato mi soriM che 8. S. il barone di 
Cboemig gli addMfr vm lavora di Giovanni UTendrìnsky, pttly- 
biioato noi F09H dOta soéUtà ^ftr Lindeitaffl^'' èàl'Amkia 
mferiom (aaaata SI, 30 dicembre 1 877), nel filale si proeam 
Me s ti a p e ebe Earieo discese dal bargrarvt di Mwin netta Misitia. 
Id ecce aperto^ il esonpe a nnove^ loa ftieift rieerebe^ a cui 11 
valente mcMignere si- cNMafca eoa talMcabile uà» per coMe» 
gname il frutto nelle sue ^memorie su Duine*, cbe ogni stadioae 
éeHa oom nostre attende co» glasle desiderio^ 

Ey poi^è» si tmtta di cose spettanti alia storta di Duine e 
étf Walsecv mi sia permesse rettificare due latti, de^ qnafi faecie 
parola netta illostrasdone de' Documenti da me pubblicati intorae 
alle attinense di Trieste 00* Walsee. KeUa copia cartacea del 
documento SXXI, cemervata neir arcUvie principesco di Doina, 
leggesi la parola furkmm, eh' io supponeva potesse aUndere a' 
gnadi, pensando a va latfauzzamente della parola furti Se wm 
che fl chiarissimo sterieo e nnmsmatice sig. A* cav« di Luselme- 
Ebd^irenth, ragionando eoa ccttese bcnevolensa di quel mio 
lamamecio sn' Walsee negli AmnmM letUrarì di CMUmgay prepone 
si leg^ii fimcmnim ; eh' è in fatti V mica lezione aonainsibilef riftH 
reateai (cerne esserva il dotto rigaore) a quelle forche rissate da' 
¥iies*ini sa terrene cke I Walsee rivendicavano per proprio. Il 
sig*. cav« de liUscbia mi avverte altresì che 11 documento dei 20 
giugne 1460, risguardante Castelnuovo de' Carsi ed i Walsee, 
è citato ne* Begesti ari documenti per la storia di . Federico DI 
imp erateiie pabbHcatl neir Archimi iéUw storia amstiriaca (X. 839) 
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daU'illafltre prefetto della Palatina di Vienna signor Ernesto 
Birk. 

Per ultimo mi è caro di poter aggiungere una notizia favo- 
ritami dair egregio nostro collaboratore Don Angelo Marsich 
intorno a queir arcidiacono Simone de' Gavardi, che Ugone di 
Duino aveva messo in ceppi mentre V arcidiacono s' accingeva a 
sorprendere la città di Udine. 

Kel codice segnato col n. 27 della serie Senato-Misti^ con** 
servato nel R Archivio de' Frari in Venezia, alla carta 1, all'anno 
1354, sei di maggio, si legge la seguente deliberazione : 

„Cum presbiter Symon Archidiaconus ecclesie lustinopolis 
fuerìt eum potestatibus nostris lustinopolis prò capellano, et sit 
eufii potestate presente, qui de magna fidelitate quam habuit et 
faabet ad nostrum domininm plurime commendatur, vadit pars, 
attenta fidelitate sua, quod fiat sibi gratia ut petit, quod cour 
stitnatur capellanus potestatis lustinopolis presentis et futurorum 
si ipsis potestatibus placuerit*. 

Donde appare che V irrequieto arcidiacono, prima di gettarsi 
in braccio alla parte de' Patriarchi aquileiesi, era servidore ben 
aeeetto della Repubblica di Venezia. 

A. H. 

VIOGSnZO loppi. — TESTI INEDITI FBIULAKI DEI SECOLI XIV AL XIX BAOCOLTl 
M ANHOTATI. 

6* L Ascoli* ANNOTAZIONI AI TESTI FRIULANI. 

cmsu TERGEMTiNi raccolti dall' ab. Jacopo Cavalil, illustrati da 6. 
I. Ascoli. 

Questi articoli fanno parte del IV volume ieìV Archivio 
gtoUólogico italiano diretto da quell'illustre letterato eh' è l'Ascoli, 
onore d'Italia e della moderna scienza filologica. Già in un 
altro fascicolo dell' Archivio il sapiente filologo aveva accennato 
alla friulanità dell'antico dialetto tergestino, fondandosi su' 
Dialoghi pubblicati dal sacerdote don Giuseppe Mainati nel 1828. 

Questi Dialoghi a' quali nocque grandemente il nome del 
Mainati, troppo noto per lo sfacciato plagio onde si rese colpevole 
nel pubblicare col proprio nome la seconda parte della storia 
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dell'Ireneo della Croce, hanno ora nna splendida, inconfntabile 
conferma ne' monumenti antichi del dialetto nostro, raccolti con 
diligenza e sagacia ammirabile dal chiarissimo signor abate Ca- 
valli, illustrati con quella sicura maestria che si conviene ad un 
Ascoli. V Archeografo riprodurrà per intero, col permesso degli 
egregi autori, V articolo che risguarda il dialetto tergestino e però 
non mi dilungo a fame altre parole; toccherò invece della parte 
che spetta a' testi delle province del Friuli, pubblicati da Vin- 
cenzo Joppi e commentati filologicamente dall' Ascoli 

Dagli archivi municipali del Friuli e dalla propria collezione 
privata preziosissima, il signor Joppi trascelse documenti pubblici 
e privati, tutti in lingua vernacola del Friuli dal secolo decimo- 
quarto a' giorni nostri. Tra' documenti ve ne hanno parecchi 
assai notevoli anche per la storia degli usi e de' costumi ; alcune 
poesie sono dettate con molto affetto, alcune con non piccola 
arte ; il che non farà meraviglia pensando che i versi di Virgilio 
e dell' Ariosto trovarono chi diede loro veste friulana, e che dal 
seicento in poi non isdegnarono di scrivere nel patrio dialetto 
un Ermes CoUoredo e quel franco Ingegno di Pietro Zorutti. 

Con questa pubblicazione il chiarissimo signor dottor Joppi, 
tanto benemerito della storia del Friuli, s' acquistò un nuovo 
diritto alla gratitudine della sua patria, porgendo per primo la 
storia documentata del dialetto friulano. 

A. H. 



193 



AreUvlo Stoxloo Italiano. Serie quarta. — Tomo I. » Dispensa IH del 
1878 (Bella CoUezione, N. 105). — Firenze. 

Doeiaeiitl Illustrati, n Regno di Carlo I d'Angiò dal 2 Gennaio 1273 al 
al 31 Dicembre 1283 (C. Mini e ri-Ri e ciò). — Carteggio dell' ab. Ferdinando 
Galìani col Marchese Tanncci (Augusto Bazzoni). — Memorie Originali. H 
Conte Umberto I (Biancamano). Ricerche e Documenti (Domenico C arutti)* 
~ Ifapoli ne' suoi Rapporti coli' Arte del Rinascimento (Gustavo Frizzoni). 
— Rassegna Bibiiografioa. Memorie intomo alla vita di Silvestro Aldobrandini 
corredate dì varie sue Lettere e Scritture inedite (Cesare Guasti). — 
Suplemento undecime alle Notìzie Bibliografiche dei lavori pubblicati in Ger- 
mania suUa Storia d'Italia compilate da A. Reumont. — Notizie Varie. Studi 
Storici in Terra d'Otranto (Erma no Aar). — Società storiche italiane. Mano- 
scritti di Carlo Troia. Studi di stranieri Annunzi necrologici. — Lettera di 
Scipione Yolpicella al barone Alfredo Reumont. Annunzi Biiiilograflcl. Lettres 
Boyauf et Lettres mìssives inédites ec, par diarie^ Cascai (L. T. Belgrano) 
609. — Il Collegio Brignole-Sale-Negroni. — Publicazioai Periodiclie. Archivio 
Storico per le Provincie Napoletane (V. G.) 611. — L'Archivio Storico Lom- 
bardo (C. D. T. R.) — L' Archeografo Triestino (G. 0. B.) — 

CHomftle Zilgiistloo di Archeologia, Storia e Belle Arti fondato e diretto 
da L. T. Belgrano ed A. Neri — Anno V. — Fascicolo HI, IV e V 
Marzo, Aprile e Maggio 1878. — Genova. 

Ri do 1 fi E. Notizie sopra varie opere di Fra Bartolomeo da S. Marco. 
— Gavazzo A. Sulla Congiura Fieschina. — De-Negri A. G. Di una falsa 
porpora trovata in Roma. — Società Ligure di Storia Patria. — Verbali, -- 
XXin. Sezione di Archeologia. — Come debba reintegrarsi la supposta iscrizione 
dei sapienti Pisani, già nella Chiesa di San Domenico in Genova. M. Rem o n d i ni. 

Fascicolo VI. Giugno 1878. 

Poggi Vittorio. Iscrizioni gemmarie. — Rassegna Bibliografica. 

Axolilvlo Utorioo Lombardo. Anno V. - Fase. II. 30 Giugno 1878. — 
Milano. 

Nuovo documento storico relativo alle condizioni politico-economiche della 
città di Milano al tempo della conquista del ducato di Milano fatta dal re di 
Francia Lodovico XII. B. Biondelli. — Giovanni Ossona e Giovanni Appiani 
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nella rocchetto di Monza (settembre, 1462) P. Ghinzoni. — [La storia nella 
poesia popolare milanese. (Conttn.) de Castro). — Lettere di Galeazzo 
Maria Sforza duca di Milano. (Contin.) G. Porro. — Memorie inedite di Giu- 
seppe BossL L G. — Ancora della Basilica di S. Pietro in Ciel d^Oro. Pietro 
Talini e C. Brambilla. — Di una immigrazione di Lombardi nella città e 
nel contado di Jesi, intomo all'ultimo quarto del secolo XV. Antonio Già- 
nandrea. — Varietà. LG. — Cronaca semestnde povenuta dall' AtgIiìtìd éi 
Stato di Milano. (1. semestre, 1876) G. — Domande e risposte. •— Bendìcoiiti 
delle sedute delle Società Storiche e deUe Accademie italiane. — Bibliografia 
(a pag. 379-380 si legge un cenno cortese del sig. Matteo Benvenuti intorno 
a' Documenti riguardanti la storia di Trieste e de' Wcdsee publicati nel nostro 
Arobeografo. 

Olomato Araldieo-Oenealogioo-IMplematleo, pubblicato per cura del- 
l' Accademia araldica italiana, diretto dal cav. G. B. di C r oliai an za. — 
Nuova Serie. — Anno II. — Num. 12. - Giugno 1878 — Pisa. 

Accademia araldica itoliana. — 6eiiealogf a. Cenni genealogici sulla fami- 
glia d'Aste di Albenga. Girolamo Bossi. — AraifHea. Croquis dròlatìques 
sur les animaux du Blason. Godefroy de Crollalanza. — Armoiries de 
Navarre C. de Montzey. — Note sur les Armoiries de la Ville de Poitiers. 
X. Barbier de Montauìt — Sfk^istlca. Sigilli antichi del Municipio di S. 
beverino. Conte Severino Servanzi Colilo. — AsslograHa. Dei Conti 
Palatini dall'orìgine al secolo IX. F. Calori Cesis. — Storia nobiliare. La 
nobiltà genovese e delle famiglie esistenti nel 1797. March. M. Stagli eno. — 
Ordini oavaltoresobl. Ordine del S. Sepolcro a Roma. A Eostrowitzki — 
Ordine Piano. 

Anno in — Num. I. — Luglio 1878 — Pisa. 

6enealO0Ìa. I Conti Zorli di Bagnaoavallo (continua). Can. L. BalduzzL 
— Araldica. L'Esposizione Araldico-Genealogico-Sfragistica di Vienna. Gof- 
fredo di Crollalanza. — Dlplomatioa o critica. Una bolla dì Urbano II e i 
suoi detrattori (Cont. e fine) per D. Michele Morcaldi 0. S. B. 

Arohlvlo BtQrioo Bloillano. Nuova Serie. — Anno n. «- Fase. IV. — « 
Palermo 1878. 

Monorlé orlylnall. Il nome Fenicio di Venere Ericina (Sae. Bartolomeo 
Lagumina). — Sulla vita e sulle opere del cav. aw. Antonino Pepi e Tipa 
della città di Castronnovo (L T irrito). ~ Mlacollanea. Lettere della regina 
Maria Carolina ad Ercole Michele Branciforti Prìncipe di Butera (1808-1814) 
(P. Salv. Lanza). » Seid Hussein Bascì-Mamlùk, genero e prìmo ministro 
del Bey di Tunisi, padre di Seiid Mohammed-Essadiq attualmente regnante 
(Prof. Calligaris). — Due diplomi sull'Isola di Rodi (A. Flandina). ^ 
Un epigraamna (S. V. Bozzo). — Altro epigramma (Id.). ^ Le pei^gaanene 
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cremoneri éA Grande Arc3iÌTÌo éi Palemo (G«n. I. Carini). — HasaefliM 
MMooratai. Dei doveri ddlo Btorìco: ProlnsìoDe al corso di Storia antica e 
moderna per ÀdòlA) Hohn (R. Strarrabba). ^ Biblioteca storica e. letteraria 
di Sicilia, ecc. per cara di Gioacchino Di Marso (Id.). -^ Bommario dei giornali 
storici e filologici. -^ BibHegnifia siciliana contemporanea (con aomer. separata. 
Q. Salvo-Cozzo). 

AvtUirié VMMto. Tom« XY. — Parte n. 

MeMrìe Originali. Alberto Dorerò e le sue relazioni colParte italiana e 
coU^nmanismo dell'epoca (Gustavo Frizzoni). — Lo Statuto di Adria nel 
Veneto compilato nel 1342 ordinato ed esposto con illustrazioni (Cont, e fine) 
(F. A. Br. Bocchi). — Storia di Venezia daUa sua fondazione fino ali* anno 
1064 (Angusto Fr. GfrOrer trad del prof. Pietro dott. Pinton). {tJont. 
e fimé^. — XXXV. Il doge Flavanico cuna il perfeaioname&to della costituzione. 
Nuora organiaazioae del Gran Consiglio. Prìncipi del Minor Consiglio. Arti, 
mestieri, piccole industrie, e loro gastaldL Concaio del 104a XXXVI. H doge 
Domffliioo Contarini. Si rinnova la lite d' Aqwleia con Grado. Il papa Leone IX. 
Ij' imperatore £hìco EX fl cardinale Ildebrando. XXXVU. Domeaieo Silvio fatto 
Doge. Assalto dei Normanni in Dalmazia. Battaglia presso Durazzo. XXXVUL 
Continuazione della guerra. Battaglia navale presso Corfh. XXXIX. n doge 
Faledro. Venezia salva l'Impero d^riente. Gvatitadine éoU'&Bferataire. H 
crisobolo del 1082. XL. Impulso dato ad altre dttà dall'esempio di Venezia. 
Amalfi, Pisa, Genova. — bocuMeutl Illustrati. H documento maffeiano di Pietro di 
Dante Alighieri (1837) (C. Cipolla). ^ Aneddoti Storici o Letterarf. LVI. 
Di una lapide antica in Asolo infissa nel muro della casa prepositurale (L. Fi e 1 1 a). 
— Raasegna bibliografloa. P. Francesco Saverio Patrizi. Della descrizione 
universale mentovata da S. Luca e dell' anno in che venne eseguita nella Giudea 
(C. Cipolla) (Cant. e fine). — Leonello Modena. La Saffo storica ed il mito 
di Saffo e*^aone (Francesco Cipolla). — Papst Julius n, und die Grflndung 
dea Eirchenstaates von. Moritz Brosch (Carlo Cipolla). — Austro-Friulana. 
Sammlung von Acktenstilcken zur Geschichte des conflictes Herzog Rudolfs IV 
Ton Oesterreich mìt dem Patriarchate von Aquilcja (1368-1965) (Vincenzo 
Joppi). — Lettere inedite del secolo XV cavate delP Archivio Gonzaga (G. 
Bladego). — Del governo popolare di Firenze 1494-1616 e del suo riordina- 
mento secondo fl Guicciardini, del dott Amedeo Ciivellucci (A. P.) -* Varietà. 
Annunzi necrologici. — Programma di concorso pel quinquennio 1877-81, 
Fondazione Formenton. — La spedizione di Carlo Vni in Itafia raccontata da 

Sanudo e publicata per cura di Rinaldo Fulin. 



ÉJtilkMo Btorloo Artlctlod Arolieologioo • Lett«nalo della città e 
provincia di Roma fondato e diretto dal Prof. Fabio G or i,^- Anno Ili 
e rv. — Voi. n. - Fase. 2, 3, 4, 5, 6, 7 ed 8. — Spoleto, 1877-78. 

Espilazione (K oggettivi belle arti da Roma eco. tfim) (A. Bertelotti). 
-^ Fq^ ?aolo fV eoo. (F* Gori). ««* iCeiiclwfione. -- Maikiiu •Mia Tisito 
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agli arcbi^ ed alle Biblioteche Monastiche del Comune di Subiaco, eseguita nel 
marzo 1873 dal Commissario Governativo Fabio Gori. — Gazzetta Archeo- 
logica — Scavi di Olimpia e di Milo. Il Muragliene Romano nella Britannia. 
Stipe votiva di Carrow. Città sotto-lacustre in Isvizzera. Amministrazione delle 
miniere presso i Romani. Tombe preistoriche nell'America Centrale. Scavi di 
Clermont-Ferrand. Scoperte di antichità in molti luoghi d'Italia. Scavi di anti- 
chità umbro in Ancarano, a Cagli e ad Assisi. Scoperta di un Mitreo a Spoleto 
Escavazioni di Roma alla Porta Flaminia, in Piazza di Pietra e sul Palatino. 
Archeologi che sognano uno Stadio Palatino. Scoperta del Pewtapylon lovis 
Arbitratoris (F. Gori). 

11 FropngnatOM ^ Anno XI. — Dispensa m. — Maggio-Giugno 1878. — 
Bologna. 

Luigi Gaiter. B paradiso di Dante. — Ernesto Monaci. B Can- 
zoniere Chigiano, L. Vili. 305 (cont. e fine.) «^ Francesco Acri. Filosofia 
della religione. Lettera all'illustre conte Terenzio Mamiani intomo a certe 
considerazioni da lui fatte su la vita di Cristo dell'abate Tito Fomarì. —Pio 
Rajna. Una ballata in maschera. — Luigi Gaiter. Un sonetto di RafiaeUo 
Sanzio. 

Bevne BLrtoriqiie. Troisième année. ^ I. — Mai-Juin 1878. — - Paris. 

£. Merde r. La bataille àé Poitiers (732) et les vraies causes du recai 
de l'invasion arabe. — A. So rei. La paix de Bàie, 1795 {stUte). — Mélanges 
et Docufflents: Le siége de Rouen par Henri lY (1562), d'après dea documents 
tchèques, traduits et publiés par L. Leger. — Documents sur le déportations 
du Consulat, par Jean Destrem. — Bulle de Paul lY cxcommuniant les 
Colonna, publiée par G. Duruy. — BHlletln hlatorìque: Franco, par G. Fagniez. 
— Pologne, par A. Pawinsky. 

II. - Juillet-Aoùt 1878. 

Y. Duruy. Septime Sevère, 193-211. — A. Sorel. La Paix de Bàie, 
1795 (fin). — Méiangea et Documenta: S. Luce. Les Juifs sous Charles Y le 
Sago. — Traditions populaires russes sur l'insurrection de Poutgatcheff, publiées 
par A. Rambaud. — Bulletin hiatorique: Franco, par G. Monod. — AUe- 
magne. Travauz relatifs à l'histoire grecque, par A. Schaefer. — Danemark 
par J. Steenstrup. — • Gomptes-rendua crlttquea: Sur une prétendue décoa- 
verte d'un supplément auz Mémoires de Richelieu, etc. 

Bnlletlii Arohéologtque et BUitoxlqae publié sous la direction de la 
Soclétó Archéologique de Tam-et-Garonne. — Tomo YI. — Premier trime- 
stre 1878. — Montauban. 

Liste des Membres de la Société. — Sociétés avec lesquelles la Société 
archéologique iait échange. -* Le Comte de Sainte-Foy, ChevaUer d'Arq, fila 
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natnrel da Comte de Tonlouse, par M. ForestìéNeveu. — Lettrés inédìtes 
de Henri IV, da Prìnce de Condé et de Bach d'Asnìères, par M. Damas de 
Raaly. — Le Relìqaaìre de Lacour Saint-Pierre (Tam-et-6aronne) et les Clefs 
de Saint Pierre et de Saint Hubert, par Mgr Barbier de M ontani t •— 
Décoavertes archéologiques dans le canton de Canssade, par M. Momméja. — 
Procès-yerbal de la séance da mois de décembre 1877. 

Ardiaoologlfloli-Bplgraphlflolie KitfhelliuigMi aus Oesterreich heraus- 
gegeben von 0. . Benndorf nnd 0. Hirschfeld. — Jahrgang U. — Heft 1 
— Wien 1878. 

Benndorf. Mercurreliefvon Camnntum. — Majonicaund Schneider. 
Bericht aber eine Reise im westlichen Ungam. ^ Hoernes. BeaobreibuRg 
griechischer Vasen in Triest — Majonica. Mithras Fclsengeburt. — Dilthey. 
Drei Yoti?h&nde aus Bronze. — Gurlitt.Mercur mit Schildkròte. — Hampel. 
Fnndbericht aas Ungam. — Goos. Inschriften aas Siebenbttrgen. — Hirschfeld. 
Epigraphischer Bericht aus Oesterreich. 



CIMELI 

DELL'ANTICO PARLARE TRIESTINO 



I 

! 

I 

RACCOLTI DÀ 



JACOPO CAVALLI 

ILLUSTRATI DA 
C3-. Z. .^SCOXjX 



Dal lY. Yolame dell' Archivio Glottologico Italiano^ diretto da G* T« Ascoli. 

I Dialoghi ^tergestìni^ del Mainati, sola fonte a cui 
i dialettologi aveaBero potuto attingere sin qui (v. Arch. 
I 479), apparivano come un anello divulse dalla propria 
catena, non solo nell' ordine dello spazio, ma ancora e più 
in quello del tempo Nulla si conosceva di cotesta varietà 
friulana che fosse anteriore ai Dialoghi o li seguisse; e 
anche poteva parere alquanto singolare, che a così breve 
distanza da noi, cioè nel 1828, ancora desse un saggio 
così sicuro e abondante della propria vita un vernacolo 
che pochi anni più tardi si sarebbe spento e come igno- 
rato. Sorgeva perciò abbastanza legittimamente, massime 
fra i lontani, un qualche dubbio che forse e' entrasse un 
po' d'illusione nell' attribuire senz' altro quella parlata alla 
vecchia Trieste ; e se T esame un po' accurato dei Dialoghi 
stessi e dei dialetti o dell' istoria dialettale delle contrade 
circonvicine, di Muggia in ispecie, pur toglievano forza a 
ogni sospetto circa V autenticità, piena e perfetta, dei saggi 
del Mainati, e se insieme s'aggiungevano, per coloro che 
non sono estranei a quelle terre, testimonianze tradizio- 
nali ben valide che raffermavano il carattere friulano 
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della vecchia favella di Trieste, è tuttavolta una cosa 
molto bella che ora si possa largamente risaldare nel 
tempo codesta friulanìtà della novella regina dell'Adria. 
Di ciò i dialettologi debbono saper grado, all' ab. Jacopo 
Cavalli, V autore benemerito della Storia di Trieste. * Nella 
quale essendo accennato alle scritture in cui si contengono i 
cimelj dell'antico parlare tergestino e anche datone un 
qualche saggio (p. 158 e se^.), VArchimo glottologico ^b ne 
fece molto ghiotto ; e l' egregio uomo s' è tosto compiaciuto 
di fargli tenere i preziosi suoi spogli, ed anche la copia 
integrale di qualche documento o squarcio, come ora in 
nota a parte a parte si vede. * Di codesto materiale or 



* La storia di Trieste raccontata ai giovanetti da Jacopo Cavalli, 
TricBfe 1877. 

* AUa descrizione di codesti spogli o documenti, aggiungo 1* indicazione 
del modo in cui son citati nelle pagine che seguono 

1. Estratti dalla „Vicedomineria", a. 1325-U66; si citano per F e il 
num. e foglio del volume. 

2. Eatr. dal „Banclius Maleficiornm", a. 1327-1500; si citano per M e 
il num. e foglio del volume. La corrispondenza fra i volumi e gli anni, è que- 
sta che segue: I 1327, II 1338, VI 1364, VII 1359, Vili 1369 e 1381, IX I38i, 
X 1401, XI 1445, XII 1473, XllI 1487, XIV 1496, XV 1500. 

8. Estr. dai „Camerarij", a. 133Ù-1550. Si citano per Ce il num. e foglio 
del volume: I 1330, II..., V 1366, VII 1387, XI 1426, XII 1440, XIII 1449; 
poi per C, Fauno e il num. del „regim''. 

4. Estr. dai „Testamenta'', a. 1342-1485; si citano per T e Panno. 

5. Dal „Lil)cr Reformationum", docum. del 1413; si cita per If. 

6. „Norai antichi delle contrade della città e del territorio di Trieste, 
tratti dai mano3critti dell'Archivio diplomatico*'. Questo copioso e importante 
spoglio dell'ab. Cavalli, si cita per ctr. 

7. Squarcio dogli „Statuti'* del 1421 ; citato per st. 

8. „LÌ8ta di patrizj e plebei, coi loro sopranomi", d'intorno il 1550; 
citata per L. 

Inedite tutte queste fonti, tranne il num. 7, pubblicatosi nel ^Codice 
diplomatico istriano" (donde qui si cita anche un doc. del 1467), e tutte nel- 
l'Archivio diplomatico triestino. S'aggiunga ancora: 

9. Un sonetto del 1790, riportato dal „Caleidoscopio" di Trieste (anno 
quarto, 1846) qui citato per son. 
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dunque ci gioviamo, incastonandolo parti tamente nel qua- 
dro che anche per la varietà tergestina era preparato nel 
primo volume deìY Archivio ; alle pagine del quale pur qui 
si rimanda con la citazione che segue, senz' altro, al nu- 
mero correspettivo degli articoli. 

Non hanno tutte le ftmti, alle quali qui si attinge, 
uno stesso carattere dialettale; ma anzi si divariano non 
poco, secondo la loro tergestinità più o meno spiccata. La 
corrente veneziana, che finì per assimilarsi la tergestina o 
friulana, prevale intanto, pure a' \ecchi tempi, nel lin- 
guaggio dei cancellieri, in quanto essa non sia addirittura 
latino ; e così venezianeggiano grandemente o letterateggiano 
le fonti che nella nostra nota portano i numeri 2 (M), 
5 (R) e 7 (st). Duole che questo sia in ispecie della prima, 
nella quale abondano le intiere frasi vernacole, dove nelle 
più genuine ci riduciamo a poco più di meri frammenti. 
Così quella fonte (M) non dà pure un solo esempio per 
l'una delle due più spiccate caratteristiche tergestine o 
friulane (v. il § 160-65), e ne dà due soli, e entrambi 
adulterati, per Taltra (§ 137: -is di plur. femin.). Tutta- 
volta, qualche utile elemento si raccoglie anche dai filoni 
men puri. 

Ma poiché nella stessa Venezia, quando risaliamo 
a una certa antichità, riabbiamo dei caratteri che son 
friulani o coi friulani coincidono (così per es. il -5 di 
seconda pers. sing., o il tipo £ùdeg éudif giudice *), ne 
consegue che debba incontrarsi qualche difficoltà da chi 
aspiri a una continua distinzione fra quello che nelle an- 
tiche scritture di Trieste provenga direttamente dalla 
fronte friulana e quello che vi arrivi per la via di Ve- 



* Vedine Arch. I 448-73 (420-33), IH 252-266. 
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nezia. Nondimeno, acuendo un po' lo sguardo, ritroyeremo 
che i dubbj, dove pure in qualche parte si reggano, non 
portino un vero disturbo alla dimostrazione cui s'attende. 
Così nelle serie o per una parte delle serie che son con- 
siderate ai §§ 87 ecc., e 114 ecc., ben v' ha coincidenza 
fra l'antico veneziano (o veneto) e il friulano; ma son 
fenomeni che in Trieste si continuano integralmente sino 
all'età del Mainati; e perciò, così nella loro insistenza 
come nella loro estensione, attestano una vitalità maggiore 
di quella che da Venezia potesse influire sopra Trieste, o, 
in altri termini, fanno testimonianza che nella region trie- 
stina fossero e durasser più cospicue, che non nella vene- 
ziana, le proporzioni del substrato ladino o friulano. 

La stampa distingue, col carattere più minuto e le 
righe più brevi, quanto giovi notare di propriamente vene- 
ziano (proprio cioè dell'antica Venezia) in codesti docu- 
menti dell'antica Trieste.^ E insieme si mira a distinguere 
qualche importazione „Ì8triota^. 



9 (485, 486-7, cfr. Ili 258): bandéria C pass.; efr. num. 
18-23. 

IO* 87 (487). ALT ecc.: , centrata Ei vaiti* Bivu-aUo Riv 
•auto Bivu-aut etr., ed ecco a Trieste il „RiaIto^ di Venezia 
{riauto^ V. Arch. I 473; „qui fecit mautam C I 53»; „Valde- 
rivi Baldarivi* Valderif Baudariu Bauderiu ctr.; Baudo Ubaldo 
(cfr. Arch I 473) V pass.; „et fan ce s feri*, falci, M vi 49b; 



^ È uà accenno storico in questa minaccia: e si io fosse denan^ lo 
doxe io li diria,> . M x 73* (1401). Si tratta d'un' imputazione, che deve rife- 
rirsi al periodo in cui Trieste era soggetta a Venezia. — Degli screay fra 
Tergestini e Slavi, è testimonio l'uso dileggiativo o anzi ingiurioso del nome 
di „slavo" : M xii 80^, xiii 65*. 
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nCalcara'' Chiauchiara ctr., „ Alberi" Alber (Albér?) Auber de- 
Avòert ctr. ; ^ poltran poutron M vu 44». 

98 (489, 491): viénari bis C xa 26^ {venere ib. 17»). 

miédego G 1537 III, liévor L, vitupieri M vii 98*; — non te timo 
Cod. dipi. iBtr. 31 lugl. 1467, cfr. Arch. I 442-8 n, IV 348. 

«8 (490, 491-8). L biei belli C xh 92^ Totne Chiastiél T 
1474, FontanelliB FantanieUis ctr., Fijirnadiél ctr., „ctr. Iselle, 
Diielle* DisieUa, Liguselli -Mski ctr.. Musieìla ctr., Ohiampi- 
deUie -diéUis ctr., „ctr. FradelU^ Pra4iél\ Zanfanie^tris oca. ctr., 
Salviesiro C xu. IL a tiemem (sic) i^ termioe H xi 147^ 
san Siarz Sergio ctr., cfr. s. Marie de Seris e de Siaris. ctr. 
ni. riendém rendiamo gon. 

I. hweha viecha C xin 130», cfr. Arcb. I 454-6. m. vinài vendo 
bis M II 8«, s» die vindj si dee vendere xi 33a, t^tf^ducia st., sin^a 
senza M xi 168^ e altrove ; cfr. Arch. I 434 n, 443 n. 

18-28 (492-3): plema M vii 98», Vena Veina ctr., „ctr. 
Arene BeyneBene", ^domina Leyn a" T 1466, santa Lejfna ctr,; 
Valese Aeis ctr., Marzes '^eis ctr.; canei, famei^ x.iii, canneto, 
fameto, come traduce il Cavalli, e con questi andranno: Bterpey 
sterpeto ctr. (centrata Sterpeti, Sterpey), Cerrei cerreto ctr. 
(eontrata Cerreti, Cerrei ; anche nel terr. di Maggia), Bivichaste- 
gnei Bedechiastenei (contr. Bivi de castagneto) '; vay me la/vey 
ter M IX 70«, ... e no voley ib.; treij C xi 40», 48^, ventitrei son. ;- 
mugleir mogleir M ii 8», iv 47**; vein vieni! v 71**, hein xii 
102» e cosi occorre, come nome di famiglia: Del Beine = Del 
Sene; stadeiraj filato a stadiera e staldierQ^ € xui ]139\ 

S6 (496-7) : L nuestro nuestri son., cfr. Main. 96, 97, 109, 
] 13, Cologna Cduegna ctr. II. » contr. Bivistorti Bistorti^ Bistua/rt. 
40-56 e 61 (497-8, 500) : de foura C xiu 45»», pou = pò (può) 
M vu 132» e B; gotrfa M xv 247*»; - vUla santa Crous ctr., Zustol 
de santa Crous C xm 86^ 



* Cfr. .Carbonare" Chauhonare ctr. — „De aalenaro" C II Jl36b, de 
ctuìe$Mr C 1543 II, ci conferma la ragione peculiare di codeat'esempio, Archi- 
I 487. 

' S'aggiungono, men chiarì: contr. Spinoleti, Spinolei-, contr. Stemeti 
*fi€f contr. SteUei'lei. 

25 
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fMkora M vi 36^ che tu può x 161^, fazucio xv 53^ de nuovo, muodo^ 
C XII 66*; Origuór M xi 157i>; lo muol il molo C xii 88» (bis) e 
C 1643 l\^ tuo, tuo, to', prendi, M xi 161b, I» tua toglile xv 53^; 
e anche muó giù (yen. /o) xii 61», e sin ruóvol rovere C 1537 n 
(rovolo C 1541 III). Cfr. Arch. UI 249. — Maistro Auiif C xii 5»«, 
cfr. Arch. I 505, e a forinola tonica: deruinte la paurta de Biborgo 
T 14&5, e una contrada ciamada denante la puarta ctr. * Circa 
vujo voglio M XV 64^ huj nova G xiii 46», Arch. I 445 n. 

eS^ (601) : Chtdau Colau Nicolò C xii 23% C 1536 II, 1 541 HI. 

71-72, 76 (501, 503-4): imbasedór C xi 48»; inchóna C 
1539 I, indrona C 1542 I e altrove (Main.: andrena 69); siri- 
dura C XI 44*, pilU{dr C xni 149, Pilligrtn C 1538 I. 

87-8. 92 (506-7). 

Pieri C 1541 III, Pauli C 1540 II; 

palasi sing. M ii 8', 47*^, C xiu 60*, servixi sg. C xi 51% 
sarvixi xu 26% Antoni M xi 157*», el so salari C xui 14% vichari 
sg. C 1541 III, cimiteri ctr., 

luij (anche lugo) luglio C xi 48% fameij famiglio M xi 76\ 
lo fi figlio C 1541 HI;. Zorsii C xii US*»; Ambros ib 26»; 



1 A proposito di questa forma, mi sia lecito avvertire che è an po' 
strana la sicurezza con la quale senz'altro si dichiarano dal lat m'oles: IMt. 
molo, sp. muelle, fr. mole (cfr. Diez, less. s. molo). Già sotto il rispetto mor- 
fologico, vi sarehbe la difficoltà, tutt' altro che lieve, del doppio tralignamento 
della desinenza e del genere. Ma nell'ordine de' suoni, saremmo poi a un 
complesso d' anomalie, poiché l' italiano dovrebbe darci moì-o e lo spagn. mol-o 
e la base frane, non altro che mól o meul. Ora io qui non intendo di risol- 
vere, con poche parole, codesto problema abbastanza complicato; ma può 
essermi concesso di notare, che un'antica base nominale mól -io (cfr. per ora: 
dolio allato al verbo che nel paradigma popolare fa alla l.pers. pres. dol-jo; 
velia allato alla 1. pers. pres. che in quel paradigma è vol-jo) darebbe 
insieme buona ragione, così dell' it. molo (cfr. gloria ecc., e per il dileguo 
dell' t: somaro ecc. e vangelo), come dello spagn. muelle (=: muélje, cfr. per 
1'-^: miege ecc. Arch. I 78 e l'ant. sp. sage » gobio). Ma il frc. mole? Sa- 
rebbe singolare che dovesse andar disgiunto dalla voce it. e dalla spagn.; 
pure è manifesto, che mòle risponderebbe correttamente a modulo-, così come 
fòle risponde a rotule-. Ora c'è appunto un basso lat. modulo- nel signif. 
di ^molo** (v. Du Gange, s. modulus, moles, molum). 

' Mainati: puarta de Biborgh 63, 64, puarta 72, 79, 101, cfr. mudrt ib. 
9Q'f ecc. 
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mes mese C xi 44*^ mess id. son., j7aZa8 M viii 166% tamis sta- 
rnisi* stacci C 1541 in, vis M viii 92% Trevis C xii 56*, zos (ven. ióso 
giaso) XI 44% ffrcmos xi 44^ rabios L, podeglós pidocchioso L, 
ros C xiu 58' s^fZ tó^rncs s'egli tenesse L, s-élfosìi vii 106b, che 
jo te des ib. 109b (confr. n. morfoL); fctrd so cor 8 M ix 30*; 

dies dieci G xi 48% óndis L, undis C xi 40^, (ali. a diese\ 
dódis trédis quindis ib. 40*, sèdia ib. 48% 65% làris larice C 
1539 I, f^des gudis M vii 55% 106% i^udis pi. K. pass.; ciriex pi. 
(?) C XII 71*; hahitadris bis st., pas C xui 10 **, phs piace B; 

&ra0 L, mustag^ L, tavolai C 1588 I, soj? sozzo M n 71b; 
meg L; 

cimiteri de san Francese sancti Francisci, ctr., Frances de 
Venezia C 1541 lU; s. Marc^ s. Boc^ C 1541 III, doy ione bis 
C XI 48; 

ho ìi X 78% ùltem C xi 44^ tute el gior C 1544 I ; 

sòldi dixinou C xi 44% ou uovo L (pi. huj C vui 46*), pre- 
scriv- son.; Codróip C xiu 60% Codroy xii 116*>; 

san Fi Vito C vii 22% 86% ctr. ; brut M vi 59* (bruto ib. 55») ; 
odt 50ra c2i^ G xi 40*, 49% Monte sconfit ctr., de lo matt M xi 87*; 

Triest M vi 36^ ix 36* (bis), R pass., st., Terjfes* ter M x 
73»» {Trieste ib.); agost G xi 42% ser Zust ib. 42*, 44* ; i)tifttZ«n< 
M IX 35% luogotenent st., G xi 48% Pinguent xu 87% Sotamont ctr., 
„Martiusius (?) pigoUnfant^ V viu 220*; 

wn soW M vu 109% manigold ix 35% Arnold bis ix 56% in 
lo grani consejo bis xi 126^ {sapiant la usanga st.). 

94 (508): idó *aidó bis C 1542 I, cùMdó G 1544 I. 

97 (509). L + I di pi : liaij leali G xi 52% badij allato a 
badili, G 1543 I. 

105 (512): stagiera G 1544 lU. 

114-29 (513-15): clave U xi 157% «Gingia fons" ctr., 
„michael gerclar^ V ix I22b, Zuam Schlaf G 1548 I; glesigs chiese 
L; o^Ji L, pedoglo T 1465, pedeglós L;- G^^a^a ctr., „matbens de 
inglerada^ V x 29* ;-jpZas (allato a piaserd) B, plddena C u 
45*, i>Zeina |)fe»a pfenm M xu 98% ix 52% vu 66% pluy ix 30«, 
plui "R, plusor vòlte M xi 163*; - «domina bellaflor^ n. d. donna 
V IV 241*;- blanchaflor ìd. V xx 9% „nnnin guardacuor deblan- 
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chef' T 1488, Jaeho Blanc xm C 43% „iacobu8 de la blonda*" 
V XI 26% [la liestema C 1548 II]. 

187 (517-19). 

'Sopravvìve qui di certo, in alenai nomi di vie o contrade, 
pur qualche -s di plur. mascoL ; ma non più inteso, sin da qua' 
tempi, come fossile, e perciò foderato di nuova desinenxa nelle 
forme raffaezonate alla latina: ^centrata Melarsii"* e Melars 
(friul. melar melo); „ centrata Cadinsij, Chiadinj Chadin CcUlins; 
contr. Comiglin Oumiglins^ Murtisins^ Punzinins] e vedi ancora 
più innanzi; in questo stesso numero 

Per V'i'S di plur femin., abbiamo ; gìésigs chiese L, fant de 
chópis L, „Ciprianus de Us-molis^ M y 86^ (bis), vi S**; ^Marinas 
de liS'bestiis^ V iv 16\ „Cantius de lis-fantanis^ xix 113% „Ja8tas 
de jarbugulis*^ delle erbuccie (cfìr friul. jerbufis bietola da erbnc- 
cieì XX 3P. In -a-9: patdnas puytanas^ M ym 164^ 165^ ' Ancora 
s'aggiungono in -i-s i seguenti nomi di contrade: «Centrata 
Berde*', de li Berdis^ lis Berdis ; „Calvule^ Chiarvule Chiarvulis ; 
Fontaneìlis • nieUis ; Qiarietdis ; Vuardis Ouardis („ centrata Guar- 
dis\j^; V. sopra); Plane^is; ScanueUe ScanuMis (e pure Scanuel- 
las) ; Sesfov^anis Sefantane Sefontanis ; TivargnuUs ; Orsenigo Ursi^ 
nigis e Urvinins cfr. Vrginins Urcinicco, nel Friuli; Pir. 633); 
„fons Zanfanestras^ Zanfaniestris; „fons Zudechamm^ Zndeckis 
(la ÉtMteca di Venezia). E fra le contrade di Muggia: „in loco 
qui dicitur la vai de li tnonigis] e „contrata sonc^glis^^ che pare 
pur questo un esempio di plur. mascol. (cfr. friul. sunàjs sonagli). 

Quanto al -s di seconda persona, la qualità e l' età delle scritture 
da cui proviene la maggior parte degli esempj (M, 1354-84), già fareb- 
bero inclinare ad attribuirli alla corrente yeneziana anzichò alla friu- 
lana; e l'intrinseco degli esempj stessi, non solo non groppone a 
questa sentenza, ma anzi in parte la suffraga. Di certo, P età d' un 
altro documento congenere che loro s' aggiunge, è un po' troppo bassa 
perchè s' abbia a consentire senz' altro che il -a d' una seconda per- 
sona bisillaba d' indicatiro presente vi sia di schietta e diretta prove* 



^ È il -8 male appiccicato dallo scriba veneziano o yenezianegglMite. — 
Plural feminile non appena spoglio del -«: dai maneri mannaje (?) G 1541 HI. 
▼. qui sopra, p. 853 n. 



207 

nienu veneziana (cfr. Àrch. I 461 >8}; ma questa è tal considerazione 
cronologica, che punto non basta a farci ricredere dell' anzidetta sen- 
tenza. Vorrà dire, che qui s' avrà un complesso di nuovi esempj di 
'8 veneziano fuor di Venezia, tra' quali è più d' uno che anche merita 
considerazione per l' età inoltrata cui egli arriva. L' incrociarsi della 
corrente veneziana con la tergestina o friulana, si fa poi ben manifesta 
per la seconda pers. di ^esse". Quella porta il suo tu ts (Arch. I 
462), questa dà il suo tu sona (friul. sos ; Main. : ti sos-to) : tu-es 

VI 31b, 59», eS'tu ix 29»»;» tu sons vn 42*, 44», 45», vni 167»', tu bob 
XV 864»-^. E passando agli altri esempj, poniamo prima i bisillabi 
di presente indicativo: tu es poìtron et inxis de f radei e de aoreìa 
(esci, V. Arch. IH 280) 'vi 31b ; tu menti$ per la golia (Cod. dipi* 
istr., 81 luglio 1467; cfr. aat. &iul. men^-B ecc., Ardi. IV 844, e 
anche v. I 469 n), dove mal si regge il dubbio che sia da leggere 
mentis (^-mentissi *= mentissis) e vedervi il parallelo di ^mentisci*' 
piuttosto che di „menti*'. Ancora appar bisillabo digiB dici, m tu no 
digis vero ix 68». Ma senza il -b le altre bisillabe di pres. indica- 
tivo: tu me pari bis ix 19», se tu credi che io atbia SO», che tu ari 
che tu eri xt 95», e pure il congiunt che tu vegni ix 80», oltre Timpert 
tu no devevi onda 48». Torna il •« in una trisillaba di congiuntivo 
e nelle monosillabe dell'indicativo: che tu feoesBis lem ix 48a; - ^u 
no poB vn 6», tu vob ix 29^ 80», [te vob 80^], tu no vob 29^ tu 
non vob 80% tu i?a#, tu mai de vas (ne vai), 62», tume ob invola vi 
88b, has fot 86^ tu-te ob fai vin 92», tu a$ muda vni 166», Be tu 
OS arme TX. 28^, 30b '; onde si passa all'-as di futuro: ni tu no faraB 

VII 44», tu vigneraB ix 29b, torneraB 52»; e nel docum. del Cod. 
diplom. citato qui sopra : tu me hoB chasado m* hid cacciato, tu non 
BotaB judesoe. Per la combinazione col pronome enefitico, m limito 
a aggiungere : mo no veB4u (che deve dire : v«di*tu) ix 25», fuBiu 
vastu 56». * 

144 (519 n). Il caratteristico -m da -» s'avverte di con- 
tinuo : cham M vi 22% bem vu 44% ix 48% vilam Ix 36* ; citadim 
ecc. R; taliam italiano C 1536 III, Vdem Udine C 1541 III; 
strigóm L, hochóm L, Bastidm L; ecc. 



* tu ei VII 6», tu e ix 63a, xi 154». 

^ lu Bon IX 81». — Bons due volte anche in vin 164^, e la prima pare 
in funzione di seconda plurale, cosi com' è nell' nitaliancggiante" voy Bone ih. 
165». Cfr. Bonèm. siamo, Main. 67, allato a Bem 62. 

* tu a TX 63». 

* Del -5 che passa alla 3. sg. del cong. pres. <Àrch. I 618 n), è nuovo 
esempio che lo consèrvis son. 
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MO-Sl: sinichi sindaci C xi 50% v. Io spoglio dei „Testi 
friulani* (p. 363). 

160-65 (521): chialcina C xiì fi6^ dei liei chiavei ni 92^ 
Tome chiastiel T 1474, chiadrega C 1548 I,* Pieri Chiargnel C, 
Zuam Chiavalin C 1545 III, Zuam Chiapitol C;- hechiar C 1541 
III, bruchià (sarà la ^brocca", balletta, friul. bru^é) ib., casachia 
casacca (fri. gasate) ib. ; banchia ib. manchia L; barchia C 1542 
I; peschiedor C xi 46^, todeschia L, schiaffa (ven. scaffa^ scaffale 
scolatojo ecc.) L]-^ predigedor C xiii 117*, domenia aon. Ora 

seguono esempj che per questo paragrafo sono offerti dalF elenco 
dei nomi di contrade ecc.: Calcara Chiauchiara, Malchiantony Bar- 
bachian^ Chiastél^ Chiastiom ChiampidielHs, „contr. Campi marci} ^ 
Chiamar Zj Cha Chia Chya, ^contr. Cauriani* Chiaurian^ Chiavarle^ 
Chianovela^ „contr. Cavane** Chiavarla^ Chiarpidulis^ contr. „Rivi de 
castagneto^ Redechiastenei, Sporchiavile ; e altri. 181-2. JBlas del 
gilinarT 1470, Oatinara Qiatinara (e Catinara Chiatinafa) ctr. 

MO* viàrio Tetro, M xi 167^, non è senza valore pur sotto il rispetto 
morfologico („vitreo-"), cfr. frial. ve^edr Arch. I 627, o vèrte Pir. 
oltre lo spagn. viàrio.- Di laro tara M viii 166*, 167*, xv 4a {ladro 
XIII 17<^), IX 156^, non toccherei, se non fosse per avvertire che anche 
nel Mainati si continua la forma spoglia : laro lari 46. 

215-16 (529 n). Il caratteristico an, habet, ritorna in cfte 
Uau la gola^ che egli-ha la gola, L. 

Le osservazioni d'ordine propriamente lessicale, a cui 
darebber luogo pur questi frammenti tergestini, si debbono riser- 
vare ad altro posto. Ma possono qui stare alcune voci, che, nel 
loro insieme, son caratteristiche abbastanza, e non ripetono la 
loro specialità se non dalle particolari determinazioni fonetiche. 
Duto ecc , tutto ecc.: duti M vii 106^ a duti dai x 135^ duti R bis, 
dtUo duti (ter) dute st. (cfr. Arch. I 445 446 n 526) ;- desnembrata 
dis-membrata M ti 14* (friul. némbri)\ „vulneravit cum uno stom- 



• chiadiol C xiii Ul»? 

* Nello stesse documento s' aggiunge schiama de pessif e sarebbe nuovo 
esempio di ^a = oa = QVA, cfr. Arch. I 524-25.- Di QVA in ga è esempio carat- 
teristico: npurgatum fuìt agarium ripe comunis" C yn 7% cfr. Arch. I 524 
e aga Main. 14, 80. 



blario vi 15* (fri. stómbli Arch. I 620); /Va* fratello C xùi 43* 
(unico esempio; frìal. id.); pustoyma postema M vili 119^, 120*, 
efr. Arch. I 488, (erólicho chimrgo G xi 54*.^ V uso piuttosto 
elle la forma si considera in vedrana vecchia ^veterana** M i 
47'>, VI 9*> f cfr Arch. I 527) ; e finalmente si nota avemo favela 
abbiam parlato M ix 63*. 

La messe formologica che da questi frammenti si ritrae, 
non è abbondante ; ma 6 air incontro molto rimescolata, e non è 
sempre facile lo scemervi il grano dal loglio, o la provenienza 
dei grani diversi. 

fatturadressa fatucchiera, quasi „ fatturatrice, M i 43*, il 107*, 
è di tipo friulano (cfr. fri. menadresse^ braazóladresse). ' E for è 
maschile come nel friulano (Cavalli ; cfr. Pir.: torr m. campanile 
tarr f. torre). L'oZ proclitico, „egli", in che ól no pò M vii 
76* quando ól stava G 1539 I, ricorda la forma dell' articolo che 
ha il Mainati nella combinazione intol nel, 112 {intol 84, 102). 

In mezzo agP infiniti in -r alla veneziana, fa pur capolino 
la forma senza il -r che è del friulano e si continua nel Mainati 
(cfr. Arch, I 436). ' Gosi: iu-te as fai remend M vui 92% vate a 
lamenta ix 30», tu no devevi andd 48*, vate a negà^ niegà^ xij 28*, 
va-te revolid 59*. Occorrono non pochi esemplari di 3. pi. del 
perf., ed escono prevalentemente in '-reno ^ren. Tutto considerato, 



• ^ n Altrove Qiroicho^y Cavalli. La forma addotta nel testo, accennerebbe 
a rgi in ri (cfr. arint\ piuttosto che in ji, cfr. Arch. I 500 510 ; ma il r si 
tace anche negli spagn. cirugia cirujano. — Sia ancora notato in qtlesf incon- 
tro, eh' era più che legittima l' esitanza con la quale il friuL plina si registrava 

■ 

sotto r^ (Arch, I 488). ,,In un istrumento di locazione del 1336 : ìocavit .... 
^ad qiMtuor p la y nas cainporum. Il Kandler dice la plina triestina (= 256 
jjperiiche) perfettamente uguale a un herediun o due jugeri, e che poi le pline 
jfii dissero campi. Questa voce vive sempre, oltre che nel friul. pìinOj pur nel- 
„r istriano piovina, che significa aratro ; e ritorniamo al piò dei Lombardi, 
^ecc.** Cavalli. 

l È tuttavolta anche nel ^Pozzo^', testo veneziano: gente plaidressa 71, 
piatitrice. 

' E anche 465 n. Antico esempio veneziano per V infinito di base sdruc- 
ciola che abbia perduto il -r, sarebbe disiroso de acrese eì ben comim, iscrisse 
Gamba IL 
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potremo qui ripetere dalla vena friulana, cosi la distiiuioBe del 
numero, come la qualità della desinenza (tipi friul. : amàrin sm- 
iirm ecc.). ^ Ma s' aggiungono anche gP innesti letterarj. GitiaoDio 
inUnto: fórm (friul fórin) H x 73% formo C xi 48% 51% M zi 
127% mandàreno ib., mimdàreno G xi 48% £urà/r€no 52% poriàreno 
xiii 48% distudàreno ib., e insieme poriórm xi 44% aidórm ib« ; 
ecc. Anche deveismo debuissent H xi 126^ La prima del 
futuro in -ai ha due esempj, e sono abbastanza antichi perchè 
anche si possano attribuire, senza molto stento, alla corrente Tene* 
ziana (cfr. Àrch. I 464 n.) : jo te farai insir fuora de triest M Yi 
36¥, jo te impageray pagherò ti 51\ Ha cosi l' isolato ai „habeo'', 
eome la combinazione futurale dirai dirò ecc., son sempre del 
friulano, e pur nel Mainati: fhai manda 7, insegnarài insegnerò 
6, vedaarài Tcdrò 27, ecc. Àflatto estraneo al reneziano, e 
proprio air incontro del friulano, il tipo che è rappresentato da 
il magnaréa ei mangerebbe, L (cosi nel Mainati : baetaréss baste- 
rebbe 19, hisognaress bisognerebbe ib.^ ecc.) E mi resta la sec. 
pL d' impera cong. metisM (die vuy ne metissa B), la quale 
ci dilunga dal Friuli e anche dallo schietto veneziano, ma ha 
larghe attenenze, e andrà in ispecie studiata con queste forme 
che Isono nel Mainati: metissid 102, imprestissid 34, dovissiàm 
(1. pi.) 102. Vedine, per ora, Arch. I 442 n^ 454 n* 

Delle forme schiettamente veneziane, come ave habuit C xii 24% 
pordve potrebbe M y 47*-^ ecc., non accade che partitamente ai parli 
in questo luogo* ÌSa giova che si noti, come pur qui ricorrano con 
flignificasion di singdare ladi e fondi (de sto lodi bis xii 59*, 
ti» fondi C 1645 I); delle quali forme ai è appunto parlato più 
sopra, a p. 850 seg. * 



* Cfr. nel Mainati le 8 pi. di pres. in -em = -en (num. 144) ^s fri. -in: 
pafissem patiscono 14, sónem suonano 110 ; ecc. E nei suoi testi itallaneggianti : 
toreno corrono tSI, patisseno patiscono 188. 

' Da antichi testi venez. aggiungeremo in quest* occasione: da un ladi 
al altro. Atti deli^lstit Yen., XY 1628, e con accezione preposizionale: da- 
ladhi la nostra prison, ih, 1603, Cfr. Mussafia. Beitr. 18, dov'è da aggiungere 
che petti, con sàgnificazione di singolare (Bovo ed. Rajna: peti v. 124 181 1816), 
occorre aaehe in Fra Paolino (ed. Muss.: pedi 145). Finalmente sia notato 
questo modo : Teris da un di ladi so pare c7amd, Bovo, ed. cit., v. 1^1. 
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CAPITOLO DI CAPODISTRIA 



Origine del Capitolo. 

Nei primi secoli della cbiesa ì sacerdoti ed i diaconi 
eircondayano il proprio vescovo, e formavano nn corpo che si 
chiamava presbiterio : essi col consiglio e coir opera aiutavano il 
pastore nel governo della chiesa affidatagli e nella cura spiri- 
tuale dei fedeli. 

Affinchè questo vincolo di caritè fosse più stretto, dopo che 
la chiesa per opera di Costantino il grande cominciò a godere 
la pace e a dilatarsi, alcuni santi vescovi, fra i quali meritano 
speciale menzione S. Agostino vescovo d'Ippona e S. JEìiisebio 
vescovo di Vercelli, indussero il presbiterio a condurre con loro 
vita eomune. ^ Dalla storia ecclesiastica rileviamo, che appena 
nel secolo ottavo la vita comune dei sacerdoti della cattedrale 
ebbe forme stabili per opera del vescovo di Metz Grodogango, 
il quale nel 760 al presbiterio fissò una regola in 34 capitoli. I 
nomi dei sacerdoti raccolti vennero inscritti nella matricola della 
chiesa detta canone (matricula Ecclesiae, album, canon; Concil. 
Ni e. e. 1.) donde la loro vita fu detta canonica o regolare, ed 



^ Possidio in vita 8. Augustini e. 5. S. Ambros. epist 82. Fleury 
InHit. JMf eeel e. XVn. 
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essi stessi appellati canonici. Ogni giorno leggevano un Capitolo 
della regola di vita loro assegnata in una stanza, che da quella 
prescrizione fa nominata Capitolo (Capitulam) ed a poco a poco 
si disse Capitolo anche il corpo de' canonici che vi convenivano 
ed essi stessi furono chiamati capitolari. 

Codesta istituzione fu tra le più benefiche del medio evo, 
perchè manteneva la purità del costume, e la concordia tra il 
clero, riusciva di sensibile giovamento ai pellegrini, ai poveri, 
agli infermi, e le scuole annesse difiondeano ne' chierici e laici 
ì pochi lumi che possedeva quell'età, 

Dopo il concilio di Aquisgrana (a. 816) celebrato sotto gli 
auspici di Lodovico il Pio, quasi tutte le chiese vescovili di 
Germania^ Francia ed Italia, ebbero il loro collegio de' canonici 
capitolo. 

Avendo la città di Capodistria ottenuto il proprio vescovo 
neir anno 524 dalla pietà di Giustino il seniore, e per concessione 
del pontefice Giovanni I, a quest'epoca devesi pure ascrivere 
resistenza del presbiterio sopra indicato, che più tardi fu detto 
Capitolo, e col succedersi de' secoli andò prendendo quella forma 
che divenne comune a tutte le chiese cattedrali. 

Giurisdizione. 

La giurisdizione del capitolo di Capodistria stendevasi nella 
sua fondazione non solo alla scelta o nomina dei canonici, ma 
anco a quella del proprio vescovo, e questo diritto fu riconosciuto 
dall'imperatore Lodovico il Pio nell'anno 815 come apparisce 
dal seguente diploma. 

In nomine Domini et Salvatoris nostri lesu Christi. 

Ludovicus Divina ordinante clcmentia Imperator Angustus 
Fortunato Venerabili Patriarchae, ' itemque omnibus Episcopi», 
Abbatibus, Tribunìs, seu reliquis fidelibus nostris Istriae Provinciae 



' Vuoisi intendere del Patriarca di Grado. Nel Concilio Mantovano del- 
l' anno 827 nella divisione delle diocesi tra il Patriarca di Grado e quello di 
Aquileja, l'Istria fu assegnata a quest'ultimo. 
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commorantibns a majorC; usque ad minorem. Sicut enim a pri- 
mordio Vobis coDcessimuB, ita et denno per sacram auctoritatem 
nostrani confirmare decrevimas, vestris justis petitionibns annnentes 
videlicet nt nnicnique secnndum ordinem, et honorem dìgnitatis, 
et Legem antiqmm^ nt si aliqnìs vestram ex bac luce discesserit 
inter vos Rectorem, et Gabernatorem, atqae Patriarcbam, Episcopos, 
Abbates, sen Tribunos, et reliquos Ordines, licentiam habeatis 
eligendi, ea scilicet ratione, ut nnanimes et concordes esse debeatis, 
pacem ad invicem, et justitiam consentientes, et conservantes, et 
qni potentiores fuerint minores sub omni custodia babeant, nulla 
tributa iUicita supponere praesumant, sed omnes generaliter in 
Dei Yoluntate fideliter, nobis et filiìs nostris deservire studeatis. 
Patriarcha, Episcopi, Abbates, et reliqui Sacerdotes, Canonici 
yiyentes non presumant, et si (quod absit) Diabolo suadente 
inter vos rixas, et contentiones, aut oppressiones pauperum 
faciatis et mandatum nostrum transgressi fueritis, aut fidelitatem 
nobis repromissam, suo in tempore non conservaveritis, sciatis 
prò certo restram esse culpam, et si non emendaveritiS; legalem 
et capitalem super vos minari sententiam. Et quicunque ludicatum, 
quod Legati Domini et Genitoris nostri Izo Presbiter, et Gadola, 
atque Ajo Comites per jussionem ejusdem Domini, et Genitoris 
nostri inter vos constituerunt, et Primates Populi vestrì centum 
et septuaginta duo per Sacramentum confirmaverunt, ut si aliqua 
contumacia yiolaverit, noverit se poena, quae in ipso ludicatu 
conscripta est, esse mulctandum, idest novem libras auri ad 
Palatium nostrum debeat solvere, et ut haec auctoritas nostris 
futnrisque temporibus Deo protegente firmiter babeatur, et per 
futura tempora melius conservetur, more nostro scribere, et de 
bulla nostra jussimus sigillari. ^ 

Dalla Corografia del Vescovo Naldini ^ altresì apprendiamo 
che questo Capitolo per indulto del pontefice Stefano II (a. 757- 
767) eleggeva il proprio vescovo: e dalla storia ecclesiastica 
risulta, che sino al concilio Lateranense IV dell'anno 1215 l'ele- 



' Carli Antich, ital Parte 4, e nel Cod. Dipi. Istr. ad annum. 
• Corograf. pag. 126. 
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zione dei Vescovi si faceva dal clero e dal popolo, con V appro- 
vazione del metropolita e dei vescovi suffraganei, a tenore del 
canone VI del primo concilio di Nicea. Per disposizione del sud- 
detto concilio (can. XXIV e XXV) fu escluso il popolo, e V elezione 
del vescovo fu riservata al rispettivo Capitolo. Il sommo pontefice 
Giovanni XXII nell'anno 1322 per ischivare le fazioni e gli 
scismi si riservò le provvisioni di tutte le chiese soggette al 
Metropolita di Aquileja, il che fu riconfermato dal suo successore 
Benedetto XII (a. 1335) con le riserve che stahilirono le regole 
di cancelleria. ^ 

Per ciò noi vediamo impedita e non ratificata dal pontefice 
Giovanni XXIII la scelta del primicerio della basilica di S. 
Marco in Venezia Bartolomeo Ricoverati fatta da questo Capitolo 
nell'anno 141 1, ed in luogo del medesimo trasferito dalla sede 
di Chioggia a quella di Capodistria il vescovo Cristoforo Zeno. 
Nell'anno 1503 ritentò la prova il Capitolo, scegliendo a successore 
del vescovo Valaresso il canonico Nicolò Tarsia, * ma questa 
scelta fu annullata da Alessandro VI, il quale conferì il vescovato 
di Capodistria al canonico della cattedrale di Bergamo Barto- 
lomeo Assonica. Cosi andò estinto il diritto del capitolo. 

Oltre al diritto dell'elezione dei propri membri il capitolo 
godeva il diritto di uffiziare le chiese secolari della città di 
Capodistria nelle ricorrenti solennità. ' 

Godeva, e mantiene tuttora il diritto di uf&ziare nella 
chiesa d'Isola nel giorno del Santo Patrono. ^ 



^ GarlL Del diritto metrop^ in Italia. 

* Ada Capituli Just. L. B. p. 21. 

* Da una pergamena deU' anno 1388 si rOeva, che il rettore deHa Chiesa 
di B. Martino riconosce P obbligo se^^ndum antiqtMm conÈuetudinem di sod- 
disfare il canone di 18 grossi dovuto al Capitolo funzionante. 

* In nomine Dei etemi. Regnante domino nostro Henrico piissimo Rege. 
Anno [ab] incamacione domini nostri Jesu Christi millesimo octuagesimo II. 
die ynil mensis Decembris Indicione V. Actum in ciyitate lostiaopolitaaa 
infra atrium Sancte Marie. Et quum ego quidem Herebertus domini miseri- 
cordia sancte sedis tergestine ecclesie episcopus una insimul cum Artuycho 
Archidiacono per consensum Bertaldi avocati nostri do, et dono, atqae a 
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Unahneiìte dà epoca {mmemorabile, ha il diritto di presen- 
tare al vescovo la persona più idonea per la cura parrocchiale 



presenti dia trado chartniam donaoìonis prò Dei amore ad remedium aniuae meae 
▼obis fratrìbns et fidelìbos meis qui estis de congregatione Sancte Marie 
Instinopolitane civìtatis scilicet Basilio meo plebano, et lohanl presbìtero, et 
Amantiiio presbitero, et Martino presbitero, et Àndree, et Dominico, et Gabrieli, 
et alii Andree, et Floriano, et alii lohanni presbiteris, sed et Bertaldo, et alli 
BertaldO) et' Lazaro, et loliani diaconibns, sed et Paradeo, et luliaao et Bipaldo 
Bubdiaconibus et rèliqois omnibus quibnsqne ordinibus vestrisque successe- 
rìbuB, hoc est plebenia Sancti MZiuri de villa Insulae cum quarta porcione de 
decima et primitifa et omnem offercionem que ad ipsam ecclesiam evenit. 
Qnod vot predleti fratres habeatis et posideatts et seeondnm restram volimtatem 
et petestatem ad divimmi serrieinm fadendum ordìoetis» £t insaper conee4o 
et remitto vobìs predictis fratrìbus et yestris Sttceessoriboa B^tismim q«od 
ipsi habitatores iam dictae Insulae clerici et laici petebant a me fieri in ipsa 
predicta ecclesia Sancti Mauri quod numquam fuit nec fiat : sed et omnes pueri 
ininB loci omni anno deducantur ad yestrum baptismum apto tempore secundum 
consnetndinem illonim et q«K>d semper ftdt. 8iiailit«r et ad constgnaeionem 
' dedaeantnr ipsi predicti paeil ad ipeam predictam nostram eodesiam Sasctae 
Mariae lastinopolitane civitatis. Qua proptw concedo vobis haec omnia et redde eo 
quod jastvm est atque constitutum est ab antiquis sanctis patrìbus, scilicet a sancto 
Silvestro Papa et a suis successoribus quod rectores et ministri ecclesiae debeant 
semper habere quartieun partem decimi omnium rerum usque in perpetuum. Si 
quia antem ulterius hanc chartniam meae firmitatis, vel ego Herebertns episcopus, 
aat aliqaift de saccessoribss meis necnon extranas vel aliqua snbmissa persona 
hominom qjae centra hanc meae chartniam firmitatis ire tentaverit ant per «liquod 
ina ingenio corumpere vel infrangere voluerit, sciat se compositnmm eisdem 
supradictis confratribus vel successoribus vestris auri optimi libras quinque, et 
hec meae chartniam firmitatis in sua permaneat flrmitate. Actum in civitate 
InstinopoUtana. Signnm raanns Herebertns episoopus qui huic chartniam firmi- 
tatis scrìbere rogavi. Signnm mamis Bertaldo advocato suo consenciente. Signnm 
manna Ingilfrido filio Albini teste. Signnm manus Albini indice teste. SIgium 
manna Artnicho indice teste. Signnm manus Criseencio filio Anno de castro 
Mugla teste. Signnm manus Waltrame Alio Anto, teste. Signnm manus Marco 
fratre ejus teste. Signnm Albini fil. Amantino de Alticherico teste. Signnm 
manna Andrea filio Agica teste. Signnm manus Martino Nevo Vitiliano teste. 

Ego Amantinns tabularins qui hanc chartniam firmitatis manu'mea propria 
Bcripsi firmavi atqne coroboravi. 

Da copia antica della bolla originale, copia che si conserva nel Fase. L 
nnm. I. delP Archivio capitolare di Gapodistrìa, ristampato nel Cod. Dipi. Istr, 
ad annum. 
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delle chiese foranee di Risano, Costabona, Pangnano ed Ànti- 
gnano. ' 

Numero dei Capitolari. 

In sai principio del secolo XIII dodici erano i canonici 
componenti il Capitolo di Gapodistria e questo numero fu confer- 
mato dal pontefice Onorio III con breve di data 17 marzo 1221 
del seguente tenore : 

Honorins Episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis 
Decano et Gapitulo lustinopolitano salutem et apostolicam bene- 
dictionem. Gum a nobis petitur eto. Ea propter statutum in Ecclesia 
vostra duodecimum Canonicorum numerum, sicut provida est deli- 
beratione statutum, auctoritate apostolica confirmamus, et presentis 
scripti patrocinio communimus, statuentes, ut eadem Ecclesia diete 
Canonicorum numero sit contenta, nisi adeo ejus excreverint 
facultates, quod pluribus valeat necessarium ministrare, in omnibus 
mandato apostolico jiemper salvo. Nulli ergo hominum^ liceat hanc 
paginam nostre confirmationis et constitutionis infringere, vel ci 
ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presum- 
pserit indignationem omnipotentis Dei et beatorum Petri et 
Paoli apostolorum ejus se noverit incursurnm. Datum Laterani 
XVI Kal. Àprilis Pontificatus Nostri anno quinto. * 

Non avendo potuto aver tra mani il citato breve il vescovo 
Naldini sospettò della sua autenticità,' ma ormai essa è posta 
fuor di dubio subito che lo abbiamo potuto copiare da quella 
stessa fonte da cui fu emanato, cioè dai Registri Vaticani. Né 
contraddice a questo primo breve, V altro del pontefice Innocenzo 
IV di data 21 giugno 1245 ancora esistente nell' archivio capi- 
tolare e riportato per esteso dal Naldini, giacché da questo secondo 
breve apprendiamo, che alle giuste domande avanzate dal Capi- 
tolo al sommo gerarca, ed affinchè un numero superfluo non 



* Nel primo Libro degli atti capitolari che comprende i' epoca dal U85 
al 1505, yiene ricordato questo antico diritto. 
' Cod. Dipi Istr. ad annum. 
" Corogr. pag. 121 e seg. 
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manchi di prowigtcney questi annuendo ridusse a dieci il numero 
dei canonici. Ecco pertanto il breye. 

Innocentius Episcopus seryus servorum Dei. Dilectis filiis, 
Capitulo Justinopolitano salutem, et apostolicam benedictionem. 
Ut in Ecclesiis determinatus sit numerus ministrorum, non modicum 
dig^oscitur expedire, ne previsione careat superflua multitudo, ac 
ex paucitate dignum Deo servitium subtrahatur. Qua propter dilecti 
in Domino filii, vestris postulatianihus justis inclinati» denarium 
canonicorum numerum a vobis in Ecclesia vostra, facuUatihus pensa- 
tisi ipsius dilecti filii, et electi lustinopolitani super hoc accedente 
consensu; provida deliberatione statutum, et firmatum etiam jura- 
mento, sicuti est provide ac salubriter institutum, auctoritate aposto- 
lica confirmamus, et presentis scripti patrocinio communimus. Sta- 
tucntes, ut eadem Ecclesia praefato numero sit contenta, nisi adeo 
ipsius excreverint facultates, quod ipsummerito exigant augmentari ; 
salvo in omnibus apostolicae Sedis mandato. Nulli ergo hominum 
liceat hanc paginam nostrae confirmationis infringerC; vel ei ausu 
temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare praesumpserit, 
indignationem omnipotentis Dei, et Beatorum Petri et Pauli Apo- 
stolorum ejus se no veri t incursurum. Datum Lugduni XI EaL 
Julii Pontificatus Nostri Anno tertio. 

Conosciuto il numero dei canonici, diremo, che quattro erano le 
dignità Capitolari, cioè : il Decano, V Arcidiacono, lo Scolastico, e il 
Tesoriere. ^ Che V elezione delle Dignità e dei Canonici fosse di 
esclusivo diritto del Capitolo lo comprova la bolla di Alessandro VI 
con cui neir anno 1502 viene approvata e confermata V elezione di 



* Il Decano convocava e presiedeva le radunanze capitolari. L'Arcidia^ 
cono sorvegliava la vita ed i costami del clero e particolarmente di chi doveva 
essere promosso al sacerdozio. Lo Scolastico era incaricato della prefettura del 
coro come maestro dei chierici, e delP ordino da osservarsi nelle sacre funzioni. 
Al Tesoriere era affidata la custodia delle s. Reliquie e dei mobili preziosi 
delia Chiesa. » Fra gli altri membri del Capitolo, il vescovo sceglieva il 
Canonico Teologale, incaricato della definizione dei casi nella pubblica mensile 
sessione che si teneva nel palazzo del vescovo, e delle lezioni scritturali nella 
Cattedrale e il Canonico Penitenziere, obbligato quotidianamente ad ascoltare 
confessioni dei fedeli, e munito di speciali facoltà. 
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un canonico fatta dallo stesso Capitolo e che così comineia': Cam 
Canonicorum electio de antiqua et approbata co^finao pacifice 
conservata . consuetudine pertinet. etc. ^ 

Keg^i atti del Capitolo si nomina Aless. V ; ma questi resse 
la Chiesa dal 1409-14] 0, dunque la bolla scritta nel 1502 dev'essere 
di Alessandro VI (1492-1504). 

Colle riserve della cancelleria apostolica svanì un tale diritto, 
e con la pace d' Italia che segui nelPanno 1530, la Curia Romana 
si divise col vescovo il diritto dell* elezione dei canonici. Le prime 
due dignità venivano sempre scelte dal sommo pontefice. * 

Per due secoli e mezzo continuò la Curia Romana a pra- 
ticare l' elezione dei canonici di questa Cattedrale, ma un decreto 
dell' ex veneto Senato di data 4 maggio 1771 ristabilì il Capi- 
tolo nel primitivo suo diritto di elezione rispettando però 4 mesi 
deir anno al vescovo dovuti per il jus commune. ' 

Furono aggiunti due altri canonicati; il primo fondato dal 
vescovo Baldassare Bonifacio Comeani (strom. 16 marzo 1659) 
con cui assegnò ai beneficio 450 ducati. Il secondo stabilito dal 
vescovo Francesco Zeno (1660-1690) che portava la quarta dignità 
del Capitolo. Per disposizione testamentaria il Capitolo godeva il 
juspatronato di queste due prebende. 



^ Acu Càpiiuli ab Ann. 1IS0$. h. G. p. 92. Questa bolla tìodb dtaU» 
tea non ei fu dato 4i scoprirla fra le pergamene. 

' Il diritto parrochiale rimase sempre concentrato nel corpo capitolare, 
il qnale sceglieva nn canonico curato che nomitie Capituli esercitasse la cura 
d'anime» Con parte presa li 26 marzo 1490 il Capitolo tramandò P incarico di 
canonico carato nel decano capitolare, e questa decisione fu resa obbligatoria 
a tutti i successori riportato avendo la conferma vescovile. Che i decani non 
fossero parrochi assoluti, ma semplici vicarii curati del C^>itolo lo provano 
le molteplici questioni insorte per i parrochiali diritti di confronto alle corpo- 
razioni religiose, le quali tutte venivano assunte e sostenute dal Capitolo stesso 
qual parroco della città. — Nella nuova organizzazione del Capitolo, con 
sovrana risoluzione d« d. 29 novembre 1842 (prodotta all'Ordinar, li 14 gen- 
najo 1843 Nr. ^^ al vescovo prò tempore fu riservato il diritto di nomi- 
nare il parroco per la città di Capodistria, scegliendo a tale uopo un canonico 
a piacimento. 

> AcU Capit. ab auk 1734--1775. 



Il signor dottor Giacomo Zarotti col sno testamento (21 giu- 
gno 1660) fondò nn nuovo canonicato, ed accordò al vescovo 
prò tempore il diritto di elezione del soggetto, colla condizione, 
di dare la preferenza a sacerdoti discendenti dalle famiglie 
Gavardo, Zarotti, Grisoni, Vergerlo, e Marensi, e in difetto di questi 
da una delle famiglie nobili del consiglio di Capodistria. L' eletto 
canonico è obbligato a portare il nome della famiglia Zarotti, 
alla celebrazione quotidiana della S. Messa in suffragio delF anima 
del fondatore e di lui consanguinei, e a far celebrare annualmente 
100 Messe nella chiesa di S. Pietro alla Punta grossa. ^ 

La moglie del medesimo dottor Giacomo Zarotti, Petronia 
Apollonio, fondò con sua testamentaria disposizione (12 agosto 1661) 
nna mansioneria col solo obbligo della celBbrazione quotidiana 
della S. Messa. Ad istanza del primo mansionario (canonico Fran- 
cesco Manzuoli) questa pia fondazione^ consenziente il Capitolo, 
con decreto del vescovo Francesco Zeno (20 aprile 1663) fu eretta 
in prebenda canonicale. Però Ottaviano Manzuoli, mansionario 
snccesso a Francesco Manzuoli ricorse al vescovo Naldini affinchè 
illegale dichiarasse la erezione di quel canonicato. Air esame di 
questa pendenza il vescovo deputò tre arbitri, in seguito al di 
cui giudizio il beneficio Apollonio cessò di essere canonicato. 
Nell'anno 1831, allorquando si trattava della riorganizzazione 
del Capitolo Concattedrale; fu di nuovo agitata la questione di 
erigere in canonicato la mansioneria Apollonio, ed in data 18 
febbraio 1831 nell'ufficio delFi. r. Commissariato distrettuale di 
Capodistrìa fu esteso un protocollo nel quale furono fissate le 
norme per questa mutazione. Ma l'Eccelso i. r. Governo con 
dispaccio 9 Luglio dello stesso anno trovò di deviare dalla fatta 
proposizione lasciando la pia fondazione nella qualità originaria di 
semplice mansioneria, e ciò per non urtare nel tenore dell' istro^ 
mento fondazionale nò in quello delle leggi sovrane sussistenti 
in tale proposito. ° 



^ Diroccata la Chiesa di S. Pietro il vescovo Bonifacio Da Ponte stabil 
che le S. Messe siano celebrate nella Cattedrale. 

' Decreto dell'Ordinar. 21 laglio 1831 Nr. 1076 fascicolo dell'anno 1831. 
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n sigmor Pietro Roggeri col testameato (23 loglio 1725) 
lasciò le loe saUne (26 cavedini) e tatti i capitali di livelli per 
Tereauone di an canonicato. Egli stesso designò a primo bene- 
ficiato certo don Cristoforo Corte, e a suo soccessore designò certo 
don Andrea Corte, lasciando di poi «1 Capitolo il diritto di ele- 
zione.^ Finalmente il signor Tommaso de Manzini, di Albona, con 
soa proposizione d. d. 8 dicembre 1830 (accettata dal Cibitelo 
eoa par(« del 16 gennaio 1832 ') e successiro docomento di dota- 
zione del 26 gennaio 1835, fondò on' altro canonicato, il quale, 
perchè sufficientemente provvisto, non subì (ad eccezione Aéi 
canonicato Zarotti) la sorte degli altri canonicatidì privata fon- 
dazione. Gli obblighi annessi a questo canonicato sono i seguenti : 
^U beneficiato dovrà, portare il nome di canonico della famiglia 
jy Manzini. Avrà l'obbligo della residenza in coro a tutte le 
I, ecclesiastiche funzioni, come pure voce attiva e passiva nel 
jiCapitolo, meno che negli affari della particolare economia del 
^Capitolo stesso. — Dovrà celebrare giornalmente la S. Messa 
„per r anima mia e per quella dei defunti miei propinqui e 
ji benefattori, ed essendo a ciò impedito e da malattia o da 
„ altra causa farla celebrare da altro sacerdote. Dovrà ogni 
„ settimana recitare le tre parti del S. Rosario, il salmo De pro- 
fundis coir Orazione ^Deus vwdae largitore. ^ 

Nel caso di vacanza del beneficio il fondatore conferi al 
Capitolo il diritto di elezione o juspatronato^ colla coadizione, 
che non abbia a procrastinare la scelta oltre 20 giorni da quello 
della vacanza sotto comminatoria di decadimento del diritto e 
di devoluzione al Severendissimo Ordinariato vescovile. 

Esistendovi qualche sacerdote, legittimo discendente dalla 
nobile famiglia del signor Nicolò de Manzini e della signora Gio- 
vanna Gavardo maritata conte Bota ed Anna Maria GaVardo 
maritata de Bino, questo dovrà essere preferito. Non esistendo 
poi sacerdote di dette famiglie, allora il Capitolo sceglierà un 



^ Ada Capit. ab ann. 1593 -1727 ultimo libro p. 67. 

* Archiy. Gap. fase, de ann. 1832. 

' Istromento di dotazione 26 genn. 1835. Fascicolo sep. Archiv. 
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sacerdote della diocesi di Capodistria, il quale continaerà a con- 
tribuire la solita elemosina annuale al convento dei BR. PP. 
Cappuccini di Capodlstria. ^ 

PrìvifegI del Capitolo. 

Ài soliti privilegi dal diritto canonico ricordati e comuni a 
tutti i chierici (presa questa voce in senso latissimo) questo 
Capitolo, da epoca itmncmarahile gode: 

a) il privilegio di antecipare la celebrazione della messa so- 
lenne nella vigilia del s. Natale sulla seconda ora di notte. 
Ignorasi T origine di questo indulto, perchè nell'Archivio 
mancano i relativi documenti. Nei registri della celebra- 
zione risulta registrata la messa privilegiata fino dal- 
l'anno 1666. 

b) Gode pure il privilegio di celebrare nel Giovedì santo una 
seconda messa oltre alla prescritta dal cerimoniale de' 
vescovi. 

Questo privilegio tu. per la prima volta impugnato dal 
vescovo Carlo Camucio (1756-1776), e nuovamente dal vescovo 
Bonifacio da Ponte (a« 1777), il quale con sua lettera diretta al 
primo dignitario del Capitolo si studiò di dimostrarne l'incon- 
gruenza. Fu allora dal rev. decano (Pieiro Vittori) presentato 
analogo memoriale alla S. Sede, e, dopo maturo esame, la sacra 
Congregazione dei Biti emanò il seguente decreto in forza del 
quale il Capitolo divenne all' ulteriore pacìfico godimento del suo 
privilegio. 

Cum ad sacr. Rituam Congregationem habitam III Idus Septembrìs reta- 
lissem preces Cauonici Decani istius Cathedralis Ecclesiae, ut declararetur 
licere Decano prò tempore, vel si ipse impeditua fuerit alteri in cjus vicem 
celebrare in eadem Cathedrali Ecclesia Missam privatam in Feria V in Goena 
Domini ante Missam solemnem juxta immemorabilem consuetadinem, Eminen- 
tissimi Patres, lectis super re litteris Amplitudinis Tuae ad ipsam sacram 
Congregationem datis U. Cai. Aprilis 1783 , verbis amplissimi» laudaYerunt 



' Ibid. ad aum. 4 e 5. 
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tuam agendi rationem, eximiumqne stndiam, quo cnrasti, ne leges ecclesiasticae, 
praesertim liturgicae, everterentur, ex qiiibus splendor, ac dignitas divini cui- 
tas maxime pendet. Quoniam vero a Canonieo Decano plura monumenta sacrae 
Congregationi exhibita sunt, ex quibus immemorabilis Illa consuetado tot 
probationibus munita, iisque conditionibus praedita demonstratur, ut prorsas 
reprobanda non esse videatur; Emlnentissimi Patres, quamquam ad supplicem 
libellum nihil rescribere decrcverunt: mihi tamen demandarunt, ut Amplitu- 
dini Tuae per litteras significarem, posse a Te imposterum hujusmodi Missae 
celebrationem, omni objecta dubitatlone permitti. Amplitudo Tua tamen prò 
sua potestate provideat, ne ex ca re ecclesiastica disciplina de Eucfaaristia 
inter Missarum solemnia, a Capitulo, et Clero sumenda aliquid detrimenti 
capiat. — Romae V. Cai, Octobris 1790. Rev.mo Episcopo Justinopolitano. 

Mercè la provvida sollecitudine del vescovo Giovanni Bat- 
tista Sandi gode tioalmente questo Capitolo il privilegio delle 
insegne prelatizie per concessione del sommo pontefice Bene- 
detto XIV. Eccone il breve relativo: 

Benedictus Episcopus servus seryorum Dei ad perpetuam rei memoriam. 

In supremo Apostolicae Dignitatis solio potestatisque plenitudine sum- 
ma Redemptoris Nostri clementia meritis licet imparibus constituti ad ea 
libenter intendimus, per quae Insignium Cathedralium Ecclesiarum decori, 
et ornamento aliquo speciali et illustriori insignitatis privilegio peropportune 
consulitur, Pastoralis Officii Nostri sollicitudinem favorabiliter interponimus, 
ut in iisdem Ecclesiis divinus cultus augeatur, et Ghristifidelium ad eas dcvo- 
tionis causa confluentium onorificentiae et decori consulitur, pioque deside- 
rio efficere curamus, ut peracto in divinis splendore in subditis, et aliis fer- 
ver et charitas, divinusque cultus infervescat, quantum locorum qualitatìbus 
debite pensatis in Domino conspicitur salubriter expedire; Exhibita siquidem 
Nobis nuper prò parte dilectorum filiorum modernorum Gapituli et Canonico- 
rum Cathedralis Ecclesiae S. Nazari! Justinopolis peUtio continebat, quod cum 
Givitas Justinopolitana Provinciae Istrìae Caput existat, illiusque incolae pie- 
tate effulgeant, et in ea quamplures Familiae nobilitate conspicuae, et in vìr- 
tute praediti viri uumerentur, illius Cathedralis Ecclesia S. Nazarii particula- 
ribus praerogativis digna esse dignoscatur, Gapitulum vero dictae Ecclesiae 
Decanatu post Pontificalem Majori, ac Archidiaconatu, necnon Thesaurarìa et 
Schol astria inibi respective Dignitatibns existentibus, quorum quilibet, et qua- 
rum qnaelibet per unum et eundem ex ipsius Ecclesiae Ganonicis, etiam una 
cum suis Canonicatu et Pracbenda absque dispansatione apostolica obtineri 
forsan consuevit, ac decem Ganonicatibus, totidemque praebcndis constat, 
illosque et illas prò tempore respective obtinentcs assidue eidem Ecclesiae 
inserriunt. Quare prò parte dictorum Gapituli et Ganonicorum praefatae Eccle- 
siae Cathedralis Nobis fuit humilitur supplicatum, prò quibus suas quoque 
humiles exhibet prcces Yenerabilis Frater Noster Joannes Baptista Sandi 
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modemns Episcopos Jnstinopolitanas, quatenus ejasdem Cathedralis Ecclesiae 
venastati et decori divìnìque cultns in ea augménto in praemissis opportune 
providere de benignitate apostolica dìgnaremur. Nos igitur, qui jnstis peten- 
tinm Yotis libenter annuimus, eisdem Dignitatibus, Capitalo, et Canonìcis ape- 
cialem gratiam facere volentes, ipsosque, et eorum quemlibet a quibusvis 
excommunicationis, et respective suspensionis, et interdicti, aliisque ecclesia- 
sticis scntentiis, censuris, et poenis, si quibus quomodolibet innodati existunt 
ad effectum praesentium tantum consequendom hanun serie absolventes et 
absolutos fore censentcs, huj asmodi supplicationibus inclinati eisdem moder- 
nis Capitalo et Canonicis, ut ipsi, eorumque in dictis quatuor Dignitatibus 
ac decem Canonicatibus et praebendis praedictis successores de caetero per- 
petuis futurìs temporibus rocchetum et Cappam Magnam cum Pellibus Dossi- 
nis hiemali, aestiTO vero tempore serico Ormesino violacei coloris respective 
subsutam, tam in dieta Ecclesia, quam extra eam inter Missarum, aliorumque 
divinorum officiorum solemnia etiam in praesentia S. Rom. Eccles. Cardina- 
lium etiam de latere Legatorum, Yice-Legatorum, et Sedis Apostolicae Nun- 
cìorum, et Ordinarii etiam proprii deferre et gestare, illisque uti licite, et 
libere possint et valeant apostolica auctoritate tenore praesentium perpetuo 
concedimus, et indulgemus, ac plenam, liberam, et omnimodam facnltatem et 
potestatem desuper impertimur, necnon Dignitates, Capitulum, et Canonicos 
praedictos, ìllorumque successores desnper a quoquam quavis auctoritate fun- 
gente, vel dignitate fulgente sub quovis praetextu, colore, vel ingenio, vel 
qualibet causa et occasione inquietar!, perturbar!, aul quovis modo impediri 
nullatenus unquam posse, praesentes quoque ex quovis capite quantumvis legi- 
timo et juridico de subreptionis, vel obreptionis, seu nullitatis vitio, aut inten- 
iionis nostrae vel quopiam alio defectu notari, vel impugnari nunquam posse, 
sed eas semper et perpetuo validas, et efficaces ac firmas fore, et esse, suos- 
que plenarios et integros effectus sortir! et obtinere, nec sub quibusvis simi- 
lium, vel dissimilium gratlarum revocationibus, suspensionibus, limitationibus, 
derogationibus, aut aliis contrariis dispositionibus comprehensas, sed semper 
omnino ab illis exceptas esse et fore, eisdemque, ac prò tempore existentibus 
Capitalo et Canonìcis dictae Ecclesiae Cathedralis perpetuo suffragar!, sicque 
et non alias per quoscumque Judices ordinarios, vel delegatos, etiam Cau- 
sarum Palatii Apostolici Auditores ac praefatae Sanctae Romanae Ecclesiae 
Cardinales etiam de Latere Legatos, Yice-Legatos, Sedisque Apostolicae prae- 
dictae Nuncios judicari, et definir! debere, et si secus super bis a quoquam 
qaavis auctoritate sdeuter vel ignoranter contingerit attentari, irritum et inane 
decemimus, non obstantibus quibusvis etiam in synodalibus, provi acialibus, 
nniversalibus, generalibusque constitutionibus, conciliis editis, vel edendis spe- 
cialibus, vel generalibas, et ordinationibus apostolicis, et quatenus opus sit 
dictae Ecclesiae etiam juramento confirmatione apostolica vel quavis firmitate 
alias roboratis, statutis, et consuetudinibus, prìvilegiis quoque indultis, et 
litteris apostolicis praefatae Catbedralis Ecclesiae, illiusqne Capitalo et Cano- 
nicis, et qaibusvis aliis in contrarium praemissoram quomodolibet forsan con- 
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cessis, approbatis, et innovatls; qaiboB onmibas et singulis etiipisi prò ilio- 
rum sufficienti derogatione alias de illls, coromque totis tenoribuB speciali- 
bns specifica espressa et individua ac de verbo ad verbum, non autem per 
clausulas generales idem importantes mentio, seu quaevis alia expressio 
habenda, aut etiam aliqua alia ezquisita forma ad hoc servenda foret eoram 
tenores praesentibus expressis habentes illis, alias in suo robore permansiiris 
latissime et pienissime, necnon opportune, et valide hac vice dnmtaxat baram 
quoque serie derogamus, caeterisque contrariis quibuscumque. Nulli ergo 
hominum liceat hanc paginam nostrae absolutionis, concessionis, indulti, facul-- 
tatis, impartitionis, decreti, derogationis infringere, vel ei ausu temerario con- 
traire. Si quis autem hoc attentare praesumpserit iDdignationem Omuipotentis 
Dei et Beatorum Apostolorum Petri et Pauli Apostolorum ejus se noverit 
incursurum. 

Datum Romae apud S. Mariam Majorem Anno Incamationis Domiui- 
cae 1740. X Kal. M^ji. Fontificatus Kono. «- Philippua Pinelli Notar. Apost 

Ottenuto questo ampligsimo breve, il Vescovo Sandi volle 
aggiungervi altre distinzioni col seguente suo decreto: 

In Christi nonine Amen. Nos Joannes Baptista Sandi Dei et Aposto- 
licae Sedis gratia Episcopus Justinopolitanus, Comes Antignani etc. 

Aequum sane est, neque ab ecclesiastica disciplina alienum, ut Cano- 
nici Ecclesiarum Cathedralium insignium, siculi caeteris de Clero inter divì- 
norum officiorum solemnia dignitate, praeeminentia, atque habitu praecellunt 
ita etiam extra ea aliquibus specialibus insignibus tanquam accessoriis prae- 
fttlgeant, ac dignoscantur. Jam nuper S.mus Dominus Noster Bencdictus XTV. 
Pont Max. de Apostolica benignitate et clementia, Capitulo Canoniconim 
hujua nostrae Ecclesiae Cathedralis iudulsit, ut in Divinis Officiis tam intra 
quam extra eam Rocchetto et Cappa Magna violacei coloris, cum pellibus 
dossinis hiemali, aestivo vero temporibus serìco Ormesino pariter coloris 
respective subsuta perpetuo uti libere, et licite valeat, pront in ejus litteris 
in forma Brevis sub Dat Romae apud S. Mariam Majorem Anno Incamatio- 
nis Dominicae millesimo septingentesimo quadragesimo nono, X Kalendas M^gi 
fusius continetur. Nos quoque praefati Capituli et Canonicorum decori, et 
ornamento etiam extra divinarum Rerum solemnia consulentes, atque summo- 
pere cupientes gratiam Ipsis facere specialem, et patemae nostrae dilectionis, 
qua eos prosequìmur, sincerum, certumque ipsis perhlbere testimonium, ut 
praefatum Capitulum, et Canonici tam praesentes quam futuri Collare, ac Tibia- 
lia violacei coloris, necnon Pileum cum Acculo serico itidem violacei coloris 
quandocumque deferre, ac perpetuo uti libere, et licite possint, et valeant aucto- 
ritate, qua fungimur in hac parte quam libentissime elargimur, et indulgemas. 

Datum ex Palatio nostro Episcopali hac die 18 Junii 1749. 
Joannes Baptista Episcopus Jostinop. «* Franóse. Yenier CaaceU. 
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Soppressione del Vescovato. Unione delia diocesi di Capodistria 

alia diocesi di Trieste. 

L* ultimo vescovo ài Capodistria Bonifacio da Ponte, veneto, 
monaco benedettino della eongregazione dei Oalmadolesi dopo 
aver lodevolmente occupate le cariche più distinte del suo Or- 
dine, e per ultimo^ quella dì abbate generale in Roma, li 16 loglio 
1776 dal Sommo Pontefice Pio VI fu eletto vescovo della dio- 
cesi di Capodistria Giunto alla sua sede indefessamente si occupò 
di quelle riforme dalla sua saggezza riputate le pift opportune 
alle circostanze dei tempi. NelP anno 1779 convocò un sinodo 
diocesano; pubblicato nelP aano seguente colla stampa, sinodo, 
che ottenne gli applausi di molti cospicui personaggi, e perfino 
dello stesso pontefice con lettera in forma di breve diretta al 
vescovo da Ponte. ^ Egli ampliò con nuova fabbrica il Seminario ; 
dorante il suo governo, in seguito ad accordo fra 8. M. V impe- 
ratore d' Austria e la Serenissima Repubblica Veneta per la nuova 
eoBfinazìone delle diocesi Austro- Venete; stipulato analogo ktro- 
mento (3 luglio 1786), furono smembrate dalla diocesi di Trie- 
ste ed assoggettate alla giurisdizione del vescovo di Capodistria 
la ehtissa collegiata di Muggia e le due parrocchie di Ospo e 
Lionche. Il vescovo da PontC; modello di ogni cristiaDa e pasto- 
rale virtù, moriva da tutti compianto nel dì 6 gennaio 1810. 

Nel giorno 18 dello stesso mese, congregato il Capitolo ^ella 
sagrestia della "Cattedrale, divenne a tenore dol decreto del e. 
Concilio di Trento ' alla elezione del vicario capitolare in Sede 
Vacante, e fa scelto ad unanimità di voti il Reverendissimo decano 
Pietro d' Andri, il quale eontinttò coir ordinaria autorità fino addi 
12 agosto 1817. Al medesimo, rimasto vittima del pastorale suo 
zelo, ' fu dal Capitolo sostituito il canonico tesoriere, Stefeno 
Cast^Iani, il cpiale durò in carica fino al giomo 17 agosto dsllo 



^ Ia data U9 aettembre 1780. Bomai 

» Sess- 24 e. 16. 

' Fu attaccato dal tifo in seguito alla indolessa diurna e notturnft 
assistenza prestata agli infermi colpiti dall'epidemìa dell'anno 1817. 
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Monsignor Antonio Luigi Wolf, i quali accompagnarono le lettere 
apostoliche col seguente rescritto. 

losephns Antonius Aloysins 

EpìBcopos Gorìtiensis Prìnceps et Episcopus 

seu GradiscanuB Labacensis 

Depatati a Sanctissimo in Christo Patre et Domino Nostro Leone divina 
proyidentia Papa duodecimo Executores Litteranun Apostolicarum Romae apud 
S. Petram anno 1828 pridie Kalcndas lulii saper nova Dioecesium et Episco- 
patuom in Dalmatìa et Istria ordinatione editanun. 

Reyerendissimo Domino Francisco Marìae Gayardo Canonico et Vicario 
Capitniari lastinopolitano, et uniyersis et singnlis, qnomm interest, intererit, 
aat interesse poterit quosqne praesens tangit negotinm, vel tangere poterit in 
futumm, quocnmque nomine censeantur, et quacumque praefulgeant dignitate, prò 
norma et directione notam facimas, Sanctissimum in Christo Patrem et Domi- 
nnm Nostrum felicis recordationìs Dominum Leonem Papam Duodecimum yotis 
Sacrae caes. rag. Majestatie Francisci I de meliori Dioecesiam et Episcopatuom 
in Dalmatìa et Istria circnmscriptione et concéntratione, precìbusque ejasdem 
de imminuendis in dictis provinciis sedibus episcopalibus Sanctitati Suae porrectis 
benigne annuisse, Litterasqne Apostolicas snpramemoratas sub plumbo debite 
expeditas subscriptione et sigillo Eminentiae Suae Reverendissìmae Cardinalis Pro 
Datarii munitas edìdisse earumdemque Transumptum per Excell. caes. reg. 
Litoralis Austriaci Gnbemium nuperrime fuisse communicatum et prò execationo 
transmissum; quod ea qua decet reyerentia percepimus, quodque omissis iUis 
quae Dalmatiam attinent, sequentis est tenorìs. 

In Nomine Domini. Amen. 

Cunctis ubique pateat, quod anno a natìyitate Domìni Nostri lesu Christi 
MDCCCXXVni die yero V luliì, Pontificatus autem Sanctissimi Domìni Nostri 
Leonis Papae duodecimi, anno ejus quinto, Officialis doputatus infrascrìptus TÌdi, 
et legi quasdam Litteras Apostolicas sub plumbo debite expeditas tenorìs 
sequentis, yidelicet: 

Leo Episcopns Servus Servorum Dei. Ad perpetnam rei memorìam. Lo- 
cnm Beati Petri Apostolorum Prìncipis cum vicaria ipsius lesn Christi potestate, 
mentis licet imparìbus tenentes Ecclesiarum omnium spirìtualì regimini ita 
debemus assidue incumbere, ut vel novas per orbrm Dìoeceses erigere, yel 
erectas dividere, unire, aut etìam abolere non abnuamus, quando commissi Nobis 
Dominici gregis prò tempomm, locorum, et circumstantiarum ratione utilìtas 
postttlat, et ad magnum aliquod bonum assequendum, vel ad malnm aliqnod ab 
Ecclesia Dei propulsandum necessitas exigat, prout in Domino magis expedire 
judicemus. Hac sane mente ad episcopalcs sedes tam in Dalmatìa, quam in 
Istria, ad Adriatici marìs oras sub carissimi in Christo Fili! Nostri Fran- 
toi Attstriae Imperatoris, ac Bohemiae et Hungarìae Regis Apostolici, nec non 
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regni Longobardi Veneti temporali dominata acta ezistenfiès, cogitationes 
Nostras iutendimus, nt sublatis snperiorum temporum calamitatibus rem sacram 
aptlori ntilique forma ibidem componere atqne ordinare conniteremur. Novimus 
equldem eom esse Episcopatunm, et Capitulorum cathedraliam et Seminario 
rum in illis partibus miserrimum statam, ut manifesto appareat, ad eorum 
nnmerum retinendum necessaria media nullo pacto suppetere; ex quo infeliciter 
successit diuturna multarum sedium episcopalium viduitas non sino maxima 
Dioecesiam calamitate. Grayissimis bisce ex causis fel. ree. Fius Papa VII 
Praedecessor Noster curas cogitationesque suas jampridem converterat ad neces- 
saria in tantum malorum congeriem remedia consciscenda, probe noscens, htgus- 
modi mala auferri non posse, si praesens earum Ecclesiarum status servaretur, 
cum in summa rerum omnium inopia, ìisdem prò necessitate consuli omnino 
nequiret. Extant enim in praesentiarum sub austriaca ditione in provincia Istriae 
ad litus adriaticum sedes episcopales: Goritiensis seu Gradiscana; Tergestina, 
Parentina, Yegliensis, Arbensis, lustinopolitana, Polensis, Auxerensis et Aemo- 
niensis. Canonica idcirco in eam causam inquisitione suscepta, idem Pius Septi- 
mns Pontifex de sedibus imminuendis prudentissime cogitarat, ut prò minori 
ipsarum numero facilius in rei sacrae tuitionem prospici posset ; spe fretus fora 
ut saluti illomm populorum extremo hoc remedio, ex temporum, locorum ac 
personarum rationibus opportune succurreretur. Nos quoque laudati Praedeces- 
soris Nostri vestigiis insistentes, ubi primum traditam Nobis divinitus Dominici 
gregis custodiam suscepimus, parem in id curarum contentionem impendimus, 
et dolenti quidem, sed benevolo animo preces de iis Sedibus imminuendis imp. 
reg. Majestatifl nomine Nobis porrectas excipientes, attente curavimus, ut majora 
quae possent conmioda leviori cum jactura in rei sacrae utilitates conferrentur; 
in quem finem plura ad examen deducenda fuere, cuncta singillatim accurate- 
que inspicienda, ipsa etiam locorum natura dignoscenda, impensa, denique 
Majestatis suae prò catholica religione voluntas assidue compellanda; omnibus 
t demum rebus prout necessitatis ratio efflagitabat concìliatis, gravissimis de 
causis animum nostrum moventibus, et ex certa scientia, ac matura deliberatione 
Nostrae deque apostolicae potestatis plenitudine titulum, denominationem, natu- 
ram, essentiam, totumque praesentem statum Episcopalium Ecclesiarum, et 
Gathedralium Capitulorum Auxerensis, Arbensis, et Aemoniensis in littore 
adriatico perpetuo supprimimus et extinguimus, easque et illarum diocceses a 
qnorumlibet jurisdictione, jure ac praerogativa exemptas ac separatas edicimus 
ut eaedem Ecclesiis ac Dioecesibus, infrascripta nova circumscriptione consta- 
biliendis, ac|jungi possint, suspense tamen eifectu suppressionis Ecclesiae Ae- 
moniensis, usque dum ecclesiam ipsam ex persona moderni Episcopi quovis 
modo vacare contigerit. Episcopales vero sedes lustinopolitanam, et Polensem 
conservatas denunciantes, aliis episcopalibus Ecclesiis, uti Concathedrales, ab 
uno eodemque Antistite in posterum gubemandas, perpetuo unimus et a<]ljun- 
gimus, scilicet lustinopolitanam Concathedralem esse volumus Tergestinae, et 
Polensem Parentinae, ac proinde Episcopus Tergestinus nomen quoque suscipiet 
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Episcopi lastinopolitani, et Parentinas Polensis, adbibita tamen semper et in 
quolibet actu ac loco praenominatione Episcopi Tergestini et Parentini. In pro- 
vincia itaque Istriae extabunt Episcopales Sedes: Oorìtiensis seu Gradiscana» 
Tergestina cum sua Goncathedrali Instinopolitana, Parentina cum Concathedralì 
Polensi, ac Yegliensis. Ex enunciatis interca Ecclesiis in Provincia Istriae, per- 
stabunt Apostolicae Sedi pront sont in praesens immediacte sabjectae, Goritiensis 
et Tergestina; Parentina vero Ecclesiao latriarchali Venetiaram, et Yegliensis 
Hetropolitanae ladrensi suffraganeatos jure snbernnt, donec aliter ab Apostolica 
Sede sancitum non fuerit. Ecclesiae autem Instinopolitana, et Polensis eodem, 
ac respectivae Goncathedrales jure, quoad suffraganeatum censebuntur, deleta 
qaalibet erga diversum Metropolitanom earumdem praesenti snbjectione. * Porro 
de Capitulornm Gathedralium ordinatione sequentia decemimus. Capitula Epi- 
scopalium Ecclesiarum Goritiensis ac Tergestinae tres numerabunt Dignitates, 
nempe Praeposituram, Archi diaconatum et Decanatum, nccnon qnatnor Canoni- 
catus. Capitala Ecclesiarum Parentinae et Yegliensis constituentur ex dnabus 
dignitatibus, nimirum Praepositura, ac Decanatu, et ex quatuor Canonicatibus. 
Erunt pariter in memoratia Capitulis Goritiensi ac Tergestino sex, in reliquia 
vero quatuor Yicarii, seu Prebendarii, qui praesto sint servitio Cliori et Sacro- 
rum procurationi. Qnod si in aliqua ex praedictis Ecclesiis aliqoi Dignitarii, 
Canonici et Yicarii, seu Prebendarii legittime instituti, adhuc in praesens repe- 
rìantur, qui numerum prò respectivo ipsorum ordine praesentibns definita m 
excedant, in hoc casu il, qui omnium postremi benefici! possessionem adepti 
fuerint, suis qiudem sede, loco, suffragio, aliisque jurìbus, et praerogativis fruì, 
redditibusque in ea quantitate quam nunc percipiunt, gaudere pergent, donec 
vixerint; sed ipsorum beneficia, quandocumque vacaverint, nulli alteri poteront 
conferri, ut ita prestitutus numerus in quolibet Capitulo, tandem habeatur. (juod 
si ipsorum aliquìs voluerìt loco cedere, seque a beneficio abdicare, congrua 
pensio prò actuaìi ipsius beneficii censu, eidem persolvetur. Hi]gusmodi autem 
vel actualem beneficii 'reditum, vel pensionem amittent onmes illi, qui intra 
praefinitum numerum obtinebunt beneficium, ciigus statutum censUm percipient. 
Binos autem ex Canonicis ccgusque Cathedralis Capituli adsciscent Episcopi, 
qui Poenitentiarii, ac TheologimuneribusjuxtaSedis Apostolicae Constitutìones 
fungantur. Utque sacrorum splendidus apparatus augerì valeat, facultatem 
Episcopis impertimur, ecclesiasticos viros in sacris ordinibuB constitutos, ex 
Msgestatis Suae consensu, adsciscendi in Ganonicos honorarìos, qui statutum 
Canonicorum Capitularium numerum non excedant, quique licet residentiae 
legìbus non adstricti, chorali tamen habitu, et 'stallo fruantur, absque nllo 
emolumento, nullumque habeant suffragi! jus, neque facultatem capitularibus 
conventibuB, comitiisque adstandi. Capitula demum lustinopolitanae et Polensis 



Noir anno 1884 la Sede Oorixiana Tenne eretta in Areiveaeovile e Metropolitica e le 
furono aMoggettatl come >nffraganei 1 quattro Veacovl di Lubiana, Trieate e Capodistrla, Pa- 
TOBSO 6 Fola, e Veglia. 
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Ecdeslanun, qaae uti Concathedrales consetrabuiìtar, eodem numero Capitala- 
rìam constabnnt, qai praefinituB est prò Ecclesia Gathedrali, cui ipsae erunt 
nnitae. Ad consalendum yero, post ennnciatas immutationes, felici Capitoloram 
statai ac regimini, curabit quilibet Antistes pecaliaria a singulis Canoniconim 
Collegiis ordinari Statata, qnìbas ex sacronim canonum, et synodalìum dispo- 
fiitionmn praescripto salubriter, de recto divini cnltus servitio, ac de propriis 
muneribus rite obenndis cautnm sit, eadem postea ab unoqaoqae Antistite 
sancienda, ac probanda eraut, ac demum authentica horum exempla ad Apo- 
stolicam Sedem transmittenda. Ex fideliam autem religione confidimns utilia 
pietatis ìDStitata et numerum etiam beneficiorum choraliom anctam iri acce- 
dente in ipsorom tnitionem pientissimi principis consensu. Capitala suppressa- 
ram Cathedraliam Auxerensis et Aemoniensis (cum hoc locam at sapra habuerit), 
redigentar ad Capitala ecclesiaram collegiataram, et in eanun singalis Archi- 
presbyter caram animarum parochianorum exercens et qoinqae Canonici nume- 
rabuntur ; statata prò iisdem ab Epìscopis conficientar, aaditis interesse haben- 
tibos. Ne aatem ex imminato pastorum numero, difficnltas oriatur in Dioecesium 
procuratione ob majorem Episcopalis Carìae longinquitatem, cautum erit, ut 
nediun in Concathedralibus retineantur Yicarii generales, sed insaper iu Civi- 
tatibas Arbe, Aemoniae, et Auxeri, Pro-vicarii generales constituantar, qui am- 
plioribas quam Yicarii foranei facultatibus praediti, necessitatibus populorum 
praesta esse possint, quin oporteat longis cos ìtineribus ad Curiam generalem 
accedere, ac licentias proinde de nubendo, post rite probatam libertatem status 
concedere, facultates subdelegare prò absolutione a casibus reserratis, aliaque 
id genus agere yaleant, quae longiorem moram haud patiantur, delata iisdem 
Pro-yicariis auctoritate ab Episcopis, prout satius expedire censuerìnt; ad quos 
id etiam spectabit loca, et paroecias definire, in quìbus dicti Pro-vicarii hac 
eibi communicata auctoritate uti potuerint. Yolentes nunc ad novam Dioecesium 
circumscriptìonem procedere, ut singularum distinctis finibus quaestiones omnea 
auferantar, circa spiritualis jurisdictionis exercitium, earum distributionem ac 
divisionem de apostolicae potestatis plenitudine decemimus, praescribimus, et 
constituimus, juxta eum qui sequitur modum videlicet, Dioecesis episcopalis Ec- 
clesiae Goritiènsis seu Gradiscanae efformabitur ex praesenti ejusdem dioecesano 
territorio, e quo demetur paroecia loci Prosecco, alteri Dioecesi accensenda, 
necnon ex paroeciis jam antea ipsi adjectis, juxta dispositiones litterarum apo* 
stolicarum recentis memoriae Pii P. Septimi Predecessorls Nostri, quarum 
initium: «De salute Dominici gregis" super nova Yenetarum Dioecesium ordi. 
natione editaram. Dioecesis ecclesiae episcopalis Tergestinae, praeter eam, qua 
unno gaudet, complectetur universam Jusinopolitanae Ecclesiae Dioecesim, quae 
eidem Concathedralis est attributa, necnon Dioecesis Aemoniensis territorium 
nunc prò tunc, quando baec Ecclesia vacaverit) necnon Paroeciam „Prosecco" 
a Goritìensi Dioecesi segregatam, atqne undecim paroecias a Dioecesi Parentina 
disjunctas, nimirum : Sanctae Mariae Majorìs Pinguenti, S. Bartholomaei Rotii, 
Sovignaci, Lanischie, Dragusch, Culmi, Razzize, Yehr, Grimalde, Zamesci, 
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et Stridoniae. DioecesiB episcopaliB Parentinae constituetnr, ex civitate ipsa, et 
ex praeseoti ipsins Diocesi, demptis enonciatis paroeciis in dioecesim Tergesti- 
nam collatis, necnon ex Dioecesi episcopalis ecclesiae Polensis, quae Concathe- 
dralis eidem Parentinae Ecclesiae est rennnciata. Dioecesis demam episcopalis 
Ecclesiae Yegliensis constabit, ex sua presenti Dioecesi, necnon ex a^jecto 
suppressarum Dioecesium Arbensis et Auxerensis territorio. Hisce nane con- 
stabilitis, praevia disjunctione, ac exemptione ecclesianim, monasterionun, 
paroeciarum, personaramqne omnium ordinnm (non tamen exemptarum) a 
respectiva ordinaria jnrisdictione, potestate ac superioritate priorom Autì- 
stitum, juxta sancitas hucnsque Dioecesinm mutationes Nos habitationes et 
incolas, necnon paroecias, et monasterìa, aliaque omnia in constitutione nova- 
rum Dioecesium superius memorata (sai vis exemptionibus cnilibet de jore legit- 
time pertinentibus) Episcopis Goritiensi sen Gradiscano, Tergestino, Parentino 
et Yegliensi prò suis respective civitate, territorio, dioecesi, clero ac popolo 
adsignamus, supponimus, atqne subjicimas. Goritiensis seu Gradiscana, Terge- 
Btina, Parentiua et Yegliensis Ecclesiae -propria retinebunt Seminarìa, quorum 
reditua ex uniendis ac^ectarum ecclesiarum seminariis angebuntur. In htgusmodi 
Seminariorum regimine, tum quoad rectam alumuorum instructionem ac disci- 
plinam, tum quoad utilem census procurationem, jura Episcoporum ad formam 
condlii Tridentini, et apostolicarum constitutionum sarta tecta manebunt. Illa- 
rum insuper Ecclesiarum Episcopi, quae Seminariis carent, poterunt eadem erìgere 
si vires suppetant, haud abnuente prò suae pietatis stadio serenissimo Impera- 
tore, ac religione in connitente fidelium, qnibus liberum erìt quo lubeat actu 
Seminariis vel erigendis, vel censu augendis consulere. Ex Episcopatuum, Ca- 
pitulorum et cathedralium ecclesiarum patrimoniis actu existentibus, necnon ex 
reditibus quos ad Episcopatuum ecclesiarnmque cathedralium et capitulorum 
tuitionem in supplementum necessarii census Imperialis Regia Ms^estas prò 
suo in religionem studio liberaliter est pollicita; congruae respectivae dotes adsi- 
gnabuntur, eaedemque at in fundis stabilibus tradantur cum primis eurabitur. 
Episcopis Goritiensi seu Gradiscano, Tergestino, Parentino ac Yegliensi iidem, 
quìbus nunc fruuntur census, absque ulla immntatione relinquuntur; qui si 
Bustinendis Episcopatus oneribus impares sint, congruis supplementis auge- 
buntur. De Capitulorum vero censu haec cauta sunt: prò Capitulis Goritiensi 
seu Gradiscano, Tergestino, Parentino et Yegliensi, inspecto actuali ipsorum 
patrimonio infradicendus Exequutor congruam juxta superius praefinitum Capi- 
talarium numerum distributionem redituum prò respectivis praebendis decer- 
net, quae distributio sensim prò rata executioni demandabitur, prout ex legit- 
timo jure illorum beneficia vacare contigerit, qui ultra statutum Capitula- 
rium numerum, ex veteribus percensebuntur suam prìstinam praebendam reti- 
nebunt. Ex memorato enim censu actuales praebendae desumendae erunt, juxta 
ea, quae superius fuerunt adnotata. Capitula vero quae uti Concathedralia 
perstabunt, et ea, quae in Collegiatas Ecclesias redigentur, pristino gaudebunt 
patrimonio, quod ab harum litterarum Executore, collatis cum respectivo 
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Ordinario consiliis, in congruas praebendas prò statato Capitularium numero, 
distrìbnetar. Pro Yicarioram antem, sea praebendariomm decenti congnia, prò 
aediom Gathedralinm, tum perextantium tam sappressamm taitione, prò impen- 
sis in diyinnm caltum sacrorumqne cnrationem, itemqae prò episcopalium Cu- 
rìamm snmptibus, dotes dilìgenter sancientnr. 

Pro Ecdesiis Istrìae in Adriatici litore patrimonia, qnibns actu potinntur, 
in eaa cansas addicentnr, qnae patrimonia, nbi temporum ratio patiatur, ex 
pientìssimi Principia liberalitate anctum in confidimus. Feliciori insuper Paro- 
chonim conditioni, ubi necessitas postulet, opportune prospiciendum judicantes 
pietatem Imperialis Regiae M^jestatìs Suae in tantum opus compellamus, minime 
dnbìtantes, quin in id etiam apprime consultum exoptet; prò aptiori etenim, 
ubi opus sit paroeciarum divisione facultates infradicendo Exeqnutori imperti- 
mur, ut re cum Ordinariis conciliata, quod in populorum conunoditatem vertat 
opportune possit decernere. Quando sedes vacabunt, Yicarius Capitularis eccle- 
sianim quibus aliae Goncathedrales sunt unitae, regimen tenebit etiam Concatbe- 
dralis; cujus proinde Capitulum non poterit Yicariom Gapitularem sibi eligere- 
attamen novi Episcopi possessionem delati sibi muneris, in iis quoque Ecclesiis 
snscipient, curabuntque per aliquod anni tempus ac praesertim in Sanctonim 
titularium solemnìtatibus ibidem residere. Ad consulcndum praeterea utilitati 
populorum sicut supra respectivis Antistitibus subjectorum praecipimus, ut omnia 
et aingula documenta respicientia Ecclesias, paroecias, et loca ut supra dismem- 
brata ac de novo applicata, a veteribus cancellariis extrahi, et cancellariis dioe^ 
cesium, quibus illa a<\juncta erunt, opportuna forma tradì, atque in bis per- 
petuo debeant asservari. Mandamus pariter ut babita ratione novi status, ac 
redituum mensarum episcopalium, eaedemque congruenter sint taxatae, earumque 
taxa in libris Gamerae apostolicae debeat de more descrìbi. Ut autem cuncta a 
Nobis ut supra disposila rite, feliciter, ac celeriter ad optatum exitum perdu* 
cantar, Yenerabilibus fratribus Josepbo Walland Episcopo Goritiensi seu Gra 
dìscano, atque Antonio Aloysio Wolf Episcopo Labacensi, quos in praesentium 
litterarum Exequutores eligimus, Ieic depntamus, omnes et siugulas necessarias 
et opportunas concedimus facultates, ut etiam, ubi opus fuerit, per alios viros 
ecclesiastica dignitate praefulgentes, ab iis specialiter subdelegandos, cuncta 
saperius ordinata, peragere, statuere, disponere, decemere, ac super quacum- 
qae oppositione adversus praemissa in actu executionis, quomodolibet forsan 
oritura cognoscere ac definiti^ pronimciare libere ac licite possint, et valeant. 
Eisdem quoque Josepho et Antonio Aloysio Epìscopis expresse iiy'ungimus, ac 
mandamus, ut exempla singulorum actorum, tam per se, quam per ab iis sub- 
delegatos in praesentium Litterarum executionem conficiendorum, intra Quadri- 
mestre ab expleta ipsarum executione, ad banc Apostolicam Sedem in auten- 
thica forma transmittant, in Archivio Gongregationis rebus Gonsistorialibus, 
preposìtae de more asservanda. Praesentes autem litteras et in ^eis contenta ac 
Btatuta quaecumqne etiam ex eo, quod quilibet interesse babentes, vel habcre 
praetendentes auditi non fuerint ac praemissis non consenserint, etiamsi expressa^ 



specifica et individua mentione digni sint, nullo onqnam tempore de saì^rep' 
tionis vel obreptionis, aut nallitatis vitio seu intentionis Nostrae, yel qaolibet alio 
licet snbstantiali et inexcogìtato defectu notari, impognari yel in controTersiiin 
▼ocari posse, sed eas tamqoam ex certa scientia ac potestatis plenitudine a Nobia 
factas et emanatas perpetuo validas et efficaces existere et fore, suosque ple- 
narios et integros effectus sortiri et obtinere, alque ab omnibus ad quos spec- 
tat inviolabiliter observari debere, et si secus super bis a quoquam quayis 
auctoritate, scienter vel ignoranter contingerit attentarì, irrìtum prorsus et 
inane esse, ac foro volumua atque decemimus, non obstantibus de jure quaesito 
non toUendo, de suppressionibus committendis ad partes, vocatis quorum inte- 
rest, aliisque Nostris et Cancellarìae Apostolicae regulis, necoon supradictarum 
Ecclesiarum etiam juramento, confirmatione Apostolica, yel quavis alia fiirmitate 
roboratis statutis et consuetudinibus etiam immemorabilibus, priyilegiis quoque 
indultis et concessionibus quamvis indiyidua mentione dignis omnibusque et 
singulis apostolicis, ac in synodalibus provincialibua universalibusque Concilii, 
editis specialibus vel generalibus constitutionibus et ordinationibus. Quibus 
omnibus et singulis eorumque totis tenoribua ac formis, etiamsi specialis mentio 
seu quaevis expressio habendai aut aliqua alia exquisita forma serranda foret, 
ipsarum tenores praesentibus prò expressis habentes ad praemissornm omnium et 
singiilorum e£fectum latissime et pienissime ac specialiter et expresse deroga- 
mus, caeterisque coutrarìis quibuscumque. Praeterea yolumus ut harum litterarum 
Nostrarum transumptis etiam impresais, manu tamen alic^jua Notarli publici 
subscriptis et sigillo personae in ecclesiastica dignitate coAStitutae munitis, eadem 
prorsus fides ubiqne adbibeatur, quae ipsis praesentibus adhiberetur si forent 
exhibitae yel ostensae. Nulli ergo omnino homini liceat hanc paginam Nostre 
suppressionis, extinctionis, annullationis dismembrationis, disjunetionis, separa- 
tionis, aggregationis, uniouio, erectionis, applicationis, circumscriptionis, conceasio- 
nis, assìgnationis, subjectionis, attributionis, statuti, indulti, dedarationis, depa- 
tationis, commissionis, mandati, decreti, derogationis ao voluutatis infringere yel 
ei ausu temerario contraire* Si quis aotem hoc attentare praesumpserit, indigna- 
tionem omnipotentis Dei ac beatorum Petri et Panli Apostolorum ^us.se noyerit 
incursurum. Datum Romae apud Sanctum Petrum anno Incamationis Dominicae 
Millesimo Octingentesimo Yigesimo Octavo Pridie Ealendas Julii Pontificatus 
Nostri, Anno Quinto. 

Loco t Plumbi. % 

Super quibus quidem litteris Ego Notarius publicus praesens Transumptum 

confeci et signayi praesentibus D. D. Germano et Damaso Testa Testibus eto. 

Concordat cum originali. 

ALEXANDER MACIOTI m. p. Off. Dep. 

(L. S.) B. Cardinalis PACCA m. p. Pro-Datar. 

Ita est. JOSEPH BATTAGLIA m. p. Notarius Apostolicus. (L. S.) 

Concordat cum Originali. Yiennae 11 Octobria 1829. 

VINCENTIUS EYSSEN m. p. caes. reg. Cancellarìae 

aufieae unitae Registraturae Director. 
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Éis Litteris Apostolicis, in quantum tenor earum jurìbns Sammi Prin- 
cipis aclegibus et ordinationibus caesareo regiis non adveraatur, Placetiim regìum 
conceditur. Per sacram e. r. Majostatem. Datum Vindobonae 11 Octobris 1829. 

ANTONIUS BONIF. DE CAVALLAR m. p. 

Concordat cum Originali Tergesti 14 Novembris 1829. 

NIC. CALLIGARICH m. p. Expediturae sub Director. 

Perceptis itaque bis Litteris Apostolicis Nos Josephus Episcopus Gori- 
tìensis seu Gradiscanus et Antonius Aloysius Prìnceps et Episcopus Labacensis, 
quos Sanctitas Sua earumdem Litteramm Apostolicarum Exequutores eligere 
et deputare dignata est, Goritiae convenire non tardavimus, et hic commissio- 
nem apostolìcam ea, qua decet, revcrentia debitaque exactitudine executioni 
mandare Tolentes, Tibi Reyerendissimo Domino Vicario Capitulari totique Re- 
verendissimo Capitulo Cathedralis Ecclesiae et Dioecesis lustinopolitanae, bisce, 
nomine Sanctissimi mandamus, ut per edictum ad valvas Ecclesiae Cathedralis 
omniumque Ecclesiarum parrochialium Dloeceseos lustinopolitanae affixum om- 
nibus et singulis, ad quos spectat, tertia post receptionem barum litteramm 
Bomìnica notificari, eodemque die in dictis Ecclesiis e cathedra populo pro- 
malgari curetis, ISanctissimum Dominum Nostrum felicis recordationis D. Leo- 
nem Papam XII Sedem episcopalem lustinopolitanam conseryatam quidem 
denunciasse, eamque tamen Ecclesiae Cathedrali Tergestiiiae ut Concathedralem 
ab uno eodemque Antistite in posterum gubemandam perpetuo uniisse et ita 
m^'nnxisse, ut sede episcopali vacante Yicarius Capitularis Tergestinus regimen 
teneat etiam Ecclesiae Concathedralis lustinopolitanae, hi\jusque proinde Capi- 
tnlum Yicarium Capitularem sibi eligere non possit. Quare de mandato San- 
ctissimi, territorium Dioeceseos lustinopolitanae a tua jurisdictione exemptum 
spirituali regimìni Reverendissimi Domini Yicarii Capitularis Tergestini sub- 
jectum, Ecclesiam Justinopolitanam ut Concathedralem Ecclesiae Tergesti nae 
perpetuo unitam, ab uno eodemque Antistite gubemandam a metropolitico jure 
Ecclesiae patriarchalis Yenetiarum exemptam, et ecclesiam Tergestinam, donec 
aliter a Sanctissimo sancitum non fuerit, S. Apostolicae Sedi subjectam bisce 
declaramus, simulque Tibi Reverendissimo Domino Yicario Capitulari lustino- 
politano injungimus, ut de supra dieta notificatione et promulgatione Reveren- 
dissimum Yicarium Capitularem Tergestinum, qui mandato Sanctissimi obtem- 
perans regimen etiam Concathedralis statim suscipiet, non solum sine mora 
certiorem reddas, sed etiam regimen Dioeceseos lustinopolitanae hucusquc Tibi 
commìssum Reverendissimo D. Yicario Capitulari Tergcstino renunces, cedas 
atque relinquas, et cum Capitulo, Clero populoquc totius territorìi Dioeceseos 
lustinopolitano dicto Rev. D. Yicario Capitulari Tergestino, ejusque pastorali 
soUicitudini et spirituali jurisdictioni subjicias, et authentica hujus publicationis 
et subjectionis exempla in testimonium verae erga S. Sedem Apostolicam in hoc 
negotio obedientiae quamprimum ad Nos Exequutores et quidem Goritiam 
transmittas. 
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l)e reliquo àct ReTerendissimam t). Vicarìam Capitui&i^etii Tergestinam, 
Bea |lotiu8 ad eligéndum novuia Episcopum Dioeceseos Térgestinae lustinopoli- 
Unae, speciabit, eandem nameram Capitiilariam lastinopoli coiistitaerè, qui prò 
Cà))ifttld Oathédtali Tergedtiùo est praefiiiiluS) et distrìbatioa^m pristini patri- 
monii in congniiis pracbendas prò statuto capitalarìom namero Nobis Exequa- 
toribus proponere, et curam gerere, ut prò praebendariis seu Vicarìis decens 
congrua, dosque prò consertanditi aedibus cathedralibhs, prò impensis in divi- 
nttm dullum saeroruitique'curationem stabiliatur, ut designatio Viearii generalis 
Iaalia9poli f etinendi, serratit eerrandiBi ad normam in litteris apostolicis con- 
teataM CMifieialar, ut GapiMlam lastiAopolitaaum Statata sua peculiaria confi- 
eiatf ab eligendo noro £piloopo Tergestino lustinopolitano sancienda et pro- 
bimdaf ae denium autbentioa eomm exempla ad Apostolicam Sedem transmit- 
tenda, ut denique et reliqaa in apostolicis litteris territorium Dioeceseos 
lustinopoiitanae eonceruebUa ad efféetum dedueantur* 

DàbafamH Goritiaé el aedibus episcòpalibns die 12 Februarii 1830. 

(ti. 6.) Josèplius epidcopus Goritiensis (L. S.) Antonìus Aloysius Episcopus 
seu Qradiscanus. Labacensis. 

Goncordat cnm Originali. Justinopoli die 1. Martii 1830. 

Fr» QAVARDO Yiearìus Capitularìs 6. Y. 

ììicevata la bolla pontificia e pubblicata nelle forme pre- 
scritte^ il rer. ricarìo capitolare 8% Y. partecipava con suo decreto 
il g^iOrtio in cui eg:li rasgegnerebbe la sna ordinaria giuriBdisione,^ 
6 U diocesi ))àflsefebbe sotto il governo spirituale del vicario 
cft))itoliife S. V. di trieSte. 



^ Al VéAéfàRdO C&pitdld Oaitèdràlé di C&pOdistHà. 

Affinchè questo Vener. Capitolo Bon pòssa ignorafè gli ordini portati 
dàUtà Lèttere Af^oiStblicbé date iù Roiii& il 80 giugno 1828, e le iinaloghe 
di»posÌÉioAt ed&òUtivé pubblióaté sotto il giorno 1^ febbraio p. p. dagli HI. e 
Rft. Vescovi di Gorizia e Lubiana béputati ed Esecutori delle medesime si fa 
n'dto allo stèsso Vth. Capitolo, cbe col giòrbb 21 corrente cesserà ogni nostra 
gidHsditio&e Attesothè questa Chiesa fu dichiarata Concaitedràle con quella di 
THeuté, ed h datar déll^ an:^idéttó giomb t^uesU Diocesi darà retta dal Vescovo 
dt l'Hesté, tt dft chi taàonieameut^ Id rappresentasse; per il che ognuno dovrà 
p«f II rispettiti spirituali bisogni rivolgersi A quelP Ordinariato; quindi per 
■Sfitta e diretit>né di Baso Yen. Colpitolo ài trasmette una Copia delle sum- 
xAettlsiohftté Lèttere À)90stoIiehe, quanto delle unaloghtg disposizioni degli Dl.mi 
e Rtt.lÉi Dinegati Apostolici eite&nati* a tale riguardo. 

CapodiMHà dAir Officio dell^ Ordinariato S. V. li 1. marzo 1830. 

Francesco Maria Oavardo Canonico Zarotti Yicar. Cajpitolare B. Y. 
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Fu tantosto dal vicario generale esteso V inventario di tutti 
gli atti esistenti nella cancelleria vescovile ^ e nel giorno 12 
1 aglio dello stesso anno V archivio fu trasportato a Trieste sotto 
la scorta del sacerdote sagrestano don Giacomo Depangher. 

Dopo la morte 'del vescovo Da Ponte il numero dei Cano- 
nici a poco a poco andò scemando in modo, che all' epoca 
dell' unione della diocesi, solo quattro erano i membri del Capi- 
tolo, e nell'anno 1886 si aggiunse il nuovo canonico di privata 
fondatione Manzini. 

Riorgaitizzazione del Capitolo. 

Alla fine dell' anno 1831 dal sommo pontefice Gregorio XVI 
fu preconizzato vescovo delle unito diocesi di Trieste e C;ipodi- 
strìa il rev. Mr* Matteo Raunicher, il quale preso il possesso della 
concattedrale li 5 febbraio 183i con zelo veramente paterno si 
adoperò affinchè questo Capitolo venisse sistemizzato colle norme 
stabilite dalla bolla pontificia sopraindicata. Però passarono ben 
dieci anni prima ch'egli potesse vedere realizzato il suo desiderio. 

L'Imperatore Ferdinando I. colla sovrana risoluzione del 
29 novembre 1842 ^ stabili che alla chiesa concattedrale di Capo- 
distrìa fossero addetti quattro vicaij corali e cooperatori parrochiali 
obbligati alla cura d' anime, all' intervento al coro, ed all' assi- 
stenza delle sacre funzioni capitolari. Per la morte del reveren- 
dissimo canonico Francesco Maria Gavardo (m. 15 settembre 1839) 
il vacante Canonicato Zarotti fu con decreto vescovile conferito al 
R. don Giacomo Divo come unico aspirante qualificato a' scusi 
dell' istromento fondazionale. 

Con sovrana risoluzione poi del 4 giugno 1844, l' impera- 
tore Ferdinando I nominava i nuovi membri del Capitolo, con- 
servando al medesimo (a tenore della bolla pontificia) due sole 
dignità, il proposito (don Luigi Vlach) ed il decano (1' ammi' 
nisiratore parrochiale di Capodistria don Elio Nazario Stradi) 



' Incominciano coli' anno 1420 sotto Monsignor Geremia Fola ed arri- 
vano fino al 24 aprile 1830. 

* Dispaccio Aulico 8 Decemb. N. ?!^ comunicato dall' £cc. Gov. con 

S786 

disp. 13 die. N. S0257, 
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ed UQ semplice canonicato (don Michele Gallo, carato) i quali m 
data 11 loglio 1844 farono canonicamente investiti nelle rispettive 
prebende ed insieme al canonico Manzini ed al canonico Zarotti 
formarono il nuovo Capitolo. Qui è da avvertirsi, che la quarta 
prebenda canonicale (di cui parla la bolla) cioè uno dei due 
semplici canonicati di mensa comune, non potè essere occupata 
per mancanza di rendita necessaria al decoroso mantenimento 
del prebendato. La nomina del parroco fu riservata air Ordina- 
riato.' Costituito cosi il Capitolo, si diede con sollecitudine a 
stabilire e formare le norme giusta le quali doveva spiegare la 
propria attività. Fu compilato lo statuto (giacché ne' secoli 
anteriori il Capitolo si dirigeva colle costituzioni ecclesiastiche, 
col Concilio di Trento, e coi Sinodi Diocesani), il quale fu cano- 
nicamente approvato, e forma la base giuridica di tutte le attri- 
buzioni dei Capitolari. 

Francesco Petronio 
Preposito Capitolare. 



* Vedi la secoDda Nota a pag. 218. 



I CARNI 



ALLE RIVE DEL MARE ADRIATICO 



E DELLA 



ORIGINE DEL NOME «TRIESTE"" 



È noto il detto di Strabone (§314): TepYéare x([)(xtq xapviy.T^. 
Intorno a queste parole di Strabone, Fra Ireneo della Croce 
ragiona ampiamente in principio della sua Storia di Trieste, * e 
8^ argomenta di mostrare che questo pagus carnicus era la capi- 
tale de' Carni. Pure a me sembra cosa ardita voler dedurre cosi 
larghe conseguenze da quella singola parola, tanto più se, come 
accadde all' Ireneo, si conosce solo per via di 'traduzioni, senza 
aver potuto consultare T originale. Il vocabolo greco xa>(AiQ usato 
da Strabone, significa generalmente: piccola ed aperta borgata^ 
di confronto a ^óXii; che indica luogo maggiore fortificato. Che 
gli abitanti della Grecia dimorassero anticamente in aperte bor- 
gate piuttosto che in città, lo sappiamo da Tucidide (I, 10), da 
Pansania (X, 15, 1 e seg.) e da altri ancora (vedi Hermann, 
(rriech. Privat-AUJier. § 15, 1; vedi adesso anche la recente 
opera del Kuhn, Ueher die Enstehung der Stàdie der Alten (1^78). 
Più tardi soltanto, le stirpi immigrate nella Grecia, probabilmente 



* Mi sia permeviso di ricordare con animo grato la bella ristampa del- 
r Ireneo, procurata dalla tipografia Balestra e Comp., che si acquistò per 
tal modo un diritto alla gratitudine di tutti coloro ehe amano la storia della 
loro patria. 
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i Pelopidi Achei (vedi Curtius, Griech. Gesck I, 79 e seg.) 
insegnarono agli abitanti il modo di fondare città forti6cate. I 
popoli guerrieri originari delle valli di Lidia (cfr. Archeografo 
Triestino^ 1876, pag. 121) trasportarono nella Grecia Tuso di 
afforzare le città. Essi furono i fondatori di città per eccellenza 
come lo dinota il loro stesso nome: Pelopidi (Pel-Polis). Trieste 
fu quindi; secondo il detto di Strabone, un* aperta borgata; e 
appena piti tardi i Romani vi fondarono un castello fortificato 
(vedi Strabene, § 214). Che razza di popolo fossero veramente 
i Carni che già abitarono in queste regioni, è difficile ad affer- 
marlo tutr ora, pur dopo che molti dotti uomini, e da lungo tempo, 
ne fecero loro studio. Poche fonti rimangono alle quali si possa 
attingere, e anche queste di scrittori non molto antichi, che alla 
lor volta derivarono per lo più lor notizie di seconda o terza 
mano. Gli è dunque anche in questo proposito che noi e' imbat- 
tiamo in quelle difficoltà, accennate da noi frequentemente, tra 
le quali 6 certo la più grave V essere costretti a ricorrere a fonti 
che, per la grande lontananza dal luogo di loro origine, o per 
manchevoli informazioni, obbligano a grande cautela in adope- 
rarle. Di queste regioni trattarono soltanto scrittori greci e latini^ 
cioò coloni forestieri o conquistatori, appartenenti a tempo assai 
tardo, e che non potevano attingere a fonti genuine; donde poi 
tante notizie contraddicentisi. Pochi scrittori rammentano i nostri 
Carni: Tito Livio (43, 5), Strabene (§ 206 e 314), Appiano 
il geografo (16), Pomponio Mela (2, 4), Plinio il seniore {UisL 
Nat 3, 18, 22), e Tolomeo il geografo (3, 1, 26 e 29). Fra 
questi, Strabene e Livio vissero nel secolo di Cristo; Plinio e 
Mela appartengono al primo secolo dopo Cristo; Appiano e Tolo- 
meo al secondo : tutti quindi a tempi abbastanza recenti, quando 
le condizioni primitive di questi paesi erano già da buona pezza 
essenzialmente mutate dalP avanzarsi de* Romani. Da questi 
scrittori sappiamo che i Carni erano pacifici agricoltori, dati 
particolarmente alla pastorizia. Il più notevole che sappiamo 
intorno a' Carni è il loro nome. Si chiamano Carni in Strabene, 
in Livio ed in altri; e abitavano i monti e le pianure che si 
protendono nell' intemo de* paesi a settentrione del mare adria- 
tico. — Difficilmente potrebbesi oggi risolvere se il loro nome 
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appartenga a dialetti indigeni, come s' è congetturato, o s'è' giun- 
gesse a noi corrotto da immigrati stranieri. 

In ogni modo il nome, tal quale c'è riferito dagli antichi 
scrittori, è nome prettamente greco, e che in Grecia si trova di 
frequente. Non vogliam dire però che i Gami fossero di stirpe 
greca, o venuta direttamente dalla Grecia a queste rive, poichò 
nulla ci autorizzerebbe a questa illazione; vogliamo soltanto 
accennare, come abbiam fatto altra volta, alla grande influenza 
eh' ebbero in queste terre que' coloni venuti in antichissimo tempo 
a queste spiagge remote, dall'Asia minore e dalle rive della 
Grecia, recandovi non soltanto i miti, le tradizioni, i costumi e 
gli usi delle native sponde e delle loro montagne, ma ben anco 
i nomi frequenti nelle loro terre. 

Tra le divinità della Grecia noi troviamo in grande onore 
anche l'Apollo Carnio, dio degli Egidi^ originari di Tebe. Egli 
emigrò con loro verso mezzogiorno ed ebbe le maggiori onoritnze 
particolarmente in Laconia. In onor suo celebravansi in Sparta 
le feste marziali, dette Carnee^ le quali, sebbene in principio 
fossero proprie alla stirpe degli Egidi, furono poi adottate dai 
Dori immigrati più tardi, e da loro trapiantate non solo nel 
Peloponeso ma più in là nell'occidente sulle coste dell'Italia 
meridionale e della Sicilia (vedi 0. Mtlller, OrchatnenoSy 321 e 
seg.; e Hermann, Qriech. Alter Ih. § 58, 29 e seg.). Eran feste 
guerriere con particolari costumanze, e celebravansi nella estate 
nel mese torrido che corrisponde al nostro Agosto; poiché il 
Carnio Apollo era il terribile dio solare dell'Asia centrale, che 
tatto arde e distrugge, e però doveva placarsi (F roller, Qriech^ 
Myth. l, 197 e seg.). Gli Egidi che adoravano specialmente que- 
sto iddio, erano della stirpe de' Gadmei abitatori di Tebe, e, 
sospìnti da' bellicosi Dort, settant' anni dopo la caduta di Troia, 
erano scesi verso mezzogiorno (0. Mtlller, Orchomenos, 322 e 
seg.). Che Tebe, la capitale della Beozia, conservasse più d' ogni 
altra città greca elementi orientali, nessuno vorrà negarlo dopo 
che il Brandis li pose in tanta evidenza. Quindi potremo rav- 
visare con tutta verosimiglianza nell'Apollo Carnio, venerato 
dagli Egidi Cadmei di Tebe, quel terribile dio solare dell'Asia 
centrale, che, col nome di Apollo Carnio, venne in occidente. 
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Noi lo troviamo altresì nel nome Acarnania^ terra, che essendo 
posta a settentrione del golfo corintio e ad oriente del mar jonio, 
confinava con la via che da Corinto, per Ciorcira, moveva verso 
occidente, via battuta anticamente, come ben sappiamo (cfr. Ar^ 
cheografo Triestino, 1877 pag. 140), da* coloni che da oriente trae- 
vano verso occidente. 

L'Ac^imania, abitata in antico da' selvaggi Teleboi e da' 
bellicosi Gnreti (Bnrsian, Griech. Qeographie^ I, J06 e seg.)i 
ebbe questo nome appena dopo Omero, probabilmente da qae' 
coloni che adoravano massimamente Apollo Carnio, cioè con 
grande verosimiglianza da' Corinti Dori che nel secolo ottavo 
partirono da Corinto verso occidente, e attraverso Corcira s' an- 
nidarono sulle rive del mare adriatico. Paasania (3, 13, 4) ci 
narra la leggenda di Carno^ veggente acarnano, e capitano degli 
Eraclidi che movevano verso mezzogiorno. Con gli Eraclidi trae- 
van quindi anche i superstiti degli Egidi Tebani verso mezzo- 
giorno e verso occidente, dove, ad altra occasione, trovammo 
venerato il dio solare dell'Asia centrale, col nome di Apollo 
Ajsiaco (vedi Arcìieografo Triestino^ 1877, pag. 414>, cioè V Apollo 
Carnio degli Egidi. Ciò stante, sappiamo da E sichio (alla voce 
ibàp e xsxpa) che presso a' Cretesi la capra era detta xopavdj, la 
quale da' Greci era chiamata ai^ at^bi; (radice aeg). La conse- 
guenza di ciò si presenta naturalmente: Egidi e Carni sono 
identici, e rappresentano gli avanzi di quella stirpe cadmea, che, 
sottomessa dai Dori, accompagnò questi nelle emigrazioni verso 
mezzogiorno. Cosi s' interpreta anche la tradizione narrataci da 
Pausania (9, 40, 4), che Carano fosse un Eraclide, re di Mace- 
donia, il quale mentre s'accingeva ad innalzare un trofeo di 
vittoria, no fu impedito da un leone. Carano è quindi Ercole stesso 
l'asiatico dominatore de' leoni, che dall'Asia centrale giunge a 
Tespie di Beozia e a Nemea, e di là alle coste d'Epiro (cfr. 
Arch. Triest, 1876, p. 125 e seg.). 

« Che l'adorazione del dio solare dell'Asia centrale abbia 
avuto cosi piccola parte e cosi tarda, ne' miti e nelle leggende 
d'Italia, ci dimostra eh' eli' era straniera d'origine, e vi fu recata 
da' coloni stranieri. Questo dio solare fu recato in Italia a due 
riprese. La prima volta, in tempi anteriori al secolo IX^^ quando 
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eoloni dell'Asia centrale b' inoltrarono sino a Cnma alle rive della 
Campania, e y' introdussero 1* adorazione del pacifico dio, cioè il 
benefico Apollo^ cultore della mantica, della musica e della 
poesia (Preller; OriecK MUh. 180 e seg.)) il dio deMibri sibil- 
lini^ ben differente da quel Apollo guerriero nemico agli uomini^ 
tremendo, cbe tutto abbruccia e distrugge, il quale fu importato 
in Italia e ii^ Sicilia nel secolo VIIP da' coloni Dori venuti da 
Corinto per la via di Corcira. Di questo ultimo bellicoso dio 
solare si mantennero pochi sacrari, simili a quello in sulla cima 
del monte Soratte presso Falere, da' costumi peculiari d' oriente 
che ci rivelano a primo aspetto il dio del sole e del fuoco del- 
l'Asia centrale (vedi P roller, 239 e seg.). Cotesti sacrari del 
bellicoso Apollo scarseggiano perchè coli' andare de' tempi e' si 
eonfnse coli' indigena deità di Marte e diventò tutt' uno con questo. 
Dobbiamo essere grati al giovane letterato G. H. Roscher che 
ci regalò un lavoro mitologico notevolissimo {ApóUo und Mars^ 
1873), che dimostra con validi argomeuti il confondersi del- 
l'Apollo ellenico, o, come diciam noi, del belligero dio solare 
dell'Asia centrale, con Marte dio dell'antica Italia. Apollo, dio 
deUa luce, lykios^ lykigenes, ecc. riappare in Marte Leueetius o 
hiceUus. Marte, il sommo dio de' Sali bellicosi; co' loro scudi 
(ancilii) caduti dal cielo nei quali il Klaus en, JLen.,'pag. 150, 
giustamente ravvisa il Palladion della leggenda troiana. Le feste 
apollinee della Grecia, con le espiazioni celebrate ne' mesi più 
caldi, si riscontrano negli Ambarvali del Marte italico, délV Aver* 
runcuSj che scaccia il male. Il bellicoso Apollo Camiò, Boedromio, 
Peano o come altrimenti chiamavasi, non è cbe il Marte gradivo^ 
con iscndo, elmo e lancia, qualmente Apollo era rappresentato 
in Amicle (Pansania, 3, 19, 1 e seg.)* Persino una leggenda 
particolare air42'^{'^ Xtilhos di Atene, che in una grotta sul- 
l'Acropoli si congiunge a Greusa figlia di Cecrope e diventa il 
capostipite della stirpe jonia (Preller, Gr. Myth. II, 154 e seg.), 
persino una tal leggenda si riscontra in Cure, la città de' Sabini, 
dove, secondo Dionigi d'Alicarnasso (II, 48), una nobil donzella 
concepì nel sacrario di Quirino (Marte) e partorì il pargoletto 
Medio Fabidio, che fu poi fondatore di quella città (Preller^ 
BSm. Mffth. 32t) e seg.). È dunque sempre Apollo che noi ritro- 
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viamo nel dio Marte delP antica Italia, il dio solare del fuoco e 
della gaerra, il Beleno delle nostre coste (Arch. Triestitio 1876, 
pag. 125 e seg.); il quale si rintraccerà forse anche in Bellona^ 
dea della guerra presso i Romani, adorata, oltreché in Boma^ 
anche in Palestrina (Preller, 611); dove, oltre alla dea Peroni a, 
venerata non pure a Soratte insieme ad Apollo Sorano ma anche 
in Aquileia^ appaiono più tracce dell'igneo dio solare dell'Asia 
centrale {Arch, Triestino, 1877, pag. 143 e seg.). Dal sopraddetto 
possiamo conchiudere: Il nome de' Carni sopravvìsse a quei 
coloni che nell'ottavo secolo avanti Cristo, da Corinto, per Cor- 
eira, movendo verso occidente e settentrione, recarono gli avan/i 
degli Egidi Cadmei a queste lontane spiagge, e con loro Tado* 
razione del terribile dio solare dell'Ansia centrale, il quale chia- 
mato Apollo Carnio nel Peloponeso, Aziaco in sulle rive e nelle 
isole del mare ionio, pervenne nelle nostre terre in grande ono- 
ranza col nome di Beleno^ quale iddio di que' coloni, che, pur 
col nome di Carni, altro non sono che gli stessi Egidi. 

Questo intorno all'origine del nome de' Carni; resta ancora 
d' indagare l'origine del nome Tergeste, col quale secondo Stra- 
bene chiamavasi questa città dei Carni. L'etimologia del nome 
Tergeste sostenuta già dal padre Ireneo (I; 144 e seg.) e dalla 
maggior parte de' moderni è notissima. Vuoisi adunque che il 
nome sia formato da Ter e geste^ cioè la città tre volte distrutta 
e tre volte riedificata. Si comprende facilmente che questa eti- 
mologia non si lascia convalidare, tanto meno quando si pensi 
che la città avrebbe avuto questo nome da' liomani, e che, con* 
seguentemente, il nome antico, impostogli da' Carni che la abi- 
tavano, doveva essere un altro, e che i conquistatori avrebbero 
tolto difficilmente alla città conquistata l'antico nome per darle 
un nuovO; il quale in eterno ricordasse agli abitanti la inva- 
sione e distruzione della loro città. È ben pid probabile che i 
Romani; come usarono altre volte, traducessero nella propria 
favella il nome della terra conquistata. 

Ben si sfuggirebbe a questa difficoltà adottando la inge- 
gnosa congettura del compianto profossore Simone Dellagia- 
coma il quale, fondandosi particolarmente sopra un passo di 
Plinio {HisL Nat, III, 14); a cui accenna anche il Carli (An^ 
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iichità italiche^ lib. Ili; § 7), e ehe rìsguarda la venuta de' Li- 
bnrni dalle coste della penìsola italica alle nostre spiagge, si 
argomentò di provare che queste rive accolsero stirpi italiche 
prima della venuta de' Romani, e però faceva risalire il nome 
di Tergeste sino a que' tempi, riscontrandolo co' nomi di città 
italiche che terminano similmente, come sarebbero, a cagion 
d' esempio Ateste^ Fraeneste^ Segcstc, Tuttavia confessiamo ch'ella 
non ci appaga interamente; e che a nostro avviso, convien cer- 
care per altra via T antico nome carnico della nostra città. 

In mezzo alla fertile pianura di Dotion in Tessalia, dove 
da tempi antichissimi s'erano annidate alcune stirpi agricole, 
amanti della pace, sorgeva il vetusto sacrario di Bemeter rap- 
presentante la ubertosa madre terra. Ivi, non lungi da Fere, in 
punto che dominava la vasta e fertile pianura tessala, inforno al 
venerando sacrario radunavansi le stirpi agricole di quelle cir- 
costanze; per sacrificare in comune, e solennemente; alla gran 
madre terra. Questa era la dea Triopia, la quale, con V andar 
del tempo, dalla Tessalia si estese in Beozia, nell'Attica, nel- 
l'Argolide, fin giù alle rive meridionali dell'Asia minore, fino a 
Cnido di Caria, e suir isola di Rodi. Qui già da antichissimo 
tempo si venerava il dio solare dell'Asia centrale, il quale sotto 
il nome di Apollo Triopio^ da' coloni dori innalzato a capo su- 
premo della loro confederazione (Vedi Hermann, Staais- Alter th. 
§ 79. 1 e seg.), si uni colla dea Demeter delle agricole stirpi 
che dalla Tessalia qui pervennero. Questi è il dio venerato anche 
nella prossima Licia col nome di Apollo Xanthos^ la cui adora- 
zione era stata recata alle rive di Troia da Pandaro^ cioè dal- 
l'arciere dell'Asia centrale (Omero, Iliade^ II, 823 e seg.). Il dio 
altamente venerato sulle spiagge dell'Asia minore (vedi Curtius, 
tTonier, p. 33 e seg.), il dio da' tre ocehi^ adorato nella Licia e 
in Troia (v. Curtius 1. e), è quindi il Triopas delle rive Carie : 
il dio de' Ttrmili immigrati da Creta in Licia sotto il comando 
di Sarpedone, di que' Termili che, secondo accenna 0. Mttller 
{Dorier^ I, 224), fondarono Mileto, e, pervenuti alle coste della 
Licia, ebbero il nome di Liei; cioè uomini della luce, come scrive 
Pausania (I, 19, 4). In questi Termili cretolici di stirpe semi- 
tica noi incliniamo a ravvisare i Triopi^ gli adoratori del dio 
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da* tre occhi, triforme, il licio Apollo Xantho^ nel quale pare 
Hamarstrand, (Attika^s Verfassung né^ Jahrb. der class. Phih 
1873, volume VI, pag. 801) riconobbe il dio dei Triopt. Sulla 
spiaggia Caria sul promontorio di Cnido, sorgeva quel celebre 
Triopeum^ centro della confederazione cario-doria delle tre città 
della costa caria, formata da Alicamasso^ Cos e Cnido, e 
sulla vicina Rodi dalle città di Lindos^ Jalysos e Camiros. 
Racconta il mito (vedi Erodoto, 1, 174; Apoll odoro, 1, 7, 4; 
Di odoro, 5, 56 e seg. ; Ovidio, Melam. 8, 751) che Triopds, il 
figlio d'Elios (cioè del Sole) e di Bodos^ giunto €ol figlinolo 
Erisittone nella fertile pianura della Tessalia, cacciò le stirpi 
pelasghe che vi abitavano; ed abbruciò il sacro bosco di Demeter; 
onde la Dea sdegnata lo punì con atroce fatne^ ed egli fuggendo 
dalla Tessaglia riparò alle coste Carie, e presso Cnido fondò il 
Triopeion che divenne più tardi il centro de' coloni dori colà anni- 
datisi (Erodoto, I, 70; 0. MttUer, Dorier, I, 262 e seg.). In 
Triopa, selvaggio eroe, incendiario del bosco di Demeter^ punito 
con la fame, si ravvisa chiaramente il terribile dio solare del- 
l'Asia centrale, cbe tutto abbrucia, recato nelle fertili pianure 
della Tessalia da stirpi guerriere asiatiche che cacciarono dalla 
loro patria le stirpi agricole, trasportato poi - nuovamente alle 
spiagge carie da' coloni dort partiti dalle rive dell' Argolide. 
Triopas^ cioè Tri-ops^ il dio da' tre occhi, chiamavasì il dio delle 
stirpi guerriere dell'Asia centrale (P roller, 1. e. 330 e seg.)* É 
il Giove da' tre occhi della stirpe troiano-dardana, che dall'in- 
terno dell'Asia, mediante la Frigia, giunse nell' Eliade, onde lo 
troviamo adorato sull'Acropoli d'Argo e nell' Elide (Pausania, 
2, 24, 5 e 8, 46^ 2): il Giove da' tre occhi, la cui adorazione fa 
recata da StenelOy compagno d'armi di Diomede, nella patria 
argolica, al suo ritorno da Troia (Pausania, 2, 24, 5). Questo 
nume da' tre occhi, che in obbedienza all'oracolo (vedi Pausania, 
y, 3, *5j diventò il capitano de' Dori invasori del Peioponeso, è 
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quindi tutt'uno con Caranos (cioè il Camio Apollo) che noi 
vedemmo condurre i Dori nel Peioponeso. V Apollo Camio stesso, 
identico con V Apollo Triopio^ il dio solare dell'Asia centrale, fu 
il duce de' coloni dori della Caria, come reputa anche il Brand- 
st&ter {Geojf. Aetoliefis p. 96 e seg.). É il Dio da' tre occhi che 
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rappresenta i tre regni, il regno del cielOj del mare e delP orco 
(Preller, L e. 330): Oiave^ Poseidone e Plutone in una persona, 
e però triforme^ trimorphos (Gerhard, Myth. §. 199, 1). Tanto 
TApolIo CamicOy quanto TApoUo Triopio dell'Asia centrale, non 
fa originariamente una divinità doria^ ma divenne solo coir an- 
dar de' tempi sommo iddio di questa razza, come pure il Garnio 
degli Egidi fu adottato dai Dori e come tale fu tenuto in parti- 
colare onore, non soltanto nel Peloponeso, ma anche sulle coste 
della Caria, dove i colonisti dort, partendo dall'Argolide lo avevano 
trasportato, 130 anni dopo la caduta di Troia (Erodoto, I; 174, 
0. Mailer, OrchomenoSj p. 465, e Borier^ I, 103 e seg.). 

Che r isola di Rodi e le città prossimane della costa caria 
sieno state visitate e popolate, molto prima del colonizzamento 
dorio, da naviganti fenici, lo attestano, oltre al sopraddetto 
particolarmente i miti delle divinità di que' luoghi. In Rodi 
troviamo altamente venerato non soltanto V Helios dell'Asia 
centrale, ma altresì il dio marino fenicio Pose%d(me^ che ha 
gran parte ne' miti di quella terra. I Telchini^ fabbricatori 
d'armi, rammentano la metallurgia, tanto coltivata presso alle 
stirpi semitiche; mentre Atene^ avuta in tanta venerazione a 
Lindo tiene molto àelVAstarte fenicia (vedi particolarmente Heff- 
ter, die Gottesdienste auf Bhodos^ 1827). L' isola di Rodi giace 
cosi vicina alle coste dell'Asia minore, ch'ella e l'isola di Cipro 
faron certo delle prime isole a cui dovettero approdare i navi- 
ganti fenici. Che poi naviganti rodi visitassero in tempi antichis- 
simi, non pure le isole e le coste della Grecia, ma persino Y oc- 
cidentale Iberia e la Spagna, lo attestano Strabene ed altri 
scrittori (vedi 0. MtLller, I, 111 e seg.); e ciò che più importa 
sappiamo con tutta certezza cbe in principio del secolo YII^ 
aranti Cristo, essi fondarono Parthenopey Elpiae e Salapick in 
Italia, e Gela in Sicilia (Holm, Oeschichte SicilienSj I, 134 e seg.)^ 
La presenza de' Rodi in Iberia 6 dimostrata dal nome del fiume 
Rodano e della vicina città di Rhode (vedi Curtius, Griech. 
Gesch. I, 416); e la tradizione di Fetonte^ figlio di Helios^ indi- 
gena delle coste iberiche, accenna anch'essa evidentemente ad 
origine rodia. Nel nome e ne' miti della città di Qeìa^ colonia 
rodia in Sicilia, si manifesta chiaramente il culto solare del- 
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l'Asia centrale. Le tradizioni di Salapia sulle coste Daunie, e 
particolarmente il culto indigeno per la dea Atene (vedi Klaus en, 
Aeneas^ pag. 1198) ci riconducono a Lindos di Rodi. Che poi la 
Corcira nigra, T odierna Curzola, creduta comunemente colonia 
di Corciresiy si trovi indicata da Ditti (V, 7), da Strabone (VII 
218) e da Plinio (III, 26, 80) per colonia de' naviganti di Cnido 
dal Triopeion presso a Rodi, ci conferma che nella stessa Corcira 
r elemento rodio era ben vivo ; che anzi Corcira chiamavasi anche 
DrepanCy cioè la falce^ nome che troviamo opposto a Sarpedone 
(Sarpe - harpe, le falci; vedi Benseler, Lexicon griech. Eigen- 
namen\ il condottiero de' Termili. Qaest'uomo della falce per 
conseguenza è Crono stesso, il marito di quella Bea^ dal nome 
della quale, secondo E s chilo (PrameL v. 839 e seg.), fa chia- 
mato golfo di Bea quel mare eh' ebbe poi il nome di mare adria- 
tico. Ma di questo ragionerò più ampiamente in altra occasione. 
11 commercio tra l' isola di Corcira e le spiagge d' Italia 
era vivissimo fin dalla più remota antichità, e ce lo prova V Odis- 
sea (I. 180 e seg.), questa antichissima tra tutte le fonti che ci 
rimangono per la conoscenza de' paesi posti ad occidente della 
Grecia, mentre vi si ricorda Mente^ il duce de' Tafì che veleggia 
verso Temesa d'Italia a permutarvi il rame col ferro. Sappiam 
poi (vedi particolarmente 0. Mttller, Etruskerj L 265 e seg.) che 
in tempi antichissimi gli audaci naviganti Fenici si avventurarono 
sino air ultimo seno del mare adriatico, e alle foci del Po per- 
mutavano con gli abitanti di queste regioni l'ambra da loro 
tanto stimata, offrendo in ricambio i prodotti dell' arte fenicia. I 
naviganti Rodi spingendosi nel mare adriatico non fecero che 
imitare, in epoca relativamente abbastanza tarda, i loro anteces- 
sori, cioè i naviganti Fenici. Quindi avviene che su queste coste 
noi troviamo tante tracce de' naviganti Rodt, i quali dalle coste 
Àpule dovettero giungere fino all' ultimo confine del mare adria- 
tico ; e non sarà punto improbabile se lo stesso nome della città 
nostra Tergeste conserva una reminiscenza di que' naviganti da 
Rodi. Più sopra abbiamo procurato dimostrare che il nome dei 
Carni abitanti in queste regioni, è tutt' uno col nome del Carnio 
ApoUo, il dio solare deirAsia centrale, che adoravasi particolar- 
mente alle spiagge della Caria, col nome di Tricpa. Questo 
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Triopa^ piuttosto il nome del promontorio Triopio^ triforme, lo 
ritroviamo quindi in Ter-gestOy col qual vocabolo i Romani tra- 
dussero il nome carnico di Triopion, che i naviganti Rodt dalle 
lontane rive della Caria avevano qui trasportato. 
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xeni. (a. 0.351, 1. 0.181). — 1335, 18 agosto, Indiz. Ili 
Trieste in Episcopalli Pallacio. — Il vescovo fra Pace de Vedano 
da Milano, bilanciati i pesi e le fatiche del capitolo della catte- 
drale vuole, che qnind' innanzi la cera dei funerali non passi 
tutta al sacrista, ma che la terza parte sia consegnata alla mensa 
capitolare in aumento della congrua dei singoli canonici. 

Capitolo : Melchiorre decano, Giusto arcidiacono, Savibono d' Aqni- 
leia, Giovanni Scruyte, Raimondo de Rebecco, Giovanni 
Oremon, Simone de Monari, Giovanni Dotolato e Matteo 
de Alborio. 

Testimoni: Fra Filippo da Modena dell'Ordine dei Predicatori 
vicario vescovile, don Giacomo pievano in S^ Odorico 
di Moccò (ora Dolina)^ don Serafino mansionario del 
duomo, don Pietro de Stoiano e Raimondino de Vedano 
famigliare del vescovo, ed altri. 

Vicedomino: Pietro Rizio. 

Notaio: Nicolò del fu Giovanni de Vedano. 

1335, 18 agosto, Indiz. Ili, Trieste, nel palazzo Tescoyile. 

In nomine Domini Anno a natiyitate eiusdem Millesimo Trecentesimo 
trigesimo qainto Indicione terzia, (sic) die decimooctaTO mensis augusti, Actum in 
Cintate Tergesti in EpiscopaUi pallatio, presentibos testibus infrascriptis ad 
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hoc specialìter yocatis et rogatÌB, TenérabOi viro domino fratre Filippo de Mu- 
tina ordinis predicatornm Vicario infrascrìpti domini Episcopi, presbitero lacobo 
plebano plebis sancti Odorici de Macbo, presbitero Serafino mansionario Ecclesie 
Tergestine, presbitero Petro de Stoyanis, et Raymondino de Vedano familiari 
infrascrìpti domìni Episcopi et algs. Cam scriptum sit, qui altari servit vivere 
debet et os bovis triturantis ligari non debef, idcircho Reverendissimus in Christo 
pater et dominns . . dominoB frater Pax de Vedano Civitatis Mediolani, dei et 
apostolice sedis gratia Episcopus Tergestinus, consìderans et pretendens labores 
moltiplices et bonera gravia, que continuo subportant et tolerant Canonici et 
Capitulum Tergestinum in procurandis bonoribus et utilitatibus predicte Ecclesie 
Tergestine, ac necessitatibus sublevandis, in procurationibus infirmorum, in 
dvitate Tergestina tam in specie quam in genere, ac in sotiando corpora 
defonctonun sepelienda apud Ecclesiam Tergestinam predictam, ac etiam in 
al^s Cimitergs diete Ecclesie spectantibus, ex quibus laborìbus ut percepimus 
piena fide, quod de doplerijs que super fonerà portantur ad sepeliendum, ad 
manus dictorum Canonicorum et capituli nichìl penitus contingebat, sed iute- 
graliter ad custodiam seu sacristiam, aut eius Rectorcm perveniebant, ac simili 
modo pretendens quod dieta sacristia seu custodia abondat in reditibus et 
proventibus, ex quibus non solum unus sed plures conpetenter possent ducere 
vitam suam, qnapropter causis et rationibus snpra dictis, per ipsum diligenter 
examinatis, ut ipsum amplius conscientia mordeat in futurum, volens dictis 
Canonicis et Capitulo gratiam facere specialem, auctoritate ordinaria, Vene- 
rabilibus viris dominis Melcbiori Decano, Justo Archidiacono, Savibono de 
Aquilegia, lobanni Scruyte, Raymondo de Robe3bo, lobanni Gremoni, Simoni de 
Munar^s, lobanni Dotolato et Matbeo de Alborio canonicis et capitulo Ecclesie 
Tergestine, ad presens residenciam facientibus in Ecclesia sepedicta pure et 
libere, ac cum jure, modo et forma, quibus melius potuit, dedit contulit et 
donavit eisdem Canonicis et Capitulo, ibidem in eius presentia constitutis et 
congregatis in unum, prò se et suis succcssoribus recipientibus in perpetuum 
pieno jure, terziam (sic) partem onmium doplerìorum que portantur super corpora 
defunctorum ad sepeliendum ad Ecclesiam Tergestinam, et in alijs Cimiterijs ad 
dictam Ecclesiam pertinentibus, de voluntate et convenientia Canonicorum 
supradictorum, et predictam jus terzie (sic) partis dictorum doplerorum, prebendi 
sive corpori prebehdarum Canonicorum et Capituli predictorum, duxit Iure 
ordinario uniendum et unirit ibidem, ad mayorem autem evidentiam, et forti- 
tudinem pleniorem mandavit micbi notario infrascripto quod de omnibus discusis 
superius, et accitatis publicum conficerem instrumentum, suam ad bec interponens 
auctorìtatem ordinariam et decretum. 

Ego Petrus Rizio vicedominus comunis tergesti vicedominavi et me sub 
scrìpssi. 

Ego Nicolaus quondam domini lobannis de Vedano, publicus Imperiali 
Auctoritate notarius, predictis onmibus Interfui, et de mandato dicti patris 
scripsi et subscripsi meumque signum aposui consuetum. 



252 

XCIV. (a. 0.314, 1. 0.159). — 1338, 29 marzo, Indiz. VI, 
Trieste, in veteri palacio Comunis. — Il podestà di Trieste Vuc- 
cello de Porciglis^ i giadici Pietro Earistia, Geremia de' Leo e 
Gregorio Ade rinnovano con i conti di Gorizia e del Tirolo 
Alberto, Enrico e Leonardo qoella pace e quel concordio fatto 
col loro antecessore Gian Enrico li 1 1 marzo di qaest' anno, per 
mezzo dei sindici e procuratori Giroldo de' lube, Roba de' Leo e 
Giusto Pacis da parte del comune di Trieste e di Alberico ed 
Arrigo scrihas di Gorizia da parte del conte. 

Testimonii Arrigo Rama yicedomino, Pietro Gremon, Accarisio 
notaio, Vitale Paveya, Quagliotto del fu ser Bonomo 
Domenico del fu ser Tcilino, Giacomo del fa ser Ermanno 
Amizo Masculo notaio, Gaspardo de Munaris, ed altri* 

Notaio: Antonio del fu ser Penoio da Pirano. 

Vi manca il sigillo della città di Trieste; si osservano 
gli otto bucchi per i quali passava la cordicella. 

Havvi copia al di dietro con caratteri moderni. 

1388, 29 marzo, Indiz. VI, Trieste, nel palazzo Tecchio del Cornane. 

In Christi nomine, amen. Anno eiasdem Millesimo Tricentesimo trigesimo- 
octavo indicione sexta die yigesimonono mensis marcg, actum tergesti in veteri 
palacio comunis tergestini, presentibus dominis Henrico Ravi^a yicedomino, Petro 
Gremonc, Acharisio notarlo, Vitali Paveya, Qnagloto quondam domini Bonomi, 
Dominico quondam domini Ycilini, lacobo quondam domini Hcrmanni, Ami^o 
Masculo notarlo, Gaspardo de Munaris et algs. Cum alias per sapientes et discretos 
Tiros dominos Albericum et Henricum, scrìbas de Goricìa tanquam procuratores 
et sindicos magnifici et potentis domini domini lohannis Henrici olim bone 
memorie Comitis Gorìcie et Tirollis ex parta {sic) una, et discretos et sapientes 
yiros dominos Giroldum Rubeum, Robam de Leo, et Justum Pacis, ciyes nostros, 
tergestinos, tanquam sindicos et procuratores nobilis et potentis viri domini 
Viiecelli de Porciglis bonorabillis potestatis, Petri Karistie, Geremie de Leo et 
Gregorij Ade Judicum, Conscìlij et Comunis Civitatis Tergesti prcdicti, ex 
altera parte. Omnes Iniurie, et offensiones tam reales quam personales, tam in 
spolys, incendijs, robarijs rapinis, homicidvi's, capcionibus, furtis, violenc^Si 
quam alijs quibuscunque modis, remisse fuerint et planate, cessate et anuUate, 
et pax et concordia bona, sincera et firma inter partes predictas, et omneg 
eorundem parcium subditos fideles, cives habitatores rusticos et subiectos 
perpetuo duratura fuerit celebrata, ut de predictis omnibus plenius patet per 
publicum instrumentum, manu lacobi de Ysnardo publici imperiali auctoritate 
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liotarìj scriptum, sub dictis Millesimo et* indicioné, die nndecimo mensis marcg 
preseotis. Iliiqne namqae nobillis et potens Tir dominus Vaecellus potestas 
Indice» comunis civitatis Tergesti, ex anctoritate maìoris Consci] g eis data trad- 
dita et concessa, prò se et omnibus et singulis snbditis servitoribus et subiectis 
dicti comunis Tergesti, et Episcopatns tergcstini vice et nomine Comunis Cìtì- 
tatis Tergesti laudaverunt, approbaverunt, ratificaTcrunt, et confirmayerunt 
pacem predictam, in omnibus et per omnia que predictos dominos Giroldum, 
Robam et lustum bindicos et procuratores ut supra, dieta facta et premissa 
foemnt prout in instrumento inde facto plenius continetur. Quam vero pacem 
et concordìnm, in omnibus et per omnia prefati, nobillis potestas, judiees 
comunis Tergesti yice et nomine predicto, prò se et omnibus subditis et servi- 
toribus et subiectis diete ciyitatis Tergesti et episcopatus tergestini firmam 
ratam, gratam et racionabillem haberc trncio attendere et conservare et facero 
conserrari promisserunt, Ulnstrìs (sic) et Magnificis dominis dominis Alberto, 
Henrico et Meynardo, fratribus honorabillibus comitibus Goricie et TiroUis, et 
Eccllesìarum Aquilegensis, Tridentine et Brixinensis Avocatis, et in nullo con- 
trafacere vel venire, ad quorum evidonciam voluerunt hoc instrumentum, sigillo 
pendenti diete Civitatis tergesti munimine Roborari. 

Ego Anthonius quondam ser Pencij de Pirano imperiali auctoritate 
notarius publicus h^s omnibus interfui et rogatus scripsi. 

XCV. (a. 0.140, 1. 0.151). — 1338, 16 dicembre, Indiz. VI, 
Trieste in maiori Camera Episcopatus, — Il vescovo fra Pace 
aderisce alla deliberazione presa dai canonici : Melchiorre decano, 
Baimondo,.6iovanni Scrnyta, Giovanni Gremon, Simone de Munariis 
Giovanni Dotolato e Matteo de' Alborio, di ritornare alla mensa 
capitolare i beni ch'erano stati assegnati a mantenimento di 
quattro mansionari, e di sopprimere conseguentemente le dette 
quattro mansionerie stante la mancanza di sacerdoti. 

Testimoni: Don Serafino Secularemis e don Tomaso Filoso cappel- 
lani del duomo, Raimondo e Nicolino de Vedano fami- 
gliari del vescovo, ed altri. 

Notaio: Giovanni Gremon. 

1338, 16 dicembre, Indiz. VI Trieste, nell'episcopio. 

In nomine dei etemi Amen Anno . . . Millesimo trecentesimo trigesimo 
octavo, Indictionc soxta die soxtodecimo mensis Decembris. Actum Tergeste in 
Maiori Camera Episcopatus prescntibus dominis prcsbiteris Serafino Secularem, 
Thoma Filoso Capellunis in Maiori Ecclesia Tergestina. Raymundo de Vedano, 
Nicolino de Vedano farailiaribus infrascripti domini Episcopi, Testibus ad hec 
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Tocatis et rogatis, et aliiB. Cam propter eminentem necessitatem et caasam 
atque Clericoram defectum que iugiter in diyìnis officgs cellebrandis, Ecclesìa 
Tergestina fuerìt temporibus retroactis honore ac solacio destitata, et maxime 
in sanctonim sollempnitatibns quibuB talis Ecclesia Clerìcorum preferri debet 
honore, venerabilis vir dominus Andreas olim Decanus, Canonici et Capitùlum 
Ecclesie Tergestine yolentes diete necessitati et defectai obviare, et sue Ec- 
clesie ntilitatibus providere, constituerunt statuerunt et ordinaTerunt quatttor 
mansionarios in eadem Ecclesia prebendatos, de Canoniconim Canonijs parti- 
cnlas auferendo, et dictis mansionargs confiscando, quod mansionarg horis de- 
bitis permanere teneantur et interesse divino officio continue et succesdive 
donec numerus Clerìcorum in memorata Ecclesia Tergestina amplificabitur 
deo dace. Unde cum prefata Ecclesia Tergestina domino inspirante mnlti- 
plicatis Clerìcis in eadem ad presens non indigeat Mansionarìjs prelibatis, 
venerabiles et sapientes viri domini, Melchior decanus, Kaymundus, lohannes 
Scmyta, lohannes Gremon, Simon de Munar^s, lohannes Dotolatas, et Matheus 
de Alborio Canonici et Capìtulnm predicte Ecclesie, ad Capitùlum more solito 
congregati yolentes quorumdam inportutinatibus obyiare, et sua beneficia 
reintegrare, et ea ut congruum est in suo robere permanere, coram Reverendo 
in Chrìsto patre et domino, domino fratre Pace dei gratia Episcopo Tergestino, 
de yoluntate et assensu predicti domini Episcopi Tergestini, unanimes et eorum 
ncmine discrepante, supradictas Mansionarias superìus declaratas cassaverunt, 
irritayerunt, et anichilaverunt, et dieta bona seu beneficia, si beneficia dici 
meruerunt suis proprijs econyerso beneficgs et prebendis totaliter confiscarunt, 
quam quidem cassacionem, irritacionem, et anichilacionem nominatus dominus 
Episcopus aprobayit, retificayit, et confirmavit, mandans perpetuo predicta 
omnia et singula de cetcro sub excomunicacionis pena ab omnibus inviolabi- 
liter obseryarì, et in suo robore permanere, suum circa dictam cassacionem, 
irritacionem, et anichilacionem in omnibus et per omnia adhibena asscensum 
atque decretnm. Quibus omnibus sic peractis nominatus dominus Episcopus, et 
Canonici memorati mandayerunt michi notano, ut de predictis omnibus publi- 
cum conficerem instrumentum. 

Ego lohannes Gremon imperiali auctorìtate notarius, predictis omnibus 
interfui, et de mandato supradicti domini Episcopi et Canonicorum rogatus 
Bcripsi et roborari. 

XCVI. (a. 0.304, 1. 0.166). — 1339, 15 aprile, Indiz. VII, 
Trieste, in Sacristia sancte Marie maioris* — I canonici : Melchiorre 
decano, Raimondo, Giovanni Scruyta, Giovanni Gremon, Simone 
de Munaris, Giovanni Dotolato e Matteo de Alborio, vendono a 
don Biagio del fn Sterpano de Crepeglano^ cappellano del daomo, 
tre vigne poste nel distretto di Trieste per il combinato prezzo 
di lire 26 di piccoli, che confessano di aver anche ricevato ; una 
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di esse Tigne era posta nella contrada de Cahula^ con^na con 
gli eredi del fa Leone e del fu don Giacomo sacerdote^ col mare 
e con Enrigolo de Bricio, T altra nella Contrada de Cadinso, 
avente per confinanti Zancolo de Fantisello, mastro Matteo da 
Ospo, e la terza nella contrada di san Pietro presso la via 
pubblica, il rivo del comune, le possessioni di Giovanni de Cognez 
e di Crismano de SUvóla, 

TtMmoM: Don Giovanni Gremon pievano di Lonca, don Donato 
sacerdote del duomo, Tomaso detto Bach, ed altri* 

Vieedamim: Giusto Pacis ed Arrigo Raviza» 

Notaio: Bartolomeo de Selocha. 

XCVII. (a. 0.241, 1. 0.182). — 1339, 17 maggio, Indiz. VII, 
Trieste in Ecclesia sonde Marie maioris. — I canonici : Melchiorre 
decano, Saimondo, Giovanni Scmxta (sic\ Giovanni Gremon, 
Simone Munari, Giovanni Dotolato e Matteo de Àlborio residenti 
allora in Trieste, eleggonsi in procuratore il diacono Donato del 
fu Leonardo Grassi, perchè si rechi alla Curia Bomana e si 
presenti a papa Benedetto per conseguire da Lui o dalla Curia 
lettera o giudici delegati a fine di eccitare indilatamente ogni 
persona tanto secolare che ecclesiastica alla restituzione dei beni 
ecclesiastici occupati, siano poi questi della cattedrale o del 
capitolo triestino; di più danno facoltà all'anzidetto Donato di 
poter eleggere uno o più procuratori sostituti per condurre a fijie 
la cosa. 

TesHmont: Don Pietro de' Stoyan pievano in Rozo, don Giovanni 
Gremon pievano di Loncha, don Biagio de Crepeglan 
cappellano in Loncha^ ed altri. 

Notaio: Bartolomeo de Selocha. 

1339, 17 maggio, Indizione VII, Trieste, neUa chiesa di S. Maria Maggiore 

(il duomo). 

In nomine Dei etemi amen. Anno Millesimo Trecentesimo Trigesimonono 
IncBcioue septima die XYIJ mensis Madij acttim Tergesti in Ecclesia Sancte 
Marie maioris Ecclesie Tergestine, presentibos presbiterìs Petro de Stogano 
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Plebano de Ro^ lohftnne Gremono Plebano de Loca («te), Diano de Crepeglanò. 
Capelano in dieta Ecclesia, et alìjs vocatis et rogatis. Providi et discreti viri 
domini Melchior decanos, Raymundus, Johannes Scruyta, Johannes Gremon, 
Simon Mnnaris, Johannes Dotolatus, et Matbeus de Alborio, Canonici et Capi- 
tulam Ecclesie Tergesti, ad presens in dieta Ecclesia residentes, ad capitnlum 
et at Capitolom super inscriptis more solito in unum ibidem congregati, volentea 
indempnitati sne ecclesie providere, ac recuperare amissa et obtenta solicite 
detinere, ne de negligencia ?aleant reprehendi, pari volnntate atqne consensn, 
prò se et Ecclesia sua, prò nt melins potaenmt, fecenmt, constituerunt et 
ordinaTemnt saom procnratorem legittimom et noncinm specialem, Donatnm 
filinm quondam domini Leonardi Grassi eornm dyaconom predilectum, in ipsorom 
Tergestina Ecclesia supradicta, absentem tanqnam presentem, ad comparendnm 
in Romana curia, et se presentandum coram Sanctissìmo patre et domino, 
domino Benedicto, sancte sedis Romane Ecclesie Papa dignissimo, et impetran- 
dum et obtinendum ab eo, Tel eins curie auditoribus deputatis, seu altero 
eornm, litteras insticie speciales et generales, prò ut melius visum iuerit expe- 
dire, ac judices deh gatos ad partes, unum et plures deputandos in ipsis, qui 
neceessarg ftierint in predictis, cum omnibus suis clausulis oportunis, centra 
universas et singulas personas tam ecclesiasticas quam seculares cuiuscunqne 
status vel condictionis ezistaot, detinentes aut occupantes, modo quocnnque vel 
causa bona, mobilia vel inmobiila, aut iura quecunque, ad dictam Ecclesiam 
et Tergestinum Capitnlum, spectancia quoque iure. Item ad substituendum 
unum et plures procuratores, quos ex nnnc sibi procuratores constitnunt, et 
revocandum quociens expediens fuerit yel neccesse. Et generaliter ad omnia et 
singula peragenda que in predictis Tel circa predicta fùerint oportuna, eciam 
si mandatum exigerent speciale, et que ipsimet facere possent, si personaliter 
interessent, et que quilibet Tcrus et legittimus procurator facere et exercere 
posset, promittentes se firmus {sic) habituros et ratum quicquid per procnra- 
torem suum predictum seu substitutum aut substitutos ab eo, actum Tel prò- 
curatum fuerit, in premissis Tel quolibet eomndem, sub ypotheca honorum 
Capituli et Ecclesie Tergestine, ac se in omnibus clausulis prò eisdem, fideiusso- 
res constituentes. 

Ego Bartolamens de Selocha Imperiali auctoritate notarias hgs omnibus 
interini et rogatus scrìpsi. 

XCVIU. (a. 0.132, 1. 0.1S2). — 1340, 13 luglio, Indiz. Vin. 
Trieste nella casa di ser Giusto de' Leo. — Don Gioyanni de 
Odolato (sicX canonico e procuratore del capitolo, confessa di aver 
ricevuto dai canevari della fraterna dei santi Innocenti, ser 
Pisello de lepa e ser Spinello de Luna l'affitto di ... . dieci 
aqnileiesi al quale detta fraterna era tenuta di soddisfare annual- 
inente nella festa di S. Odorlico (4 luglio) per una casa di propria 
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ragione, confinante con le case degli eredi del fu ser Domenica 
Botez e del notaio Domenico Znileti. 

Testtmani: Giusto Pacis . . • ., ser Domenico , Giusto del 

fu ... . Parvo, ed altri. 

Notaio: Alberico de' Bascillio. 

XCIX. (a. 0.299, 1. 0.112). — 1840, 14 novembre, Indiz. 
Vni, Trieste in centrata Bìhurgi, — Souòanus qui fuit de Pro* 
seguo del Qergne vicinus Tergesti lascia con suo testamento al 
canonico don Giovanni Gremon soldi cinque di grossi moneta 
veneta ed al capitolo della cattedrale una vigna situata nella 
contrada Qedasii^ presso la vigna di Menynardo del fu liAani de 
Trosequo e la via pubblica, affinchè preghi in perpetuo per ì 
defunti genitori, ed elegge a suoi esecutori testamentari la propria 
moglie ed il presente Andrea Ruseg de Prosequo ed Ottone del 
fa Parìsio. 

Testimoni: Giusto Pacis vicedomino, ser Giusto Catapano, ser 
Domenico de An^ulo, Vitale de Mni^a, Dionisio del fu 
Volgine de Nicolao, Steypano Ruseg de Prusequo {sic) 
ed altri. 

Vietàomini'. Giusto Pacis ed Arrigo Baviza. 

Niiiaio : Bartolomeo Gremon il quale estrasse particella del testa- 
mento, ricercatone dal capitolo. 

C. (a. 0.2^3, 1. 0.144). — 1341, 16 marzo, Indiz. IX, Trieste 
in centrata Castelli. — Donna Alegranza figlia del fu ser Odorlico 
de Zustino da Gapodistria lascia con suo testamento a don Gre- 
gorio del fu Giovanni de Pirìnzino soldi 40, e vuole che la casa 
posta in centrata Castelli presso la casa di Giacomo de Basta e 
la via pubblica venga affittata dopo la morte di lei per anni 
dodici, con gli affitti si paghino i legati; consegnando il rima- 
nente ai poveri, e che dopo i 12 anni passi al capitolo coir ob- 
bligo di tre anniversari, uno per la testatrice e gli altri due per 
i di lei genitori Odorlico e Clarisima. Nomina a suoi commissari 
testamentari ser Avancizo de Prebixa e ser Sardio Mosteglo notaio. 

Testimoni: Ser Giusto Gremon vicedomino, ser Salatiello del (a 
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don Marsilio, Francesco Cambis da Fii^nae, Bigo de Mala- 
spinis, Vocbmaro de Matelda, Lampreto eerdone^ ed altri. 

Vieedamini: Alberico de Bascillio e Giusto Pitcis. 

Notaio: Bartolomeo de' Mesaltis il quale estrasse dagli atti del 
fa notaio Sardio di Mostegli il saddetto testamento; 
richiestone dal capitolo. 

CI. (a. 0.259, 1. 0.232). — 1841, 27 aprile, Indiz. EX, 
Trieste in sacristia Sancii Justi. — U canonico decano don 
Melchiorre compra in nome del capitolo da Nicolò de Drosco di 
Trieste un casa posta in contrata Castelli^ la qual casa confina 
con la yia pubblica, con le case di Triestolo Pemcerello e dì 
Domenica Semen e col cimitero di San Giusto. Il Drusco poi 
confessa d'aver ricevuto a saldo della casa lire 25 venete di 
piccoli, il decano di rincontro proscioglie il detto Drusco e suoi 
eredi dal peso di 40. soldi annui che doveva al capitolo per 
lascito imposto sulla anzidetta casa dal fu canonico scolastico 
don Giovanni de Brenca, come dal suo testamento 1338, 13 set- 
tembre, atti Francesco Bettini notaio. 

Testimoni: Giovanni de Qurcho, Pietro figlio del mastro muratore 
La^arini, Giovanni Qussoli diacono, ed altri 

Vieedomini: Giusto Pacis ed Alberico de Bascillio. 

Notaio: Giovanni Gremon. 

CIL (a. 0.312, 1. 0.151 >. — 1341, 23 luglio, Indiz. IX, Trieste 
in maicri Ecdesia in choro beati lusU Martiris. — Desiderando 
ser Virgilio Belli negoziante di rinunciare in favore dei coniugi 
(bigotto e Pierina de Qigottis una casa, ricevuta in affitto perpetuo 
4al capitolo nel 1340, 11 agosto che sta negli atti di Bartolomeo de 
Selocha, la qual casa situata in contrata Biburgi confina con la 
casa degli stessi Qigottis, e mediante un androne con altra casa 
eapitolare ; i canonici : Melchiorre decano, Giovanni Scriyca (sic), 
Giovanni Gremon, Simone de Munariis, Giovanni Dortolatto (sic), 
Matteo de Alborio, Damiano de YmoUa, Matteo Gremon e Sba- 
fino de Secularemis, vi accedono e permettono di estendersi con 
la casa occupando il detto androne e di potersi i^peggiare al 
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maro della casa capitolare, rimanendo però il detto muro proprietà 
del capitolo. I coniugi Qigottis obbligano poi sé e i propri eredi 
a corrispondere al capitolo in perpetuo li 10. agOBto d'ogni 
anso lire 14 di piccoli. 

Testimoni: Don Giacomo pievano di San Wolrico de MitchOy don 
Biagio de Crepeiano cappellano in San Wolrico, sor 
Accarisio notaio, ed altri. 

Vieedomimi Alberico de Bascillio e Giusto Pacis. 
Koiaio sacri pàladi: Nicolò de loYen di Trieste. 

era. (a. 0.364, 1. 0.597). — 1342, 19 luglio, Avignone. — 
Clemente VI rifiutasi di accogliere T ambasciata del canonico di 
Trieste, don Giovanni Gremon eletto dal capitolo in vescovo 
triestino ; in ciò seguendo V esempio del suo antecessore Benedetto 
Xn e fondandosi sul rifiuto del patriarca d' Aquileia di confermare 
la nomina, stante la riserva di Giovanni XXII di data 30 luglio 
1321 che vietava di eleggere i vescovi nel patriarcato Aqnileiese 
per evitare disordini, soliti ad avvenii*e in simili casi. Il ponte- 
fice elegge quindi a vescovo di Trieste Francesco, scolastico 
della chiesa Tnllense dottore in diritto e suo cappellano, quan- 
tunque non ancora insignito degli ordini maggiori, e raccomanda 
al capitolo della cattedrale di ben accoglierlo e dì essergli 
obbediente^ 

Dalla pergamena pende la bolla papale in piombo, appesa a funicella di canape. 

1842| 19 luglio. Avignone. 

Clemens episcopus servns servorum dei. Dilectis fiiys Ca{»iiulo ecclesie 
tergestine salutem et apostolìcam beoedictionem. In supreme dignitatis specula 
llcet injneriti disponente domino presidentes super gregem deminicum Destre 
▼igilantie creditnm, vigilis speculatoris^offidum exercemus, circa illa potissime 
intentum animnm dirigendo, curamque ìmpendendo solicitam, per que 4imi 
cultus augmentum, et comoda salutis proTeniant aaimarum, que prout fima 
jspes nobis suggerii ex eo facilius et efficacius subsoqui poterunt ai eedesys 
Pastorum gubematione carentibus personas perficiamns ydoneas easque viris 
proYidis coBimittamus qui commissos sibi populos salubriter dirigant et infor- 
ment, ac bona ecclesiarum ipsarum non solum gnbement utiliter, sed eciam 
mnltimodis efferant incrementis. Dudum siquidem felicis recordationis Johannes 
p^>a XXU, predecessor noster dum adhnc ageret in bnmanis videiìcet Uf, 
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Kalendat Aagosti Pontificatns sui Anno Sexto (30 luglio 1B21) proTisiones 
omnium ecclesiarum Epiacopalium in Patrìarchatn Aquilegensi coDsistentiam 
tUQC Tacantium et vacatnraram inantea, dispositioni sue et sedia apostoHce 
usqae et .ipsias sedia beneplacitom ex eertis causis rationalibus specialiter 
reservavit, decernens extnnc irritum et inane si secus super hgs per qnoscnnque 
quavìs auctoritate scienter yel ignoranter contingeret attemptari. Ac deinde 
dicto predecessore sicut domino placuit rebus humanis ezempto, et pie memorie 
Benedicto papa XU, predecessore nostro ed apicem summi apostolatus assumpto 
yestra ecclesia in Patrìarchatn consistente predicto, per obitum bone memorie 
Pacis Episcopi Tergestini qui in partibns illis decessit pastoris solatio destituta, 
Yos hninsmodi reservationis et decreti forsan ignari, dilectum filium Johannem 
Gremon Canonicum eiusdem yestre ecclesìe in Tergestinnm Episcopum licei de 
facto elegisse diceretur, et cum idem Canonicns electionl huiusmodi de se facte 
consenciens a yenerabili fratre nostro Patriarcha Aquilegensi loci Metropoli- 
tano pecgsset electionem confirmari predictam idem Patriarcha asserena prò- 
yisionem ipsius ecclesie yestre ex reservatione predicta ad sedem pertinere 
prefatam ad confirmationem electionis huiusmodi sicut nec debuit non processit, 
sed dictus Canonicus propter hoc ad sedem eandem speciales nuncios destinayit, 
et coram eodem Benedicto primo et deinde ipso sicut domino placuit de hac 
luce substracto coram nobis postmodum ad apicem summi apostolatus assumptis, 
exponi fecit in consistorio electionis sue negocium supradictum. Nos igitor 
electionem ipsam utpote post et centra resenrationem ac decretum predicta 
attemptatam, reputantes prout erat irrìtam et inanem, ac ad prorisionem ipsias 
ecclesie ne prolixioris yacationis incommoda deploraret prosperam et felicem 
de qua nullus preter nos se ea yice intromittere poterai reseryacione ac de- 
creto obsistentibus supradictis patemis et solicitis stud\ja intendentes ac cupien- 
ies ialem eidem ecclesie yestre preesse personam que sciret vellet et posset 
illam preseryare a noxgs et adyersis, ac in suis manutenere iurìbns et eciam 
adaugere, post deliberationem quam super hoc cum nostris fratribus habuimus 
diligentem. Demnm ad dilectum filium Franciscum Electum Tergestiaum, Sco- 
tasticnm ecclesie TuUensis, Legum doctorem Gapellanum nostrum in minoribus 
ordinibHS dumtaxat constitutum quem elegantia morum et yite honestate deco- 
rum, discretionìs et consiiy maturitate conspicuum, in spiritualibus proridum 
et in temporalibus circumspectum algsque multiplicium donis yirtutum, tam ex 
familiari experientia quam ex clarìs fidedignisque testimonìjs noyimus insignitum, 
acìem direximus nostre mentis, quibus omnibus debita meditatione pensatis de 
persona ipsius Francisci nobis et dictis fratribus exigentia snorum laudabi* 
linm meritorum accepta defectui quem patitur in ordinibus non ohstante diete 
yestre ecclesie de fratrum ipsorum Consilio auctoritate apostolica proyidimus, 
ipsumque Franciscum ipsi prefccimus in Episcopum et Pastorem, curam et 
administrationem illius sibi tam in spiritualibus quam in temporalibus plenarie 
committendOy firma spe fidnciaque conceptis ex maturis suorum fructibus stu- 
diorum quod dextera domini sibi assistente propicìa prelibata ecclesia yestra 
sub fructuosi regiminis sui cura yotiya honoris et commodi suscipiet incre 
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menta. Qaocirca discretionì Testre per apostolica scrìpta roandamos quatinus 
eidem Electo tanqaam patri et pastori animarum vestramm hami]iter inten- 
dentes, ac exbìbentes ei obedi^ntiam et reyerentiam debitam et devotam ipsias 
monita et mandata salubria curetis devote suscipere, ac efficaciter adimplere, 
Alioqiiin setentiam quam idem Electus rite tulerit in rebelles, ratam habebi- 
mns et faciemus auctore domino usque ad satisfactionem condignam invio! a- 
bìliter observarì. Datiim Avinione XIIIJ Kalendas Angusti Pontificatas nostri 
Anno Primo. 

CIV. (a. 0.262, 1. 0.133). — 1342, 8 dicembre, Indiz. X, 
Trieste in centrata Cavane if( domo habitadonis ser Petri de 
Alborio. — Mocor (Ermagora) Prosìnez vende due case a ser 
Pascolo IHviti le qaali erano situate in contrata Castelli presso 
le case di Domenico de Gonniucha e di donna Vita de Bagnolo. 
n Prosinez confessa inoltre d' aver incassato il convenuto prezzo 
di marche 30 soldorum veterum de TergestOy ed assieme alla moglie 
donna Magiorana ed a ser Pietro de Alborio garantisce al detto 
ser Pascolo di voler difendere lui e suoi eredi contro qualunque 
persona tentasse di rendere nulla la suddetta vendita, obbligan- 
dosi il Prosinez di pagare V affitto di soldi 40 al capitolo. 

TtHifM>n%\ Ser Martino Burlo, Mingolino Sbriga, Nardolo Sitino 
ed altri. 

Vicedominii Oiusto Pacis e Alberico de Bascillio. 
Notaio : Nicolò de' Leo iudex ordinarim. 

CV. (a. 0.271, 1. 0.159). — 1343, 9 marzo, Indiz. XI, Trieste 
in contrata mercati nella casa di Bonafè Grassi. — I canonici 
Melchiorre decano, Giovanni de' Gremon, Simone de Munariis 
scolastico, Giovanni Dotolato, Matteo de AlboriO; Matteo Gremon 
e Serafino de Secularemis, vendono a Viviano de IlofuUo una 
casa spettante alla mensa capitolare e posta in contrata mercati^ 
ove allora abitava ser Giovanni de' Giudici, casa confinante con 
quelle di ser Ottobono de' Giuliani, di ser Manfredo de' FrancuUo, 
del fu ser Bantolfo de' Ballardi e la via pubblica, e confessano di ' 
aver incassato il convenuto prezzo dì lire 166 e soldi... di piccoli. 

Testimoni : Giovanni , Marco Padnino, ed altri. 

Vieedomini: Alberico de' Bascillio ed Arrigo Raviza. 

Notaio: Giovanni de Rubeis. 
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CVL (a. 0.372, 1. 0Ad2). — 1846, 26 giugno, Presso Ville 
Nenre nelU diocesi di Avignone. — Papa Clemente VI, essendosi 
riservate le eattedre vacanti per motivo di traslazione, rende 
noto al capitolo di Trieste di aver nominato a vescovo di questa 
diocesi il canonico suddiacono di Aquileia, Lodovico della Torre 
in seguito alla traslazione del vescovo Francesco di Eugubio 
alla cattedra Eugubina. 

D alla pergamena pende da foBlcella di canape la botta papale in piombo. 

1346, 26 gingno, Ville Nenye. 

ClemenB episoopni terwxm Bcrvomia dei. DiSeetis filya Capitulo ecclesie 
Tergeiiine salutem et apostoUcam benedìctionem. Doni ad uniyersas orbia 
ecclesias iaxta pastoralis officij debitam apostolìce diffandimos considerationia 
intuitum, illarum nimirnm propensior aolicìtudo Nos aDgìt, quas proprijs desti- 
tutas Pastorìbns subiacere dispendiose yacatioms conspicimas detrìàientìs, ut 
per Destre proridentie mioisteriam preilciantar iDis viri seeundam cor nostrani 
ydonei in Pastores, sab qnomm regimine eedem ecclesie in spiritaalibus et 
temporalibus felìciter gubernentnr. Dadnm siqiikiem ecclesia restra ex eo 
Pastoris regimine destitnta qood nos renerabilem fratrem nostrum Franeiscnm 
Engubinum tane Tergestinum £piscopnm licet absentem, a TÌnculo quo ipsi 
vestre ecclesie, coi tane preerat tenebatar de fratrnm nostrornm Consilio et 
apostolico potestatis plenitudine abaolventes ipsum ad Ecolesiam Ekigabmam 
tane vacantem daximus transferendum preficiendo eum ipsi Eugubine ecclesie 
in EpìBcopum et Pastorem. Nos volentes eidem ecclesie vestre ne dispendia 
prolixe vacationis incurreret salubriter providere, cum nulhis preter Nos de 
prorisione ipsius ecclesie vestre ea vice se intromittere posaet prò eo quod Nos 
dia ante vacatìonem diete vestre ecclesie Tergestine provisiones onmium eccle- 
siarum Cathedralium tane vacantium et inantea vacaturarum per translationes 
de Prelatis earam, abilibet constitutis per nos tane factas et imposterum faciendaa 
ad alias ecclesias tunc vacantes et inantea vaeataraa dispositloni nostre doxi- 
mof spetiaUter reservandaa, decernendo extunc irritom et inane si secus saper 
h\J8 per quoscanque quavis auctorìtate scienter vel ignoranter contìngeret 
attemptarì, post deliberationem, quam de preficiendo eidem ecclesie vestre 
personam utilem ac etiam fhictuosam cum dictìs fratribus habuimus diligentem, 
demum ad dileetum Ludovicum delatorre Electum Tergestinum Canonicum 
AqailegenBem ifl sabdiaconatus ordine constitatam, generis nobilitate oonspi- 
cuom litteraram sdemlia preditom in spiritaalibus pravidum et temporaliboa 
circnmspectum alijsque virtutum meritis prout fidedig^orum habet assertio 
laudabiliter insignitum ^ireximus oculoa nostre mentis, quibus omnibus in 
considerationem dedactis, de persona ipsius Ludovici nobis et eisdem fratrìbas, 
ob suorum exigentiam meritorum accepta ipsi eeclesie vestre de ipaorum fratrum 
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Consilio anctorìtate apostolica duximus providendam, eumque illi in Episcopnm 
prefecimns et Pastorem caram et administrationem ipsias sibi in spiritualibus 
et temporalibus plenarie committendo, firma concepta fiducia, quod eadem vestra 
ecclesia per ipsias Ludovici Electi circnnispectionis indastriam et providentiam 
circnmspectam sub suo felici regimine dextera domini sibi assistente propitia, 
salubriter et prospere dirigetur. Quocirca universitati vestre per apostolica 
scrìpta mandamus, quatinus eidem Ludovico Electo tanquam patri et Pastori 
animarum vestrarum humiliter intendentes et exhibentes sibi obedientiam et 
reverentiam debitam et devotam eius salubria monita et mandata suscipiatis 
devote ac efficaciter adimplere curetis, ita quod mutuo inter vos et ipsum 
spirituale possit habundare gaudium et prosperìtatis optate consurgere incre- 
mentum. Alioquin sententiam quam idem Electus rìte tulerit in rebelles ratam 
habebìmns et faciemus auctore domino usque ad satisfactionem condignam 
inviolabiliter observari. 

Datum apud Villamnovam Aviuionensis diocesis YJ Kalendas lulg Ponti 
ficatos nostri Anno Quinto. 

CVn (a. 0.308, 1. 0.187). — 1346, 1 dicembre, Indiz. XIV, 
Trieste in sacristia Maioris Ecclesie. — I canonici: Melchiorre 
decano, Giovanni Fabiani, Giovanni Gremon, Simone de Munariis, 
Matteo de' Àlborio, Damiano de Imola^ Matteo Gremon, Serafino 
de Secnlaremis e Giovanni Gremon pievano di San Giovanni de 
Locha (sic), si assumono di soddisfare ai legati pii, lasciati dal 
fu Tomasino Faber con suo testamento di data 1341, 2 feb- 
braio negli atti del notaio Giusto Pacis, cioè di far celebrare in 
San Giusto messe 4I0O, di consegnare alle fraterne di San Nicolò, 
di San Marco e di San Zenone unum modium calgine ed a ciasche- 
duna soldi 20, di distribuire ai poverelli per anni cinque annualmente 
una marca di soldi, e di celebrare perpetuo anniversario con vigilia 
de' morti e messa conventuale. A questo fine donna Caterina vedova 
dell'antedetto Tomasino d'accordo col presente di lei marito ser 
Simone de Vólcharo cede al capitolo i seguenti immobili: 

1. Una vigna in contrada Carpixoni presso le vigne di 
Manero Malpuch de Rigmagna e di donna Lucia vedova di Fru- 
(erio Mule(, il rivo del comune ed il bareto di Benedetto Groathini. 

2. Altra vigna posta nella contrada Oathinare presso la 
via pubblica, le vigne degli eredi del fu ser Bertuccio Rainaldi) 
di donna Maria vedova di ser Francesco de' Bascilio e di Gio- 
vanni di Stefano pescatore, 

84 
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3« IJn^ altra vigna in contrada de Gari^lis presso le vigne 
di donna Flaure moglie di ser Nicolò de^ Bascilio, del fu Giacomo 
de Bonifacio, di Pietro di San Giovanni e di Andrea Gagaogla. 

Testimoni' Don Biagio di Girardo Merchatoris e don Ginsto de 
Pappis cappellani, Leone diacono, ed altri. 

VieeéUmini: Lazaro Bubeus e Arrigo Raviza. 

Notaio sacri pàlaeii : Nicolò de loven di Trieste. 

CVIIL (a. 0.259, L 0.145). — 1347, 3 marzo, Indiz. XV, 
Trieste in centrata Castelli in Ecclesia Sancti lusti in sacristia. 
— I canonici : Melchiorre decano, Giovanni Gremon pievano di 
Pinguente, Giovanni de Fabiano, Matteo de Alborio, Serafino de 
Secularemis, Simone de Manarìis e Giovanni Gremon pievano di 
San Giovanni in Lonca, comperano a nome del capitolo da Maria 
Vedova di Ottonello mastro tessitore una casa in contraia Castelli 
che confina con la via pubblica, con le case di Ginsto Glotoni 
e di Pietro Bellench; e la venditrice confessa d*aver anche 
incassatogli prezzo convenuto di 16 marche denariorum soldorum 
veterum de Ttrgesto. 

Testimoni'' Don Giacomo del fu Lorenzo Barbera e don Giusto de 
Papis cappellano in San Giusto, Pietro del fu ser Daniele 
Alberti e Leone del fu Giovanni Bumba diaconi nella 
stessa chiesa, il chierico Giacomo di ser Odorico Robei 
ed altri. 

VieeOomini: Lazaro Rubeus ed Arrigo Raviza. 

Notaio: Bartolomeo de Teodulfo. 

CIX (a. 0.309, 1. 0.148). — 1347, 7 maggio, Indiz. XV, 
Trieste in centrata Castelli in domo habitacionis domini lohannis 
Gremonis. — I canonici: Melchiorre decano, Giovanni Gremon, 
Matteo de Alborio, Serafino de Secularemis e Giovanni del fu 
Giusto Gremon, affidano il Vicariato di S. Maria de Auremo a 
don Ermanno de Los dal di 23 aprile prossimo passato per un 
quinquennio verso T annua contribuzione di lire 50 di piccoli 
moneta veneta, da pagarsi in due eguali rate li 23 aprile e li 
29 settembre. A sicurezza della corrisponsione sì dichiarano 
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malleyadoriy Pietro gastaldo de inferiori Auremo^ Martino gastal- 
dione de Famaglach e Stefano fratello deir anzidetto Pietro. 

Te$timeni; Don Biagio di Oirardo Mercatoris cappellano in San 

Giusto, Ardemano de' e Francescfaino Paganoti 

diaconi, ser Giusto del fu Francesco Gremon, ed altri 

Notaio: Pasquale de Niblis da Trieste 

ex. (a. 0.311. 1. 0.143). - 1347, 4 giugno, Indiz. XV, 
Trieste in sacristia Maioris Ecclesie. — H canonico decano don 
Melchiorre vende una sua casa, situata in contrada Castelli uhi 
dicitur la figara, ai canonici Giovanni Gremon, Giovanni del fu 
Fabiani, Simone Munari, Damiano de Imolla (sic), Serafino de 
Secularemis, GicTfranni del fu Giusto Gremon e Matteo Gremon, 
e confessa d'aver ricevuto il prezzo convenuto di marche 16 
soldorum veterwn de Tergeste dai suddetti canonici, acquirenti in 
nome del capitolo. L' anzidetta casa confinava con la via pubblica, 
co' beni di Donato del fu Bertoldo, di Pietro Marzari e di 
Bartolameo de Xigardo. 

Testimoni : Pietro Alberti diacono, Giusto di Remondino de Rebecco 
Martino di Marino de Prem chierici, ed altri. 

Notaio: Pasquale de Niblis da Trieste. 

CXI. (a. 0.306, 1. 0.135). — 1347, 18 luglio, Indiz. XV, 
Trieste in centrata Mercati, — Pietro ed Omobono figli di ser 
Migotto Belli accordano a ser Lazaro JRuheus di erigere un' altana 
sopra otto travi di quercia, sporgenti dalla propria casa-^Aurns, 
posta nella contrada Riburgi presso la casa di Zigotto de' Zigotti 
e protendentisi sulla casa dei detti Belli previa la condizione, 
che venendo o egli od i suoi eredi ricercato dai Belli o loro 
eredi di demolire il fabbricato debba o debbano in qualunque 
tempo obbedire alla richiesta. 

Testimoni : Arrigo Raviza vicedomino, Francesco Vallanaso Ragno 
da Firenze, Domenico Deya, ed altri. 

Vicedomini: Arrigo Raviza, Lazaro Rubens. 

Notaio: Giovanni de Rubeis. 



266 

CXIL (a. 0,201, 1. 0.176). — 1347, 16 agosto, Indiz. XV, 
Trento in Burgonavo. — Arrigo de Ballo decano in Trento e fra 
Bono abbate di San Lanroneio papa (sic)^ collettori papali pel 
Trentino, qneat^altimo rappresentato dal canonico di Trento don 
Lorenzo de Brixia^ confessano di aver ricevuto fiorini 34 in oro 
dal canonico Triestino don Matteo di Trieste in nome dei vescoyi 
e del clero delle diocesi di Trieste e di Gapodistria per giusta 
metà, e questi qnal parte della colletta di 250 fiorini d^ oro, 
imposta al clero di alcune province da don Geraldo de Mazonico 
arcidiacono de Bàltesio della chiesa di Costanza, cappellano e 
nuncio pontificio. 

Testimoni: Don Giacomo de Taio e Bolandino Ferma canonici di 
Trento, don Marco de Clexian vice cappellano della stessa 
chiesa, ed altri. 

Notaio: Guglielmo del fu Gorradino de CampotasuUL 

(Continua). 

Don Angelo Mabsich. 



LE 

ADDITIONES 

AL LIBRO 

DE REMEDlia FOBTUITOBUM 

DI SENECA 

DIMOSTRATE COSA DEL PETRARCA 

E 

DELLE ATTINENZE DEL PETRARCA CON SENECA 



Il libro de Semediié fortuiiorum di Seneca e il de Bemediis utriusque /or- 
itf noe del Petrarca. — Dopo Cicerone, Seneca è V aatore prediletto del 
Petrarca. — Elogi che questi fa a Seneca. — Seneca e il Cannoniere. 

n libro de iranquiìlitaU animi di Seneca e la malinconia del Petrarca. — 
Le Spistoìae tnarales a Lucilio e lo stile latino del Petrarca. — La 
cripta napoletana — Il Petrarca primo ad avvertire che il libro de 
cansólatiane ad Polyhium e l' altro de hrevitate viiae sono due opere 
distinte ; e' ne corregge i codici. — U ludtM de morte Cìaudii conosciuto 
dal Petrarca e dal Boccaccio, il quale ne dubita. — Le tragedie di 
Seneca il filosofo. — DelP Oc^avta il Petrarca stesso dubita ch'ella sia 
dì Seneca. — Confonde il filosofo col retore suo padre; ma per primo 
dimostra che O de quatuar virtuiiÒus ò di Martino Dumiense, e che 
il libro de moribua è composto di sentenze tratte dalle opere di Seneca. 
•— Rivendica a Publilio Siro alcuni de' Proverbi. — Non osò avere in 
sospetto le Epistoìae Senecae et Pauìi] ma afferma che Seneca fu 
indubitatamente pagano. 

n Boccaccio è inferiore al Petrarca nel!' arte critica. — Il Seneca del medio 
evo ed il Seneca del Petrarca. — Cornelio Tacito e il Boccaccio. — 
Plutarco e il Petrarca. ~ Seneca e Coluccio Salutati. -— Il nome di 
Seneca nel dialetto d' Istria. — Commentari di un triestino alle tragedie 
di Seneca, smarriti. 

È noto che l'Osann credette dì ayere scoperto, in un codice 
di Dresda, il nome di Francesco Petrarca premesso air opera de 
Bemediis fortuiiorum ; se non che, esaminata meglio la sigla 
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e stadiato il libro de Bemediis tUriusque farlunae del Petrarca, 
egli dovette ricredersi. In fatti nella prefazione al proprio libro^ 
il Petrarca accenna a quello di Seneca con queste parole: „ce- 
ternm Seneca ipse, fortnnae partem illam, quae sibi difScilior 
visa erat (et est band dnbie prima fronte rigidior), ^ brevi ad- 
modnm sermone perstrinxerat. Is Ubellns passim in manibus est 
vnlgi, cni ego nil addere, nil detrabere meditor, qnod et magno 
ingenio conflatum opus, nostram dedignatnr limam, et mihi mais 
rebns intento, noe eomere aliena, neo oarpere eet animus. Sed 
qnoniam et yirtus et veritas pnblicae snnt, ncque studium anti- 
quitatis obesse debet posteritatis industriae, cni excitandae atqne 
adiuvandae noscitur institutum, de boc ipso loqui tecum * aliqnid, 
quodque ille tunc Gallioni suo praestitit, id Azoni meo, nunc, 
quantum hoc defesso iam et occupato semper ingenio dabitnr, 
praestare propositum est mihi. Insuper et partem alteram, ab 
ilio, seu oblivione, seu iuditio, praetermissam, attingere^.' 

E nel dialogo 18 del libro II il Petrarca accenna al capi- 
tolo XVI del de Bemediis fortuitorum di Seneca, confortando 
uno che si lamentava di aver perduto una buona moglie: „8o- 
lent id quidem omnes dicere (scrive il Petrarca), et qui con- 
trarium scinnt; ego autem, etsi bona uior, vel omnino mulier 
bonai rarum mirumque ^ animai sit in terris, vitandae tamen 
altercationis causa, permiserim uxorem tibi qualem dicis amis- 
•am. Ncque ideo respondebo, quod olim, dnm baco eadem quae- 
stio ageretur, apud Senecam respondetur : posse te aliam bonam, 
vel si feceras facere, vel si inveneras invenire'^. 

Da' passi riferiti appare chiaramente che il libro de iZe- 
mediis fortuitorum non può essere del Petrarca, quando è dal 
Petrarca citato come opera di Seneca; ed appare altresì che il 



^ Accenna a qnella parte che rìsgnarda la pro$pera fortuna: più diffi- 
cile per avTentora a essere dimostrata fallace, che non sia il porgere conforti 
per Vavvcrsa, 

* Con Azzone da Correggio, al quale è intitolato il libro del Petrarca. 

* Nell*edl2. basileese: Fr. Fetrarchae Opera, del 1554, co' tipi di 
Enrico Pietro, nel Voi. I, pAg. 3-3. 

* L'edk. bisileeM ha mkerumfue] strafalcione manifMto. 



Petrarca non ebbe in pensiero di fare aggiunte {nil addere) al 
libro del filosofo di Cordova. 

Un illastre letterato, grandemente benemerito di Seneca, 
Federico Haase, che stima il lib^ de Remediis fartuitorum, 
„Bi qnem aliom, genuinnm Senecae esse^, sospettò che autore 
delle additiones potesse essere nPetrarcha aliqnis, vel unus ex 
iis, qui seculo XIV aut ineunte XV faerant eruditissimi". ' 

Ora io posso dimostrare ciò che V Haase eongettarava; cioè 
che le additiones sono cosa appunto del Petrarca; con questa 
avvertimento che, laddove V Haase credeva che il Petrarca stesso 
od altri avesse procurato con quelle aggiunte „d^ imitare Seneca 
gareggiare con lui^, le additiones non sono altra cosa se non 
frasi tolte dal libro de Remediis utriusque fortunae del Petrarca 
e aggiunte al libro di Senecai certo non dal Petrarca medesimo, 
ma da qualsivoglia altro compilatore. 

Nello specchietto seguente dimostro l'origine di tutte le 
additiones al libro di Seneca, dal libro de Bemediis utria^qw 
fortunae del Petrarca; citando il primo dair edizione dell' Haase, 
U secondo dalla edizione basileese del 1554 di Enrico Pietro: 

Additiones al libro de Remediis fortui" De Remediis utriusque far* 
torum di Seneca. tunae del Petrarca. 

Additio al cap. II, §§ 6 e 7 . . . Lib. II, dial. 117 

„ § 8 dial. 119 

^ § 9, I^ capoverso • . . dial. 121 
^ § 9, II* capoverso . . . dial. 127 
Nel cap. V le parole „facìlis, inquam, sic 
ut nulla facilior'', giustamente avute 
in sospetto dall' HaasC; sono interpo- 
late dal dial. 132 

Additi© al cap. V, §§ 5, 6 dial 132 

Additio al cap. YUI, §§ 8 e 4 diaL 67 

Additio al cap. X, §§ ó e 6 dial. 8 

n §§7,8,9,10,11,12 . . • dial. 9 



> Vedi FricL Hftasii Praefétio al ?ol Hi delle oj^ere di Seneca pub< 
blicate co' tipi del Teubner, pag. XIX. 
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Additio al cap. XI, §§4,5,6,7 diaL 18 

Àdditio al cap. XII, § 3 dial. 96 

„ § 4, I^ capoverso . . . dial. 97 

„ § ^ U^ capoverso . . . dial. 103 

Additio al cap. Xm, §§ 4, 5, 6, 7, 8, 9 . • . dial. 48 

„ § 10 dial. 49 

I due capoversi del § 2 del cap. XYI sono 

interpolati dal . diaL 18 

Oltre ad aver fornito materia di aggiunte air opera di Se- 
neca i libri del Petrarca hanno molte altre attinenze col filosofo 
di Cordova. Scrisse già il Tom asini che al Petrarca: „inter 
philosophos civiles post Marcnm TuUiam in deliciis erat Seneca^. ^ 
n Petrarca stesso, a Giovanni di Andrea, valente ginreconsulto 
ma poco addentro nella classica letteratara, che sopra tatti i 
filosofi morali poneva lo storico Valerio Massimo, rimproverando 
scriveva: „si enim Valerias primns est, quotus, quaeso, Plato 
est? QuotQS Aristoteles, qnotas Cicero, qnotns Annaens Seneca 
quem in re magni qnidem aestimatores omnibus praetnleront ?* * 
Quanta fama ' e autorità avesse nel medio evo il nome di 
Seneca (poco amato da Quintiliano ^ e maltrattato da Gellio e 
da Frontone) è cosa notissima: Dante lo dinota col nome del 
„morale^ per eccellenza; Giovanni di Salisbury diceva che sopra 
Seneca ,,nullus inter gentiles ethicus invenitur aut raro, cuins verbis 
aut sententiis in omni negotio commodius uti possit, ad omnia 
enim snum aliquid confert*'.^ Il libro delle Qtiaestiones Natu- 
ràles fu per il medio evo un manuale di fisica; una lettera 
strappata dall' epistolario di Seneca a Lucilio, considerata come 
opera a sé col titolo de septem artibus liberalibus, fu come un 



* J. Ph. Tomaslni, Fetrarcha rediffivus, cap. IV. 

* Ber. Fam, Epp, lib. IV, ep. 16. 

* Egli figura penino in una rappresentazione sacra, cioè nella tersa 
giornata del Mistère de la venffence de nostre eeigneur Jeeucrist. Vedi Louis 
Paris, Toiles Peintee et Tapieseries de la ville de Beims, voi. II, pagine 
770-772. È poi notissimo che nelle Cento Novelle Antiche la 70csiuia attribuisce 
Seneca un detto di Socrate. 

* Vedi anche Petr. Ber. Fam. Epp. lib. XXIV, 7. 

* Nel MetahfficuSf lib. I, cap. 22. 
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proemio alle scienze del Trivio e del Quadrivio. ^ Tra gli amici 
del Petrarca erano dae, Dionigi da Borgo San Sepolcro, * e 
Luca Cristiano, tanto studiosi di Seneca, cfae il Petrarca nelle 
lettere indirizzate a loro non lo cita altrimenti che con V aggiunta 
^Seneca tnus^.^ E similmente il Boccaccio aZanobi da Strada: 
„invat meminisse illiiis egregii verbi Senecae nostri". ^ 

Queste predilezioni per Tun autore o l'altro, dinotano spesso 
abbastanza esattamente, nonché il modo di pensare de' singoli 
letterati, V indirizzo de' vari secoli e d' intere nazioni. Che Ge- 
rardo Magno (t 1384) si adoperasse tanto intorno a Seneca, le 
coi dottrine s' argomentava di mettere in accordo con quelle del 
cristianesimo, è un fatto che si collega con l' indirizzo cristiano 
della scuola di Daventria fondata da Gerardo; e la predilezione 
per Seneca, che appare nelle opere dell' Agricola^ si fonda nello 
stesso ordine d'idee.^ 

Ben trovi che il Petrarca più volte chiama Cicerone: mi 
Cicero ! ma questa esclamazione affettuosa non accompagna mai 
il nome di Seneca. L'ardente ammirazione che il Petrarca por- 
tava all' Àrpinate non lasciava luogo nel cuor suo ad altra simi- 
gliante; il che egli confessa apostrofando Seneca stesso con 
queste parole: ^tangis fateor Senecli et auctoritate premis tua 



> A questa lettera allude anche il Petrarca ne' rersì; 

Hic mibi nunc septem cognata stirpe sororcs 
Obiicis; has longum propriis sermonibus omnc3 
Stringere, tu Senecam, valeat quid, qnemlibet acrem, 
Congnie .... 

Epist. metrica a Bernardo d'Albi, ne' Poemata Minora Petr. pubbl. dal 

Rossetti, voi. II, pag. 810. 

' Secondo il cronista de' Conti d'Oldenburgo (nel Meibomio, II, 184) 

Dionigi avrebbe disteso Commentari „Bnper Yalerium Maximum (stampati), super 

libros Metamorphoseos, super Maronis operibus, super Tragediis Senecae, 

super Rethoricis et Poiiticorum (Aristotelìs) libris". 

» Ber. Fam. Epp. lib. IV, ep. 2 (a Dionigi); ibid. lib. XIV, ep. 4 (a 

Cristiano). 

* a pag. 86 delle Lettere del Boccaccio pubblicate dal Corazzine 

* Vedi Chele vi US, Oeschichte der deutschen Poesie nach ihren antiken 

Mementen, Parte I, pag. 218. 

85 
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nclinatarus forsitan, nisi alter obsisteret non te minor, et si 
maiorem dizerO; credo non indignabere^. ^ 

Qaesf uomo che il Petrarca dice più grande di Seneea, 
parmi quasi inutile avvertirlo, è Cicerone ; e preferire Cicerone a 
Seneca significava aver fatto un gran passo innanzi neir inten- 
dimento del vero classicismo. 

Il Petrarca era cosi innamorato di Cicerone e cosi fami- 
gliare con le opere e con le dottrine di lui, che non può far 
meraviglia s'egli mette l'autorità di Cicerone sopra quella di 
Seneca ; e quando pure gli è forza trovar più giusta la sentenza 
di Seneca ne dimostra quasi il suo mal talento con T attribuire 
la verità del detto di Seneca ad una cotale aspra franchezza del 
temperamento spagnnolo. ^ Ragionando dell' eloquenza di Platone, 
il Petrarca allega le parole di Seneca : ' ^eloquentissimi viri Pla- 
tonis oratio, quae prò Socrate scripta est, nec patrono nec reo 
digna est. Demosthenes vero, orator eximius, philosophus minor, 
ut si forte quid inter hos duos intersit nunc rogeS; recto mihi 
videar responsurus, in altero plus facultatis oratorìae, in altero 
plus philosophicae gravitatisi. Allega poscia il giudizio di Cice- 
rone: „equidem et Platonem exisiimo, si genus forense dicendi 
tractare voluisset, gravissime et copiosissime potuisse dicere, 
et Demosthenem, si illa, quae a Platone didicerat, tenuisset et 
pronunciare voluisset, ornate splendideque facere potuisse^. ^ — 
„Animadvertis' lector (nota il Petrarca) sententiam Ciceroniana 
urbanitate conditam, pronunciaturus de duobus summis viris 
quid sentiret, ita quemlibet suis finibus angustat, ut in eis pre- 



* Ve Vita Solitaria^ lib. I, Sez. V, cap. 4, pag. 278. 

' Uer. Memorandarum, lib. II, pag. -165 deired. bas. Similmente nel 
lib. II, pag. 473, dove racconta di qiiell' ^optimiis Sanciiiis Ilispani regis frater, 
qtiem et experientia armoriim comroeuda[ba]t, et genus et probitas, nec auspec* 
tum hixus faciebat (frequeus principatus malam), nullis enim inquinitatas opi- 
finb ant deliclis, sed hispano more aspor et agrestis**. Cfr. nello stesso proposito 
Seneca (il retore) nel proemio alle Cunls oversiae. 

^ il Petrarca cita qui un passo dal proemio al libro III Controveròiaruttìf 
confondendo Seneca il retore col filosofo. Di che vedi più innauzi. 

* De Officiis, I, I, 4. 
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ferendis, neutri ingeniam, sed alteri voluntatem solam censeat, 
alteri diligentiam defuisse. Asperins Seneca; ut hispanus homo, 
sed nisi fallor et verias, qui eodem loco quo Platonis, nec non 
et quornndam aliorum eloquentiam imperfectam ostendit, ratio* 
nem imperfectionis afferens: Magna, inquit; et varia res est elo- 
quentìa, nec adliuc ulli se sic indulsit ut tota contingeret. Satis 
felix est, qui in aliqua parte eius receptus est. ^ Sic est haud 
dnbie'. " 

Di fronte a questo passo nel quale Seneca è preferito 
a Cicerone, abbondano invece gli esempì del contrario. Il Pe- 
trarca ritoma più volte sull'argomento del suicidio e sempre in 
opposizione a^Seneca che lo approva e lo consiglia, laddove Cice- 
rone si contenta di scusarlo solamente. „Fortassis (scrive il Pe- 
trarca ad alcuni amici) Senecae Consilio prosiliam ex aedificio 
putrì ac menti? Absit ab anima mea furor ille^. Quindi pro- 
sieguo : ma questa mania di uscir della viia^ „tanti ingenii virum 
in sententiam tam infamem traxit ut diceret : Inveniri etiam pro- 
fessos sapientiam, qui vim inferendam vitae suae negent, et 
nefas iudicent ipsum interemptorem sui fieri; et bonum exitum 
esse, quem natura decrevit. Mirum valde ex ore praescrtim docti 
hominis, morumque et vitae hominum magistri, quasi rem novam 
inveniri ait, qui haec dicerent".- ' „Arguat licet Seneca, qui in 
simili Ciceronem arguit" esclama altrove il Petrarca,^ nello stesso 
proposito. 

E giustificandosi di aver contraddetto a Cicerone ed a 
Seneca, il Petrarca scrive: „ notavi ego aliquot Senecae senten- 
tias, sed ut arbitror non iniuste; notavi aliquas; crede mihi, 
plares poteram, et tamen Senecam ipsum miror et veneror. Notavi 
Ciceronis mei unicam".' Questa frase e la seguente rivelano, con 
una ingenuità tutta propria, quanto di stima il Petrarca portasse 
a Cicerone e quanto a Seneca: „testem locupletissimum ac fide 



' 1. e. Controv, di Seneca il retore. 
' Ber. Mem, lib. U, pag. 465. 

* Rer, Sen. Epp, lib. Vili, ep. 2; pag. 921 dell'ed. bas. V. Seneca, 
Epp, Mar. Vili, I. 

* Ber. Fam. Epp. XII, ep. 10. 

* Variarum Epp. XXXIIT. 
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dignissimum Ciceronem — Senecam et ìpsum mag^iim testem!" ' In 
fatti anche a Seneca non mancano grandi elogi ; una volta lo chia- 
ma „ Annaeus Seneca vir ingens^ ; ' altrove egli chiede: che avverrà 
mai agli nomini fragili „8i id Senecae, tali viro^ tam forti, tam 
rigido, tam constanti accidit*'. ' Tante sono le cose da Epicuro 
D consalta sapienter et dieta snaviter, nt eis Seneca tantos vir 
epistolas snas falciat et exomet^^ ^ 

Più eloquentemente d' ogni elogio, ^ attestano la riverenza 
del Petrarca a Seneca le citazioni frequentissime eh* egli innesta 
nelle opere proprie togliendole da' libri del Gordovese ; ® persino 



' Ber, Memor, lib. Ili, pag. 600. 

* Ber, Fam. Epp, lib. XVllI, ep. 14. 

* Ber. Sen, Epp. lib. XV, ep. H, nelPed. bas. a pag. 1036, come se 
appartenesse al libro XIY. 

* Ber. Memor, lib. Ili, pag. 506. 

* Nella prima edizione del suo Petrarca Beditnvm Monsignor Toma si ni 
aveva annoverato tra le opere dei Petrarca una Vita Senecae, attribuita a 
messer Francesco da alcuni letterati. Nella seconda edizione del suo libro 
(Patavii 1650, typis Pauli Frambotti) il Tomasini si corresse scrivendo : „Hisce 
(alle opere del Petrarca) eruditorum quidam accensuere Senecae philosophi 
vitam: nec aliter ego in Vita ci. Laurentii Pignoni, ubi hanc Inter eins Ms. 
recenseo, secutus tanti viri iadicium, et communem quorundam opinionem. At 
posterior dies prioris magister: rectius me docuit snmmiiudicii vir, qui in edi- 
tìone Senecae castigatiori Basileae anno 1529 emissa eam recentioris cuiusdam 
non prorsus indiligentis, ex Tacito, Svetonio et D. Hieronymo acceptam censet. 
Nec aliter credo existimabit, quisquis Autorem nostrum ex sermonis pondere 
bene aestimare noverit, nt sileam mortis hìstoriam heic parum bona fide referrì, 
nt ex Tacito liqnet (pag. 25-26)**. 

Qui addito que' passi dove il Petrarca cita Seneca, de' quali non mi 
sono valso piti particolarmente in questo lavoro. Le prime citazioni si riferiscono 
all'edizione basileese del 1554, le altre all' edizioni dell' epistolario petrarcbesco 
curate dal Fracassetti. Riguardo all'epistolario ho prescelto di proposito le 
edizioni del Fracassetti, come le sole che rechino le lettere del Petrarca al loro 
luogo, laddove nell'edizioni venete e basileesi si trovano assai disordinate. 
Dall'edizione basileese del 1554: 
pag. 82, 53, 54, 55, 58, 62, 94, 117, 145, 156, 157, 174, 266, 267, 272, 279, 
280, 28!, 325, 359, 393, 402, 406, 409, 411, 455, 458, 460, 461, 462, 463, 471, 
476, 504, 511, 519, 1148, 1207, 1222, 1227, 1229. 

Dall'edizione Fracassetti delle Epistólae Berum Familiarium, voi. I, 
pag. 88, 55, 57, 82, 100, 106, 116, 125, 136, 142, 160, 222, 228, 242, 308, 806, 
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nel Caneoniere risaona poeticamente la parola di Seneca, ' che 
divide questa gloria con Ovidio, Virgilio, Orazio^ Tibullo, Pro- 
perzio e Cicerone.* 

Parecchi de' libri di Seneca^ il Petrarca li cita nominata- 
mente. Primo tra tatti vuol esser rammentato il libro de tran" 
quillitate animi^ che il Petrarca ricorda con queste parole: „ad 
aegritudinem vero animi; ita enim hanc philosophi appellant, et 
depellendam et tranquillitatem revehendam, proderit nosse^ quid 
de primo Cicero in Tusculano sub tertia luce.disseruit, quid de se- 
cmido Seneca, in eo libro quemde animi tranquillitate composuit''.' 

E in altro luogo: „quod si unquam intestinus tumultus 
tnae mentis conquiesceret, fragor iste (delle città) circumtonans, 



328, 363, 419, 424, 432; voi. II, pag. 10, 41, 74, 75, 79, 166, 192, 227, 262, 
284, 290, 318, 321, 410, 470; voi. Ili, pag. 2, 95, 135, 165, 197, 239, 250, 279, 
389, 482, 511, 519. 

Dal volgarizzamento delle Epistolae Rerum Senilium del Fra cassetti : 
voi. I, pag. 70, 75, ii04, 275, 349, 361; voi. II, pag. 275, 8l8, 319, 343, 394, 402. 

Vedi poi £1 libro de Viris illustribua (ed. del Razzoli ni) voi. I, pag. 
633; l'epistola metrica ad Andrea Mantovano („uota est tibi fabula, duro 
qnae Senecae risom movif^) nel Voi. II, pag. 182 dell' ed. de' Poemata Minora 
curata da D. de Rossetti; V Arringa facta Medioìani nel 1354 (negli Scritti 
ined, di Fr, Peir, da me pubblicati, pag. 839), V Arringa a' Novaresi (1. e. 
pag. 849) e V Arringa dinanzi al re di Francia (pubbl. daBarbeu du Roche r, 
T. m, 2 ser. delle Mém. d. VAe. des Insc. et B. L. pag. 220, 2M e 224). 

* p. e.: Sonetto 101 (119): Che ben pnò nulla chi non può morire. — 
Già Fausto da Longiano (pag. IS del suo Commento) avverte: „Tolto 
da Seneca, neUe Declamationi, quìcqaam non potest qui mori non potest^^ 

Canzone 16 (35ì : £ fia, s' io dritto estimo | Un modo di piotate occider 
tosto. — Seneca: Misericordiae gcnus est cito occidere. 

Canzone 3 (42): £ il ciel qual'è se nulla nube il vela. — Già il Ca- 
stel vetro (Yol. II, pag. 116;: „Seneca in Hercule Oetaeo Act. 2: £t fulsit 
Jole, qualis iunubis dies". 

Canzone Y (45) : Che tal morì già triste e sconsolato, | Cui poco innanzi 
era il morir beato. — Seneca: Felicitas ipsa in ipsa felicitate morì. 

Sonetto 85 (313): Sicché, s'io vissi in gnerra, ed in tempesta, | mora in 
pace, ed in porto. — Già il Castelvetro (voi. II, pag. 222) cita quel di 
Seneca a Lucilio (ep. XIX): „in freto viximus, moriamar in portu". 

' Vedi Petr. VerhàUniss Mu den r&m. Dichtern, nelle Kì. Phiìól. Àbhandi, 
di Ànt. Zingerle. — Ma Seneca non vi è considerato. 

* De Bem, utr. fortunae, lib. II, dial. 93; pag. 213. 
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mihi crede, gensns qnidem pnlsaret, sed animum non moveret, at 
ne nota pridem anribus tnis ingerani; habes Senecae de bac re 
non inntilem epistolanì, habes et librum eiasdem de tranqnillitate 
animi, habes et de tota hac mentis aegritndine toUenda, librum 
M. Ciceronis egregiam, quem hestemae diei disputationibus in 
Tusculano suo habitis ad Brntum scripsit". ^ 

Questa ,.aegritudo animi'', questo ^.intestinns tumultns'' il 
Petrarca li provò come Seneca, come S. Agostino, come Tor- 
quato, come il Leopardi. Il Petrarca la chiamò acedia^ nei la 
diciamo malincaniaj i Tedeschi T hanno battezzata col nome ornai 
famoso di Weltschmersf. Hanno voluto chiamarla malattia mo- 
derna; ma ella è antica quanto i pensatori; solo che in certi 
tempi, i quali vedono cadere d'ogni intorno le idee antiche, 
senza che le nuove abbiano ancora preso radice, tempi d' incer- 
tezza e però di malestare, questa malattia travaglia maggior- 
mente gli animi. Sorge prima nelle menti privilegiate; ^ attacca 
poi le volgari, che si sforzano a scimmieggiare le prime; ne^ 
timidi si risolve in pianto, a' torpidi accresce il torpore e V in- 
differenza; i sani intelletti la combattono, e per la lotta non 
son fatti più acerbi ma più indulgenti, e ne ritraggono quel tono 
di soave elegia che fa più amabili i loro scritti. 

Il secolo in cui visse il Petrarca, fu, s'altro mai, secolo 
di mutamenti. Preparavano la bara al medio evo, ed il Petrarca 
vi battè più d'un chiodo. Il Petrarca sentiva che il vecchio re 
lasciava il suo trono; ma, come tutti i precursori, non udì gli 
applausi che festeggiavano il nuovo signore. Il misticismo del 
medio evo combatte ancora una grande battaglia nell* animo del 
Petrarca : e se ne sente la eco ne' libri de Vita solitaria^ de Olio 
religiosorum, e in que' dialoghi de Secreto conflictu curarum sua- 



^ De Cantemptu Mundi, Dial. II, pag. S95. 

' Il De Sanctis, a pag. 165 del Saggio critico 8ul Petrarca, avverte: 
^Ben BO che il volgo parla con disprezzo di questi spiriti malati: per me desi* 
dorerei meglio la loro malattia che la sua salute. Ci sono certe malattie 
aristocratiche, privilegio di certi uomini e di certi popoli. L' Italia ha goduto 
di una salute da ben parecchi secoli, e quando ha cominciato a sentirsi malata, 
il dolore l'ha avvertita che ritornava a vivere**. 
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^4m^ 0, come sono intitolati altrimenti, de Coniemptu mundi, dove 
il primo titolo rivela di qual combattimento si parli, il secondo 
annuncia che il misticismo sarà per allora vittorioso. 7,Ego velut 
in con finto duorum populorum constitutus" ^ disse il Petrarca; con 
parole tanto notevoli che sembra strano non sieno state avvertite 
e largamente sfruttate da' biografi del poeta. Uno de' due popoli, 
a^ quali accenna il Petrarca in questo passo, apparteneva all'an- 
tichità; al classicismo. Il Petrarca consacrò tutta la vita a sco- 
prire le opere de' classici, a divulgarle, ad intenderle; ma pre- 
parando il cammino alla terra promessa deìV umanesimo, non 
potè goderne il frutto. 

Dopo ben più di dodici secoli gli antichi, ritornati in onore, 
risanarono il mondo dalle vertigini del misticismo ; pure tra questi 
antichi, massime tra' tardi venuti, non tutti eran sani egualmente* 
Gli antichi romani non cercavano la voluttà nel dolore, no cer- 
tamente. La „dolendi voluptas" del Petrarca è irase degna del 
medio evo; ma Cicerone già si lagna della „aegritudo animi": 
malattia non molta pericolosa ad uomo continuo nelle lotte ope- 
rose per il bene di una repubblica infeinna di malattie ben più 
reali e inguaribili che non fosse la „aegritudo animi". Un ministro 
filosofo, un millionario infermiccio e dotto, ecco il primo sognatore 
dell' antichità : Marco Anneo Seneca, combattuto dall' ambizione e 
dal desiderio di pace, conscio che lo aggrava la „infirmitas'' del 
dubbio „nec ad recta fortiter nec ad prava vergentis". * Giorgio 
Voigt osserva acutamente: „Seneca, nel suo libro de animi 
iranquillìfate, pronuncia cosiffatte parole che dovettero penetrare 
come frecce nel cuore del Petrarca ; egli palesa in quest' opera 
un animo ammalato e discorde, che mostra un'affinità meravi- 
gliosa con l'animo del Petrarca^. E quindi: ^Possiamo imma-* 
ginare, quanto si sentisse tocco il Petrarca da queste speculazioni 
filosofiche. L' uomo che s' adopera a riconoscere e a governare 
i segreti del proprio animo, l' uomo che lavora intomo alla per- 



» Ber. Memor. lib. I, pag. 448. 

• Seneca, de tranquilUfate animi, I, 4. Egli adopera anche là parola 
^morbiis*, come nota G. Voigt, Die WiederbeUhung des classischen Alter- 
tkums, pag. 89. 
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gonalitk propria, quest'aomo si mostra già nel libro di Seneca 
come più tardi nelle Confessioni di S. Agostino, 11 contagio 
delle malattie morali è ben noto^.' 

E questo contagio era tanto pi& pericoloso perchè, veniva 
di là donde soleva venire la gnarigione: da Cicerone e da 
Seneca ! Cosi il Petrarca perdurò infermo di cuore tutta la sna 
vita; senza arrivar mai al porto desiderato della concordia del- 
l' animo. 

Nessun altro libro di Seneca ebbe tanto potere sulF animo 
del Petrarca quanto il libro de tranquiUitate animi: chi disse 
che r epistolario del Petrarca è imitazione di quello di Seneca, 
non avverti che il Petrarca dichiara di aver preso a modello 
Cicerone, in onta a' consigli contrari di Seneca. In una lettera 
air amico Simonide, premessa come prefazione alle Epistólae Be- 
rum Familiarium^ il Petrarca scrive di aver cancellato da queste 
lettere „ multa de familiaribus caris, tnnc forte dum scriberentur 
cognitu non indigna, nunc quamvis cupido lectori gravia^ — ,,me- 
mor in hoc irrisum a Seneca Ciceronem ; quamquam in bis epistolis 
magna ex parte Ciceronis potius quam Senecae morem seqnar. 
Seneca enim quidquid moralitatis in omnibus fere libris snis 
erat, in epistolis congessit; Cicero autem philosophica in libris 
agit: familiaria et res novas ac varios illius saeculi rumores in 
epistolis indudit. De quibus quid Seneca sentiat, ipso viderit. 
Mihi (fateor) peramoena lectio est Relaxat enim ab intentione 
illa rerum difficilium; quae perpetua quidem frangit animum, 
intermissa delectat''. 

Cosi il Petrarca; che se la è cosa certa aver egli scritto 
di molte lettere anche prima della scoperta di una parte deir e- 
pistolario ciceroniano, che fu nel 1345, è pure certissimo che 
egli si pose ad ordinare il proprio epistolario appena nel 1359| 
e che in tale ordinamento poteva avvisare maggiormente al 
modo tenuto da Cicerone piuttosto che a quello di Seneca. 

Quanto allo stile dell' epistolario, e in generale di tutte le 
opere del Petrarca, lo Squarciafico lo dinotava: „copiosus et 



^ Il Petrarca stesso: „est enim animi aegritndo non minns contagiosa 
quam corporis". Jìer, Sen, Epp, lib. Ili, pag. 867 deired. bas. 
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magnns, in consolando dalcis, et in admonendo liber. Interdum 
iocatar salibus, sed ubique restrictns, ut ille qui magia Senecae 
densitatem, quam Ciceronis amplitudinem imitatur ; unde persaepe, 
ex hoc, recentiorem Senecam ipsum appellaverim^. ^ 

n latino del Petrarca è ben diffinito dal Carducci quando 
scrive che il libro de Bemediis utriusque fortunae è ;,una serie di 
sillogismi scolastici per entro un dialogo che vorrebbe esser cice- 
roniano in uno stile che arieggia quel di Seneca.^ ^ 

Lo stile ciceroniano era P ideale del Petrarca; ed egli 
s' era proposto d' imitarlo ; ma più spesso e' riesce a scrivere come 
Seneca; ' al cui modo di pensare, il Petrarca era di natura sua, 
ed anche non volendo, assai più vicino di quant' egli desiderava 
e immaginava d' essere a Cicerone. 

Le lettere di Seneca sono citate dal Petrarca assai spesso: 
particolarmente notevole mi sembra quel passo dove parla della 
cripta napoletana. „Vidi (scrive il Petrarca al cardinal Giovanni 
Colonna) non crjrptam modo quae Keapolitana dicitur, cuius ad 
Lucilium scribens meminit Ànnaeus Seneca ; sed passim perforatos 
montes atque suspensos testudinibus marmoreis eximio candore 
fulgentibus, et insculptas imagines, quis latex cui corporis parti 
faveat, manu apposita designantes^.* E neìV Itinerario Siriaco:^ 
''Non longe a Puteolis Falemus coUis attoUitur, famoso palmite 
nobilis. Inter Falernum et mare, mons est saxeus, hominum ma- 
nibus confossus, quod vulgus insulsum a Virgilio magicis canta- 
tionibus ^ factum putat. Ita clarorum fama hominum^ veris non 
contenta laudibus, saepe etiam fabulis viam facit. De quo cum 



^ Vita Fr. Fetrarchae, per Hieronymum Squarzafìchum alexan- 
drinum^ premessa all' ed. basileese delle opere del Petrarca. 

' Rime di Francesco Petrarca 8opra argomenti storici, morali e diversi. 
Saggio di G. Carducci, pag. 32. 

* Vedi anche il giudizio del Koerting, nell'opera: Petrarca^ s Lehen 
f(. Werke, pag. 491-492. 

* Eer, Fam. Epp. lib. V, ep. 4. 

* Itinerarium Siriacum a pag. 621 dell' ed. bas. Ho corretto il passo 
riferito sopra un codice eccellente della Petrarchesca Rossettiana. 

* L'ed. bas. cantaminibm^ 

36 
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me olim Bobertns regno elaras, sed praeclarns ingenio ac literié; 
quid sentirem multis adstantibas percimctataB esset, hnmanitate 
fretuB regia, qua non reges modo sed homines yioit; iocans, nafif- 
quam me legisse marmorarium ' fuisse Virgiliam respondi. Qaod 
ille serenissimae nntn frontis approbans, non illic magiae, ^ sed 
ferri vestigia esse eonfessus est Sant autem fances exeavati 
montis angustae, sed longissimae atqne atrae, tenebrosa intns * 
et horrifica semper nox, pablicum iter in medio, mimm et religioni 
proximnm, belli quoque temporibus inviolatum,^ si vera popnli 
fama * est; et nullis * nnquam latrociniis attentatum ' patet. Crsrp- 
tam neapolitanam dicunt, cuius et in epistolis ad Lncilium Seneca 
mentionem faoit„. 

Di solito il Petrarca cita le lettere di Seneca dicendo : 
;,Seneea in epistola quadam*, 'o „Seneca ad Lucilium scribens'' ; 
raramente egli cita per nome le altre opere, pur riportandone 
de' brani ; pure trovi più volte citati nominatamente i libri de 
Consolaticne ad Helviam fnatremy^ e l'altro de Cansólatione ad 
Mareiam, che il Petrarca adduce con le parole: ^Seneca ad 
Marciam suam scribens^ ^ o il libro de Beneficiis^ donde trascrive 
un lungo brano ;'^ una volta sola il libro Quaestioftum Naiuralium^ 
a proposito di un terremoto che infieri „circa Senecae aetatem, 
qui inter Qtiaestiones Naturales rei huius meminit ^ ^^ 

„Relege (scrive altrove il Petrarca, rivolgendosi a Seneca) 
libros quos ad illum ipsum (cioè a Nerone) de Clementia^ revolve 



^ L'ed. bas. ma§icarium. 

* L' ed. bas. magicù 
' L'ed. bas. inter. 

* L'ed. bas. inuMUaium, 

* V ed. bas. sic vero populi vox. 
' L'ed. bas. nuUius. 

* L' ed. bas. ac Untatum. 

* Ber, San. ÉppAih. Ill^pag. 867 dell' ed. bas., e neìV Apologia cantra 
Oalli caìumnias, pag. 1 193. « 

* Ber, Fan. Epp. lib. XIIT, ep. 1. 
'• Ber. Sen. Epp, lib. IX, ep. 2. 

'» De Bem. utr. fortunae lib. II, dial. 91, pag. 209. Vedi inComparetti, 
Virgilio nel medio etH>, II, 54-55, come il passo di Seneca intorno al terremoto 
desse appiglio a una tradizione Tirgiliana. 
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qaem ad Polybium de consolatione dìctasti". ^ Il libro de Clementia 
é citato anche in altro passo ; * quanto air opera indirizzata a 
Polibio è da avvertire che il Petrarca fa il primo a staccarla 
dal libro de Brevitate vitae^ che nel medio evo consideravasi 
tatt^uno con T altra. Di che il Petrarca si vanta meritamente 
scrivendo : 

„ De consolatione ad Polybium^ nt in mnltis volaminibns ani- 
madverti et oorrexi, non quidem perditum sed permixtnm cum eo 
qui de Brevitate vitae inscribitnr, (converrebbe) in apertnm edaeere, 
ut non unus, sed duo libri, sicut sunt; ita viderentur, ut; non dicam 
liber sed libri titulus non periret, quae res tardiusculis lectori- 
bus saepe non parvae caliginis causam dedit^. ' 

Il Petrarca non cita il titolo del ludus de morte Claudii^ o 
AnOKOAOKTNTQZIE, come scrive Dione ; ma certamente e' conobbe 
questa satira poiché al capitolo secondo di essa accenna il passo 
seguente : „ut non ineleganter mihi quidem dixisse videatur Àn* 
naeus Seneca, ubi horologia philosophis confort, quod scilicet par 
utrìsqne discordia est; idque quam verum sit, quisquis et philo- 
sophis animum et horologiis aurem dedit intelligere potuit^. ^ 

Per dare il giusto valore al „nuper repertus^ che si legge 
nella prefazione di Beato Renano air edizione da lui curata del 
Ludus in daudium^ conviene aggiungere questa citazione del 
Petrarca ad un' altra di Guglielmo di Malmesbury, che nel libro 
de gestis Poìitificum Anglorum cita anch' egli „librum de morte 
Claudii".^ Di più V Apocohcyntosis ha già il suo scettico tra gli 
scrittori del medio evo, in Giovanni Boccacci, che ne scrive come 

segue : ^Seneca compose , secondochè alcuni vogliono, (un 

libro) il quale è molto più poetico che morale, ed è in prosa ed 
in versi, in forma di tragedia : e in quello descrive, come Clau- 



' Ber. Fam. Epp. lib. XXIV, ep. 6. 

» 1. e. lib. XXm, ep. 12, e neW Arringa a' Novaresi (Scritti ined. di 
Fr. Petr, da me pubblicati, pag. 350). 

* Ber, 8en. Epp. lib. II, ep. 2, neir edizione basileese a pag. 843; fuori 
dì luogo. 

^ Prefazione al lib. II. de Bem. u. fortunae, pag. 124 dell' ed. baa. 

' Citato dal Fabricio nella sua Bihliotheca Latina. 
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dio Cesare fosse cacciato di paradiso, e menatone da Mercurio 
in inferno. E ch'esso questo componesse, quantunque a me non 
paia suo slUOy nondimeno alquanta fede vi presto, perciocché 
egli ebbe fieramente in odio Claudio, per la ingiuria dello esi- 
gilo ricevuta da lui ; e quello libretto per tutto non è altro che 
far beffe di Claudio e della sua poco laudevole vita.^ ^ 

Non v'ha dubbio che il Petrarca attribuì le tragedie, che 
vanno sotto il nome di Seneca, a Marco Ànneo il filosofo ; ond^e' 
lo chiama tragicus^ le sue tragedie loda come quelle, i,quae apud 
poetas profecto vel primum, vel primo proximum locum tenent";* 
e, per convincere ì detrattori della poesia ch'ella non è cosa frivola^ 
oppone loro che s'ella fosse tale „nunquam tragoedias Ànnaeus Se- 
neca tanto studio dictasset^.' Con ciò il Petrarca imitava la mas- 
sima parte degli scrittori del medio evo, che identificarono Seneca 
filosofo con Seneca tragedo ; ^ e con lui s' accordano molti tra' mo- 
derni autorevolissimi, i quali, ad eccezione della tragedia intitolata 
Octavia e di due altre tragedie che rimangono ancora dubbiose, 
rivendicano le altre tutte a Marco Anneo Seneca il filosofo. ^ 

Quanto all' Ottavia fu già avvertito * che il Petrarca stesso 
non era sicuro eh' ella fosse di Seneca, anzi di questa partico- 
larmente mostrò dubitare scrivendo al Cordo vese: ,,tragoediam 
quam mordaciter, quam venenose, quam acriter in illum (contro 



' Chm. a Dante^ Lez. XYI, voi. I, pag. 898 dell' ed. cnr. dal Milanesi 
» Ber. Fam. Epp. lib. IV, ep. 16. 

* Cantra medieum Invectiv. lib. ni, pag. 1217, dell' ed« bas. 

* Vedi Haase, de tnedii aevi studiis phiìologicis, pag. 5. 

* Un crìtico assai benevolo, rendendo conto de' miei Accenni alle Scienze 
Naturali nelle opere di G, Boccacci, volle citare l'autorità del Ber n bar dy, 
il quale (nel Qrundriss der ròm. Liter. p. 419 e seg. dell' ed. IV) stima che 
Seneca il filosofo non possa essere stato V autore delle tragedie. Ma i filologi 
moderni hanno quasi abbandonata l'opinione seguita dal Bernhard j, intomo a 
che puoi vedere il Elotzsch, il Nisard (Hist. dea Poétes h de la Décad.)^ il 
Ri eh ter che ne trattarono particolarmente, il Btthr ed il Teuffel, che ne 
parlano nelle loro storie generali, senza dire di molti altri che si trovano citati 
da' surriferiti. 

* Vedi anche L. Geiger, Petrarca, pag. 102,e G. Koerting, Petrarca 
L, u. TF. pag. 493. 
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Nerone) scripserìs notum est. — Nisi forsan opinio vera est quae 
tragoediarnm non te illarnm, sed lui nominis alterum vult aucto- 
rem. Nam et duos Senecas Cordubam habuisse, Hispani testes 
sant, et Octaviae (id enim tragoediae illi est nomen) ^ locus aliquis 
home suspicionem recipit^ quam si sequimar, quod ad te attinet, 
expers culpae huius. Quod ad stilnm nihil ille te inferior, quis- 
qnìs est, aevo licet secundus ac nomine. Ita qaantum morum 
demitnr infamiae, tantundem ingenii famae detrahitur. Omnis 
excusatiO; nisi fateor, famosi carminis non est/ ' 

Delle altre tragedie che portano il nome di Seneca, il Pe- 
trarca allega di molti passi senza citarne il titolo. ' Ma, se 
riguardo alle tragedie di Seneca i moderni danno ragione al 
Petrarca, potrebbero invece rimproverarlo di aver identificato Se- 
neca il retore con Lucio Ànneo suo figlio. 

In fatti a Lucio Ànneo attribuisce il Petrarca quelle Cantr(h 
versiae e Suasoriae che il Petrarca (secondo Y uso d' allora) chiama 
Declamationes e che appartengono certamente al padre : libro che 



' Avrerti che tut^o questo passo che si. riferisce all'Ottavia è omesso 
neUe edizioni dell'Epistolario petrarchesco di Venezia (1501), di Basilea (1551) 
e di Lione (1601); si legge soltanto nell'ed. curata dal Fracassetti a pag. 
272 del ni volume, ma a questa guisa: „et Octaviae [punteggiatura indicante 
lacuna] tragoediae illi esse nomen*' ; lezione come si vede assai dubbiosa. Nel 
dubbio mi rivolsi al codice laurenziano segnato 10 del Pluteo XXVI Sin. che 
porta il passo come lo diedi nel testo. — Il codice laurenziano é scritto di mano 
di fra Tedaldo della Casa, che lo trascrisse (tra gli anni 1378 e 1379) dal- 
l'autografo del Petrarca. Questo codice contiene quella postilla di Lapo da 
Gastiglioq^o intorno alla guerra di Chioggia [all'ep. 7 del lib. XY Fam,] 
tuttavia (mi scrive T Anzi ani) „il codice non appartenne a Lapo, come alcuni 
vogliono per le postille autografe del medesimo, ma si deve piuttosto credere 
che l'esemplare appena copiato da Tedaldo fosse da lui passato a Lapo, il 
quale leg'gendolo vi segnò quelle postille, per renderlo a Tedaldo II nome del 
copista [che il Bandini .legge male, perchè vi è scrìtto Lydericus Adveroti 
scripsi] è in calce SkìVItinerarittm, il quale si vede subito eh' è di mano diversa 
dell'epistole, ed è stato posterioimente appiccicato a queste dallo stesso Tedaldo 
che nel risguardo ha segnato di sua mano i titoli delle due opere **. 

« Ber. Fam, Epp. lib. XXIV, ep. 6. 

' Però nell' iimn^a dinanzi al re di Francia egli cita un lungo passo 
con le parole : „praeclaram illam Senecae sententiam tragoediarnm in T?iyeste^, 
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fa letto nel medio evo moltisBimo, e ek'è una delle fonti del 
Violier des histoires rotnaines. ^ E come nel passo sopra citato il 
Petrarca ehiamò Seneca ^tragicns^, oosl lo dice, altrove „deefair 
mator^; ' e alludendo ad un passo delle Cùntraversiae : y,tantii8 
orator^. ' Col titolo DectamcUiones e' cita pib volte qnesti libri 
allegando spesso il giadizio che vi si legge intorno a Cicerone, posto 
innanzi agli oratori greci, giadizio che il Petrarca riferisce scri- 
vendo : ^Annaens Seneca, vir ingens, primo declamationum libro, 
haud longe a principio : quidquid habet, inquit; romana faenn- 
dia, qnod insolenti Graeciae aut opponat ant praeferat, circa Cice- 
ronem effloruit**, * 

Qai il Petrarca sbagliò ; ma il sicuro giudizio col quale 
dimostrò attribuiti erroneamente a Seneca i libri de qucUuor 
VirttUibus cardinalibus e de Moribus^ basterebbe ad assicarargli 
nella storia della critica un posto eminente.^ „Seneeae (scriv'egli) ^ 
libellus. nolenti, non dubitem, datus est, cuius titulus est de quatuor 
VirttUibus, Omne vulgus opusculum illud avidissime legit, ae 
Senecae libris interserit, inque eo quod Seneca nunquam vidit, Sene- 
cam praedicaiit, miranturque. Sunt qui inter ipsius Senecae libros 
omnes, hunc maxime diligant, quippe illorum maxime ingeniis 
conforme. Nam, revera, et[8i] Senecae invito, ac si liceat reiecturo, 
in adoptionem (ed. bas: adeptionem) venerit naturaliter non suns, 
adhuc tamen vulgo quam doctis est gratior. Quanquam pleris- 
que etiam doctiornm, tam errori succumbente vero, hocipsum 
quod loquor ignotum sit, iamque cnm vulgo de anctore sentiant, 



* Vedi A. Joly, Senoit de Sainte-More ecc. Voi. I, pag. 9. » 
» Ber. Fam. Epp. lib. V, ep. 9. 

" 1. e. lib. XIII, ep. 6. 

* Ber, Sen, £[pp. Jib. II, pag. 843 dell' ed. bas. Ho corretto la punteg- 
giatura che neir edizione bas. sconvolge il senso. 

* Al Witte parve comprendere da un passo del Convito [III, 8] che 
già V Alighieri dubitasse il libro de Quatuor VirtuUbus non essere dettato da 
Seneca; ma il silenzio intomo all'autore dell'opera che si cita non equivale 
ancora ad un dubbio. Vedi sopra ciò i Commenti del Giuliani al cap. V del 
libro II del trattato de Monarchia. 

^ Ber, Fam, Epp» lib. XVin, ep. 14. Corrisponde al proemio del libro 
I dmtrov. 
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de apere antem ipso coBsentire vnlgo nequeant, illud vel prae- 
ferenti mfiliorìbas, vel acquanti. Cui quidem ego ipae non detraho, 
sed hia importunìs ac loqnaeibus seholasticiS; omnia prorsns nulla 
lege miflcentibos, subiraseor. Nam is quidem liber Martini euius- 
dam est episcopi, ad Mironem qaendam regem ab autore suo 
inseriptns : formula vitae hanestaCy quae omnia non lihenter erran- 
tibus, breyi quadam praefatiuncula dicti operis pridein nostris 
ex libris abolita, per bibliothecas, autem Galliarum ubi scriptum 
credìtur adhuc stante, noscnntur. Isti vero inopem scriptorem, et 
hoc forsan unico gloriantem, suo spoli^nt, ut divitem et rebus 
onustum suis onerent alieno. Neqne hoc contenti, sua sibi quo- 
que bis ingerunt, quod in libro de MorU^us ac Proverbiis obser- 
¥atum est, qui libri Senecae dicuntur, cum in eis nibil illi pec- 
cayerit, nisi quod in aliis sparsine scripsit, unde illa decerpe^ 
rentiir e multis unum in locum importunius acervanda. Nam 
quidem ille nisi de moribus agit ; ^t sententiaé breves ac prae^ 
cisae, quibus ante alios abundat, quid nisi proverbia quaedam 
sunt P Ncque ideo tamen e:^ bene distinctis apteque disposi tis 
haec dnorum confusio sequi debuit, ncque bic raptus alienorum ; 
qnasi indignum esset, ut pauper ille Martinus, de yirtutibus 
quarum* cnltor espe potuit, et Tortassis fuit, aliquid cogitarci 
ac scriberet, sed refendi ad unum owiia etiam mendacio opor- 
taret, ne virtus atque bonesias sabiectum esse posset alti»rius, 
eam sit omnium mortalium et P}atonis ante alioS; atque Ari- 
stotelis, et &t nostris M. TuUii, ad que^ pominatim, M. Bruti 
libar est de Virtute clarissiniu0, cuias et jSppeoa ip^e si;is in libris 
memiàit^. 

Il Petrarca fu il primo ad apprpfitt^f e de' consigli cb' egli 
dava agli altri, e nel libro JRerum Memorandarum^ parlando 
di Publilio Siro e delle sue Sentenze, gliele rivendica con qu^tiB ^ 
parole : «Quaedam eius praecepta sensibus uberiora quam verbis 
in Satumalibus (di Macrobio) annumerata sunt. Haec, quoniam, ut 
ibi scriptum est, lepida et ad communem usum accomodatissima, et 
sìngulis Ycrsibus circumscripta sunt, et brevitate et gratia ne exclu- 
dantur impetrant. Quae tametsi, ncscio quali ter, omnia fere Senecae 
Proverbiis inserta reperiam, sive ipso, sive alter, siye quispiaqi 
de alieno liberalis fuerit, proprio tamen auctorì surripienda non 
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arbitror". ' Il Petrarca riferisce quattordici sentenze di Publilio 
e yi agginnge: „Haec Pablii (sic) sunt sententiae, in qnanim 
Bingulis alìquantisper insistere non gravarer, nisi quia tractatas 
sapientiae, inter insipientis manns, nescio quo pacto supra quam 
putaveram exercuit, et ad finem propero. Haec dixisse satis est, 
has mihi sententias, non tam histrionis quam philosophi yideri, 
facileque omnes omnino meo iudicio probari praeter penultimam 
{cioè : Frugalitas miseria est rumoris boni), quam non sine causa 
Seneca, velut sibi adversam, reliquit, atque ultimam {cioè: Ita 
amicum habeas, ut hunc posse fieri inimicum putes), de qua quid 
cum Cicerone sentirem dixi iam^. ' 

Il Petrarca s* avvide che Seneca non poteva avere scritto il 
libro de quatuor Virtutibus cardinàUbuSy ed osò manifestarlo; che 
a quesf uomo „emunctae naris'^ non sorgesse nemmeno il dubbio 
che r epistolario tra Seneca e San Paolo fosse supposto mi dà 
meraviglia. ' Fingendo scrivere a Seneca il Petrarca gli chiede 
ironicamente: e che? stimasti forse degno di maggior gloria 
questo tuo Nerone, „quod Ghristianos, genus hominum revera 
sanctum et innocuum, verum, ut sibi videbatur, et Svetonio refe- 
renti, superstitionis novae ac maleficae, suppliciis affecit, omnia 
pietatis persecutor atque hostis crudelissimus P Ego quidem de te 
ista non suspicor, eoque magis propositum animi miror: nam et 
superiora illa frivola nimis et vana sunt, ultimum hoc nefarium 
etiam et immane. Et ita tibi visum : una quidem epistolarum tua- 
rum ad Àpostolum Paulum non modo innuit, sed fatetur. Ncque 
tibi videri potuisse aliter certus sum illis tam sanctis ac coele* 
stibus monitis aurem non neganti, oblatamque divinitus amicitiam 
complexo ; quam utinam arctius tenuisses ne divellereris in finem 
nt cum ilio praecone veritatis prò veritate ipsa et prò aetemi 
praemii promissione, tantique promissoris prò nomine morereris^.^ 



^ Rer, Memor. lib. m, pag. 511 del? ed. bas. 
' 1. e. 



•Gaston BoissLcr dipinge in una sola frase questo finto epistolario: 
„Jamais plus maladroit faussaire n'a fait plus sottemcnt parler d' aussi grands 
esprits". Bevue dee deux Mondes^ Voi. 92, pag. 43. 

* Ber. Fam. Epp, lib. XXIV, ep. 6. 
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Che il Peti'ai^ca non iscoprisse la pia frode di queste let- 
tere, può sembrare strano a chi pensi che altri uomini pii 
come il Petrarca, par non osando negare che San Paolo avesse 
tenuto corrispondenza con Seneca, affermarono almeno che V epi- 
stolario che va sotto il nome de' due creduti amici, è loro 
ascritto falsamente. Eppure non si tacci il Petrarca di poco 
coraggio in negar fede alle Epistolae Pauli et Senecae; egli ha 
osato ben più, dissentendo da San Girolamo che aveva posto 
Seneca nel suo catalogo de' sacri scrittori. ^ À Giovanni Birel^ 
priore della gran certosa, il Petrarca scriveva : „at quid Paulo 
dicis Apostolo, qui vas electionis; doctor gentium, Senecam Inter 
scriptores, licet sacros, a Hieronymo relatum, tamen haud dubie 
paganum hominem, laudat, ad eum missis epistolis^? ' 

La grandezza del Petrarca apparirà ancor più chiara da 
confronti. Leggansi le opere di quel grande erudito che fu 
Giovanni Boccacci; il quale, mentre chiamavasi modestamente 
„ discepolo"^ del Petrarca, presso a' posteri meritò la gloria di 
esser detto suo emulo. 

Commentando il verso di Dante, che accenua a Seneca 
„morale^' posto tra le anime del Limbo, il Boccaccio scrive: „ma, 
comechè V autore in questo luogo il ponga come dannato, io non 
sono perciò assai certo, se questa opinione sia da seguire o no : con- 
conciossiachè si leggano più epistole mandate da Seneca a san 
Paolo, e da san Paolo a Seneca, nelle quali appare tra loro essere 
stata singulare amistà ' e quantunque occulta fosse, ed in quelle 
almeno nell'ultima di quelle, essere parole scritte da San 
Paolo, le quali bene intese, assai chiaro mi pare dimostrino San 
Paolo lui avere per cristiano. E se esso fu cristiano, e di conti- 



' Ctr. la pag. 296-297 e la nota 1 alla pag. 297 in questo Archeografo. 

' Ber. Sen, Epp. lib. XVI, ep. 9; a pag. 1063 dell'edizione basileese, 
fuori di luogOy come se appartenesse al libro XY. 

* Non posso passar sotto silenzio che dopo le osservazioni delFillustre 
de Rossi, nel BoUetiino di Archeologia cristiana ^ La Serie, anno IV, 
1866, p. 62 e anno V, p. 6-8) la conoscenza tra Seneca e S. Paolo è fatta 
assai più probabile. —- Lo stesso Bàhr, {Gesch. der ròm,Lit. voi. HI, § 869, 
nota 16) trova ^sorprendente"^ che i nomi Pietro e Paolo si trovino sopra una 
lapide congiunti a due membri della famiglia Annea. 
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S99 

uentiflsim^ e santa vita; perchè tra' dannati annoverar si debba 
non yeggio : Benzaehè a confermazion di questa mia pietosa 
opinione vengano le parole scritte di lai da san Girolamo m 
libro Virorum Jllustrium^ nel quale scrìve eosi: 

{AUega il ben noto passo di S. CUrolamo nel Catalogo de* 
sacri scrittori; quindi prosiegue) : 

„E oltre a questo, mi sospinge alquanto a sperar bene 
della sua salute; quasi T ultimo atto della vita sua, quando 
entrando nel più caldo bagno, disse, sé sacrificare quell' acqua 
a Giove liberatore; parendomi queste parole potersi con questo 
sentimento intendere; cbe esso, il quale, quantunque il battesimo 
della fede avesse; il quale i nostri santi chiamano Flaminis 
non essendo rigenerato secondo il comune uso de' cristiani nel 
battesimo dell'acqua e dello Spirito Santo, queir acqua in fonte 
battesimale consegrasse a Giove liberatore, cioè a Gesù Cristo, il 
quale veramente fu liberatore dell'umana generazione nella sua 
morte, e nella sua resurrezione. Né osta il nome di Giove, il 
quale altra volta è stato mostrato ottimamente convenirsi a Dio : 
anzi a lui, e non ad alcuna creatura. E cosi consacratala; in 
questa essersi bagnato, e divenuto cristiano col sacramento visi- 
bile, come con la mente era. Ora di questo è a ciascuno lecito 
quello crederne che gli pare**. ^ 

Queste parole scritte dal Boccaccio, mentre il Petrarca era 
ancora in vita, segnano manifestamente un passo indietro nella 
storia della critica. Il Seneca ^haud dubie paganus" del Petrarca, 
s' avvolge di nuovo nelle nuvole della leggenda cristiana. Prose- 
guendo il raffronto, leggiamo nella lezione decimasesta del Cam- 
mento a Dante la biografia di Seneca „morale^*, distinto dal 
Boccaccio da Seneca scrittore di tragedie. Il Boccaccio racconta 
della vita di Seneca secondo gli Annali di Tacito; ma, se nel 
racconto de' fatti egli segui le tracce del severo annalista, nel- 
l'apprezzamento di questi fatti e' si trovò senza volerlo affasci- 
nato dalla riverenza che a Seneca professarono i dottori della 
Chiesa. Cosi, dicendo che Seneca „ divenne uomo tanto più com- 



* Com, a Danttf Lea. XVi, voi. I, pag. 408. 
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mendabile, iti quanto i suoi eofltumi, quanto più esser potessero^ 
furono conformi alla sua dottrina*^, ' il Boccaccio mostra di seguire 
S. Girolamo, che lo disse uomo „di continentìsstkua vita^^ pìft 
che Tacito il quale non mancò di notare le male voci che corre'- 
vano in Roma sul conto del precettor di Nerone. 

Ma il medio evo aveva dimenticato gli Annali di Tacito, ^ 



' Cam, a Dante, Lez. XVI, v. I, pag. 397. 

* TACITO E IL BOCCACCIO. 

È cosa nota quanto raramente si trovi citato Cornelio Tacito dagli 
Bcrìttori dell'impero: poche citazioni negli scrittori della Storia Augusta; 
ne' grammatici pressoché niuna, rare assai e isolate ne' più antichi Padri 
della chiesa. Poi il nome e le opere di Tacito scompaiono quasi interamente 
dalla memoria degli uomini. Il Bfthr aggiunge „che nell'età de' Carolingi e 
ne' tempi susseguenti del medio evo cercherebbesi a mala pena una traccia 
delle opere di Tacito". * Se non che negli ArmaUs Fuìdenses di Ruodolfo 
(IX® secolo), a proposito del luogo ^qui appellatur Mimida (Minden)", trovi 
citato y,Comelius Tacitus, scriptor rerum a Romanis in ea gente gestamm" 
(in Pertz, MGH. voi. 1, pag. 868); nelle glosse ali* opera: Gesta Hammenb. 
EecU8 Ponti f, di mastro Adamo [XI° sec], glosse che per la massima parte 
appartengono allo stesso mastro Adamo, si trova citato un passe della (?«r- 
mania (in Pertz, Le. voi. VII, pag. 876) ;'^* ed il Boccaccio è qtti a éìt^o» 
strare che Tacitò era cdno^citito da' letterati prima che le stampe del quat- 
trocento lo divulgassero. Il fatto è che tutta questa storia degli scrittori classici 
nel medio evo è da rifarsi di pianta. Si può dubitare se Pietro di Blois cono- 
scesse più in là del nome di Tacito, *** ma certo è che il Boccaccio posse- 
deva* un ^quatemum*' delle opere di Tacito, da lui prestato all'abate di 
ìtontefalcone, e poi con grandi istanze ridomandato allo scortese monaco, f Bagli 

* OmcA. d«r rlhn, LU., toI. II, pag. 824. 

** Neir indlM di foetto vDlame da* MGH ti olla Coraello TaeltA, aeoeanaiida al caia* 
loffo de' libri caiainensi che si legge nel Chron. Cat. di Pietro, il quale annovera : HUtoriam 
Comàii euM Onero; ma, vedendo a qnesto Cornelio congiunto il nome di Omero, io penserei 
piotSosto allo pteado-OomelIo Nipote (di Sallastio) ben noto per le sne attlnense c^n le istorie 
troiane di Ditti e Darete. 

•e* Certo h che soltanto di nome Io conebbero Frecnlfo (Vedi, contrariamente a qnanto 
fn asserito daalooni, E. Omnaner, de font. hM,Free.)f Giovanni di Salisbnry (Vedi 8ohaar- 
sehtntdt, 1. o. pag. SS) e Vincenzo dollovaoense (Vedi r indice già citato AtsXVtiUL LiU d* 
lYance, voi. XVIII, pag. 4S4, e Schlosaer, Vincent 9. BeàuvaU ecc. pag. ni). Per quel thè 
riagnarda il Petrarca, credo eh* e* nod avesse le opere di Tacito nella sna bibliotèca. 

f sQaatemnm qnem asportasti Comelli Taciti qoaeso saltem mittas, ne laborem menm 
frastmverla et libro deformitatem amplioiem addlderit". Gott«ssl eoii quatto periote fnkiiO nel- 
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e In Seneca si vedeva sempre l' amico di San Paolo. I santi padri 
lo allegano ne* loro scritti a preferenza di ogni altro scrittore pa- 
gano ; il concilio di Tours del 567 lo cita come sua autorità ; secondo 
nn biografo, Seneca „uomo greco", scrisse il libro de maribus „per 



Annali egli deriva le sue notizie sulla morte di Seneca, * volgarizzando e com- 
pendiando i capitoli dal sessanta al scssantacinqne del libro XV; del libro 
II delle Istorie egli compendia, tuttoché inesattamente, il capitolo secondo e 
terzo che narrano del tempio di Venere in Pafo. '^* Secondo Tacito il Boccaccio 
narra la morte di Lucano *** e le storie di Agrìppina,t di Epicari,tt di Pompea 
Paolina moglie di Seneca, ttf di Poppea Sabina, *! e di Triaria,*tt mostrando 
conoscere gli Annali dal libro^decimoterzo al decimosesto, delle Storie il libro 
secondo e terzo. Merita però d'esser notato che, narrando di Seneca, *ttt 
egli allega Tacito „nel XV libro delle sue Storie*^, dando così il nome di 
Storie agli Annali. 

1' «ditione del Coraitlni, pag. 59. D» questo patto parrebbe che il codice fotte dt mano 
del Boeoaceio : ^ne laborem nuum frattraverls*. O Torrebbetl intendere pinttotto delle «fatiche* 
«peto in contegoirlo ? Sarebbe forte Tenuto nelle mani del Boccaccio il codice oHginaie del ZI 
•eeolo, che fu gii della Badìa di Mentecattlno ed ora ti conterrà nella Lanrenxiana di Firenze 
(al Pluteo UlVIII, n. S) ? Dalla narrazione di Benvenuto Imolete è noto in quale itato mlta- 
rando il Boccaccio trovò quella biblioteca ; Urbano V (186S-1370) ricorda i danni sofferti da que] 
monattero per venf anni, e rammenta anche 1 libri di cui ta spogliato dagli Ungheretl di Lodo- 
tIco re e da Jacopo da Pignatoro («loca ipaa— -llbrit tpoliare*. Vedi Tetti, Storia delta BwHa 
di MonUmuttnot III, 9S). 

Qnettl dubbt tntcitava in me il dottltsimo Nicola Anziani, dal quale i letterati 
attendono una ttoria compiuta della Biblioteca Lanrenziana, ch'egli solo, tanto addentro nella 
storia de' tetorl che quella biblioteca racchiude, è in grado di fornire. 

* Nel Cbm. a Dant%, Lez. XVI, voi. I, pag. 400. 

** D* Gtn. Dtor., L. in, e fS, p. 74. Gii 11 M Icilio otterrà: «loent hio ant corrnptot 
ett, ant aBoccatio male animadvertut. Nam ita Taciti verba habent . . . qnae quantum ab Ut, qaae 
hie a Boecatio ponuntur, dittent, ouiTit facile videro est* (pag. 75, 1. e). 

*** Cam. a DanUf Lez. XIII, v. I, pag. 883. 

t Dt elMi» «mUtrt^us, eap. 90 (Tacito, ^iisi.XII e XIY); però anche teeondo Svetonio 

tt Dt elarii^muUerihut, cap. 91 (Tacito, ^an. XV, 48-57).' Vedi anche Soh&ek, Boceaeeiot 
ìaitinitéht Sehriftm ecc. pag. 477. 

ttt 1- o. cap. 99 (Tacito, Annoi. XV, 63 64). 

•t 1. e. eap. 93 (Tacito, AnnoZ. Xin, 45 e 46, XIV, 68, e XVI, 6). 

*tt !• 0. cap. 94 (Tacito, HUt. II, 58, e III, e 76 77). Lo Schttck, l.c.pag. 479 arverte 
ohe il Boccaccio , sembra non aver consultato Tacito per 11 libro dt (kaibut viromm iUiutrium.'^ 
Anche nelle mie note non trovo alcun passo di questo libro che ti debba dire derivato diretta- 
mente da Tacito. 

*ttt Oom* a DmUt, Lez. Ili, voi. I, pag. 400 
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provare il libero arbitrio"; * in pieno secolo XIV, Landolfo, arcive- 
scoYO di Amalfi; cita Seneca insieme co' santi padri e cogli scrìttori 
ecclesiastici del medio evo nelle sue postille agli Evangeli. ^ Per 
confondere un „ cristiano" troppo scrupoloso^ Abelardo fa che un 
filosofo gli alleghi T autorità di Seneca „sommo edificatore dei 
costumi, e come voi stessi dite, uomo di vita continentissima". ' 
Per Abelardo le lettere di Seneca a San Paolo sono genuine, 
e di là Abelardo ritrae che Seneca; „tra tutti i filosofi quello che 
ebbe la grazia di dottrina e di vita morale, confessò apertamente 
che lo Spirito Santo è il distributore di tutti i beni". ^ „Seneca fu 
sommo seguace di povertà e di continenza'' ; ^ e Abelardo avrebbe 
negato fede a Tacito e a Dione Cassio, quando narrano della sfondo- 
lata ricchezza di Seneca. Giovanni di Salisbury combatte Quintiliano 
che aveva detto ^Seneca piCi adatto a' fanciulli che agli eruditi*', 
laddove all'erudito del medio evo pareva che „niuno scrittore 
morale pagano fornisse sentenze cosi acconce a servirsene in 
ogni congiuntura", e che ^meritavano nome di stolti coloro, i 
quali, seguendo qualsivoglia autorità, non portano venerazione a 
Seneca, che meritò V amicizia dell' Apostolo, e da San Girolamo è 
posto nel catalogo de' Santi". ^ 

Gli elogi de' santi padri non fecero velo al Petrarca, il 



* Vedi Schenkl, Beitràge eur kritik des L, Annaeus Seneca^ ne' Sit- 
zungsberichU dell' Accademia I. di Vienna, voi. 44, pag, 37. 

» Vedi Bandini, Cat Bibl Laur. Voi. IV, col. 711. 
3 Abaelardi Dialogus inter Fhilosophumj Judcieum et Christianum in 
Abaelardi Opera (ed. Cousin et Jonrdain) voi. n, pag. 676. 

* Abaelardi Introduetio ad Theologiam^ lib. I, nel!' ed. cit. voi. II 
pag. 60: „Seneca qnoque inter universos philosophus tam moralis doctrinae 
qaam vitae gratiam adeptuB, Spiritum Sanctum bonorum omnium distributorem 
patenter profitetur, ita de ipso ad Paulum Apostolum in quarta scrìbena 
JEpistoìa^'^ etc. 

' Abaelardi Epistolae ad Heìoisèam^ ed. cit., voi. I, p. 195 o 196: 
^Seneca maximus ille paupertatis et continentiae sectator, et summus inter 
universos philosophos morum aediiicator" etc. 

' lóh. Saresb, Metaìogicus lib. I, e. 22 : „Mihi desipere videntur, qui quem" 
cunque secati, non venerantur eum, quem et Apostoli familiaritatem meruisse 
constat, et a doctissimo patre Hieronimo in Sanctorum catalogo positum". Vedi 
Schaarschmidt, Joh. Saresheriensis pag- 93 e 94 in nota. 
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quale in materia di erudizione clasBica attingeva le sne notizie 
a fonti pili autentiche.^ Tuttoché egli dichiari „di ammirare e re- 
nerare^ Seneca, egli censura apertamente «alcune sentenze di 



» PLUTAKCO E IL PETRARCA. 

Un passo di Plutarco intorno a Seneca, che il Petrarca ripete due volte, 
ha fatto sospettare a torto eh* egli avesse conosciuto di Plutarco qualcosa che 
nelle nostre edizioni non sappiaiao rintracciare. 

Nella ep. 6 del libro XXIV Ber. Fam, Epp^ diretta a Seneca, il Pe- 
trarca scrive: „inter omnes quidem, qui clara nomina habuenint tauin nomea 
adnumerandum esse non sum nescius, idque si aliunde nescirem, magno quo- 
dam et exteruo teste cognovi. Plutarchns siquìdem Graecus homo et Traiani (sic) 
principis magister, suos claros viros nostris conferens, cum Fiatoni et Aristoteli 
(quorum primum divinum, secundutt daemonium Qraeci vocant) Marcum Var- 
ronem, Homero autem Virgilium, Demostheni Marcum Tullium obieoisset, ausui 
est ad postremum et dncum controversiam movere^ nec eum tanti saltem diaci- 
pulì veneratio continuit: in uno sane suorum ingenia prorsus imparia non 
erubuit confiteri, quod quem Ubi ex aequo in moraìibus praeeeptis óbiceret 
non hàberet. Laus ingens ex ore praesertim hominis animosi, et qui nostro 
lulio Caesarì suum Alexandmm Macedonem comparasset". 

E nella Apologia eontra OaUi càlumnias (pag. 1194 dell' ed. bas.}: n£t 
eum Tullio Senecam pono, de quo Plutarchns magnus tir et graecna, nitro 
fatetur, nuUum in Oraecia fuisse qui sibi in moral%bu8 possit comparavi*^* 

Uno degli eruditi che curarono la edizione Plantiniana delle opere di 
Seneca (1652), e conobbero già questi passi, vi aggiunge la seguente osservazione: 
„Unde haec Petrarca, nescio : in hodierno Plutarcho non puto legi. Bis quidam 
nominat Senecam, sed sine laudatione alia aut elogio .... Hnctenus in Plu- 
tarcho reperio: cetera fide Petrarcae nituntnr* (in nota alle pag. XXVn e 
XXVIII). Similmente il Fabricio (BiW. Graeca, voi. V, pag. 177 dell' ed. 
Ilarless) ed il Bfthr {Getéh, d, rum, Lit % 874). Il Koerting (1. e. pag. 
493) deduce da questi passi che il Petrarca ebbe „una cotal conoscenza super- 
ficiale delle opere storiche di Plutarco". Se non che questi autori non ebbero 
presente il passo del de Contemptu mtmdi (Duà, II, pi^. 904 dell' ed* bas.) 
dove il Petrarca dice chiaramente che questo giudizio di Plutarco intome a 
Seneca e' lo riferisce sulla fede d'altri, non di Plutarco stesso. „Est ergo 
(scriv'eglf) ut vides, de eloquentiae principatu, non tantum Inter vos (s. Lati- 
nos) et Graecos, sed inter nostrorum etiam doctissimos, magna contentio, inque 
bis castris est qui illis faveat, sicnt in illis forsitan qui nobis, qUod de 
Plutarcho illustri philosopho q«tdam referunt". 

Avverti poi che l'Anonimo fiorentino, commentatore di Dante, riferisce 
anch' egli il passo oliato di Plutarco (pag. 129 dell' ediaione carata dal F a n f ani), 
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\^i^, e eoiif69aa ob6 ^avrebbe potuto censurarne molte di più";^ 
e acerbamente gli rimprovera Taver servito e lodato un Nerone ; 
né ammette a sua discolpa la prima giovinezza di (|uel principe 



senza nominare il Petrarca; sebbene manifestamente traducendolo da Ini: „PIu- 
tarco (così l'Anonimo) omo greco e di grande scienzia, maestro di Traiano priDcipe, 
essendo da lui dimandato, se in sciesAia i latini autori e ilosofi erano pari a' 
greci, o s'egli si potessono comparare a loro; ricercando i nomi famosi et an- 
tichi de' greci et latini, comparava a Platone e Aristotile in filosofia [supplisci 
Marco Yarrone], a Omero in poesia Virgilio; in arte oratoria a Demostene 
Marco Tullio Cicerone; e nell'ultimo fu ardito, contastando la riverenzia di 
tanto discepolo e la riverenzia del paese dove egli era dimandato, nou si rite- 
mette di confessare che i greci non avevano veruno del quale potessono fare 
comparazione a Seneca nelle cose morali". 

Anche Benvenuto da Imola {Cam, a Danle ed. del Tamburini, voi I, 
pag. 136) rammenta l'elogio che a Seneca fa Plutarco, citandolo come se fosse 
nelle Vite parallele. Benvenuto conobbe assai bene le opere del Petrarca che 
egli cita anche a proposito di Seneca, ed è probabile che dal Petrarca egli 
derivasse questa notizia, aggiungendo di suo la citazione delle Vite. Le parole 
di Benvenuto suonano come segue nel volgarizzamento del Tamburini : „S4}rive 
Plutarco maestro di Traiano ne' Paratitli («te), o Paragoni, che la €k*ecia non 
ebbe alcuno eguale a Seneca nel morale Ma io penso che Plutarco adulasse 
Traiano perchè Seneca fu di Cordova, e Traiano ebbe origine dalla Spagna. 
Aristotile fu moralista assai maggiore di Seneca". 

Non ignoro quelle traduzioni arragonesi, latine, italiane che furon fatte 
di Plutarco sul finire del secolo decimoqaarto, delle quali, più o meno esatta* 
laente, ra^onano 11 Salvini, l'Argelati, il MehuSi il Bandini ed altri; ma stimo 
assai probabile, e quasi certo, che il Petrarca non ne vide alcuna, perchè altri- 
mepti ae ne troverebbe nelle opere sue una traccia ben maggiore che non sieco 
le parole sopraccitate, allegate da lui sulla fede degli altri. Ond' io credo che 
il Petrarca non conobbe veruna opera genuina di Plutarco, ed ebbe soltanto 
a mano quell'apocrifa lettera, tanto citata nel medio evo, di Plutarco a Tra- 
iano (confuso con Adriano) ohe fu creduto suo discepolo. Questa lettera è citata 
dal Petrarca p. e. nel dial. 81 del libro I de Reniediis utriusque fortìtnae e 
nell'epistola '6 del libro XVIII e 7 del libro XXIV Ber. Fam, Intorno a Plu- 
tarco in Giovanni di Salisbury vedi Schaarschmidt (pag. 123-124). Nota 
che il Torri mostra dubitare del Trofonte che si legge neil'CX^tmo Ccmmento 
di Dante (al canto IV, p. 66 deli' ed. di Pisa 1827); ma Trofonte non è che 
storpiatura del nome di Cornelio Frontone, che il Sarisberiense tenne per 
nipote di Plutarco, inducendo in errore, per tacere degli altri, persino un Fabrìcio 
(come pensa THarless, in Fa'bricii Bibl Graeca, voi, V, pag. 155, nota w). 

» Var. Epp, XXXIII. 
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che lasciava sperar bene; pConciossiachè i pocbi fatterelli di un 
ipocrita principino, e le parolnzze melate della infinta sua man- 
suetudine; ad uomo dì tanta sperienza, di tanta dottrina quanta 
era quella di Seneca, non« potevano ottenebrare T intelletto e 
falsare il giudizio^. ^ 

Nel libro Berum Memarandarum • il Petrarca narra che 
Seneca avvedutosi del pericolo che gli sovrastava da Nerone, e 
stimandolo effetto deir ingordigia del principe, avido delle ric- 
chezze ammassate dal filosofo, deliberò donarle tutte al tiranno 
piuttosto che perdere insieme ricchezze e vita. 

^Sapienti nempe Consilio (osserva il Petrarca) nam et pru- 
dentis nautae est, thesauros in tempestate, ut vel nudus enatet, 
et ab hoste mortem metuentis, aequanimiter membrum quo vin- 
citur amittere, ut vel truncus effugiat. Nemo itaque Senecam ar- 
guat, quasi volens illi officinae scelerum adhaeserit: omnia tem- 
ptavit, ut praevisum discrimen evaderete. 

Queste parole non rivelano T intimo sentire del Petrarca, 
il quale, a giudicare dal brano ch'io citerò qui appresso, sem- 
brava essere di quella scuola che tutto non vuol detto a tutti. Pure, 
finalmente, V amara parola gli usci dalle labbra, e si legge in 
quell'epistola quinta del libro XXIV delle Familiari che è un 
severo rimprovero a Seneca cortigiano di Nerone. Dimentichiamo 
per un momento che il rimprovero muove da un fatto che il Petrarca 
stesso non ammetteva come provato, cioè dalla tragedia l' Otta- 
via ch'egli non osava attribuire sicuramente a Seneca, e ve- 
iiiamo a' rimproveri da lui lanciati contro il Cordovese. „Si tibi 
(cosi il Petrarca a Seneca) palam loquens (allude al passo del 
libro Berutn Memorandarum sopraccitato) secretiora contieni^ 
nunc autem quando ad te mihi sermo est, putasne silebo quod 
indignatio veritasque suggesserint ? Adeas modo, et accede pro- 
pius, ne qua esterna auris interveniat sentiens non nobis aeta- 
tem rerum tuarum notitiam abstulisse. Testem nempe certissimum 
habemus, et qui de summis viris agens nec metu flectitur nec 



* Ber. Fam, Epp, 1. XXIV, ep. 5. Vedi nel volgarizaamento italiano del 
Pracassetti il Voi. V, pag. 150. 

* Lib. Ili, pag. 493 e 494 dell' ed. bai. 
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gratis^ Svetoninm Tranquillam. Is jgitar qnid ait ? Avertisse te 
Neronem a cognitione yeteram oratornm, qao scilicet in tai il- 
lam admiratione diatias detineres. lUi igilur pectori carns esse 
stadaisti, cai at fiere» vilis et irrisione dignns babereris, vel si- 
mulato certe vel inaceersito lingnae yitio curare debneras ? Prima 
est raiseriamm tnarnm radix ab animi levitate ne dicam yili- 
tate profecta. Inanem stndiornm gloriam, dure senex, nimis 
molliter, ne rarsas dicam pneriliter, concupisti. Ipsum quod ad 
inmitis Tiri magisterinm accesseras, fuerit vel alieni iudicii, vel 
erroris, vel fati caiuspiam, quando excusationem erroram stu- 
diosins aacapamur, et culpas nostras in fata reflectimus. Hoc 
▼otnm hoc ntique iudicii tni fuit ; non potes accusare fortunam ; 
qnod optaveras invenisti. Sed quo pergis P Ah miser ! postquam 
in admirationem tal vesanum iuvenem co usqne perduxeras ut 
nulla libertatis ant commeatus occasio superesset, numquid ae- 
quanimius saltem pati poteras iugum qnod sponte subieraS; et 
hoc saltem praestare ne domìni tui nomen immortalibus macu- 
lis insignires^ ? ^ 

Da queste accuse del Petrarca agli elogi prodigati dal 
Boccaccio air uomo di „continentissima vita^, „il più che esser, 
potesse conforme alla sua dottrina^, ci corre di molto. Di accuse 
a Seneca non trovi nel Boccaccio, fuori che una, e anche questa 
timidamente espressa: „Nero a cognitione oratoriae artis a Seneca 
anhlatus est, quorundam iudicioi ut illi solus gratus efficeretur*^.* 

Sarebbe pedanteria il rimproverare al Boccaccio di non 
aver distinto Seneca filosofo, dal retore autore delle Contro^ 
vertie^ e dell' aver fatto nascere Marco (P) Anneo Seneca padre, 
più tardi del figlio Lucio Anneo ; ma non è cosa stranissima 
di trovare nel catalogo boccaccesco delle opere di Seneca il 
libro de quatuor Virtutibus cardinalibuSj che il Petrarca aveva 
dimostrato non potergli appartenere ? Il Boccaccio che tanto 
caldamente impetrava dalF amico tutte le lettere scritte da Ini 
non avrebb' egli avuto sotf occhio quella diretta a Lelio di 



• Ber. Fam. Epp, lib. XXIV, cp. 5. 

* De casibua viroruni illustrium, lib. VII, al cap. de Nerone, 

88 
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Pietro Stefano, scritta prima^ del 1363, ed accolta dal Petrarca 
«teMO nella collezione delle Senili P ^ 

U fatto è che la rettificazione del Petrarca rimase lettera 
morta e che i letterati del medio evo segiùtarono a considerare 
il de guatuar VirMibus come opera del filosofo di Cordova. Nel 
1403, Giovanni de Gonrteoalsae, dottore e oratore della Università 
di Parigi, intitolava a Giovanni duca di Berry la sua tradazione 
del de quatuor i>irM^ms, annunciando ch'egli aecingevasi «& 
translater les oeavres de Seneque en notre matemel langage. 
• ... Et pourtant qae entro ses oeuvres, il compiila nng traittii 
des qnatre vertas qae 1* en appello volgalment cardinaals .... 
Si semble qae je pnisse raisonnablement là commenehier et ma 
translaction descripre pour monetrer la porte par laqaele od 
entro ou noble manoir de verta ^. ' £ ne' commentari all'operetta 
egli spiega il nome di Seneca eome segae: nCoume la plns 
Boaefve mort, eslat à estro saingnié aa bain et ainsi morut; et 
pourtant, comme disent aacans, fa-il apelés Seneque: car neeare 
en latin est à dire itéer. Et il eslut comme j'ay dit; la mort dont 
il fa taé et par la quele il morut. Porquoy il est apelés Seneque 
eomme satf tuant^ * 

Contemporaneamente al Courteeaisse, Giovanni Ldèvre tra- 
daceva il poemetto de VeMa^ che il Petrarca aveva già dichiarato 
non appartenere ad Ovidio, ma che il Lefèvre, ripetendo V antica 
favola, narra essere stato ^trouvé en un petit cofret dUvoire en 
la sepuUure dadit Ovide* ,nommez Nazon pour la quantité de 
son nez'';^ e Giovanni di Monstreuil, in onta al Seneca „haud 
dubie paganns** del Petrarca, rifaceva il ritornello di Giovanni 
Sarisberiense scrivendo : „Nec enim frustra ipso Jeronimus eum*' 



' P. e. il Benintendì non l'ayeva ricevuta subito; però la chiese al Pe- 
trarca con nna lettera che si trova inserita nell'epistolario petrarchesco pub. 
blicato a Lione [pag. 604 e 605]. 

* ¥edi Panlin Paris, Ub ManutcfHn frangoit de ìa Bihi. du Bdt, 
Tol. II, pag. 124. 

■ 1. e. voi. V, pag. 89. 

* Vedi P. Paris, les Manuscriti francati de ìa Btbl du Eoi^ voi. YII, 
pag. 74 e 75. 
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dem Senecam inter viros illustres eatholicos looayit^, ^ dimostrando 
che, per allora, il Petrarca aveva scoperto molte verità e confa- 
tati molti errori, invano ! • 

Pib serie, ma non più sicure opinioni intomo a Seneca ebbe 
Colnocio Salatati, il quale attribuiva ad Anneo Seneca l'J^i^cmie 
di Floro, ' e in una lettera ' vuol dimostrare contrariamente al 
Petrarca che le tragedie non possono essere di Seneca il filosofo. 
Gbè «e togli il ragionamento intomo air Ottavia, dove si tocca 
della morte di Nerone e di altri fatti a' quali accenna la tra^ 
gedia e che il filosofo, non poteva sapere, il rimanente non ha 
maggior valore del passo di Sidonio Apollinare, citato da Co- 
lueeio per ,,testis assiduus et òpulentus*, ma che in querto pro- 
posito delle ^agedie di Seneca non ha gran peso nella bilancia. ^ 
Colaeeio, ammiratore cosi riverente del Petrarca, che „ììì mora- 
libos* lo aatiponeva a Seneca stesso, eome lo pareggiava a Vir- 
gilio nella Poetica e a Cicerone nell' Oratoria, ^ Coluccio tenne 



< Vedi 1& lettera XLIV, col. 1406, voi. II della Vet. Script Ampi, Coli 
di Martene e Dar&nd. E così intendoTA le parole di San Girolamo anche 
Ottone di Frisinga scrìvendo nel lib. m del suo Chromeim: «Hic [Seneca] 
enim vita et sdentia clarus, philosophiae studium ooluit, frequenterque ad Pau- 
lum Apostolum litteras mittens et ab eo reseripta sascipiens chrìstianae reli- 
gionis amicom se fere ostendit Unde et Jeronimus in libro illustriom virorum 
inter eive$ nos^os ponit** (hi Pert2, MQH, XX, p. 180). 

' Nella epistola pabblicata parzialmente dal Me bus (Vita Ambroiii 
Tranfirsatiii pag. 1296). Cfr. B Ab r, Gè se h. iler ròm. Lit, § 268, dove si cita 
un passo di La tt ansio Intit, Dt«. VII, 14, come occasione all'errore. 

.' Nell'ed. del Rigacci, voi. II, (ep. XU) pag. 121 e Sf^g. 

* «Mais Sidoine Apollinaire, un évéque da Ve sièclè . . • • n'est pas 
une autorité bien concluante sor des faits littérairea da ler siècle, prìncipale- 
ment sur des faits de critfque. La manière fort peu sérieuse dont il caractéHse 
la grand poCte Escbyle par une épitbète qui convlendrait tout au plas à 
Thespis, prouverait mème qu'il n'était pas on bon juge des oavrages d'esprit. 
Je ne m'étonne pas que Sidoine alt imaginé un Sénèqae le tragiqae qai n'est 
ni Marcus, ni Lacins, Ini qai, sur un passage d'ane preface de Stace, ou celoi-ci 
parie d'ane pièce qa'il a composée poar l'anniversaire de la naissance de 
Lucain, à la prière d' Argentarla Polla, sa très-cbère épouse, croit qa*il s'agit 
de Pépouse de Stace, et marie notre poète avec la veove de Lucain". Kisard, 
Études 9ur Us poètes latins de la Déeadence. VoL I, pag. 70^71. 

'^ Nella epistola VII del voi. II (pag. 57) dell' ed. del Rigacci. 
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rigaardo a Seneca parere contrario a quello del maestro : „fran- 
git me tamen maltnm Petrarchae nostri sententia (scrìve Colnc- 
ciò ad un amico), ea propter te rogatam velim^ qnatenns, si 
quod babeas alind quo certins anctor tanti operis designetnr, 
tu mihi suavissisio stilo promas.** ^ 

Ho già detto che il Petrarca stesso non era certo che l' Ot- 
tavia fosse di Seneca; pnre, avendo lasciato correre la penna 
a biasimar Seneca per nn fatto non certo, egli meritò che Co- 
laccio dimenticasse quel dubbio, per rammentare soltanto che 
„ille secnli nostri decas Franciscns . . . Senecam anetorem 
Tragoediae Octaviae profitetnr.''' 

Alla sua volta Colacelo ebbe a rimproverar Seneca per 
quella epistola ove scrive a Lucilio: „mors est non esse: id 
quale sit iam scio. Hoc erit post me, quod ante me fait^ Della 
quale opinione, contraria al dogma dell* immortalità dell* anima, 
Coluccio scandolezzato scrisse in margine del suo codice dell* Epi- 
stole: nHanc epistolam semper abhorrui, et suspectissimam habeo; 
moveorque ex ea ad compassionem tanti viri, qui quum fuerit 
paone per cetera verax, et quod sino scrupulo dixerim serius, 
heic non mihi visus est errare, sed prorsus desipere, et insanire, 
utpote qui animam extingni cum eorpore sentire videatur vel 
saltem nihil' post mortem sentire. Lector itaque cave, ne te 
tanti viri auctoritas in tam deliram et veneficam opinionem in- 
clinet" » 

E uno scettico di rincontro, postilla contro postilla: ^Ego 
vero a te omnium loquacissimo ignorantissimoque, non modo 
abhorrebo, sed tamquam stultissimum semper contemnam*. ^ 

Seneca è appunto una di quelle figure storiche, intomo alle 
quali si disputerà sempre. Seneca non è più il „santo dottore^ 
che era ancora in pieno secolo decimosesto persino a un Benedetto 



* ep. XLI sopra citata, pag. 126. 

* 1. e. pag. 122. 

* Vedi Band ini, Bibl. Leopol. LauretU. Voi. I, col. 466, OTe descrìve 
il cod. CLXI Aedilium, che reca questa postilla. 

* 1. e. 
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Varcbi ; ' ma ogni animo gentile si compiace in leggendo qaelle 
difese che di Seneca fa il sagace Diderot^ quand'anche nessuno 
potrà dirsene interamente persuaso. ^ 

Prima di por fine a questi cenni mi sia permesso di 
menzionare che nel dialetto istriano , per indicare persona 
Becca, allampanata, vive tuttavia il modo di dire: ^ giarda che 
Sentca svenata^ accordando, secondo la ben nota legge, T ag- 
gettivo col nome di Seneca che termina in a. Un canonico 
triestino, Gian Battista de' Cancellieri, discendente dalla famiglia 
de' Montecchi, detta fra noi de' Cancellieri, uomo dottissimo, 
scrìsse un commentario alle tragedie di Seneca, eh' egli intendeva 
pubblicare, ma che dopo la sua morte andò smarrito. Nel suo 
testamento, fatto nel l&Ol, dopo aver noverato tra' propri libri : 
„Tragediae Senecae legatae et correctae, scriptae manu mea^ 
eiim multis additionibus^, e quindi un altro codice: „Tragediae 
Senecae cum meis Commentariis, diligenter exactis et editis^, 
il Cancellieri raccomanda V opera sua al nipote Girolamo con 
queste parole: „Item volo et ordino quod dictus leronimus inter 
cetera sit obligatus facere imprimere Venetiis, vel alibi, cum 
magna diligentia, Commentarla mea super tragedias Senecae, 
per me alias edita, ita ut sunt annotata. Sin minus id fieri possit 
propter magnas expensas fatiat ea ligare, et in dieta libraria 
Sancti Francisci sub bona et optima custodia recludi^. La libreria 
di San Francesco era quella de' minori conventuali; aggiunta 
al cenobio che sorgeva presso al luogo dove ora è la chiesa 
della B. Vergine del Soccorso, volgarmente detta di Sant'Antonio 
Vecchio. Il testamento del Cancellieri si legge nel quaderno 
del vicedomino Nicolò de' Mirissa del fu Matteo, nel volume 
XLVin della Vicedomineriay conservata nell'Archivio Diploma- 
lieo Triestino. 

Attilio Hobtìs. 



^ Vedi la sua dedicatoria della versione del libro de Benefieiis alla 
duchessa Eleonora di Toledo. 

' Vedi i suoi E8$ai8 sur les règnes de Claude et de Néran, e cfr. pure 
i ragionamenti che vi fa sopra il Rosenkrans nella sua biografia del Diderot 



LA 

COROGRAFIA DI POMPONIO MELA 

ATTRIBUITA FALSAMENTE 



GIOVANNI BOCCACCI 



Ch. L. F. Sehttlts flcrìye al Ooethe che la Corografia di Pomponio Mela è 
lavoro giovatùle del Boecacdo^ e elie il libro d$ ArehiteeUtra di Vitravlo 
è opera di Oerberto. ^ Il Goethe non si dichiara riipeito a Pomponio; 
ma Vitruvio non l'appaga. — Il Welcker, addotto dallo Schults come ano 
partigiano» protesta per quanto spetta a Pomponio. 

Pochissimi autori dell'antichità e del medio evo che citino Pomponio Melae: 
tra qnesti è annorerato erroneamente FrecQifb. — Lo conobbe ione re 
Alfonso il Savio. — Ponqionio riappare certaneole n^e opere àéi 
Petrarca; ma il Boccaccio è il piìmo ad usarne largamente per il suo 
dizionario geografico. 

Neir agosto del 1827 Cristiano Federico Lodovico Schnltz 
consigliere intimo di governo, autore dell'opera intomo alla 
Scienza politica de' Bomani, scriveva al Goethe come segne : ' 

„Se non ho potuto adoperarmi con lei e per lei in qaelle 
vie eh' io desiderava, tuttavia mi si schiusero meravigliosamente 
deir altre e nuove; e poichMo ho saputo sempre che nelle grandi 
cose nulla pende dal nostro arbitrio, mi appigliai, sema contra- 
sto, ali* offerto; abbandonando ogni altro. Voglio dire alla storia 
de' Romani in Germania, e alla letteratura e a* monumenti che 
vi si attengono; il che mi si presentò con tanta ricchezza, che sor- 
prende. Ecco aperto un nuovo mondo nello studio dell'antichità: 



* Le lettere dello Schultz al Qoethe, e di questo a quello, fozono pnb» 
bucate nell'annaU IV, pag. 805-dM del Bheinioeke^ Mu9eum fikr Fhiìoìogie 
redatto dal Welker e dal Naeke. 
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errori, che da mille anni han preso radice nella storia, cedono 
il campo alla Tcrità chiara e piena d' insegnamenti. La frode 
pretina creò e consacrò questi errori: false monete, falsi docu- 
menti, tutto un autore supposto classico (Pomponio Mela, come 
lo ehiamano), furono tratti a schermo e a prora di tante bugie. 
Ma tutto questo si dileguò dinanzi alla luce della verità; a tempo 
invero, perchè a confermarla rimangono tuttavia i monumenti 
più splendidi". 

E più innanzi: „A* filologi sembrerà impazaire, vedendo 
che un pro&no cancella da' loro indici un intero classico; ma 
non giova; forza ò s' arrendan tutti; e se, per contrario, un au- 
tore orribilmente maltrattato, eppure mai lodato abbastanza, un 
Plinio il vecchio, ò da me rimesso in purissima bellissima luce, 
il mondo ne raccoglie un frutto che onora la vera critica." 

Queste ardite parole del consigliere destarono la curiosità 
del Gtoethe, che, in risposta, gli scriveva: „Ora io la prego di 
qualche schiarimento: come venne ella mai in sospetto che Topera 
detta di Pomponio Mela sia supposta? Come svaniscono a poco 
a poco cosi miracolosamente le autorità; o almeno diventan 
sospette ! Lo studio dell' opere d' arte sembra dare, a somma 
fatta, la maggior sicurezza,^ 

£ lo Schultz rispondendo: ,|Neir ultima cara lettera sua, 
Ella mi chiede perchè io mi condussi a dubitare delF autenti* 
cita di Pomponio MelaP II perchè, e ciò che ne deriva, io non 
indugio a parteciparle. Ella si rammenta che arrivato qui nel 
1826, riconobbi per romana un'antica torre; ch'io n'ehbi ecci- 
tamento a proseguire nelle ricerche, e, l'anno seguente, rivendicai 
per cosa romana anche i pilastri del ponte della Mescila presso 
a Coblenza; che poi, avendo esaminata quella regione con Tacito 
alla mano, venni nella eertezza, che Goblepza, non Treviri, come 
da tanto tempo si reputò, fosse la Colonia Trevirorum^ della 
quale scrìve Tacito nel primo libro delle Istorie. Donde segui- 
rebbe che Treviri non poteva essere stata innabata a Colonia 
Augusta prima de' tempi di Vespasiano. 

A quest'asserzione contraddiceva soltanto il cenno che di 
Augusta Trenirorum si trova in Pomponio Mela; posciachè 
si anunette comunemente questi avere scrìtto sotto V impero di 
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Claadio. Io doveva quindi dabitare che qaesta opinione comune 
fosse la vera. Però ne esaminai severamente le ragioni; con- 
frontai diligentemente V antere stesso co' suoi creduti più vicini 
contemporanei, particolarmente con Plinio il seniore, accusato 
di averlo spogliato; e tosto mi apparve certo che Pomponio 
Mela dovette avere scritto più tardi, e ch'egli, non Plinio, era 
il {Plagiario ; e che, in fin de* conti, il libro a lui attribuito è nn 
abborracciamento messo insieme nel secolo sesto. 

Io era a tal punto nel!' estate del 1827, prima eh' io fossi 
andato a Treviri. Ivi, e sulla Mescila, ch'io navigai solo in un 
barchette sino a Goblensa, investigandone con tutto agio le rive, 
non BiAo mi si confermò ogni cosa, ma altresì mi parve chiaro 
che Treviri fosse diventata Celoma Augusta appena sotto Adriano, 
e dichiarata Augusta rrmroniifi, e capitale de' Treviri, appena 
sotto Antonino Pio. 

Questo viaggio fu per me piacevole ed istruttivo, poiché 
m' addentrai ne' segreti e nella storia dell' architettura romana, 
e mi si rivelò chiaramente la differenaa e il susseguente pas- 
saggio dall' arte romana alle murature de' Franchi e del medio 
evo. Di tutte queste epoche e di tutti questi passaggi si vedono 
sicuri avanzi sulle rive della Mescila; sarebbe gran danno se 
dovessero scomparire interamente prima che fossimo giunti a 
veder chiaro in ciò che insegnano! 

Nell'inverno passato mi posi a questo studio ardente- 
mente. Sebbene io continuassi le ricerche intomo a Pomponio 
Mela, pure 1' oggetto immediato e più importante de' miei lavori 
era Vitrnvio. Questo presunto architetto di Augusto m' era in 
sospetto da lungo tempo; e poiché siamo ridotti quasi unica- 
mente a lui per la conoscenza dell' architettura romana, non 
potei fare a meno di sottoporre i miei dubbi a seria disamina ; 
tanto più che Plinio é vituperosamente accusato d' aver copiato 
Vitruvio, com'è accusato di aver trascrìtto Pomponio Mela, e 
ch'io aveva sicuri argomenti per dichiarar false queste accuse. 

Tali ricerche mi occuparono inaino alla primavera passata, 
quando mi credetti in diritto di pronunciare quanto segue : 

1) Pomponio Mela de situ orbis^ come ci sta dinanzi, è 
opera capricciosa degli anni giovanili di Giovanni Boccacci, 
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poeta del Decameron; il quale a fondamento del suo lavoro 
tolse probabilmente nno schizzo compilato sotto nome di Pom* 
ponio Mela in Montecassino nel secolo nono o nel decimo. 

2) Il libro di Vitrurio fa compilato nel secolo- decimo 
probabilmente da papa Silyestro II, mentr'egli era Gerberto abate 
di Bobbio. Lo fabbricò da autori greci e romani, in parte per- 
dati, da notizie e frammenti arabi ; fondandosi sopra an disegno 
simile in lingna greca, per avventura del secolo quinto; dedi- 
collo poi ad Ottone secondo o meglio ad Ottone III. 

A simili risultamenti venni riguardo ad altri meno importanti 
scrittori romani, se non che dovetti rinunciare a tenervi dietro 
sino alla fine per starmi raccolto intomo a* primi propositi. 

I filologi co' quali m' intrattenni di cosiffatti argomenti o a 
voce per lettera, TOsann di Oissa, il Welcker di Benna, il 
Weber di Francoforte, si arresero finalmente a sacrificare Pom- 
ponio Mela come spurio, sebbene io non partecipassi loro se non 
la parte piti piccola delle mie argomentazioni. Rispetto a Yitruvio, 
intomo al quale non è da entrare in discorso prima che non si 
possa presentare un tutto completo, mi sembrano poco inclinati 
ad accettare le mie opinioni, e forse vorranno prendere le sue 
difese''. 

n Goethe di rincontro: „La discordia critica ch'ella desterà 
deve tornare accetta a noi tutti. Io onoro ed amo il positivo ed 
io stesso mi vi fondo; intendo: su quanto da tempi antichissimi 
si conferma per vero, e può servirci a verace fondamento del 
vivere e dell' operare. Piacemi peraltro, non la mania de' dubbt, 
ma un assalto diretto contro ad un'autorità usurpata. Valga 
pure per secoli (che essa non fa danno ad un popolo tetro e 
stupido, il quale senza di essa starebbe anco peggio) ; ma, final- 
mente, se la verità diventa necessaria per fornirci un* utilità 
certa, allora, rovini a destra e a sinistra ciò che si vuole, io non 
me ne scandolezzerò certamente; solo baderò attentissimo qual 
veduta mi si affaccierà, se l'antica siepe rovina. Di cose simili 
n'ho provate nella vita parecchie. 

Dunque io Le auguro fortuna nella sua intrapresa I Pom- 
ponio Mela io devo abbandonarglielo affatto; in tutta la mia 
vita non ebbi che fare con lui! Di Yitruvio posso dire ed ho 

39 
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detto semprei che i frequenti tentativi ch^ io feci per awicinanni 
per suo mezzo all' architettura antica, fallirono sempre^. 

A questa lettera del Goethe lo Schultz risponde : eh' egli ha 
già pronto il lavoro intorno a Pomponio Mela, che aveva pen- 
sato di pubblicarlo prima deir altro intomo a Vitruvio, essendocliè 
dal dubbio venutogli intomo a Pomponio era stato condotto a 
dubitar anche del secondo, e che le dimostrazioni filologiche 
contro Vitmvio in parte si trovavano già nel lavoro su Pomponio; 
ma, poiché il Goethe lo desidera, e' lascierà in pace il geografo 
e s'attaccherà air architetto ; e vi s'accinge subito, partecipando 
al Goethe i dubbi che lo mettono in sospetto riguardo a Vitmvio. 

Io invece lascierò in disparte Vitruvio, per tenermi al solo 
Pomponio, in quanto risguarda il Boccaccio, tanto più che rispetto 
a Vitmvio gli argomenti accennati dallo Schultz nella lettera al 
Goethe, furono svolti maggiormente da lui in una operetta che 
fu pubblicata a Lipsia nel 1856 da suo figlio Ottone Schultz col 
titolo: Ch. L. Fr. Schultz, Untersuehungen Hiber das ZeitaUer 
des ràmischen Kriegsbaumeisters M. Vitruvius, ^ 

Sarebbe arroganza da parte mia s'io volessi tentare di risol- 
vere i dnbbt dello Schultz intomo alla priorità di Goblenza o 
di Treviri : dubbi che non furono accolti da' dotti di Germania. Lo 
Schultz s' ingannava in fatti annoverando tra' suoi proseliti qae* 
professori citati più sopra. 11 Welcker, tra questi, pur lodando Io 
Schultz per «investigatore sagacissimo, ricco d'ingegno e di 
dottrina^, ' e rimpiangendo che la morte gli avesse tolto per 
sempre il modo di provare ^quelle sue dichiarazioni notevoli 
bensì, ma gittate là in maniera troppo aforistica^, il Welcker 
protestò contro allo Schultz che l'aveva detto di sua parte 
rispetto a Pomponio; |,e mi rammento*', aggiunge il Welcker, 
i,di avergli dimostrato con la citazione di uno scrittore greco 
del sesto secolo, che Pomponio Mela era conosciuto già allora". 



' In quest'opera si parla di Pomponio Mela solo per incidenza a pag. 23. 
Lo Schultz vi manifesta pure altri dnbbt, intomo a Valerio Massimo (pag. 21) € 
intorno a Yegezio (pag. 52). I capitoli 6-8 risguardano particolarmente Frontino 
e Vitravio; segue un'appendice intomo alla rosa de' ventL 

' Nell'annata quinta del Mmeo Renano, pag. 615-618. 
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A me non è riescilo scoprire la citazione deir antere greco, 
a cni allude il We Icker; ma di questa citazione non è bisogno, 
poiché lo TzBchucke * ha già notato che Pomponio Mela si 
trova citato oltre che da Plinio, da Servio {cui Verg. Aen. IX, 31) 
e da Oiordane (Jordanis, de rebus geticis, cap. 3); e avrebbe 
dovuto aggiungere anche da Solino;* e poiché di Pomponio 
Mela si conserva nella Vaticana un codice del secolo decimo 
recante il testo di Pomponio secondo una recensione di Busticio 
Elpidio del secolo quinto, codice minutamente descritto dal 
M i e h a e 1 i s ne' Prolegomeni air edizione di Pomponio Mela del 
Parthey, e illustrato per quel che risguarda la sua provenienza 
da Leopoldo Delisle. ' 

A Plinio, Servio e Giordane, lo Tzschucke (seguito dal 
Bfthr (8ior. della UU. rem. § 397) e dal Parthey (l. e. pag. Vili), 
aggiunge anche Freculfo vescovo di Lisieux (IX secolo); ma 
quella parte del capitolo nel quale Freculfo cita Pomponio Mela 
deriva da Giordane/ e quindi anche il nome di Pomponio ; per la 
qual cosa convien cancellare Freculfo dal novero degli autori che 
consultarono Pomponio. Al pari di Pomponio Mela, Freculfo non 
conobbe né Dione Cassio, né Platone, né il vero Cornelio Nipote, 
né Tacito, né Taziano, né Clemente Alessandrino, né Archelao, né 
Anatolio d'Alessandria, de' quali il dotto Cocheris* gli attri- 
buisce la conoscenza, ma che Freculfo cita sempre di seconda o 
di terza mano ; come appare dalle diligenti indagini di Emilio 
Orunauer intomo alle fonti della Histaria di Freculfo. 



^ Nel cap. V, pag. XXXII de' Prolegomeni alP edizione di Pomponio 
Mela (Lipsia 1807) curata da lui. 

' Vedi 1 Prolegomeni di Te o d. Momm s e n alPed. di Solino (Berlino 1864). 

* Noiice 9ur vingt Matiuscrits du Vatican (Estratto dalla Bibliothèque 
de rÉcole des Chartes, a. 1876, pag. 460-527). 

* Vedi Emil Grunauer, de faniibus histariae Freculphi {Zvaigo IbM) 

pagina 31. 

* Vedi r introduzione del Cocheris all'edizione del Fhilobiblion, a pag. 
XXXYl. — Così conyien pure cancellare (1. e.) dall'indice degli autori con- 
sultati da Giovanni di Salisbury: Erodoto, Isocrate, Epitteto. Intorno a 
che puoi vedere la magistrale opera dello Schaarschmidt, Joh. Saresbe* 
riensis Lehtn u, Werke^ Lipsia 1862. 
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Il che può scasare in qualche parte V opinione dello SchuUz 
rispetto alla tarda età del libro di Pomponio Mela. In fatti ricer- 
cando negli autori del medio evo e nelle storie letterarie che si 
riferiscono a quelli, non ho potato trovar mai citata T opera di 
Pomponio Mela, fuorché da Giordane già citato dallo Tzschucke, 
e, di più, nel catalogo de' libri consultati da re Alfonso il Savio 
(I252-1284);' ancoraché trovando annoverati in qoeir indice oltre 
Pomponio Mela anche Macaone, Selenico, e simili autori, piuttosto 
sospetti e conosciuti dal Savio per altre fonti, non oserei ajBTer- 
mare ch'egli avesse veduto T opera di Pomponio. Ho svolto 
gì' indici degli autori bizantini pubblicati a Donna e gli storici 
della raccolta del Pertz, le biblioteche latina e greca del Fabricio, 
finalmente i geografi e le storie della geografia del medio evo, 
ma di Pomponio Mela non parola. Ben si legge neìV Hi^toire 
lUéraire de France (voi, VI, pag. 649-550): ,)Duncan (verso la fine 
del secolo X) a fait aussi des observations sur le premier livre 
de Pomponius Mela, touchant la situation de la terre. On voit 
par là que ce professeur t&choit de donner à ses disdples 
quelque gofit pour la Oéographie, qui étoit «iors si universeUe- 
ment negligée. Les observations se trouvent dans le manuscrit 
cotte 6639 de la bibliothèque du roi<<.* 

Che Duncano si sia adoperato intomo a' geografi antichi 
dimostrerebbe anche il commento ch'egli fece intorno a' nove 
libri di Marziano Capella, il quale, com' é noto, nel libro sesto 
del suo de Nuptiis Philologiae et Mercwrii dà un trattatello di 
geografia. Perché lo Tzschucke non abbia annoverato Duncano 
unitamente a Freculfo e agli altri, non so vedere ; quando pure 
larga menzione di Duncano ^i fa poi citando il passo da me 
riferito dall' JSts^tre litéraire de Trance^ a pag. CXL dei suoi 
Prolegomeni in Pomponio. 

Ma dopo Duncano il nome di Pomponio Mela sembra 
dimenticato dagli autori del medio evo; Dopo il lamoso codice 
vaticano, i più antichi codici di Mela sono il pragense del secolo 



' Vedi in Amador de los Rios, Hi$toria critica de la hi. espa- 
noia, la nota alla pag. 693 del tomo III. Cfr. pag. 570. 

^ V. pure Montfaucoii, Bibliotheca Bibli(ahecarum, voi 11, p. 765, 2. 
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XIII del XIV e il cibiniense pure di quel tempo; ma, se 
eccettui questi manoscritti, tutti gii altri, che sou più di sessanta, 
appartengono al secolo decimoqnarto o decimoqninto, come già 
osserva il Bilhr nella sua Storia della letteratura romana. ^ Sicché 
di questi codici conyiane intendere ciò che scrisse il Gronorio : ^ 
essere cioè tanta la copia ^manuscriptorum Melae, in variis biblio- 
tfaecis adsoryatorum, ut fere omnes Abbatiarum et Monasteriorum 
praecipue Fomponii Melae exemplaribus instructae fuerint^. Giò- 
Yanni di Tilbory, che avrebbe potuto ricavare da Pomponio più di 
Ulta notizia bizzarra a confermare le stranezze ch'egli racconta nel 
ano libro degli Ori imperiali^ non lo conosce, come appare gii 
dall' indice delLiebrecht; di Vincenzo Bellovaoense notano 
espressamente i compilatori della Storia letteraria di Francia^ 
ch'egli non allega mai la Corografia di Pomponio ; Brunetto Latini 
trascrive Plinio e Solino, ma non è in grado di arricchire il suo 
Tesoro con le notizie di Pomponio. 

Finalmente il nome di Pomponio Mela riappare nelle opere 
di Francesco Petrarca, unitamente a tanti altri nomi ritornati io 
onore dal grande Aretino. E con onore si ripresenta invero, fin 
dalla prima citazione del Petrarca, il nostro Pomponio, ricordato 
subito come «utore che fu „molte volte seguito^ da Plinio. Nella 
notevole lettera intomo all' Isola di Tuie il Petrarca scrive : 
^Pompoaios Mela nobilis cosmographuSi quem Flinius, in multis 
jsequi solitus. hic neglexisse visus est^ (Ber. Fam. Epp. lib. 
III. ep. I^ ; e nella £unosa lettera dove descrive l' ascensione sul 
monte Ventouz, paiiando del monte Haemus, dalla cui vetta 
vedevansi, come narrava la fama, l'Adriatico e il mar nero^ 
il Petrarca osserva prudentemente : ^verone an falso, satis com- 
porti nihii habeo : quod et mons a nostro orbe semotuS; et 
Bcrìptormn dissensie dubiam rem facit. Ne cunctos evolvam, 
Pomponius Mela cosmographns sic esse, nihil aesitans, refert'' 
(1. e. lib. IV, ep. I). E nella lettera I del libro XX : ^Legisti 
credo apud Pomponium Melam, Cosmographiae libro tertio, esse 
gentem Aethiopum auri ditissimam, aeris indigam, cui raritate 



' YoL UI, pAg. 222 e 226. 

' Citato dallo Tssehacke, 1. e, pag. LVIIL 
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et frequentia pretia rernm alterDantibus, et ornamenta aenea et 
Tincla snnt aurea". E a Pietro da Bologna, accennando nnoramente 
air Mo che di Pomponio Mela fece Plinio il seniore : I Romani 
mutarono il nome di Epidamno ; „8i cansam quaeris, propter 
inauspicatum nomen, nt ait Plinins. Expressias a Pomponio dictam 
est : Epidamnnm, inquk, ante erat, Romani nomen mntavere quia 
velut in damnum ituris omen id visum est*' {Variar. Epp. XXXIX). 

Per il mio proposito è particolarmente notevole la lettera 
che narra della salita sol Ventoso. Questa lettera fu scritta, senza 
alcun dubbio, nelF aprile dell'anno 1336; ^ cioè quando il Boccaccio 
non aveva compito nemmeno il diciassettesimo anno. 

Lo Schultz ha detto che il libro di Pomponio Mela 6 lavoro 
«giovanile del Boccaccio" ; donde seguiterebbe che il giovane 
Boccaccio sarebbe stato capace di scrivere un latino classico, 
com^è quello di Pomponio Mela, e avrebbe poi disimparato 
quest' arte ; come rivelano le opere da lui scritte in latino nell' età 
matura. Il Boccaccio poteva finger ,,novellette'' a sett^anni, e 
però essere chiamato fin d'allora „il poeta"; ma la fama del 
Geijtaldese non ha bisogno di cosiffatti miracoli come sarebbe 
quello immaginato dallo Schultz: anche rispetto air opera di 
Pomponio egli può vantare un merito indiscutibile, quello cioè 
di essere stato il primo a sfruttarla largamente. 

Più volte, ne' libri delle Genealogie degli Dei e nel Com- 
mento a Dante^ egli cita Pomponio Mela „in libro cosmogra- 
phiae", * avvertendo altresì quanto a Pomponio deve Solino.* 

Che se tu ricerchi le fonti alle quali attinse il Boccaccio 
per compilare il suo libro de Montibus^ Silvie etc., vedrai eh' egli 



■ Vedi la nota del Fracassetti al volgarizzamento della epistola. 

^ De Otn. Deor. lib. I, cap. 18, pag. IC dell' ediz. bas.; lib. Y, cap. 26, 
pag. 185; lib. VII, capo 18, pag. 177 e cap. 21, pag. 191 e 192; lib. IX, cap. 
83, pag. 234; lib. X, cap. 10 e 12, pag. 245 e 247; lib. XII, cap. 25, pag. 800; 
lib. XIII, cap. 1, pag. 824; lib. XIII, cap. 69, pag. 849; Cam. a Dante: Lez. I, 
voi. I, pag. 98 ; Lez. lY, voi. I, pag. 188; Lez. XYI, voi. I, pag. 886; Lez. XXXYI, 
voi. H.pag. 184; Lez. XXXYIlI, voi. II, pag. 204; Lez. LII, voL II, pag. 868. 

' De Oen. Deer. Lib. lY, cap. 22, pag. 93: „PomponÌQ8 Mela in suo 
Cosmographiae libro, et post eam Solinus de mirabilibus''. 
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ha fatto eosl largo uso dell'opera di Pomponio, da meritarsi 
quasi il rimprovero di plagio, che sarebbe assai più giustificato 
deir accusa a lui mossa di essersi fatto plagiario di Vibio Se- 
questro. Certo è che nessun autore del medio evo aveva consul- 
tato e adoperato l'opera di Pomponio per la geografia degli 
antichi a quel modo che fa il Boccaccio. Aggiungi che le 
citazioni di Pomponio Mela quali si trovano nel Boccaccio hanno 
qualche pregio per correggere il testo del nostro geografo, e che 
lo Tzschucke se ne valse abbondantemente per rintracciare le 
genuine lezioni del testo pomponiano ; e persino nella più recente 
edizione del Parthey sono citate parecchie varianti offerteci dal 
Boccaccio. * Il codice del Boccaccio non era degli ottimi, ond' egli 
fu più volte tratto in errori, che non si possono addebitare a 
hii propriamente, ma sono per lo più varianti del codice (a noi 
ignoto) della Corografia ch'egli ebbe dinanzi a sé. 

Qui faccio seguire come appendice il riscontro de' passi 
che il Boccaccio ritrasse da Pomponio Mela per compilare il pro- 
prio libro de Montibus, SUvis etc. Fu già pubblicato da me nel 
BoììeUino della Società Adriatica di scienze naturali^ nelP indice 
generale degli autori consultati dal Boccaccio per il suo dizio- 
nario geografico: indice che fa seguito a' miei Accenni alle 
scienze naturali nelle opere di O. Boccacci. Siccome di questo 
lavoruccio se ne stamparono pochi esemplari stimo non far cosa 
inutile riproducendo quella parte dell' indice che rìsguarda Pom- 
ponio Mela. 



■ p. e. a pag. 171, 190, 194, 196, 196, 203, 211, 215, 217. 



PASSI DEL LIBRO 

DE MONTIBUS, S IL VIS ETC. 

DEL BOCCACCIO 
CHE DERIVANO DA POMPONIO MEU. 

Gli asterischi significano che tutto l'articolo citato dell'opera del Boccaccio 
derira da Pomponio. Le panne son qaelle dell'edizione bas. co' tipi dell' Her- 
vagio, curata dal MiciUo» della quale ho mantenuto la grafìa per facilitare i 

riscontri. 

* (pag. 402) Abita mans. — Mela, Chorogrtsphia^ I, 5. — Avvertì 

che Carlo Enrico Tawcbacke (Voi. Ili, parte I, p. 131) nei 
saoi ricchi e diligenti commentart a Pomponio Mela (Pom^ 
ponii Mdae de SUu Orbis Libri Tres .... ciAm noUs cnticis 
et exegeiicis. Lipeia), annota a questo passo: ^Cetemm Boc- 
catiaS; de montibns sub v. Abila nostromm locum sic 
anctnm exhibet: ut tmUi haminum aevo Neranis prmcipis 
usui esse patuisset^. Queste parole non si leggono nel libro 
del Boccaccio alla voce Abila^ ma bensì alla voce Ampc' 
lusia. Dal passo citato appare che il Boccaccio credeva 
Pomponio Mela contemporaneo di Nerone imperatore, 
(p. 404) Ampelusia Oeeani . . . prùmantorium. — M e 1 a, I, 5. 
Tzschacke (III, p. 1, pag. 124): „Boccatias . . . totnm hnno 
* locum mutatis sabinde verbis repetit^. — Cfr. il Boccaccio, 
de Oemcdog. Deorum. I, 13. Di questo passo delle Genea- 
logie avverte lo Tzschucke (II. p. I, pag. 203): ^Boccatius . . . 
totum hunc Melae locum repetit, etsi prava accessione facta 
exhibet Tingen^. Dal passo di Mela, riportato dal Boccaccio 
nelle Genealogie, lo Tzschucke (II, p. I, pag. 209) volle 
dedurre che ne' codici di Mela usati dal Boccaccio dovesse 
mancare il vocabolo usuro ; però a me sembra che il voca- 
bolo usuro trovi un eco nella parola usui adoperata dal 
Boccaccio alla voce Ampelusia. 

* (p. i08) Canastreum Macedoniae promontorium. — M e 1 a. Il, 2. 
(p. 411) Coricus aUciae mons est — Mela, I, 13. — Nella 

edizione basileese correggi examinat in exanimat, come già 
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nota il Salvini, in margine ad un esemplare delF ed. bas. 

del Micillo, ora conservato nella biblioteca Riccardiana di 

Firenze. L* articolo è copiato quasi alla lettera da Pomponio 

Mela, 
(p. 412) Emodus tnons. — Mela, I, 15. 
(p. 415) Ida mons. — Mela, I, 18. — Tzschucke 'III. p. I, 

pag. 541): „Totam bunc locum paucis mutatis vel additis 

reddidit Boccatins*'. 
(p. 416) Latmus nunis. — Mela, I, 17. 
(p. 420) Pallette mons. — Mela, II, 2. 
(p. 423) Sardetnisos mons. — Mela, I, 14. 

* (p. 423) Sarpedan promontorium. — Mela, I, 13. 

(p. 423) Septem fratres^ septem sunt Mauritaniae montes. — 
Mela, I, 8. — Tzschncke (II, p. I, pag. 215): „Boccatiu8 
. . . hunc Melae locnm paene integrum dedit . . « At suo 
hìc arbitrio versatur". 

* (p. 425) Tamus promontorium. — Mela, III, 7. 

(p. 248) Hercinia multis sylvis . ... — Da Mela, III, 3, le 
parole: sed maior cUque notior ea est. 

* (p. 435) Sarsula fons. — Mela, III, 5. — Avverti che alla 

voce Chllicum mare V ediz* basileese porta invece : SalsulOy 
che è miglior lezione. Cfr. Pomponii Melae de Chorographia 
Libri tres, edidit Gustavns Parthey (Berlino 1867), pag. 51? 
linea 25. 

* (p. 435) Solis fons. — Mela, I, 8. — Tzschucke (III, p. I, 

pag. 205) : „Ex nostro sua duxit Boccatins''. Errò il Micillo 
citando come fonte Plinio, II, 103. 

* (p. 440) Flevo lacus est. — Mela, III, 2. 

* (p. 442) Venetus lacus est. — Mela, III, 2. 

(p. 446) Ami8 Germaniae fluvius est. — Mela, III, 3. — Leggi 
AmissiSy sebbene un codice citato dal Parthey (p. 197) rechi 
Amis come la ediz. basileese. 

(p. 447) Araxes . . . fltwius. — Dalla parola Araxes — cadit 
in Caspium, tolto da Mela, III, 5. Tzschucke (III, p. 3, 
pag. 155): „totum hunc locum, commutatis subinde verbis 
reddidit Boccatins". 

* (p. 447) Anisaces fhmxis. — Mela, III, 17. 

40 
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* (p. 449) Atax fluvius. — Mela, II, 5. 

* (p. 449) Avo Hispaniae fluvim est — M e 1 a. III, 1 . 

* (p. 450) Btthis ftuvius. - Mela, lU, 1. 

* (p. 460) Borysilienes fluvius. — Mela, II, 1. 

* (p. 451) Buthes fluvius. — Mela, II, 1. 

* (p. 451) Cambyses fluvius. — Mela, III, 5. 

(p. 451) Cataractes fluvius. — Da Mela, I, 14; non da Plinio, 
V, 27, come vorrebbe il M Icilio. 

* (p. 452) Cestros fluvius. — Mela, I, 14. 

* (p. 453) Cyrus fluvius. — Mela, III, 5. 

(p. 458) Phasis Colchorum fluvius. — Da Mela, I, 19, le parole 
Penes eum Phrixi — celebratus. 

* (p. 468) Eurymedon . . . fluvius. — Mela, II, 2. 

* (p. 459) Oalbis fluvius» — Mela, I, 15. — Il Micillo osserva 

giustamente: „6albin Mela non flavium, sed Cannnm oppi- 
dum infame fuisse dicit, in descriptione Cariae''. 

* (p. 450) Qarumtna fluvius. — Mela, II, 2. 

* (p. 450) Oerros fluvius. — Mela. II, 1. 

* (p. 4C1) Hypacyris fluvius. — Mela, II, 1; come notò già i 

Micillo. 
(p. 461) Hypanis . . . fluvius. — Da Mela II, 1, derivano le 
parole sino a dulcissimus. 

* (p. 461) Hypatus . . • fluvius. — Mela, I, 12. 

* (p. 462) Iberus fluvius. — Mela, II, 6. — Tzschncke (II, 

p. 2, pag. 436). „Vestigia priscae lectionis servavit . . . 
Boccatins s. v. Iberns, ubi fanne locnm ante oculos positum, 
sed suo ingenio effictum reddidit sic : Tulam opulentissimam 
eius regionis civitatem ex inferiori parte radit, demnm sub 
Toriosa civitate balearicnm ingreditnr mare^. Mela invece 
(secondo T edizione del Parthey^ pag. 53, Un. 23 e 24); 
^Tarraco nrbs est ... • Tnlcis eam modicns amnis, super 
ingens Iberns Dertosam adtingit*'. 

(p. 463) Jaxatus^ Laxares (sic), Jaxattes credo quod idem sit 
fluvius. — Mela, III, 5. 

(p. 463) Ledum fluvius. -^ Mela, II, 5. 

* (p. 464) Lymira fluvius. — Mela, I, 15. 

* (p. 464) Lycos fluvius. — Mela, I, 12. 
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* 'p. 465) Lixus fluvius. — Mela, III, 10. 

* (p. 465) Ma^rada Cantahrcrum fluvius est una cum Suesa 2W. 

nobellontem cingens et Decium. — Mela, III, 1: „ct Devales 
Tritino Bellunte cingit, et Deciam Ataria Sonans Sausa et 
Magrada^. Cfr. Tediz. del Parthey, pag. 192. 

* (p. 467) Nahar fluvius. — M e 1 a, I, 6. 

* (p. 467) Namnasa fluvius. — Mela, III, 1. 

(p. 468) NUus . . . fluvius. — Da M e 1 a, I, 9 ; dalle parole 
pat'tim asper — incipit esse triplexy ad eccezione deir in- 
ciso: qui Catadupa (sicì vocatur. 

* (p. 469) Ocutis sive Oxus fluvius. — Mela, HI, 5. 

(p. 471) Padus fluvius. — Mela, II, 4. — Tzschneke (III, p. 
2, pag. 386): ,.Geternm Melam qnem et adlegat, mntatis 
quibusdam, reddidit Boceatius de fluminibns sab v. Pculus^* 

* (p. 472) Parthenius fluvius. — Mela, I, 19. 

* (p. 473) Pira fluvius. — Mela, I, 13. 

(p. 473) Pfframus fluvius. — Mela, I, 13. — Tzscbacke (II, 
p. I, pag. 433): ^Boceatius de fluminibus sub. v. Pyramus 
dicit hunc effluere in Cilicium mare apud Ammodem pro- 
montorinm. Quod unde ductum sit, ignoro, forte ex nostro 
qnem reddere solet, exeitatum'^. 

* (p. 474) Bhyndacus fluvius. — Mela, I, 19. 

* (p. 474) Bul^riacus fluvius. — Mela, II, 6. 

* (p. 475) SardabaU Numidiae fluvius. — M e 1 a, I, 6. 

* (p. 476) Saunius fluvius. — Mela, III, 1. 

* (p. 476) Zethis Persarum est fluvius per Cannanios ftueìts. — 

Mela, III, 8 : „Saetis per CarmanioS; supra Sandis et Gho- 
ros efflaunt**; nelFediz. Parthey, pag. 80, lin. 3 e 4. Bene 
avverte lo Tzschneke (II; 3, 267): „Boccatius . . . mira 
confusione; si ad veternm Melaeque rationem exigas^. 

* (p 477) Sorobin Hispaniae fluvius est^ in Hebrum seu in Su- 

ercnem^ seu àUerutn ex alveis eius mergitur. — Mela, II- 
6 : „prior (sinns) Sncronensis dicitur .... Sorobin et Tariam 
et Sucronem non magna excìpit flnmina^. 

* (p. 478) Sucro fluvius. — M e 1 a, II, 6. — Correggi Supranensis 

in Sucranensis^ notando che un codice citato dal Parthey (p. 
172) legge come Tediz. baslleese. 
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* (p. 479) Telis fiuvfuè. — Mela, III, 5. 

(p. 479) Tìicrmodoon fluvius. — Da Mela, I, 19, le parole 
Ihermodoaii fluvius — db aliquibu$ vocaius est 

* (p. 480) Thicis fluvius est ex Pffrrhefieo mcmie od Clodianum 

Jthodam Hispanorum opfiidum. — Mela, II, 6: (ed. Partbey. 
p. 53, L 13 e 14): „deiD Ticis flumen ad Bhodam, Clodia- 
nam ad Emporias'*. 
(p. 481) limavus Venetorum fluvius. — Da Mela, II, 4, I. 
parole Concordiae — alveo. 

* (p. 481) Torius^ alias Tarin fluvius. — Mela, II, 6: Tiiriam, 

Già rOberlino (nel suo commento a Vibio Sequestro, pag. 
241-242) dopo aver riferito per intero T articolo del Boccac- 
cio, scrive; „HÌ8 verbis Boccatias secatus est Melam" ete. 

* (p. 483) Tamnada fluvius. — Mela, I, 6 (ed. Partbey, pag. IO, 

lin. 22 e 23) : Tumuada. — In alcune edizioni (ed. Parisias, 
1511, foglio GLVl) del Boccaccio si legge Vada flumen in 
luogo di Tamnada. In fatti vedi nelle note critiche del Partbey 
(p. 100) quanti codici di Mela leggano ancb'essi tum uada. 

* (p. 486) Melsiagum palus. — Mela, III, 3. 

* (p. 486) Mesia . . . palus. — Mela, III, 3. — Correggi Mesia 

in Metta] però alcuni codici citati dal Partbey hanno anche 
essi Mesia. 

* (p. 488) Amasoniuin mare. — Mela, I. 19. 

* (p. 489) Ambracius sinus. — Mela, II, 3. 

(p. 489) Arabieum mare, — Da Mela, III, 8, dalle parole 
nuncufìetur — cUveo manufacto, 

* (p. 490) Basilicus sinus. Mela, — I, 16. 

* (p. 490) liosporiun (sic) Citnericum, — Mela, II, 1. 

* (p. 490) Bubessus sinus est maris Icarii, Scoenò sinui Cera- 

micoque contermimis, — Mela, II, 16 (ed. Partbey, pag. 23- 
27) : „ . • . tum tres ex ordine sinus, Thymnias Schoenus 
Bubacsius; .... Cnidus in comu paone insulae, interque 
eam et Tetraticum sinum in recessa posita Eutiana . . .'^ 
La lezione del Partbey s'appoggia suir autorità di molti 
codici riputati. L'edizione parigina del Boccaccio reca essa 
pure ietratico (fol. CLVIII), e tetraticum leggesi nella stessa 
edizione parigina alla voce Scareum mare (foglio CLIX); 
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laddove T edizione basileese legge nuovamente ceramicum. 
Cambiò forse il Micillo tetratico in ceramico^ credendola 
miglior lezione, come credettero altresì Ermolao Barbaro e 
lo TzschaekeP Vedi quest'ultimo, Voi. n, p. I, pag. 509-10. 

(p. 490) Carciniies sinus. — Mela, II, 1. 

(p. 490) Cd^ium mare. — Mela, III, 5. Dalle parole: Dictum 
enim — in eos effundi sinus, 

(p. 492) Aetiapicus oceanus. — Mela, III, 9. Dalle parole: 
euius oram sino alla fine. L'osservazione seguente: Has 
ultra mans altissimus est, et adeo iam a nostris cognitus ut 
Peon nominetur, è del Boccaccio, come già avverti lo Tzschu- 
cke, in, p. 3, pag. 397. 

(p. 493 e 494) Euxinum mare. — Mela. I, 19 e II, 2. — Il 
Micillo nota: „Secutus Melam scilìcet. Nam quomodo bue 
Trapeta ac Cera irrepserint, non video". Le varie lezioni 
danno la cbiave de' mutamenti. Probabilmente il Boccaccio 
s' imbattè in un codice che recava Cera diviso da sumpta 
„unde Boccatius (come avverte lo Tzschucke, II, p. 1, p- 
614) adrepta priori parte Cera scribit; nempe dividant 
etiam codices". Ed altri codici recano Trapetos in luogo di 
Trapezus. 

(p. 494) Gallicum mare. — Mela, III, 5. 

* (p. 494) Germaniùus oeeanus, — Mela, III, 3. 

* (p. 495) Jasus sinus. — Mela, I, 16. 

'*' (p 495) leareum mare Asiatici maris pars est, — Mela, I, 16. 
(p. 495) Indicum mare. — Per la massima paiiie da Mela, 

m, 7. 

* (p. 495) lonium mare. — M e I a, I, 1 7. — Cfr. De Qen. Deor. 

lib. VII, 21, pag. 191 e 192 dove Pomponio Mela è citato: 
,,Sane Pomponius in cosmographia^ ecc. 

(p. 496) Hyporheraeus oceamis. — Mela, III, 5. Dal principio 
sino a mortales faciant. 

(p. 496) Hispanum mare. — Mela, II, 6 e III, 1. — Bene 
avverte il Micillo: „Mela non Tulcim urbem, sed Tarracouem 
vocat, Tulcim autem fluvium iuxta Tarraconem. linde videas 
vel bic librariornm vitio omissa quaedam esse, vel ab ipso 
Boccatio non recto animadversa". Nota che il Boccaccio si 
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valBe in qaeBto passo oltreché di Pomponio Mela anche di 
Plinio, il quale scrive: ^colonia Tarraco^ Scipionnm opus''. 
(Lib. Ili, e. 3, ediz. del Sillig, voi. I, pag. 217). 

* (p. 496) Laturus sinus. — Mela, I, 5. ^» Avverti che P edi- 

zione basileese reca malamente: inter Anipsa efisietLum\ 
laddove P edizione parigina (fol. GLIX^) reca: avisa casieUum^ 
eh' è la lezione adottata anche dal Parthey (pag. 11, 1. 7; 
tuttavia cfr. pag. 101 dove si cita nn codice che ha atnpsa), 

(p 496) Macedonicum mare. — Mela, II, 8. 

♦ (p. 498) Mysium mare. Mela, I, 18. 

♦ (p. 498) Masiusianus sinns. — Mela, II, 2. 

* (p. 498) NUmidicum mare, — Mela, I, 6. 



Hela (ediz. del Parthey, p. 1 0). 

.... „Mnlacha ille qnem dixi- 
mns aranis est nane gentium olim 
regnornm quoque terminus. Boc- 
chi Jugnrthaeque. 

Ab eo Numidia ad ripas ex- 
posita fluminis Ampsaci spatio 
quidem quam Mauretania angu- 
stior est, verum et eulta magis 
et ditior. urbium quas habet ma- 
ximae sunt Cirtha procul a mari, 
nunc Sittianorum colonia, quon- 
dam regam domuS; et cum Sy- 
phacis foret opulentissima, Jola 
ad mare aliquando ignobilis, nunc 
quia Jubae regia fuit et quod 
Caesarea vocitaturinlustris. citra 
hanc, nam in medio ferme litore 
sita est, Cartinna et Arsinna sunt 
oppida et Avisa castellum et 
Laturus sinus et Sardabale flu- 
vius. ultra monumentum com- 
mune regiae gentis, deinde Ico- 
sium Buthisia urbes, effluentes 
inter eas Aucus et Nabar aliaque 
quae taceri nullum rerum famae ve 



Boccaccio (ed- basii.). 

^Numidicum mare inter Man- 
ritannm seu Atlanticum est, et 
Africum a Numidia regione cui 
adiacet nuncupatum. Incipit au« 
tem a Mulacha fiumine, et in 
orientem tendens habet in littore 
Ampsacae (sic) fluminis hostium 
et Gaesaream, olim Jolatn Jubae 
regis regiam. Inde Cortennam 
(sic) et Arsenariam (sic) oppida, 
et Laturum sinum, et Sardabalis 
fluminis fauces, quem ultra com- 
mune regiae gentis monimentum 
est; et post emensum aliquandiu 
littus Metagonium promontorium, 
quod huic mari finemfaciens Afri- 
co praestat initium. Sane et si in 
littore non sit, quia aliquando ad 
mare pertinuisse videtur, mirabi- 
le quoddam non erit incongruum 
recitasse. Est ergo ad intrinseca 
Numidiae locus, in quo spinae 
ptscium muricum, ostrearumqne 
fragmenta, saxa attrita, uti fieri 
solet assiduo maris motu, infixae 
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Hela 

dispendiam est. interìas et longe 
satis a litore, si fidem res capit, 
miram ad modum spinae piscium 
marìcnm ostrearumque fragmen- 
ta saxa adtrìta, uti solent, flucti- 
bns et non differentia marinis 
infixae cantibns anchorae et alia 
eiusmodi signa atqae vestigia 
effusi olim usqne adealoea pelagi 
in campis nihil alentibas esse 
mveniriqne nan'antnr". 

* (p. 499) Orcadus oceanus. — Mela, III, 6. 

♦ (p. 499) Pamphilkum mare. — Mela, I, 14. 



Boeeaeelo 

praeterea caatibns anchorae, et 
alia plara testantia ibidem iam 
mare et portnosum etiam fuisse, 
nil fidei minuente solo, qnam nil 
herbidam alat". 



Hela (ed. del Parthey, pag. 22). 

„In Pamphylia est Melas na- 
Vigabilis flavins, oppidum Sida 
et alter flavins Eurymedon. ma- 
gna apnd eum Cimonis Àthenien- 
sinm dncis adversns Phoenicas 
et Persas navalis pugna atque 
Victoria fuit. mare quo pugnatum 
est ex edito admodum colle 
prospectat Aspendos, quam Ar- 
givi condiderant, possedere fini- 
timi, deinde alii duo validissimi 
flnvii Cestros et Cataractes : Ce- 
stros navigar! facilis, hic quia 
se praecipitat ita dictns, inter 
eoe Porga est oppidum, et Dianae 
qnam ab oppido Pergaeam vocant 
templum. trans eosdem monsSar- 
demisos et Phaselis a Mopso con- 
dita finis Pamphyliae^. 

(p. 499) Persicus sinus. — Mela, III, 8. 
(p. 500) Propontis mare. — Da Mela, II, 2. 



Boccaccio (ed. basii.). 

^Pamphylicum mare Asiatici 
maris est pars, inter Gilicum {sic) 
et Lycium positum. Nam ab Ane- 
murio promontorio, qnod eum a 
Cilico separat incipiens, habet 
ante alia Melam fluvium, Aspen- 
don civitatem ab Argivis olim 
conditam in monte. Deinde Oe- 
strum et Cataracten fluvios, et 
inter eos Pergamum oppidum. 
Ultra vero Sardemisum montem 
et Phaselìdam civitatem a Mopso 
quondam conditam, et finem Pam- 
phyliae facientem". 
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Hela (ed. del Parthey^pag. 38). 
.... y)in Propontide Selymbria, 
Perlo tho8,BytÌDÌB: amnesque qui 
interfiuunt Erginos et Atyras. 
tuiu Rheso regnata quondam pars 
Thraciae, et Bisaltae Samiorum, 
et ingens aliquando Oypsela. post 
locus quem Orai Macron tiehos 
adpellant, et in radicem magnae 
paene insnlae sedens Lysima- 
chia". 



Beccacelo (ed. basii). 

.... nhabebunt a dextris Se- 
lymbriam, Perinthiini, Bathynim, 
et hostia Ergini et Atyrae flu- 
viorum, et inde eam partem 
Thraciae, qaam iamdadam Bhe- 
Bus tenuit rez, et Bisanthem 
Samiorum, et Gypsellam, et eum 
locum quem Macrontichos dixere 
Graeci. Et inde Lyiimachiam, in 
radice Magnae peninsnlae^quam 
penes in fretom Hellespontiacum 
cogi incipit mare, et ideo Pro- 



pontis ibidem terminatur^. 

• (p. 501) Scoenus sinus. — Mela, I, 16. 

* (p. 501) Syrtium geminus sinus. — Mela I, 7. 



Attilio Hortis. * 
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DOCUMENTO RISGUARDANTE I FIORENTINI 

A CAPODISTRIA (1430). 



[Dal Yol. XIX/9, carta !«, de' Senaio Misti nel R. Archivio di SUto in Venezia], 

Die nono Marcii ] 340. — Cam Bicardus Malatesta de Fio- 
rencia habitator lustinopolis habìtaverit cnm sua familia iam annis 
XXYIII in civitate nostra Instinopolis qnamvis non continuis, 
nam ut exponit occasione cninBdam sue sororis qae infirmabatar 
in Tergeeto opportait eam discedere de lustinopoli et nunc habi- 
tatur Tergestnm ubi moram fecit per duos annos, sed ante hoc 
bene habitaverat in civitate lustinopolis per qnindecim annos 
continnos et altra. Sed discessit occasione predicta coegente et 
postmodam rediit et in dieta terra nsqae nane cum sua familia 
habitavity ipseqae Girardas (sic) habeat in lastinopoli maltam 
qaantitatem pecanie exigendam, et potestas lustinopolis dicat 
ipsam includi in processa facto centra Florentinos, continente 
quod Fiorentini aliqui non possunt in terris Veneciìs subiectis 
morari nisi habitaverint XV annis continois in eisdem etc. et 
quod dato prius ipso Bicardus steterit XV annis continuis, ob 
recessum suum nicbil relevat habitacio supradicta, set terminus 
XV annorum debet computar! a tempore quo rediit ad habitan- 
dam in terra predicta. 

Vadit pars in subrencione dicti Bicardi, quod declaretur in 
hoc puncto in tantum quod dictas Bicardus non incladatur in 
processu set possit stare et habitare prò ut alii a processa ex- 
elusi, et sic scribatur potestati lustinopolis. 

Don Anoelo Maksich. 
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RIFERTA 



no af lavoro di eomolidaneiito osegoito dal CMco Uflldo 
Pabblielio Gostruzioiii al mosaloo deiraltaro di S. filutto. 



ÀI ilagiglrato Civico. 



f • . ■» 






Ali* antico mosaico che decora la volta dell' altare dì 
8. Giusto manifostaronsi già da piEurecchi Anni alcuni guasti 
che andarono ognora aumentando. . ■' ■ n] k 

L' ufficio civico delle pubbliche costruzioni invitato a 
rilevare T entità dei danni sofferti da questo, pregevole 
lavoro^ e a proporre il modo piti adatto per ripararvi, òluéìsie 
ed ottenne V autorizzazione di costruirvi un' armatura per 
poter esaminare più da vicino e con tutta accun^ézza io 
stato dell' intiera sua superficie. Così gli venne, fatto di 
liscontrare che molte partì di essa unite ai primo strato 
dMntonaco che la cernente va minacciavano di staccarsi 
4alla sottoposta muratura. 

I punti più danneggiati, e che sarebbero senz' altro 
rovinati se non vi si avesse tosto provveduto^ erano : Ja 
figura principale che rappresenta il Salvatore , in ispecie 
la sua faccia e la parte inferiore della veste ; indi gran 
parte della fascia di incorniciamento del quadro e cosi pure 
singoli tratti del fondo dorato^ 

' Osservavasi inoltre che nei punti ove lo spancio del- 
l' incrostazione era più manifesto, al menomo contatto si 
staccavano i singoli tesselli di cui è composto il mosaico. 
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In tale stato di eose si tenne cerne miglior partittf 
di proporre un ristauro radicale simile a qmello esegnito 
pochi anni or sono con ottimo effetto al mosaico nell* abside 
diU' altare del Santissimo, ristanro ideato e diretto dai 
signori : ingegnere Dr. GioTanni Righetti e dal protofisico della 
dttà Dr. Giorgio Nicolich. Il quale ristanro consistette nel 
rinnoTare tutta la muratura a cui si addossa il mosaico, ana- 
logamente a quanto si usa nel trasporto degli affreschi dalle 
muraglie. Imperocché, considerato il grande pregio in cui è 
tenuto questo layoro, monumento di storia e dell' arte antica, 
anche la spesa rilcTante cui si andava incontro per la sua 
eoBS«rvazi<Hie doteva riuscire pienamente giustificate. 

Compilato il relatiTo fabbisogno tum quel grado di 
approssimazione possibile, trattandosi di un opera affatto 
«ceesionàlé, questo iuTolTeva una spesa di f. 4000. 

La spettabile Delegazione Municipale, nella sua tornata 
f^del £4 Man» 1877, appw comunicato Mi^stratuale dd. 28 
llano 1877 N. 18132—7 del 1876, approTava il progetto e 
aceoglieTa in pari tempo la proposta dell' Ufficio tecnico di 
serrirsi per F esecuzione materiale del lavoro del capo maestro 
muratore Antonio Saulig, nccome persona di sua fiducia. 

Quindi lo s«ÌTente, tenendo conto degli autorevoli 
suggerimenti gentilmente fomiti dai sullodati signori Dr. 
Righetti e Dr. Nicolich, nel mese di Giugno dello stesso 
anno feee iniziare il lavoro. 

Ripulita dalla polvere e lavata tutta la superficie del 
mosaico, questa venne rivestita con 16 strati di carta 
attaccativi successivamente con colla d'amido e farina. 

Per il primo strato si adoperò carta paglia, ricono- 
sciuta migliore per conseguire perfetta aderenza ; pei suc- 
cessivi strati venne impiegata carta comune d' impacco in 
in quarto, che si attaccarono disgiunti fra loro 
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par eTitere qnalvnqud dumoso reatrìagiaiiiito nell^tsciu* 
garsi ; si interrompeTa a&cora di tratto in tratto il layoro 
«nde si ' ascingasse o|^i sioigalo strato priioa che fosse 
ricoperto dal saccessivo. 

Indi si procedette air armamento della volta. 

Formato un' intolaiatara robusto di travi sul pavimento 
deU' abside, e disposte air ingiro 14 antenne verticali a 
ridosso del muro perimetrale, vi si «aldo al disopra altra 
banchina aderente al perìmetro dell'abside. Sovra questo 
banchina vennero app<^iati trasversalmente quattro cavalli 
armati composti di catena, puntoni e saettoni. 

Un quinto cavallo venne disposto perpendicolarmente 
ai primi sull'asse della mezza cupola. 

Anteime, banchine e cavalli vennero saldati fra loro 
e fermati all'armamento di base, usando di totta gli artifizi 
che si credettero necessari, e così si ottenne un'armatura 
rigida che non diede il minimo segno di movimento durante 
tutto il lavoro. 

Sopra I cavalli vennero assicurato 15 centinatura 
robusto, formato con doppio ponte di abete, assecondando 
il sesto della volto ; e su questo per ultimo s' inchiodarono 
le tovpletto a formare una superficie convessa parallela a 
quella dMntradosso ma discosto di circa tre centimetri. 

Lo spazio, compreso fra le due superfici, venne di poi 
riempito con gesso di presa stemperato nell! acqua sino a 
renderlo liquido, il quale veniva colato a ripresa eoi sussidio 
di appositi attrezzi. 

Si giunse in tal modo a comporre una massa solidale 
del mosaico coli' armamento sottoposto, la quale permise 
di dar mano alla demolizione delle murature al di dietro 
dal mosaico che minacciava di staccarsi dal vecchio intonaco 
che ancora lo tratteneva. 
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▲1 ditÌMBMito della muntàra tà^ fècaro prebedetr 
•kQM ofen pr^antorie per ageTokre il fatroro. 

Al di topra deir abside corrisponde xm locale sotto 
tetto che serve a deposito dei paramenti sacri ; dietro' 
Tabside^ però in un piano piti basso, tì è altra camera 
usata come oratorio. 

Sgombrato da tutti i mobili e levato il pavimento del 
locale superiore, venne aperto un ampio lucernario provvi- 
sòrio nel tetto, per procurarsi buone condizioni di luce ; e 
nel muro posteriore delF abside venne praticata una porta di 
servizio che comunicasse col sopraccennato oratorio ; onde si 
raggiunse il vantaggio di facilitare il trasporto dei materiali, 
e di poter lavorare comodamente anche lungo Y imposta 
della volta ov^ essa forma un angolo acuto col muro predetto. 

Poscia sì die principio alla demolizione della mura- 
tura a volta. 

Lentamente, col sussidio dello scalpello, infranti i 
mattoni che ne formavano la chiave, con. poca fatica ai 
staccarono uno ad uno tutti i vari corsi di muratura composti 
di mattoni quadri, di circa 30 centimetri di lato^ e grossi 8 
centimetri, alternati con pezzi di tufo di forma simile ai prìmL 

A misura che si progrediva col disfacimento della 
muratura e coir asporto dei materiali, si toglieva anche 
rintonaco sottoposto costituito di due o tre strati. I primi 
due stacca vansi facilmente; l'ultimo, al quale addossavasi 
r incrostazione, presentava per contrario molta difficoltà ad 
essere levato. 

Un lavoro paziente fece superare anche questo ostacolo. 
A colpi leggeri di martellina si andava sfogliahdo que- 
st'intonaco, e lo si raschiava con tutta precauzione in 
vicinanza al mosaico. Quindi con pennelli asciutti si ripuliva 



là superficie, e ben distìnte e Incentì apparivano le figure 
«1 royescio del quadro. 

Scoperta una superficie di oltre un metro quadrato, 
nel timore che questa per una causa accidentale qualunque 
venisse danneggiata, la si rivestiva di uno strato di puro 
eemento Portland, tenendolo costantemente umido con coperte 
di tela che si aspergevano d'acqua pib volte al giorno. 

Così procedendo, con tutte le cautele possibili e con 
lavoro accurato, si giunse a demolire tutta la volta sino 
alla sua imposta, a nettare dal vecchio intonaco tutta la 
superficie rovescia del mosaico, e a spalmarlo successiva* 
mente con un nuovo strato di cemento. 

Nelle screpolature del vecchio intonaco, in continuazione 
dell'imposta della volta, si colò del cemento stemperato 
nell'acqua sino a rifiuto. 

Del vecchio intonaco sopra l'incrostazione vitrea non 
rimase che qualche piccola parte in corrispondenza alle teste 
delle figure, ove i tesselli minutissimi e di forme irregolari 
correvano rischio di scompaginarsi assoggettandoli alla 
raschiatura. 

Sopra il primo strato di cemento, applicato a riprese, 
Be ne distese un secondo di grossezza uniforme sopra l' in* 
tera superficie; poi si venne alla ricostruzione della mura- 
tura a volta. 

Preparato il nuovo letto d'imposta con pieroni di 
Pesaro di qualità scelta, tagliati a cuneo e fregati, si 
dispose il primo corso della nuova volta. 

Allorché i singoli pezzi di questo primo corso com- 
baciavano perfettamente, essi venivano levati, posti in un 
bagno d' acqua, di poi uno ad uno spalmati con cemento,- 
che veniva preparato a piccole quantità, e s^ immuravano 
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poi in modo ohe lo loro toste faeoBsero perfetta prosa colla 
superficie d'intonaco che ricopriva la calotta. 

Ultimato il primo si diede principio al secondo corso, 
e cosi di seguito sino a completa ricostruzione della volta. 

In chiave vennero immurate due lapidi commemorative 
colle iscrizioni seguenti, approvate dalla spettabile Delega^ 
zione municipale nella sua tornata dei 21 Gennaio anno coir* 
e composte dal dottore Attilio Hortis civico bibliotecario. 

NEL MDCCCLXXYin 

FU RINNOVATA Q^UESTA VOLTA 

CUI SI ADDOSSA INSIGNE MOSAICO 



il consiglio municipale triestino 

per mantenere all' età vegnenti 

l'opera dell'arte antica 

il ristauro decretò 

l'ufficio edile 

felicemente 

ESEGUÌ 

Completate le murature di rinfianco, Y opera fu lasciata 
riposare per oltre due mesi, avendo cura di mantenerla sonpn 
umida perchè il cemento si trovasse nelle condizioni migliori 
per indurirsi. 

Avuta certezza che la nuova muratura aveva raggiunto 
quel grado di consistenza da non temere cedimento, s* iniziò 
il disarmo della volta. 
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Abbassato FarmaiMiitO) e tolta Timbottitura di gesso, 
la quale stacca vasi facilmente a pezzi ^ e allontanata la carta 
che, in gran parte infracidita dalla continua umidità, cadeva 
a brani) ricomparve il mosaico perfettamente conservato. 

Allora, allontanato tutto l'armamento, lavata la super- 
ficie del mosaico con una leggera soluzione di potassa, e 
risciacquata con acqua semplice, sparirono tutte le velature 
deir antico sucidume e della colla che aveva servito ad 
attaccarvi la carta, ed il quadro riacquistò tutta la sua 
vivacità e lucentezza. 

L'aderenza dei tesselli alla nuova muratura si addi* 
mostra ora perfetta sopra tutta la superficie ove si estese il 
lavoro. 

Sotto V imposta della volta, ove sarebbe riuscita peri* 
colosa la rinnovazione della muratura, si procurò di con* 
solidarla con ehiodi di rame ed iniezioni di cemento liquido, 
ovunque la percossa accennava un vuoto al di dietro della 
incrostazione del mosaico. 

Le piccole parti che mancavano al mosaico, e che già 
in epoca anteriore erano state rimarginate e dipinte, con- 
venne rinnovarle pure con intonaco, ripetendo la dipintura 
a simulazione del mosaico, in modo però da poterla distin- 
guere dal mosaico stesso. 

Il lavoro, iniziato il giorno 12 Giugno 1877, ebbe 
termine il di 8 Giugno 1878, in cui l'altare ripulito venne 
esposto nuovamente al pubblico4 

Una speciale Commissione, invitata da cotesto Inclito 
Magistrato a visitare il lavoro ultimato, ebbe a dichiarare 
soddisfatta, e presenterà un atto speciale di collaudo, quale 
documento da conservarsi a ricordo di questa interessante 
operazione. 
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• 

La spesa reale incontrata per questa 
opera importa f, 2824.42 

Pel lavoro di consolidamento eseguito 
da Antonio Saulig f. 2360.74 

Pel rivestimento di carta, dipintura delle 
parti rimarginate e rinfresco del finto mo* 
saico, che decora la volta dinanzi l'altare 
eseguiti da Giovanni Satti „ 431.48 

Infine per la provvista delle due lapidi 
n relativa iseriaone, eseguita da Antonio 
Tamburlini ^ 32.20 

Assieme . f. 2824.42 
Trieste, 4 Ottobre 1878. 

11 Vice-Direttore 
B O ^km R Jkm m. p. 



ATTO DI LAUDO 



INTORNO ALL'OPERA DI CONSOLIDAMENTO 

ESEGUITA J)AL 

CIVICO UFFICIO DELLE PUBBLICHE COSTRUZIONI 
AL MOSAICO DELL'ALTARE DI S. GIUSTO 

NELLA OATTEDEALE DI TEIE8TE. 



I sottoscritti, gentilmente invitati dall' Inclita Presi- 
denza Municipale, si recarono a visitare l' opera di con- 
solidamento eseguita, per cura del Civico Ufficio delle 
Pubbliche Costruzioni, intorno al mosaico che adorna l'abside 
dell'altare di S. Giusto nella Cattedrale. Dopo aver 
considerato minutamente i lavori fatti per tale consolida- 
mento, i sottoscritti non possono far a meno di esprimere 
la unanime ammirazione per la intelligenza , perizia o 
gomma curn din^ostrate dal Civico Ufficio, e particolar- 
mente dall' ingegnere esecutore, signor Vincenzo De Senibus, 
nel compiere così delicato lavoro, riescito per modo da 
far concepire fondata speranza di aver assicurato per lungo 
tempo la conìiervazione di opera cosi preziosa. 

TRIESTE neir Agosto del 1879. 

Cario Dt, Oregorutti. - Attilio Hortis. - Antonio Klodi6 — larlo Kons. 
Pietro Dr. Porvanogln. — Giovanni Dr. Righetti. 
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Seopertn U *jt\) novembre 1S78 nel fondo Cnssis alle ilari- 
gnane neir iuterno delle mura quasi dirimpetto agli aranzi del 
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tempio di Giove. È nna lastra di pietra calcare lunga m. 2.10 
lai'pi III. I |)'»ila orìz/.oiitatni<3iilc ^ojira due mcchi ilì ctiloinia. 
H tireoiidulii da un sojidi di iiicfra i-itjuadraia elio la dUcudti a 
iinxlii di )iliiti'ii. I.c Nta davnuti dal lat(» di incri^'^io iiu'ai'a elevala 
sMpra gradini, elio reputo abbia servito a fissare il /i-iiipli'iii ussia 
il punto live Kfetle l'augure quando seguo le r|U!ttlro dirc/.ioui 
cardinali della eolouta di Aqiiileia. l-a direzione della pinfra è 
parallela alle mura cosi che det-lina come ijneste per gradi '22"'óo' 
da setteiitrioue vergo neeideute. li inotiunieuto segutiva la giubila 
direzione del cardo ma.riiiiiis di Aiiuilcpi e credo di non errare 
giudicandid" per il gruma della colonia piantato in silo ove stava 
l'antico, poiché la pietra stessa ìa credo, con riflesso ai caratteri 
uoii anteriore all'anno 2()0 incirca dell'era volgare. IC notabile 
il posto che occupa il vento Aijnì/n vento di Nord-Ovest iMaemlrol 
il quale Aqnìl'i veniva iinora erroneanieutc ritenuto identic<i al 
lìorens. A rÌ9|>arinio dì s|ia/.ìu |iroduci> in disegno Kultartn la metà 
«u|)eriore della pietra ossia il jiez-zi» verso N. Ovest che contiene 
J' orologio solare, la tavola ilei venti ed il nome del groniatico 
che tracci'» le linee o presiedette aUesecnzione del lavoro. L'isti- 
tuto archeidogico di lìoma portò la notìiiia della sciipcrla ili 
questo inonumenlo iiuldilicandn Ih relativa mia corrispondenza 
corredata da tavola nel suo JiiiUcItIm iMT'.l |i. 2s-;-lO, articolo 
clic venne poi riprodotto nel giornale Afcheol. 3iith. nu^ Oeskrr. 
Vienna 1879 pag. 4ti-47. 

74. 



Kinvcnuta li 10 gennaio l«7il ]iresso il crocicchio della via di 
Belvedere e di quella che dalla piazza conduce ai Duomo. Trovasi 
ora uelìft mia raccolta. Sono due pietre che erano unite con 
Apranglio di ferro e delie quali rinCeriorc ha una cavità nel mezzo 
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a modo di pluteo ; la saperìore portante V iscrizione le servirà di 
copert4ira. Il monumento e doppiamente più largo di quello dato 
nel disegno, poiché alla parola FILGUK segue altretanto spazio 
vuoto. È il luogo di sepoltura d' una saetta folgore che erasi 
precipitata là, ove fu poscia collocata la pietra {fuhjtir tonditufu), 
11 terreno così colpito diveniva religioso e non poteva pid calpe- 
starsi. Il caso esigeva pubblica espiazione ipiaciilum) con oppor- 
tuni sagriiizi ed il monumento che circondavasi di sponda, come 
costumasi pei pozzi, chiamavasi pnieul <> hìdental, denominazioni 
che riferi vausi o alla (orma costruttiva od alla cerimonia religiosa. 
È famoso in ])roposito il Pnteul Scribonìae di Roma che trovasi 
raffigurato nelle monete consolari di (fuesta famiglia. 

Stela mortuaria scoperta li 17 gennaio 1879 nel cortile 
delia casa colonica di S. Stefano appartenente al benetizio Ricì. 
Alta. ni. 1.50, larga 0.54 grossa 0.15. Nella parte Inferiore trovasi 
un foro il (piale mediante un traversino di legno serviva ad 
assicurare la posizione jierpendicolarc della pietra. 1 caratteri 
iAdicano Y epoca di Augusto. Trovasi ora nella mia collezione. 

P • MAKXKLIVS 

S T • F • P L • M V T I 

M 1 L E S • C H R 

Vi • ¥liA% • UIC 

S 1 T U S • E S T 

L' individuo figlio di Stazio della tribù PoUia era nativo 
di Modena ed aveva militato nella coorte sesta pretoriana, la 
quale comparisce in diverse lapidi aquileiesi; fra cui una ad un 
tribuno ed altre due a militi della stessa coorte^ V uno cremonese, 
r altro di Suessa Aurunca nella (*ampania (C. I. L. 930, 8274 
e 912). A S. Stefano era la necropoli militare specialmente dei 
pretoriani i ((uali essendo nei primi tempi esclusivamente italiani 
sembra venissero a preferenza se])elliti presso la via Annia 
siccome quella che conduceva a Roma. Questa viafiassava davanti 
S, Stefano ove sorgeva il tempio della Dea Bonn e di Fonione. 
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76. 



Scoperta li 17 gennaio 1879 nel fondo Cassis alle Marì- 
gnane. È gradino che apparteneva al teatro di cui pochi anni 
fa 8Ì scoperse la pianta in quelle vicinanze. È alta m. 81, larga 1.1 
spessa 0.31. — Lo spazio fra le due linee perpendicolari era 
assegnato a due posti indicati coi numeri XX e XXI di cui cia- 
scuno aveva due proprietarii che si alternavano a vicenda. Il 
posto Nr. XX apparteneva a C. Cluenzio e C. Pomponio, quello 
al N. XXI a P. Porzio e C. Valerio. 11 j^osto a destra X. XIX, 
occupato da un T. V.... e da un C. A.... Cominiano, continuava 
su altra pietra e cosi quello a sinistra che era il XXII. Lo 
spazio in alto era la pedana di due posti del gradino superiore 
che come si scorge dair iscrizione appartenevano a Palanzia 
Kutedia ed Alfenia Proda. Nella parte inferiore scorgesi un 
incavo a catino, praticato in epoca posteriore per facilitare lo 
scolo dell'acqua piovana. Credo che alla quarta linea si deliha 
leggere luta dna primiitn cisecHuduut. He non che la I inserita nella 
D imbarazza, quando non sia un'accidentalità della pietra. I 
caratteri appartengono al tempo della llepubblica. Trovasi ora 
nella mia raccolta. 
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77. 



Stela sepolcrale scoiwrta li li agosto 1878 nel fondo 
denominato Baccliìna appartenente all' AniniiniHiraxionc «Iella 
Villa Vicentina. Trovasi ora in mio ponsotsti. .\|ipiirticnc all'anno 
UX) circa dell'era volgare. 

L • M 

.V K V .\ N D 1 A i: 

.\ M 1' I. I A T A !•: 

KT • 1' V1)ENT1.'< 

L 1 15 

IN- FU r- XXX 

IN- AOHl'-XX 

La nota numerale XX fu cani-eliata con lo scalpello. 

7S. 

Esìste al Borgo TiiCo, casa Prìetor. E \\\\ ara dedicata a 
Mitra di cui manca la ))ar(e inferiore. 
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79. 

Forma gradino davanti la porta d* ingresso della casa Fabris 
in Terzo, ove si trova già da 20 anni circa. 1 caratteri spettanti 
air epoca di Antonino Pio sono in parte cancellati per l'uso a 
cui serve la pietra. 

C • A N I N l: US 

4 

C. K LEM • B(»N' . ma 
r'HO . VTìlI Pr 

Vt\r. Ann. XXI f 

> 

T. y. 1. 1) • .svo; 
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C. Anhiiiis I (\ F. Lein(onia) Bon(onliì) Mil(es^ | Cho(liortis) 
VIIT Praietoriae) I Vix(ìt^ Anni os) XXI j Ti itvilumì Fijeri) li ussit) 
<l(eì Ruo. Diedi a caratteri inclinati lo lettere svanite, 

Vj un milite della coorte Vili pretoriana delia tribù Lemonia 
etii era patria Bologna. Si conosc(nio due iscrizioni aqnileiesi 
di ({uesta coorte; runa d'un Bolognese, l'altra di un milite 
nativo di IXTIMILIVM, cioè Ventimiglia C. 1. L. 904 a S8fij. 

SO. 

Sulla tacciata della chiesa parroccliiale di Aiello a circa 
venti piedi di altezza nel primo pilastro a destra vedesi la, 
sefi;nente iscrizione. Fu posta in opera reclinata sul suo lato 
sinistro, e siccome ])erVs8ere ridotta a concio venne battuta colla 
martellina a fino, le lettere, meno quelle della prima linea, sono 
quasi invisibili in distanza. La trovai pure fra le schede del dottore 
Costantino (bimano che la registrò li 10 dicembre 1807 wan senza 
incorrere in diversi errori. I caratteri appartengono air anno 
200 circa delT era volgare. La lezione che produco e assicurata 
dai calchi che feci levare rii)etutameute ; 1" indicazione della 
legione alla quarta linea; che ha soflcrto più di tutte, è assai 
dìfticìle a decifrarsi, tuttavia ritengo non si possa interpretare 
altrimenti. 
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L V .S T K 
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POUO • FA VST. 


P • P • V • S 


LM 



D(eo) I(nvicto) M(ithraci Lfucius» Sei>t(imius) Cassiauus, 
Sig(nifer) Legfiouisi sextae hispanae Jigens in lustro (Publii) 
Por(cii) Parimi) P(ilarÌ8} V(otura) S(olvit) L(ibens M(erito). 
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È nn ara votiva a Mitra di un signifero della legione 
sesta ii<pnìm addetto al oftìeio del prinùpllo P. Porcio Fausto, 
incaricato del consiinento di A(inìleia. A giudicare dai caratteri 
la reputo del tcnijH» di AlcPHandro Severo. La legione sesta ispaua 
detta anche virtn.v aveva stanza nella Pannonia inferiore, dopo 
essere stata )>arecchio tempo prima in Spagna, i)oi in Britannia. 
Abbiamo fra lo Aquileiesi altra iscrizione dio fa riscontro alla 
presente, essa pnre ara vc»tiva dedicata a Mitra da ]n'imipili e 
signiferi delle legioni TlII Flavia e XIII Gemina, destinati egual- 
mente al censimento iC I L. SOS), Fno di quosti signiferi, 
cioè Vnhrins Valens della legione XIII Ctoniina ricomparisce 
neir iscrizione G. I. L S2^17, che porta la data dei consoli Pere- 
grino ed Emiliano corrispondente all'anno 244. K quindi intorno 
a quest' epoca che devo aver avnto luogo quost' altro censimento, 
e siccome in questa epigrafe al nome della legione IIIl Flavia 
seguiva quello d' nn imperatore che venne i)oi cancellato collo 
scalpello, non è dìtìicile indovinare che questo imperatore non 
])oteva essere altri che Massimino, il quale venne nell'anno 288 
presso Aquileia trucidato dai suoi soldati. La lustrazione sotto 
Alessandro Severo può essere avvenuta nell'anno 222 di G. C, 
primo del suo impero e ])onendo l'intervallo di 15 anni fra una 
Instrazione e l'altra, quella di Massimino deA'c essere seguita nel 
237 quando che non si preferisca pronunciarsi per una lustrazione 
sola, nel quale caso la medesima dovrebbe aver avuto il suo 
cominciaraento nel 232 vivente ancora Alessandro, per essere 
compiuta nel 2;W ciò che corrisj)onderebbe al termine di cinque 
anni richiesto per ogni singola lustrazione. Lo legioni UH Flavia 
e XIII Clemina avevano all'epoca di Massimino il loro acquar- 
tieramento, la prima nella Mesia superiore, la seconda nella 
Dacia; venne quindi deputato un drapello di ciascuna di queste 
due legioni per praticare il censo in questione in Aquileia e così 
pure uno della legione sesta Ispana per effettuare quello ricordato 
dalla presente iscrizione 

SI. 

Frammento dissotterrato li 29 novembre 1878 nella posses- 
sione Cassis alle Marignane in prossimità del tempio di Giove. 
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I caratteri bellissimi apparteiigono ai tempi di Tiberio o di 
Caligola. Trovasi ora nella mia collezione. 



/S . L • P . BV^ 

(T^LEQ • XI • uni 

L'iscrizione terminava colla seconda linea. Si potrebbe 
completarla a nn dipresso cosi: L. Innios L. F. Bnfas Tribunus 
Mil(itnm) Legionis XI. Quatnor vir. I(are) D(icundo). 

La legione XI trovavasl già neiranno 23 delFéra volgare 
stabilita in Dalmazia. NelP anno 42 per non aver volato prendere 
parte alla rivolta di Furio Camillo Scriboniano Propretore della 
Dalmazia» ottenne da Claudio in. premio della fedeltà il titolo di 
Claudiana Pia Fedele, il quale predicato mancando nelF epigrafe 
prova che questa deve essere anteriore all'anno 42. 

82. 

Esisteva nel cortile di casa Gorgo in Udine, ove la vide il 
Cumano in gennaio 1858. Trovasi ora nel Museo palazzo Ber- 
tolini in Udine; è delPanno 200 circa d. C; la parte superiore 
manca. 



L\ - Air 

NISMI 

ET . LIBERTIS 

libebTabvsq 

INFRONT P XX 
INA6RVMPXXX" 

83. 

TroTasi a Felettis dae miglia distante da Palma nella TÌUa 
CoUoredo nel moro presso la cappella vicino ad altra iscrizione 
ivi trasportata da Belvedere presso À^oileja. Primo a trascriverla 

42 
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fo il Signor Carlo Eniiz , il qnalo mi (arorl V «pografo fatto ém 
lai nel 1847 in Aquileja. Altra copia ne trasse il Cnmano che 
nel dicembre 1857 la yide a Felettis. È alta m. 1.20 larga 40 
9l(oyi) O(ptimo) M(axiiQo) P. Aurelius Severìnus Vet(erana8) 
V(otam) S(olYÌt) L(aeta8) L(ìbens) M(erìto)/ 

I • • M 

P • AVBEUVS • SE 

YERINV8 

VET 

VSLL'M 

É un ara dedicata a Oioye Ottimo Massimo da un reterano^ 
L* iscrizione da me pubblicata nel Tolume delle Iscrizioni Inedite 
Aqnileiesi al N. 78 (C. I. L. 8275) ricorda un Aurelio Seyerìano 
della legione II adjutrice beneficiario nell'officio del preside della 
Pannonia inferiore, la quale appartiene air anno 250 circa d. C. 

84. 

Sarcofago di un fanciullo che conserrasi ora nella mia 
raccolta a Paperiano. Venne scoperto nel febbraio 1878 nella 
terra di Leonardo Andrian, situata nella contrada denominata 
Boschiat fuori delle mura d' Aquileia dal lato d' oriente. Pareo* 
chic altre tombe si rinvennero colà, fra le quali quella deU' epi- 
grafe pubblicata al N- 58 della presente serie. I caratteri belUs- 
simi appartengono all' epoca di M. Aarelio circa. 

IVVENTIO • IVNIANO 

' FIL • ANNICVLO • MENS • III 

DIEB • ni • BABBIÀ • VBSINÀ 

D fanciullo è detto AnnieuJo perchè non avoTa raggiunto 
r età di un anno, per la quale ragione non era lecita la crema- 
zione, ma doveva aver luogo V inumazione, come questo sarco- 
fago ne somministra l'esempio. 



titì 



85. 



Dissotterrata nella primavera del 1878 alla Belig^ia yidna 
ad nn ama cineraria. 

L- M 
X • P • p 

I • P • P • XVI 

I ' A • p • xxxn 

86. 

Sta inserita in nn maro intemo della casa Vicentini in 
Ronchi presso altre iscrizioni aqnileiesi gi& conosciate, laddove 
questa rimase finora inosservata. La copiai nel giugno 1878, 
tuttavia esiste colà già da più di trenta anni. É un' aretta scritta 
a minutissimi caratteri del 200 circa. Il lato destro e la parte 
inferiore sono mancanti; sul lato sinistro vedesi elegantemente 
scolpita la parte anteriore di un cavallo. 

SOTIR 

HECA//7 

87. 

Questo frammento di marmo rosso di Verona scolpito ad 
eleganti caratteri del tempo di M. Aurelio, trovasi ora nel Museo 
comunale di Aquileia. Vi venne recato nel giugno 1878 dalla 
cantina di casa Bevilacqua in piazza del Capitolo, ove serviva 
per Boat^gùQ delle botti 
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Sembra F epistilio di un'edicola forse della Concordia. 
L'abbreviatura CONG dovrebbe leggersi Qmccrdialis^ con cbe 
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sarebbe provata V esistenza anche in Aquileia di questo eoUegio 
che finora si riteneva fosse una particolarità tutta speciale di 
Padova. 

88. 

È inserita sulla facciata del campanile della chiesa di S. 
Martino di Quisca a destra della porta. Il Camano la registra 
dichiarando di averla ricevuta li 25 ottobre 1870 dalF ingegnere 
Vincenzo De Senibus; ma essendo difettoso l'apografo la feci 
recentemente trascrivere di nuovo per cura del Sig. Avvocato 
Dr. Marassi, che mi favori anche il calco. 



r/ERTIO ì 

PetrjO N I A- CFS E C vSn 

a • r (f • S I B I . E T I 

BarfelAE- P R I S C A E F/ 

È mancante da tutti i lati. 

Supplendo la prima linea che manca nel marmo, leggo 
cosi : L. Petronio. L. F. | Tertio | Petronia. C. F. Secun | da V. 
F. sibi. et— Barbiae. Priscae. F(iliae). 



89. 

Stela sepolcrale scoperta nel febbraio 1878 nella posses- 
sione Cicogna alle Vergini in Aquileia, ove le tombe sono frequenti. 
Caratteri del 200 circa d« C. Manca il pezzo inferiore indicante 
misura che comunemente è di 16 piedi quadrati. 

LOC • M 
QVOQ 
VERS 



/^ 



^Locus monumenti quoquo versus (jp. XVI)." 
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SO. 



Scoperta li 11 marzo 1878 nelle vicinanze di S. Felice. 
TroTasi ora nella mia raccolta. I caratteri sono bellissimi del 
tempo di Costantino Magno. L* iscrizione é completa. 

SVDIS • POSVIT • CONFA 
RI • SVAE • lOVENE • QVAE 
VIXIT • MECVM • ANNOS 
XV • ET • REOESSIT • DE • SECV 
{sic) LVM • ANNORVM • QVINQVA 

GINTA 



91. 



Sta inserita in un maro intemo della casa Vicentini in BonchL 
Il Cnmano la trascrisse li 16 dicembre 1853 con molte imper- 
fezioni. La collazionai ultimamente. 1 caratteri appartengono 
all'anno 400 circa. Manca il lato sinistro. 

'}VIES IN PACE 
SFARIVSQVI 
LIS • TBIB« M'N • > • 
'm^IìT^ MES^RsM 
i AN^ LXX DEPO • * • 

Li S mi sembrano avere il valore di segni d* abbreviatura» 
Alla fine della terza linea in laogo di S si vede il segno > che 
mi sembra equivalente, perchè il significato di Centurione non 
regge a quel posto, né il segno sarebbe stato corrispondente 
alla consuetudine del basso tempo. Il Tribunus minor imbarazza. 
Sarei propenso di leggere TRIE. (trieris) incolpando d'errore lo 
scalpellino. Anche del MES * B ' M non saprei cosa fare senza 
applicare una opportuna correttura trasformando il MES in HIS 
(inissicius). 
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ISi potrebbe forse spiegare la iscrizione in questa maniera, 
tottaTia non mi faccio mallevadore deir esattezza. 

nHic reqnieseìt in pace FL Ansfarins qai gregali» Trieris 
Minerra militavit missiciss Ravennas Miiseneaensis AnnoniD 
septnaginta depositns. 

92. 

Rinvenuta in maggio 1878 nella terra Cassis alle Marignane 
fnori delle mura a breve distanza del tempio di Giove, ora nella 
mia raccolta a Paperiano. I caratteri appartengono all^anno 
380 circa d. C. Comincia V epigrafe colla seconda linea, poiché la 
prima sulla cornice è il compimento della data espressa alF ultima 
linea, ove vedesi scolpito I in luogo di E (calendas) per inavver- 
tenza dello scalpellino. Sotto V iscrizione vedonsi quattro nicchie 
a volto, in ciascheduna delle quali trovasi una figura orante. 
Tre crocette stanno al disopra dei volti fra un arco e T altro. 
Salla testa di ogni figura è il monogramma di Cristo a croce. 

i^c) NOVEMFBIS//// 

BMABSAQVIVXIT (oe) 
ANPMIXXVMAXENTIAQV 
(9ic) IVX AN PM XI BMMAXTMTNA 

QVIVIXITANPM mi RECES 
SETINPACEFEDELISDEPOSI 

TVS Xra I («e) 

B(onae) M(emoriae) Abra qui uxit (vixit) An(nis) P(lus) 
Mi(nu8) XXV, Mazentia qui {quae) ux(it) (vixU) An(ni8) P(lus) 
M(inus) XI B(onae) H(emorìae) Haximina qui (fHaé) vixit an(nis) 
P(lu8) M(inus) un, Recesset (BeeessU) in pace fedcHs (fiékUs) 
depositus (cioè Abra) XIII K^alendas) Novemfris {tfommèris}. 

99. 

PresM la pveeed^ste venne contemporaneamente scoperta 
anebe questa che ora sta pure ftella mia raccolta. É di età eguale 
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alla prima. Presso V ep%rafe si rinvenne un sarcofago con entro 
due cadayeri. Nel mezzo fra le nltime sei linee vedesi una donna 
orante ed alla di lei sinistra an uncinilo pure orante sopra il 
di cui capo sta il monogramma di Cristo a croce. 



BEl^EMEBETA ORTÀ (<^) 


TA QVI VIXIT AN P M 


DVOS M 


IH DiES vn 


RECE8SIT 


IN PACE 


FEDELIS 


DEPOSETA 


FBIDIKK 


^ LAVGVSTA 


8PAREN 


TISDOU 


ENTISCO 


NTRAVoTvM 


(«fc) FECETETA 


lA QVAN 


DONAR 


EGESS 



ERITVN////CONNEPTSVA 

Correggendo gli errori credo vada letta nella seguente ma- 
niera ^Benemerita Optata quae vixit annos plas minas Daos, 
Menses m Dies VII Recessit in pace fidelis deposita prìdie 
calendas Augastas, parentes dolentes centra votam fecerunt et 
Ayìa quando naturaliter recesserit, erit una cnm nepti sua.^ 



94. 



Anche questa fu scoperta assieme colla precedente e trovasi 
nella mia raccolta. É dell'anno 450 circa. I versi sono sotto- 
lineati. Nella prima linea tre monogrammi di Cristo a croce, fra 
i quali stanno le lettere B e H. In mezzo sotto V iscrizione una 
figura orante di rozzissimo lavoro sul di cui capo sono scolpiti 
due monogrammi di Cristo a croce uno per lato. La figura sta 
fira due monogrammi di Cristo alti come la figura stessa, questi 
sono però decussati e portano pendenti le lettere A ed 0. 



i2^ 

9 B ¥ il •¥ 

IN HOC LoQo RE 
fttc) QVIESCIIDVLCI 

SSIMAPETBONI 

AQVIVIXIT XW 
(ne) PMAN^ V M VI 

D • Vili D£i xvin 
KAL^$ APRILgy 

„Bonae Memoriae. In hoc loco reqnicsoit dalcissima Petronia 
qaae vixit annis Plas miniis annis V mensibas VI diebas Yin 
deposita XYIII calendas Aprìlis." 

(Continua). 



GL'ISTRl 



Correva l'anno 533 dalla fondazione di Roma, 221 dopò 
Cristo, quando i Romani mossero contro gV Istri, per sottomettere 
completamente il paese che sta a settentrione d'Italia. Se la 
spedizione poteva giustificarsi o no, Roma conquistatrice non 
esaminava. In ogni modo si trova scrìtto in Entropio (3, 7) che 
agi' Istri fu dichiarata guerra, perchè avevano predato navigli 
romani carichi di frumento. Che la spedizione romana contro 
gì' Istrì non riescisse suhito, si comprende dal fatto narrato da 
Livio (39, 55), cioè che nell' anno 57 1 dalla fondazione di Roma 
1 83 dopo Cristo, il console Claudio Marcello ottenne dal Senato il 
permesso di condurre in Istria le sue legioni. Ma anche questa 
mossa falli, ed il Senato deliberò nell'anno stesso di erìgere una 
fortezza presso Àquileia (Livio, 1. e.) quale baluardo contro 
le stirpi bellicose che abitavano a settentrione, per poter muovere 
da tal punto contro di loro più prestamente. 

Per tre anni non si rileva nulla di questi combattimenti 
de' Romani contro gì' Istri, essendoché dal libro XL al XLI v' ha 
pur troppo una lacuna nel testo liviano. Nel libro XLI Livio 
ritoma a far parola di queste guerre. Egli narra che nell'anno 
576 ah U. C, 178 d. C. contro a queste genti fu mandato il 
console A. Manlio^ e che a lui succedette C. Claudio, Nel narrare 
di questa spedizione Livio si diffonde più eh' e' non suole in altre 
lotte consimili. Gli avvenimenti di questa guerra sono da lui 
descritti a cosi vivi colori che ben si deve ammettere che la 
narrazione liviana si fonda su relazioni di testimoni oculari. Dopo 
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che il console s'era avanzato fino al prossimo porto (probabil- 
mente al Timayo), gli alloggiamenti romani f4irono improvvisa- 
mente assaliti da' nemici, e, per la confusione succeduta, anco 
presi. La notizia di ciò divulgatasi per tutta Italia cagionò un 
terrore panico. Il console Jli. Giunio fu inviato con nuove truppe 
verso settentrione, alle quali, riunite con le truppe di Manlio, 
riesci di sgominare le schiere degl' Istri, e ritirarsi poi a svernare 
in Aquileia. L' anno susseguente i Romani entrarono nuovamente 
neir Istria e ne assediarono la capitale Nesactium. In luogo di 
Manlio ritiratosi e di Giuuio sottentrò come duce il console C. 
Claudio^ il quale dopo dura lotta pervenne ad espuguare Nesazio 
difesa eroicamente dagli abitanti che, uccise le mogli e i figliuoli, 
si precipitarono dalle mura, mentre Ept4o re si gittò sulla propria 
spada per non cader vivo in mano de' nemici (Livìo^ 41, 11). 

Cosi narra Livio. Ci si presenta ora la dimanda : che popolo 
era questo degV Istri, che per tanti anni valsero a contrastare 
aUa romana possanza, e dopo aver difeso la loro terra a palino 
a palmo, amarono meglio morir la morte de' prodi piHttoslo che 
ridursi in ischiavitù ? 

Per rispondere a questo quesito noi siaaoio rimeMÌ a fonti 
cosiffatte che per natura loro non possono darci un imagine fedde 
di questo popolo. In parte queste fonti sono rappresentate da 
scrittori greci di tardi tempii come Strabene, Dione Cassio 
Tolomeo ed altri, che attiAsero lor notizie di seconda mano; 
in parte da scrittori romani, e quindi sospetti in tale materia, 
come sarebbero Livio ed altri che non possono essere consi- 
derati come giudici imparziali di un popolo già nimico, pei 
conquistato. A quale stirpe appartenessero gr latri non si può 
davvero affermare, polche se Seimno il Periegete (v. 391), 
e Apollodoro (framm. 119, ed. M fi U e r, Fragm. hislor. L 451) 
li tengono per Traci, a tali opinioni di autori cosi tardi non si può 
annettere troppo valore, tanto più che secondo le novissime 
ricerche etnografiche s' inclina a considerare il nome de' Traei, col 
quale i Greci usavano dinotare k popolazioni a loro vicine da 
parte di settentrione, come una denominazione generale ehe non 
dinota nesauna stirpe più particolarmente, iBa abbraccia tatte quelle 
stirpi che dall'aspro settentrione pervennero nella Grecia, dette 
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da' Greci tpoxe;, cioè gli aépri o gli abitatori dtlV altipiano (Vedi 
H e h D, Culturpflangm ; Gladstone, Hottterische Studien, ed. ted. 
p. lo, Becondo Mare, Oriech. LUteraùurgeschiehte, I, 153). S' in- 
clinerebbe a credere^ come pretendono molti moderni (particolare 
mente Zip pel, Die ròmische Herr$óhaft in lUp-ien^ 1877, p. 6 
* e seg.), che gì' Istri abbiano appartenuto alla stirpe illirica, poiché 
essi erano vicini a qne' Veneti, che, secondo Erodoto (I, 196) 
erano di schiatta illirica^ e poiché Strabene (§. 314) riferisce 
che la costa illirica si estendeva fino all' ultimo termine del mare 
adriatico. Pure, se noi domandiamo a che stirpe appartenessero 
gli stessi Illirt, nessnno è ancora in grado di darci safficiente 
risposta. 

É impossibile formarsi un imagine chiara dalla congerie 
delle multiformi notizie, per la maggior parte contraddittorie 
che s' hanno in simili argomenti. Noi rinunciamo quindi all'in- 
grato proposito di cercar la luce in tanta tenebria di questioni 
etnografiche ; e ci accontentiamo di seguitare nel compito di 
rilevare anche presso gì' Istri quelle tracce che fanno chiara 
testimonianza delle attinenze tra queste nostre rive e quelle delle 
isole e del continente della Grecia e dell'Asia minore. 

Allorquando gli Assiri dall' interno dell' Asia minore giun- 
sero varcando l'Eufrate nel secolo XIII a. C. agli altipiani 
occidentali e alle rive del Mediterraneo, vi trovarono un forte 
nerbo di popoli indigeni, i quali abitavano Y interno della grande 
penisola col nome comune di Frigi. Eran questi Frigi di stirpe 
aria, e siccome abitatori dell' interno del paese stavano addietro 
per civiltà alle stirpi marittime di schiatta semitica che abitavano 
le rive del mare. Dimorando sulle alture essi coltivavano quelle 
tradizioni e que' miti antichissimi i quali celebravano la dea che 
signoreggiava sulle montagne, e che si piaceva a dimorare nelle 
profonde grotte, GibeUj madre degli dei, la Bea delle leggende 
greche. Che poi questa dea onnipotente dell' Asia centrale, domiua- 
triee de' monti, non corrisponda alla fruttifera dea della terra^ ma 
bensì alla terribile dea della luce, si può facilmente riconoscere» 
considerando che questi popoli dimoranti sulle alte montagne o 
nelle profonde vallate, non erano punto dediti all' agricoltura, per 
contrario eran d'indole selvaggia e guerriera. La dea da loro 
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adorata aveva il soprannome d' Idea, come quella che aveva il 
sno trono sair alto monte Ida, monte del sole ; donde poi i nomi 
IdaSy Idomeneus ecc. Quindi la dea anniveggentej rappresentante il 
lucente occhio del sole; e i sacerdoti di lei, chiamati Cureti e 
Coribanii, alla lor volta avuti per demoni e iddii (Strabene, 
§, 466). Questi abitavano nelle gole montane e nelle spelonche, 
pascevano greggi di pecore e capre, erano cacciatori ed arcerì 
valenti, stimati quali inventori delle spade e degli elmi, e adoravano 
la loro dea con danze guerresche, onde furon detti Coribanti 
(Strabene, § 473; Diodoro, Y, 65). Essi erano inspirati da 
dio (Vedi Feste Auct. ling, lai, p. 40). Ignoto è il tempo in cui 
queste orge sacre alla gran dea dell'Asia centrale abbandonarono 
i monti e le vallate tranquille della Frìgia movendo verso occi- 
dente; ben ti oviamo la dea e i Cureti sacerdoti di lei fin da 
tempi remotissimi nelle isole di Creta e di Eubea, e altresì sulle 
rive d' Etólia e d' Aeamania (Strabene, § 466 e seg.; Welker, 
Trilogie, p. 139 ; Bursìan, Oeogr. GriecK I, 125 e seg.): in Creta 
quali sacerdoti di Bea, intenti a curare il Giove neonato, e a difen- 
derlo con le loro danze selvagge e guerriere contro le insidie di 
Crono (Strabene, § 468; Hoeck, Kreta, 1, 155 e seg.). Son 
detti fondatori del sacrario della loro dea in Ktwssos (Sin cello, 
125, D.) ; e a loro deve probabilmente il suo nome l' isola di 
Creta, chiamata anche Curitls-Gurete-Creta (Vedi Benseler, Lex. 
griech. Eigennamen), Questi Cureti trovansi pure in Etibea, quali 
danzatori guerrieri armati di bronzo, inventori della metallurgia, 
figli di Seco e di Cimbe^Cibeìe; intomo a che vedi Nonno 
Panopolite {Bionys. XIII, 156 e seg.). Veggonsi dipinti col 
lungo vestire degli Asiatici (Cfr. D o n d o r f, Jonier auf Euboea, 
p. 24) in atto di danzare selvaggiamente battendo i loro scudi 
l'uno contro l'altro a simiglianza de' Sali di Roma (Welker, 
Trilogie, 193 e seg.). Li troviamo in Eubea, come adoratori 
di Liana Amarintia, che equivale a lucente (Pott nel Giornale 
di filologia comparata di Kuhn, 1860, pag. 200 e seg.) e corri- 
sponde alla madre degli Dei di Frigia (Dondorf, 1. e), la 
Diana etopia, cioè la lucente, la quale diede il nome di Etopia 
air isola d' Eubea. Questi Cureti ricompaiono altresì sulle coste 
dell' Etolia e dell' Acarnania (Bursian, Oeogr. Griech., I, 126 e 
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0^-); ^ 8^^ presso Omero {lUade^ IX, 529 e seg.) li vediamo 
impegnati in fiera lotta contro gli Etoli. Secondo Strabene 
(§. 465) essi abitavano la città di Plenron al golfo Corintio, e, 
sospinti dagli Etoli, trassero verso settentrione alle coste dell' A- 
carnania. Vestiti alla foggia de' Jont asiatici, a loro si riferiscono 
probabilmente le parole di m e r o KoópTjiac; voNoe/jxim (Iliade, XIX, 
193), cioè i giovani, i robusti ; il che corrisponde al nome de' J(m%^ 
Jaonl'^ Javan^ cioè i giovani (Vedi Benloew, la Orèce ava/ni 
les GrecSy 1877, pag. 239. e seg.). Trovansi poi nuovamente nel 
golfo ambracio d'Acarnania, dove secondo Viirgili'o {Aen. V, 
298), si venerava particolarmente l' eroe SaliOj cioè il Cureta (Vedi 
Kl ausen, Aeneas ecc. 402). Ivi, in sul principio del golfo ambracio 
si presentano il promontorio e V antica città di Anactorion^ la quale 
era bensì detta colonia corintia (Bursian, Qeogr. Qriech I, 
113), ma il nome di lei ci fa risalire a'Cnreti, i quali secondo 
P a u 8 a n i'a (X, 38, 7) erano chiamati "^Ava^cTs^; xoiSe^. Ivi sorgeva 
r insigne sacrario di Apollo Ajsiaco, dio solare degli Jont. Se non 
che le tracce di questo popolo bellicoso de' Cureti non si limitano 
alle coste dell'Asia minore e della Grecia; ma in gran numero 
le troviamo anche in Italia. Ben a ragione si rintracciò nel 
nome della etrusoa città di Cure il nome de' Frigi Cureti (Vedi 
Roscher, Apollo und Mars^ pag. 80 e seg.). Era ivi indigena 
la tradizione della vergine Reatina, fecondata nel tempio di 
Quirino, e madre di Modio Fabio, fondatore di Cure (Dionigi 
d' A 1 ic a r n a s s o, II, 48) : tradizione della bellicosa stirpe jonia 
che si riscontra in Atene; e secondo la quale si spiega anche la 
nascita di Jonio^ capostipite della schiatta. Con egual diritto si 
scoperse nella Giunone Curitis di Falere la gran dea di Frigia. 
I Salì Sabini, co' loro ancilì caduti dal cielo, con le loro danze 
guerriere, non sono essi appunto i Cureti di Creta? Lo scudo 
particolarmente era simbolo del Sole (G r i m m, DetUsche Mjftholog. 
665) : è il sole stesso che precipita dal cielo : in Roma, lo scudo 
sacro di Numa, in Troia il forte Palladio^ caduto anch' esso dal 
cielo (come narra Dionigi d' Alicarnasso, I, 69): il sacro 
amuleto della stirpe dardania che difese per tanto tempo il sacro 
Ilione^ finché Ulisse e Diomede lo rapirono (V e r g. Aen. II, i 64 
e seg.) recandolo in Occidente. La dea solare guerriera dell' Asia 
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minore, quelk Pallade, che reggiamo venerata maesimameiite 
sulle eoete occidentali di Grecia e Bulle rive orientali d'Italia 
(vedi part. Klanseu; Aen. 406 e seg.) è la proteggitrice di 
iTlisee oefaleno (Gerhard, §. 246, 5); cesa da quelle rive li 
parte per recarsi a Maratona e ad Atene {Odissea^ 7, 79Ì ; essa 
era la dea principale di Plearon, città de* Cureti (Dice a reo, 
deser. 69) ; essa adoravasi particolarmente sul golfo ambracio 
(Klaus e n, I. e). Diomede ne portò il culto alle rive d'Italia, 
nella Japigia, e più in là verso settentrione (Elausen, pag, 
428 e seg.)* Il Palladio rappresenta V imagine del sole che tutto 
abbrucia (0 e r h a r d, § 253, 4) : la tremenda imagine della Gorgone 
rappresentata sulla corazza di Fallade. I Cureti di Frigia (cioè 
gli adoratori del sóle, giacché Kyros in lingua persiana significa 
sole, vedi V Etym. Magn. 530, 13, ed E s i e h i o) mutarono questa 
adorazione del dio solare deir Asia centrale in onore di una deità 
femminile, e la recarono in Greta, in Eubea, in Etolia, e sulle 
sulle rive occidentali della Grecia^ dove attestano la loro pre- 
senza non pure i nomi di parecchie città come Antihyra sul golfo 
Corintio; e probabilmente anche karJcyra^ ma ben anche il nome 
di goìfo di Rea dato al mare adriatico ed al mar jonio (E s e h i 1 o, 
Prcm., 837), che devono probabilmente questa denominazione 
alla stirpe sopraddetta. 

Tutto questo era da premettere per poter dire pih partico- 
larmente degl'Jsfn. Se il a ce il viaggiatore, che visse nel 
secolo V avanti Cristo, è il primo che faccia menzione dell' Istria. 
Molte notizie si leggono poi in Strabene che visse nel secolo 
I a. CristO; in un tempo che V Istria era già da buona pezna 
soggetta alla signoria de' Romani. Da Strabene (§. 215) sap- 
piamo che la costa deir Istria si estendeva dal Timavo sino a 
Fola; e che il paese degr latri confiuava co' Veneti, co' Libumi 
e cogrniiri. Egli rammenta Fola come insigne città dell'Istria, 
fondata dagli Argonauti condotti da Medea; laddove secondo 
Callimaco (citato da Strabene, §. 216) fondatore di Fola 
fu un cotal Oreco. Dopo Strabene le maggiori notizie suU' Istria 
le dobbiamo a Livio, che visse anch' egli nel primo secolo 
atanti Cristo. Da lui impariamo che gì' Istri formavano uno state, 
con un re a capo, arbitro della guerra e della pace; da lui 



ÉappUmo ohe Nesath si channaya il capoluogo ^ da lai ebe » 
Mutila e Faveria erano città dell' latria (XLI, 11). Anche Plinio 
(Hist. Nat. 3, 19, 129) e Tolomeo (3, 1) ricordano Nasazio 
come città posta tra Fola e V Arsa. 

Non è del nostro proposito V indagare il luogo doTé sorgerà 
Nesasio ; se fosse li presso air odierno Gaaielmiavo alla fooe 
dell'Arsa; come pensa il padre Irene!o (I^ 142), o presse al 
villaggio detto oggi Befonn presso Fola^ come eosgettara lo 
Scbreiner (neir Enciclopedia di Ersch e Gruber, I, 78, 400). 
Noi attendiamo soltanto al nome della città di Nesazio. A pcima 
giunta si scorge che il nome si compone di due parti : Nes-acUìim^ 
Per quel cbe risgaarda la prima parte del nome, non siamo in 
grado di aVanaar nessuna congettura; ma la seconda parte è 
senili alcun dubbio i( greco Action. Del significato di questa 
parola ebbi a dire più volte (Archeogr. Triest V, 414 e seg. 
e passim.). Esse è un addiettivo cbe si aggiunge al dio solare 
dagU abitanti delle coste della Tessalia sul golfo pai^seo fino 
al golfo ambrado alle ri?e dell' Acarnania. Il Lauer (Mf/tk, 
I, 198) ravvisa con diritto in questo vocabolo il greco ict^^**]ra(^ 
gio; quindi il raggiante dio solare, venerato sulle cime de' mosti, 
trasportato dagli audaci Argonauti dalle rive della Tessalia alle 
sponde aearnane : fl dio, i cui sacrali sorgevano sulle ciske dsi 
BMNati della Oreeia, dio venerato non soltanto sul golfo ambraeio 
ma eziandio, e da tempi antiebi, nella vicina isola di Leuca 
(0. M fi 1 1 e r, DorieTy I. 232), Leucatas = L^ios ; radiee lj^k=lax^ 
dio della luce. Che però questa divinità solare dell' Asia cMtFule 
non fosse indigena di queste terre, e non fosse in tempi antidiis- 
sifiii venerata sulla eosta occidentale e sulle isole a lei vicine 
della Ghrecia, ma in vece sottentrasse ad altra diviniti adorata 
pia anticamente in questi luoghi, risulta da' fatti seguenti. Si sa 
da Omero (Odissea^ I, 181 e seg.); da Strabene (§ 459), d» 
Plinio (IV, 12^,) da Apollodoro (II, 4) e da alki, cbe queste 
rive e queste isole erano abitate sin da tempi antichissimi da' 
Tafij „amM^ del remigare". Erano naviganti; pirati, metaHmrgi. 
Omero ci narra cbe Mente principe de' Tafi veleggiò aTemesa 
alle rive d'Italia per far commercio di rame permutandolo col 
forre. TafoSy il capostipite di questi Taft, è detto figlio di Poseidone 
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«(Apollodoro; Ily 4; 5). Il nome di questo duce e del ano popolo 
si riferisce assai probabilmente alle occupazioni loro ; poiché 
tot^o; già presso Omero significa la fossa. Questi Taf! sono adunque 
i lavoratori delle fosse, i metallurgi (vedi Rttckert, Athene, p. 
164) ; appunto come i Cureti. La divinità da loro adorata non può 
essere quindi se non una divinità sotterrafiea^ e un dio nMrino. 
Entrambe queste qualità riuniva in sé Poseidofie. Egli il sotter- 
raneo scuotUor della terra^ t^^^/fi^, il ''^^^ - ^^j il dio - Signore, 
il dominatore deir intemo della terra (vedi particolarmente 
Mommsen, Ddphika, p. 7 e p. 83), il dio de' Tafi. Su queste 
coste egli è quindi V Orco stesso. Presso a Pilo di Messenia, 
Trifilia ed Elide, noi troviamo gli unici sacrar! di quel tetro Orco 
(Gerhard, §. 434, 2), il Pilo omerico, T entrata dell' Orco (vedi 
Preller, I, 803 e VArcheogr. Triest. IV, 4 e seg.). Ivi era il 
regno dell' Orco (Omero, Iliade, 5, 396 e seg.); del irjXoptrja del 
portinaio dell' Orco. Da queste rive i Feaci navigatori portarono in 
Eubea il loro Badamante (Omero, Odiss. VII, 322. Ba-Uamet^te^ 
porta dell'Orco, secondo Stark, Oa0a^ pag. 106 e seg). Ivi in 
Efira di Tesprozia, alle coste d'Epiro, signoreggiava Phylas^Pyìas 
(Iliade, XVI, 191 e seg.) 

Questo Pyla si ritrova nel Pylaemenes duce degli Eneti 
all'assedio di Troia (Omero, Iliade, II, 86 1), e quindi anche 
negli Eneti nostri. Lui stesso troviamo nel nome Tele-pylos^ cioò 
r ampia porta : la città de' Lestrigoni, dove Ulisse dopo sei giorni di 
navigazione fu gettato dall'onde (Odissea, X, 81 e seg.). Lamos, 
cioè la voragine delV inferno (Preller, 1, 484, 2), è il principe 
de' Lestrigoni, e V Orco stesso (vedi Arch. Triest. V, 142). Telepyhs 
poi, la terra dove Ulisse è portato dal flutto, non può cercarsi 
se non sulle rive d' Italia. Si dovrà quindi riconoscere nel nome 
Apulia = A'pyhs, V ampia porta) il Telepylos d' Omero, ove fin 
da tempi antichissimi si recava Mente il duce de' Taft Poseidone^ 
che in origine era dio sotterraneo, diventò ben presto il domina- 
tore de' mari; perchè i popoli che lo adoravano erano navigatori. 
Egli dominava perciò particolarmente su' ripidi promontori e sugli 
scogli isolati che sorgono in mare. Lui troviamo in Kalauria, 
prima dell'epoca troiana, lui sul promontorio di Tenaro, e su 
quello di Geresto in Eubea e di Sunio nell'Attica; particolar- 
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mente poi troriamo numerosi sacrari di lui sulla costa settentrionale 
del Peloponeso. Augusto Mommsen (Délphikà) dimostra con 
prove convincenti come questo dio sotterraneo antichissimo di 
stirpi navigatrici dovette cedere a poco a poco air Apollo jonio 
delfinio (vedi anche Curtius, Jonier^ pag. 36 e seg.)* Delfi 
Delos^ Tenaro ed altri luoghi dove anticamente veneravasi Posei- 
done diventarono poscia luoghi sacri ad Apollo. Quindi anche 
in Ambracia> dove troviamo il culto di Apollo Aziaco, veneravasi 
probabilmente Poseidone. Il jonio Apollo delfinio, il dio che nuota 
sul delfino, e che da Gnosso di Creta fu trasportato verso occi- 
dente da popoli navigatori, e che, secondo V inno omerico ad 
ApoUinetn^ da Creta, attraverso Delo e la costa occidentale del 
Peloponeso, con le sembianze di delfino pervenne in Delfo, o 
quivi, come dio cretese rappresentato con le fogge jonie in lungo 
abito, teneva il suo oracolo (vedi Curtius, Jon,, p. 36 e parti- 
colarmente A. Mommsen, Delphika, p. 93 e seg.)** questo iddio 
non è altro che Poseidone stesso, il dio del mare (cosi Momm- 
sen, 1. e, p. 8 e seg.). É il dio de' Cretesi e de' Cureti^ dai 
navigatori di Creta portato alle rive dell' Adriatico. È il Taras 
che cavalca il delfino, effigiato sulle monete di Taranto, il figlio 
di Nettuno, il quale, secondo la leggenda, dal promontorio di 
Tenaro giunse all'Italia meridionale (0. Mailer, Dor. I, 126 e 
seg.). De' coloni cretesi si trovano numerose tracce sulle coste 
del mare Adriatico e più in là verso occidente. I miti siciliani 
di Minosse e di Dedalo sono ben noti (vedi Ilolm, Sicilien^ 
p. 48 e seg.). Vuoisi che Minosse approdasse quivi da Greta e 
vi fondasse la città di Minoa, dove anche mori. Anche Dedalo 
artefice cretese fuggendo da Creta giunse in Sicilia, ove ancora 
in tardi tempi mostravansi parecchie opere d'arte di mano di 
Dedalo (vedi Holm, 1. e. p. 106). Anche sulle coste dell' Italia 
meridionale v' hanno tracce numerose di questi Cretesi. Cosi noi 
troviamo in Japigia queir Idomeneo dominatore di Creta (vedi 
Klausen, 433). Egli stanziava in Gnosso, e condusse in Japigia 
colonie cretesi (Erodoto, VII, 169 e seg.). Anche Brentesion, oggi 
Brindisi di Calabria, e Hydruntum erano dette colonie cretesi 
(Klausen, p. 437 e seg.). Sappiamo altresì che la città di Epi- 
damno sulle coste illiriche passava per colonia cretese (^Lydo, 
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de fnagistrat III. 46) e che in Corcira visnerarAsi pure Gìote 
CrtiageneB come appare da alemie monete (8 p o n, Misceli, erme, 
ani. Ili, 75) ; e che il nome mare di Bea dato a qnesti nari 
è stimato ragionevolmente da Don do rf (p. 0) di origine frigio- 
cretese. Due sono le vie cLe percorsero le leggende frigie per 
arrivare alle co8tc deir Adriatico ; Y nna per hi via di Creta, 
Tahra dalla Frigia per la via della Tracia e per il golfo di 
Corinto, attraverso Corcira (vedi ArcJéeogr. Trk'st. V, 140 e 414). 
Qttesta via percorse Pàtlade^ la dardania dea solare guerriera 
che adoravasi già in tanti Inoghi sulle eoste del mare Adriatico. 
Diomede aveva nome quel bellicoso tìglio di Marte principe de' 
Bistoni di Tracia, che, secondo la leggenda, dalle rovine di Troia 
recò a queste rive remote il sacro Palladio caduto dal cielo 
(Klausen, p. 1200 e seg.). Egli, condottiero di stirpi bellicose, 
fonda, secondo la tradizione, Benevento, Aquino, Argos Hippion, 
Arpi, Venosa, Spina, Siponto ed altre città sulle coste italidie 
(Klausen, 1163), o giunge fino al nostro Timavo, air ultimo 
confine del mare Adriatico, dove ancora in tardi tempi additavasi 
un suo sacrario uS trabone, §. 214, 215). A lai si attribuiscono 
i canali d' Adria e di Satapia (S t r a b o n e, 284, Kl a u*s e n, 1 175) ; 
egli ha il titolo di principe d' Etolia, e divulga il culto dell' etolìa 
Diana (RUckert, Athcne, p. 86 e seg.); egli è particolarmente 
venerato dagli Eneti (vedi Archeogr, Triest. VI,' 184 e ^^^. 
Quindi, a ragione il Klausen (p. 1188) ravvisa in Ini quel 
Giasone del ciclo leggendario di Jolco e di Corinto, i)en''enuto 
alle rive dell' Adriatico, il divulgatore del tremendo Palladio 
dell'Asia centrale, della terribile Egida che campeggiava nell'or- 
rido Qorgoneiou^ cioè della testa di Medusa, la quale (Archeogr. 
Triest, 1877, p. 416) procurai dì rintracciare nella Medea 
fondatrice di Fola. Esiodo (Tìèeog. 270 e 8eg.\ Pindaro 
{Pitie, 10, 30 e seg.), ed altri, narrano che Ptrseo figlio del dio 
del sole inseguì le orride Gorgoni sino all' ultimo confine della 
terra, al paese degl'Iperborei, ali* Eridano, cioè al Po (Preller, 
I, 341 e seg.). È la selvaggia Medea che uccide i propri figliuoli 
e che noi vediamo fondar Fola. Medea la divinità delle serpi del- 
l' isola Absirto (S trabone, 315), la Graca^ cioè la GiwwneAi 
Jolco, trasportata dagli audaci Argonauti, per la via di C!orinto, 



2sa 

alle coate deir Illirio e deir Istria. Graea = Gorgone = Medusa^ 
dea de' popoli epirotici, i quali col nome di Oraeci, cioò dei 
vecchi (Pelasgì, dalla radice Pel ; doude il nome di Fola), furouo 
i primi a recarsi dalle coste dell' Epiro alle rive italiche ; cosicohè 
pare ia epoca tarda i Romani chiamarono Greci tutti gli Elioni 
(Aristotile, presso Strabene, § 216). Gli è per questo che 
anche Callimaco (presso Strabene §. 216) nomina Greco 
come fondatore di Fola. 

Dopo queste premesse, mi faccio alla più difficile quistione, 
cioè a spiegare V origine del nome degV Istri. Non citerò tutte 
le pid meno probabili congetture che furon messe innanzi per 
tale nome, non quelle citate da fra I r e n e o d e 1 1 a G r o e e (I, 37) 
che si possono facilmente vedere nel suo libro, non quella del 
dottor F. Toraasin {Archeogr, Triest. 1871, p. 1 e seg.), che 
vuol provare la derivazione del nome dal fenicio, come se indi- 
casse nUn luogo recinto dal mare^^, non quella del dottor G. 
Braun (Areheogr. TrhsL 1877, p. 30 e seg.) che la interpreta 
pure dal fenicio I-Sete^^ cioè „luogo di rifugio". Io batto altra 
via ; e ricerco se il nome si trova anche in altri luoghi. 

É noto (Strabene, §. 319) che, intorno air anno 638 a. 
Cristo, i naviganti Milesi, i quali avevano già ab antico fondato 
di molte colonie allo sbocco della Fropontide e sulle coste meri- 
dionali del mar Nero (Cizico, Abido, Lampsaco, Parion, Sinope 
ecc.), ne visitarono eziandio le rive occidentali, e alla foce del 
Danubio fondarono una colonia eh' essi denominarono Isiros^ 
appunto come avevano già denominato il Danubio (vedi Cur- 
tius, Griech. Gcsch, I, 384 e seg.\ Che questi audaci navigatori 
portassero a quelle rive i miti e le leggende più differenti, non 
farà meraviglia a chi pensi che Milcto^ antichissimo emporio 
della eosta delF Asia minore, assai prima del secolo settimo, cioè 
prima che i coloni attico-jonì andassero a quelle rive, era insigne 
città, gli abitanti della quale appartenevano alla stirpe indigena 
cario-lelega (0 m e r o. Iliade, II, 876 e seg.) ; e fin da tempi anti- 
chissimi avevano accolto leggende de* coloni cretesi reeantiii 
alla loro città (0. MtiUer, Dorier, I, 225 e seg.). Eran quindi 
tradizioni cario-lelego-cretesi quelle che i navigatori Milesì por- 
tavano alle loro colonie. Apollo venerato particolarmente da loro, 
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aveva origine cretico-licia (SchOnborn, de Apclline, p. 48 e 
seg.). Mileto, il mitico fondatore della città di Hileto era delto 
figlio d' Apollo, e dair isola di Creta egli si reca alla costa del- 
r Asia minore (Apollodoro, B, t2; Pausania, 7, 2, 3e seg.)- 
Egli corrisponde al dio jonio, ApollO; venerato massimamente 
sulle coste delPAsia minore (0. Mllller, Dor. I, 225 e seg.); I& 
cui adorazione trasportarono audaci naviganti dall' Asia minore 
per la Tessalia o lungo le coste della Grecia, in tutti qne" luoghi 
dove s'accasarono in tempi posteriori. Ma prima che i Cretesi 
portassero V adorazione di questo dio jonio alle coste dellVAsia 
minore, vi dominavano, come ho già accennato, le stirpi indigene, 
che si trovano chiamate da' Greci col nome de' Cari (Erodoto, 
1, 171 e seg.; Curtius, Qricch. Oesch. l, 37 e 44; Hefter, 
das vordorische Zèitalter. p. 540 e seg ; e in altri, particolarmente 
in Soldan, Karer und Leleger nel Rhein. Mu$. Ili, 110 e seg.). 

Questi Cari ci sono descritti da Erodoto (I, 171 e V, 
119) e da Tucidide (I, 8) o da altri, come popoli bellicosi 
che in tempi antichissimi abitavano le rive e le isole dell'Asia 
Minore, e la cui potenza marittima^ pur essendo audaci naviga- 
tori e pirati, fu distrutta da' Cretesi (Gerhard, § 54 e passim). 
A questa stirpe Caria appartenevano (secondo C 1 a v i e r, Histoire 
des prém. temps de la Grece, 1822, pag. 49; Hefter, das vor- 
dorische Zèitalter^ pag. 540 e seg.; D o n d o r f, Jonicr in Euboea^ 
pag. 15 e seg.) anche i trigii Cnreti^ que' danzatori armati, che 
adoravano il sole qual divinità femminile e guerriera della schiatta 
aria ; schiatta che fu sottomessa dalle stirpi semitiche le quali 
dalle coste fenicie giunsero, per la via di Creta, nell' Asia Minore. 
Questi popoli semitici veneravano il sole, quale divinità maschile 
(Beel = Baal -- A])ollo - Helios). È appunto il passaggio dall'ante- 
riore vita rozza ad un' altra più civile. Il dio semitico cretese- 
jonio piglia il sopravvento suir elemento cario, e la potenza di 
Creta resta dominatrice. Il mare che prima aveva nome „^oZ/*o 
di Bca^ diventa ^mar jonio^-^ Apollo delfinio soppianta T antico 
dio del mare Poseidone ; il quale cede al dio solare de' Jont in 
Delo, a Tenaro, a Cnossa, a Delfo, ecc. Apollo Aziaco sottentra 
alla vecchia divinità venerata prima su quella costa; la terra 
che recava il ^iiome di Apxdia diventa ora Baunia^ cioè lÀóa 



(daua in dialetto licio si chiamava il Lupo, in greco Xuxd<;, vedi 
Savelsberg, Lyh InschrifL 1874, p. 19). In luogo de' Cureti 
Cari compaiono gli Jont. Anche neir Istria trovansi tracce delle 
dne ère, dell' antica e della nuova. Pallade guerriera, il terribile 
Gorgoneion^ il nome stesso àegV Jstri, sono avanzi del tempo 
antichissimo. Un passo notevolissimo di Feste (Atict. Img. lai, 
p. 295) mi condusse alla interpretazione del nome degl' J^n. 
Egli dice : ;,Histriones sic dictì, quod primum ex Histria venerint^. 
Isidoro {Orig. 18, 48) dice la stessa cosa, e Cicerone {de ^ 
finii. III, 7) : „Histrioni actio, saltatori motus non quivis, sed 
eertus quidam est datus*'. Vedi pure T iscrizione di Sergio 
P o 1 e n s e istrione riportata dallo Stancovich, Biografia degli 
uomini distinti deW Istria (1828). Quindi gl'Istri passavano per 
danzatori ; ma che non fossero semplici ballerini, come pensa il 
Carli {deUe Antich, Italiche^ p. 86 e seg.), ma danzatori sacri 
inspirati da un nume, come i Sali, apparirà probabile ad ognuno. 
Conseguentemente essi erano identici eJ Cureti Gofibanti, sacerdoti 
della gran dea di Frigia, che solevasi adorare con danze solenni ed 
armigere. Essi erano inspirati dal nume ; e però chiamavansi 
Coribanti ed Istri, cioè, come vuole la parola greca oTorpo^ = inva- 
samento, inspirazione. Feste ^1. e. p. 40, dice: *Cybele mater 
quam dicebant magnam ita appellabatur quod ageret homines in 
furorem.'' Eir era quindi la dea che esaltava ed inspirava i propri 
sacerdoti ; Cìbele era quindi la dea de' Cureti, de' Coribanti; degli 
Istri. Essa la Rea che diede il nome al mare che fu poi detto 
Adriatico ; essa corrisponde a quella Jo, che in furore selvaggio 
(owTpw sp€(j(jo|ji.èva, E sebi lo, Suppl. 541) giunse alle coste del 
mare Adriatico, e cangiò in Jonio il nome del mare chiamato 
prima seno di Bea (vedi Eschilo, Prom. 839). La Ci6e?6 Frigia 
coir andar de' tempi fu la jonia Io ; tramutandosi nella Bea di 
Creta, nella Giunone d' Argo, nella Diana d' Eubea ; e come tale 
la troviamo al Timavo quale Diana etolia e Giunone argiva. 

Furono probabilmente gli audaci Argonauti, cioè coloni 
Milesi, che dalle coste dell'Asia minore trapiantarono questa 
divinità Frigia sulle rive della Grecia, dov' ella si confuse con le 
altre divinità ivi venerate. Essi quali naviganti cretesi-joni tra- 
sportarono questa divinità sino alle remote rive occidentali ; essi 



ùok nome d' htri racaroBo qa««to. colto partieolare deUa Frigia, 
d#' Cureti e Coribmnti inspirali dal dio, «ino alle rive del nutr 
Ntfo 6 alle spiagge del mare Adriatico, fin all' ultimo confine di 
OMO. Ma questi nariganti Milesl, questi audaci Argonantì non 
recarono a noi soltanto qneet* anticbissime tradizioni carie, ma 
per messo loro ci pervennero altresì miti jont più moderni. Già 
in altra occasione vedemmo (Arekiogr. Triesi. IV, 125 e seg. 
e Vy 409) come il dio solare dell'Asia centrale, Be^l^Baàl, era 
adorato sn queste nostre rive col nome di Sereno; ora rintrae- 
oiammo nel nome della capitale delF Istria, Nesojsia, V addiettìvo 
del jonio Apollo Asiaco, cioè di quel dio, il quale, secondo 
ooBgettiirammo da prima, succedette al sotterraneo Poseidone* 
▼OMiato anticamente sul golfo ambracio da' Taft antichissimi 
abitatori di quella regione. Non sembrerà quindi improbabile se 
incliniamo a ravvisare anche nel nome del re degV Istri : Epulo 
(Aapyh = ^e-ffflosX il nome di quel dio sotterraneo, venerato 
particolarmente sulle coste occidentali della Qrecia, e ohe col 
nome stesse di ly^tf, cioè la porta dell' Orco, chiaramente dinota 
il sao carattere sotterraneo. 

PiBTRO Da. Pestaho^u. 
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MGESTO D£LLE PEMAMINfi 

CONSERVATE NELU ARCHIVIO 

DEL 

REVERENDISSIMO CAPATOLO DELLA CATTEDRALE 



CXm. (a. 0.305, 1. 0.133). — 1348, 12 agosto, Iduìz. I, 
Trieste in contraia Rivole, — U canomco don Oiovami Gsemon 
pievano di Pingiiente aggit»ge al proprio testamento il segaenle 
codioìllo, ordinando che la casa lasciatagli dalla • zia donna 
Bennata vedova di ser Domenico ZuilettO; come dal testamento 
1337, 8 marzo negli atti del notaio Bartolomeo Gremon, e situata 
nella contrada Mercati presso le case di Bonafè Grasso, degli 
erèdi del fu Stefano mercatoris, degli eredi del fu Volpina 
de ìlTicòlao e la via pubblica, passi nelle mani d'una proba 
persona giusta il desiderio dell'anzidetta Hennata^ vuole però 
che la casa rimanga al canonico don Giovanni Gremon pievano 
di San *Giòvatìni de Loncha vita sua durante. 

Testimoni : Arrigo llaviza vicedomino, Bonin de Eèbecho, iBurlo de 
"Burlis, Domenico de St'Iuigna, Matteo de I^apis, Giacomo 
del fu Giovanni Brentano, Michele "Fabro, MìlueTt) derftì 
Giovanni Botnba, ed >ahri. 

Vicedomino: Lazaro Riibeus, 

'nrótaio: GidVatìni de Rubeis. 

OKIV. (a. 0.348, 1. O.l&l). — 1848, 11 ottobre, Indiz. I. — 
Trieste in contrata Rem. — Don Tomassio Selabus del ùx J^eonardo 
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de la Piuchay cappellano della chiesa triestina fa il sao testamento 
co* seguenti lasciti: 

1. Ài canonico don Giovanni Gremon pievano di San Gio- 
vanni de Loch% (sic) una vigna nella contrada de sex fontanis presso 
le vigne di Fiorino del fu Tesullo Trina, del monastero saneU 
Marie nove celle intrinsece Terg. e di Ganciano de Blonda, verso 
r obbligo di pregare per lui e per la sorella Jasne. 

2. Alla chiesa cattedrale mezzo modium calgine. 

3. Al capitolo 15 venef. grossos. 

m 

4. A Sinogullo de Vremo, domiciliato in Triestei una vigna 
in contrada Quarti presso le vigne della moglie di Sinogullo, 
degli eredi del fu Pietro mastro calzolaio de Floravantis e di 
Giorgio Cure^ de Ri^nagna. 

5. A Giorgio del fu Andrea de la Piucha e Martino de Sa- 
garian suoi nipoti una vigna nella contrada de (aalis presso la 
vigna di Clarello figliastro del fu Ley fabri^ la via pubblica e 
la vigna spettante alla fraterna di San Giusto, ed un orto posto 
nella contrada ^ardinorum Sancii Nicolai presso gli orti di Nanda 
vedova di ser Andrea Donzello, di Giovanni de Vogliati e presso 
un viottolo. 

6. Alla sorella Marxe, domiciliata nella villa de Cogan^ la 
casa di sua abitazione in Rena presso le case di Bartolomea 
moglie di Domenico del fu Matteo Muglissani, di Nedelcha vedova 
di Miregi de MerqanOy oggi Merzhe. 

7. Alla stessa Marxe un orto nella contrada ^ardinorum 
Sancii Nicolai presso V orto di Martino del fu Xusti de Cargna. 

8. Alla sua inserviente Adle imam archam sclabonicham 
con quanto contiene entro. 

9. A Giovanna moglie di Sinogullo de Vremo unum suum 
epitogium de biavo. 

Costituisce suoi esecutori testamentari il suddetto canonico 
Gremon e Sinogullo de Vremo. 

Testiìnoni: Ser Bartolomeo Gremon notaio ed assistente alla vice- 
dominarla, Simone del fu ser Andrea Donzello, Yoleassio 
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del fa BertoUossio di Duino, Marino del fu Gregorio de 
Gabroyiza, Gurman de Pasant., ed altri. 

Vieed(mini: Lazaro Rubens ed Arrigo Raviza. 

JN'oiaio: Bartolomeo de Theodulfo. 

GXV. (a. 0.353, 1. 0.201). — 1348, 17 ottobre, Indiz. I, 
Trieste in confrata Cavane. — Giorgio del fu Lorenzo Fabro 
corregge il suo testamento negli atti di Andrea Pacis e vuole 
che la vigna posta nella contrada Rtiglani presso le vigne di ser 
Ugone degli Agolanti e di Zemogolo pescatore che lasciava per 
eguali parti alla propria moglie donna Albiza ed a Giustina 
figlia del fu Domenico de Golez sia tutta di quest' ultima, e che 
morendo ella prima dell'età legittima venga venduta ed il rica- 
Tato si distribuisca in suffragio dei fu coniugi Cemegolo e Lusne, 
del fu Domenico Golez, di Bertolotta prima moglie del testatore 
e del testatore istesso. Vuole inoltre che venuto egli a morte si 
divida dei suoi beni per tre anni tra i poverelli pane, vino e 
carne pel valore di lire sei air anno. Seguono i legati qui 
appresso. 

Testimont: Lazaro Rnbeo vicedomino, Giovanni Nìblo, Pasculo del 

fu Zanino de Salis, Tomaso de Svonicho, , Pietro 

de Oorizan^ ed altri. 

Notaio: Bartolomeo Gremon. 

VicedomifU: (nel 1349): Alberico de Bascillio e Bartolomeo Gremon. 

1348, 17 Ottobre Trieste. 

Ommisiis. Item dimisit Oole^io de Popech olim Becero suo duo rasa 
unum tenute circa trìginta umamm quod est in domo habitationis aer Petri 
^aleti et aliad tenute amanim yiginti quod est in domo sue habitationis in quo 
est vilum (sic) et duo Cabicula tenute unum quatuor plaustrornm alterum tenute 
dnorum, et unam suam clamidem de sncgna nova et unam suam cora^am de 
ferro et unam suam balistam de ligno prò sua dillectione. Item dimissit lohanni 
de Glimenti unam suam dyploydem unam tunicam de sucgna unam balistam 
de comu unum ensem unum tavala^ìum unum suum par stipaliorum et unam 
intemllam * prò sua dillectione. Item Toluìt et ordinavit presenti codicillo quod 
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reliqna sna bona mobilia et ficxa sibi in hoc mondo pertineneia qne dimiaermt 
diete domine Albine nxori sne nt in ano testamento contìnetor. Reliqna sua 
bona sibi sabtraxit et aceepit et ipsa reliqna presenti codicillo Tolnit deTenire 
domino presbitero Matheo de Alborìo barbano sno domine Vignnze eins avia 
et Martino de Alborìo consanguineo sno, inters ipso qnos et qnam presenti 
codicillo .... instituit hac conditione quod si dicti presbiter Mathens et 
domina Vignuza decederent de hoc mondo tane detenire debeant dieta reliqnm 
dicto Martino eìus consanguineo. Item dimissit presenti codicillo Nicolao de 
Qenoesio onam umam tenendi olenm et onom lapidem tenendi oleom tenute 
trìginta libramm et nnom saponom de ferro prò soa diUectione. Item Toloit et 
ordinavit presens ($ic) codicill. presbiterom Matheom de Alborìo et ser Petnim 
Qniietom esse commissarios soos soper bonis sois. Item Toloit qood Martiniis 
de Alborìo dyaeonos dicere debeat annuatim osqoe ad quatoor annos septem 
psalmos prò anima sna. Item dimissit Silrestro dyacono filio Mingnlini Sbriga 
onam suam tunicham de blaTO et onum suum librum Tocatum Donatnm at 
ipse dicere debeat septem psalmos prò anima sua usque ad unum annum. Item 
domine Thoschane figlie quondam Qerì de Magia nnam suam interoUam et unum 
snnm berchamum. Item domine Nedelche familiari sne duo linteamina et leetom 
snnm parmm et hoc esse Toloit et aprobarit suum ultimom Tello et toan 
oltimam Toluntatem iuris codicillum et nltime Tolnntatis et omnibus moria et 
ioris qoibus melius et firmius valere et tenere potest. 

CXVL (a. 0.228, 1. 0.131). — 1350, 19 gennaio, Indiz. HI, 
Trieste in centrata Castelli. — Il canonico don Giovanni fa il 
sno testamento nuncupativo e lascia al capitolo della cattedrale 
lire quattro di piccoli, ordinando altresì che i canevarì capitolari 
affittino in perpetuo una sua casa o torre posta in centrata Ca- 
stéUi e dividano gli affitti per giusta metà| una per la fabbrica 
del duomo e V altra tra i capitolari ed i mansionari del detto duomo 
che assisteranno alle officiature nel di del suo anniversario ed 
avranno celebrato la messa per l'anima sua; elegge a commis- 
sari del suo testamento il canonico don Simone e ser Ermanno 
Marzerio. 

Testimoni: Arrigo de Raviza vicedomino, ser Bridone de Jacogna, 
Verico e Nedelo de Pevirio, Franccflo e Benvenuto fra- 
telli Trina, Bertosio de Anzulo, ed altri. 

Vieedomini: Andrea Pace e Bartolomeo Oremon. 
Notaio: Michele del fu Stabolino della Penna. 

CXVII. (a. 0.219, 1. 0.252). — 1350, 13 aprile, Indiz. HI, 
Venezia in domiòus eccUsie sanctorum l^ilipi et Jacobi, in quibus 
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marakir infraseriptu$ daminiis abbas et coUeetor. — Fra Rai- 
mondo abate di S. Nicolò del Lido, deputato dal legato ponti- 
ficio il cardinale sacerdote Guidone del titolo di S. Cecilia, con- 
fessa d' aver ricevuto dalle mani del vescovo di Trieste Antonio 
a di lui nome ed a nome del clero triestino, fiorini 31 e mezzo 
d'oro, metà della tassa impostagli per la procurazione e prov- 
visione dell'anzidetto legato. 

TesHmof^ : Don Simone de Mulinariis (sic de Munariis ?) canonico 
di Trieste, Ferino Maffò di Venezia e Nicoletto Fero 
famigliare di fra Baimondo. 

^ototo: Giovannino del fu ser Baimondino da Crema cittadino 
cremonese. 

CXVIIL (a. 0.665, 1. 0.167). — 1360, 23 ottobre, Indiz. Ili, 
Trieste in centrata mercati in via puUica. — Convenzione sti- 
pulata tra ser Pietro del fu Virgilio Belli ed il capitolo (Mel- 
chiorre de Munariis decano, Nicolò Burlo arcidiacono, Simone de 
Munariis, Damiano de Ymola, Matteo de Alborio, Matteo Gremon, 
Serafino de Secularemis*, Giusto de Leo, Florio de Viana, Mar- 
tino de Alborio e Orlando Baiardi canonici) in base a donazione 
fatta da ser Virgilio inter vivos (1340, 11 agosto, Indiz. Vili, 
Trieste atti di Nicolò de loven) al capitolo (Melchiorre decano, 
Giovanni Fabiani, Giovanni Gremon, Simone de Munariis, Gio* 
vanni Dotolati, Damiano de Imolo (8ic), Matteo de Alborio, Mat- 
teo Gramono (sic) e Serafino de Secularemis canonici) cedendo al 
più detto capitolo una casa posta in Biborgo presso la casa di 
ser Lazzaro Bossi e l'altra di ser Daniele maestro fisico, pro- 
mettendogli il capitolo di celebrare in perpetuò un anniversario 
per il defunto ser Virgilio. 

Testimoni : Arrigo Baviza vicedomino, Bizardo del fu ser Bonomo, 
don Silvestro Sbriga cappellano del duomo, Giacomo 
Gremone notaio, ed altri. 

Vieedomini: Arrigo Baviza e Giusto Gremon. 

NéCaio: Bartolomeo Gremon. 
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CXIX. (a. 0.473, 1. 0.127). — 1352, 5 settembre, Indiz. V, 
Trieste in contrata Mercati. — Don Nicolò Burlo canonico ar- 
cidiacono affitta in perpetuo col consenso del capitolo (Matteo e 
Martino de Àlborio, Pietro Alberti, Giusto de' Leo e Rolando 
(sic) Baiardi sacerdoti canonici) e verso l'obbligo annuo di lire 
quattordici di piccoli a ser Pasqualino Marzario ed eredi legit- 
timi metà di casa con torre e corte, situata nella contrada Mer- 
cati^ spettando l'altra metà all'anzidetto Marzario, autorizzandolo 
di poter innalzare la casa a suo piacimento ; vincola però i sue- 
cessori del Pasqualino a dover rifare l'affittanza ogni quinquen- 
nio, rimanendo inalterato l'affitto delle 14 lire annue. 

Testimonti Arrigo Raviza e Tomaso Ade vicedomini, don 
Giusto de Pappis, Servolo de Jacogna, ed altri. 

Vicedomini: Tomaso Ade ed Alberico de Bascillio {Basileis^ 
Basejo), 

Notaio : Andrea Pace, itidex ordinarius. 

CXX. (a. 0.428, 1. 0.352). — 1353, IS settembre, Milano. — 
Egidio cardinale sacerdote del titolo di S! Clemente, legato apo- 
stolico nei patriarcati d'Aquileia e di Grado e in altre provincie 
d' Italia, avvisa il vescovo di Trieste ed il clero, tanto regolare 
che secolare, della diocesi a dovergli corrispondere le solite pro- 
curazioni, e ciò entro lo spazio di 40 giorni dopo il ricevimento 
delle presenti lettere con le quali rende nota la sua legazione, 
incominciata col di 13 del passato agosto. 

Dalla pergamena, appeso a strìscia membranacea, pende il sigillo del 
cardinale in cera rossa. 

CXXI. (a. 0.286, 1. 0.141). — 1354^ 6 febbraio, Indiz. VH, 
Trieste in contrata mercati in statione ser Pasculini Margari. 
^ Don Martino de Alborio canonico fa il suo testamento nun- 
cupativo, lascia all'arcidiacono don Nicolò Burlo lire otto di 
piccoli e una vigna situata in contrata ^atilis sive Quartiy vicina 
alla vigna di don Donato Zurho ed al rivo del comune, coli' ob- 
bligo che alla morte dell'arcidiacono vada detta vigna al capi- 
tolo al quale lascia ogni altro suo bene mobile ed immobile 
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verso r obbligo d'un perpetuo anniversario; istituisce a suoi com- 
missari testamentari ser Bando del fu Domenico Burlo e ser 
Giovanni Saraceno. 

Te8Unum%: Arrigo Raviza vicedomino, ser Pasqualino Mar* 
zari, ser Almorò {Ermoìato) Marino, ser Pietro Belli, ser Andrea 
Pacis, Michele magister scólarum, ed altri. 

Vicedamini: Arrigo Raviza e Amizo Mastellis. 

Notaio: Bartolomeo de Mesaltis. 

CXXII. (a. 0.298, L 0.257). — 1353 {ab Incarnatile) dun- 
que 1354, 26 febbraio, Indiz. VII, Firenze. — Giacomo del fu 
Alberto de' Alberti di Firenze mercadante, delegato dal legato 
pontificio Egidio cardinale sacerdote del titolo di S. demente^ 
come da procura d. d. 3 gennaio 1354, Indiz. VII, negli atti del 
notaio Giacomo Bendeti de Fractis della diocesi di Gaeta, con- 
fessa di aver incassato dal canonico di Trieste don Marino (sic) 
fiorini 53 d^ orò per conto del vescovo triestino e del clero della 
diocesi, e questi a saldo delle procurazioni della legazione del 
primo anno, di più fiorini uno d' oro per le spese di scritturazioni • 

Testimoni : Francesco Baldovino e Sandro Buon Ardinghi da 
Firenze. 

Notaio: Nicolò del fu ser Guccio de Rignana, juàix oirdinarws. 

18d4, 26 febbraio, Firenze. 

In Dei nomine amen. Anno ab eias Incarnatione millesimo trecenteBimo 
quinqnagesimptertio Indictione septima die YÌgeBÌmasexta menala februarìi, 
tempore Pontificatua aanctissimi patria, et domini noatri, domini Inocent\j divina 
providentia pape YL Actum Florenciia in popalo aancte Cecilie preaentibus 
testibna Franciacho BaldoTiiii popoli aancti Procali et Sandro Buoni Ardinghi 
popoli aancti Petrì Celorum civibua Florentinia ad hec Tocatia et rogatia. 

Pateat omnibua evidenter quod aapiena et diacertna yir Jacobua quon- 
dam Alberti de Albertis civia honorabilia et mercator Florentiia, procurator 
Bererendissimi in Chriato patria, et domini domini Egidg miaeratione dima 
titoli aancti Clementis presbiteri cardinalis apostolico sedia legati ut de pro- 
coratione conatat in anno nativìtatìa Domini milleaimo trecenteaimo quinquage* 
aimoquarto Indictione aeptima die tertio menala January per litteraa aeo in- 
fitromentum publicum mano Jacobi Benedicti de Fractis Gaietane diocesis no- 
tarli et sigillatum sigillo pendenti dicti domini legati a me notarlo infrascrìpto- 
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▼ismn et leetam, td infrucripta legiìptime eonstitotns procnratorìo nomine ftiit 
confeBBUB et contentos se habnisse et recepisse et sibi datam solatom et nnmentain 
esse a discreto Tiro domino presbitero Martino canonico Ecclesie Tergestinav 
dante et solvente prò Reverendo in Chrìsto patre domino .... dei gratìa 
Episcopo tregistino (sic) et eins capitalo et dero^orenos quinqnagintatres aori et 

florenum nnom aori prò ezpensis Camere domini nostri pape et , 

de qnibns non spe alicuios futore nnmerationis se bene pagatom et contentom 
▼ocavit Qaos florenos anrì idem dominns legatus habere et recipere tenebatur 
prò primo presenti anno prò procuratione ratione sae legationis. Et ideo idem 
Jacobns procnrator predictus procuratorio nomine fecit eidem domino presbitero 
Martino stipulanti et recipienti prò dicto domino . . . Episcopo et eins capi- 
tolo et clero de dictis qninqaagintatribns florenis aori et ono prò expensia 
finem qnietadonem liberationem absolutionem et pactum perpetoom de nlte- 
rìos aliqnid non potendo ^el exigendo in civitate Tel extra. Et promixit et 
convenit dictos Jacobos procnrator procuratorio nomine eidem domino presbi- 
tero Martino stipulanti et recepienti, ut dictnm est, predicta omnia et singola 
firma et rata habere tenere et obserrare et centra predicta Tel aliqood pra- 
dictorum non dedisse nec fecìsse nec dare Tel facere in fdtorom per se Tel 
alinm aliqua ratione Tel cansa de jure Tel de facto, sob pena dopli nnde pio 
tempore ageretor et insnper dupli dictorum florenomm quinqoagintatrìnm et 
nnius prò expensis solempni stipulatione promissit cum reffectione dompnomm 
et expensarum litis et extra sub ypotheca et obligatione bonorum dicti domini 
legati omnium preseotium et futurorum qui se prò eo constituti precario no- 
mine possidere Remittens in predictis et quolibet predictorom exceptionem 
dictorum florenomm aurì non habitorum et non nomeratorom contractos fu» 
sic &cti et non sic celebrati doli mali in facto actione sino caosa Tel ex in- 
ioxta causa fori priTilegii omnique alio auxilio legis Jnris et constitutL 

Ego Nicholetos filins quondam ser Guciij de Rignana Imperiali anetorìtate 
jodex ordinarins et notarius publicus Floren., predicta omnia et singola coram 
me acta rogavi scripsi et in hanc publicam formam redegi et fideliter pobli- 
cari ideoque me sobscripsL 

CXXin. (a. 0.203, 1. 0.399). — 1364, 6 marzo, Montefia- 
Beone nella diocesi di Balneoregio. — Egidio cardinale sacerdote 
del titolo di S. Clemente delega il guardiano dei Minori di S. 
Francesco in Trieste per assolvere il vescovo diocesano ed U 
vicario vescovile dalla scomunica e dalle irregolarità in cui fos- 
sero incorsi per non avergli corrisposto entro il debito tempo le 
procurazioni dovutegli per V anno in corso della sua legazione. 

Dalla pergamena, appeso a strìscia membranacea, pende il sigillo dd 
cardinale n cera rossa. 
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1354, 6 marzo. Montefiascone nella diocesi di Balneoregio. 

Egidius miseratione divina titolo sancti Glementis presbiter Cardinal is, 

apostolica sedia legatus Religioso Tiro Guardiano fratrom Minomm 

Tergestinomm salutem in Domino. Nuper nos yenerabili in Christo patri . . . , 
Episcopo Tergestino, per nostras litteras dedimus in mandatis, ut certo ter- 
mino, et sub certis penis in dictis nostris litteris denotatis/ prò se, et clero 
suo, ac personis ecclesiasticis eius civitatis et diocesis ezemptis et non exemptis 
procorationes nostras anni presentis nostre Legationis huiusmodi nobis sol- 
▼ere procuraret, prò ut in dictis nostris litteris sibi prò nostra parte directis 
plenius continetur. Nunc idem . . Episcopus certam quantitatem pecunie prò 
procurationibus nostris predietis per suum specialem nuntium nobis persolvens, 
licei post lapsum termini supradicti, sentiensque sepropterea penas et senten- 
tias in dictis nostris litteris promulgatas procul dubio incnrrisse, nobis tamen 
reyerenter ac humiliter supplicavit, ut sibì, et . . . vicario suo previdero de 
absolutionis oportuno remedio dignaremur. Nos vero more pii patrìs, et de 
benignitate solita suis supplicationlbus inclinati, tibi auctorìtate apostolica, qua 
fàngimur in hac parte, tenore presentiùm comictimus et mandamus, quatenus 
dictnm . . • Episcopum, et . . . vicarium suum a predietis sententiis, atque 
penis, aut aliqua, seu qualibet ipsarom quam, vel quas propterea incurrissent 
hac vice antoritate absolvas eadem, et cum eis super irregularìtate, quam ob 
id ipsis sententiis, vel ipsarum aliqua sic ligati divina officia celebrando, vel 
ae illis non tamen in contemptum clavium immiscendo contrazennt dispensare 
procnres, prout inxta morem ecclesie videris expedire. 

Datum in Montefiascone Balneoregensis diocesis. Die sexto martii. Pon- 
tìficatus domini Innocentii pape VX. Anno Secundo. 

PETRUS de SANCTOGENESIO. 

CXXIV. (a. 0.221, l 0.181). — 1354, 7 maggio, Indiz. VII, 
Trieste in Ecclesia sancte Marie maioris. — Dietro proposta del- 
r arcidiacono don Nicolò Burlo il capitolo (Damiano da Imola, 
Matteo e Martino de Àlborio, Pietro Alberti, Giusto de Papis sacer- 
doti, Qiasto de' Leo, Servolo de'Jacogna diacono e Giovanni 
Apollinarì tutti canonici) elegge a suoi procuratori generali i ca- 
nonici don Martino de Alborio e Giusto de' Leo, in particolare 
poi perchè trattino la questione della pieve di Gossana dinanzi 
a fra Baimondo abate di S. Nicolò del Lido in Venezia. 

Testimùf^: Don Gregorio de Pinzino, don Silvestro Sbriga, 
don Giacomo Bubeo e don Nicolò Valla mansionari del duomo 
ed altri. 

Notaio i Michele del fu Stabolìno della Penna. 
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CXXV. (a. 0.376, 1. 0.278). — 1364, 16 giugno, Indiz. VII, 
In districtu MugU in Ecclesia sancii Johannis evangeliste que est 
sita ante muros Magie, — L* arcidiacono canonico don Nicolò Burlo 
BÌ presenta in nome del capitolo a don Giovanni Lot, perchè gli 
estradasse copia delle lettere (d. d. 23 maggio ultimo decorso) 
del vescovo di Trieste Antonio, domiciliato in Udine, con le quali 
minaccia il capitolo della sospensione e la chiesa di S. Giusto 
deir interdetto, ove entro nove giorni non gli fa avere i diritti 
suoi di due anni ed oltre sulla prebenda canonicale che godeva 
in capitolo. L'arcidiacono vista la cosa consegna al suddetto Lot 
due marche di moneta aquileiese a saldo dei detti due anni per 
la pieve di Gossana e riceve finale quietanza. 

Teetimoni : Don Michele pievano dei Santi Giovanni e Paolo 
e don Nicolò canonici di Muggia, Pietro di Capodistria, Nardulo 
di Muggia, ed altri. 

Notaio: Domenico de' Saraceno. 

1854, 16 giugno, Indiz. VH Nel distretto di Maggia presso le mora della detta 

Terra, nella Chiesa di S. Giovanni £▼. 

In nomine Dei etemi amen. Anno Domini millesimo trecentesimo qois- 
quagesimoquarto Indieione septima die sextodecimo mecsis Junii, actum in 
districtu Magie in ecclesia sancti Johannis Evangeliste qne est scita ante mn- 
roB Magie presentibas discretis yirìs dominis presbiteris Michaele plebano sanc- 
torom Johannis et Pauli de Magia, Nicolao de Milanesa canonicis Magie, Petto 
de Justinopoli et Nardalo de Magia testibas ad beo vocatis et rogatia et aliìs. 
Comparoit dominas presbiter Nicolaas Burlo archidlaconus Tergesti sindicos et 
procarator capitali tergestini in ecclesia sancti Johannis Evangeliste supradicti 
ad presenciam domini presbiteri Johannis Loth petens ab eo copiam cuiosdam 
edicti presentati domino Dominico ibidem presenti die decimo dicti mensis Junii, 
cnius quidem edicti copiam prefatus dominas presbiter Johannes Loth ibidem 
mandavit scribi per Dominicum Saracenom, et eidem domino presbitero Nicolao 
ezhibere, cuius edicti tenor talis est. Antonius Dei gratia episcopos atque Co- 
mes tergestlnus providis et discretis viris decano archidiacono 

■colastico canonicis .... capitulo nostro ecclesie tergestine salut^n in 

Domino sempitemam. Accedens ad presenciam nostram providus vir Francischi- 
BUS de Matina procurator noster et procuratorio nomine nostro et etiam nostre 
mensse episcopalis tergestine nobis significavit, quod vos . . . . decanus .... ca- 
nonici .... et capitulum ecclesie nostre antedicte a duobus annis citra fructos, 
redditus et proventus canonicalis prebende terg., qnam dia ibidem possedimos 
pacifico et quiete, propria temeritate occupastis, et in proprìos vestros usua 
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caiv?ertì8ti8, nosqae et mens&m epiacopalem dictis prebenda et frucdbas spo- 
liastis et spoliari mandastis, et spoliationem, ab alila factam, ratam et gratam 
haboistìa et babetis, de dictis etiam fructibus nobis yel procaratori nostro re- 
spondere recusastis et recosatis ad presens in grave dampnum et preiudiciam 
nostrum et ecclesie nostre et mensse episcppalis predicte et in perìcolam et 
dampnatioDem animamm vestrarom. Quare dictns procorator nobis humiliter 
snpplicayit ut sibi et ecclesie nostre predicte de opportuno remedio proyidere 
deberemus. Nos vero volentes sibi et diete ecclesie et mense nostre tergestìne 
de dicto opportuno remedio previdero et saluti animamm vestrarum consulere, 
TOB .... decanum .... archidiaconum .... scolasticnm .... canonicos .... et 
eapitulum ecclesie antedicte requirimus et monemus primo, seeundo et ter<^o 
et peremptorìo termino comuniter vel divisim, qnatenua infra novem diea post 
preaentacionem preaeneium ai possibile fìierit vobia fiendam, vel post publica- 
tionem vel afBxionem presencium literanim in aliquo publico loco vel foribva 
ecclesiarum infrascriptarum factam, quos tres prò primo, tres prò seeundo et 
reliquos tres prò tercio et peremptorìo termino et monitione canonica assigna- 
mua sub pena interdicti ecclesie terg. integrai iter persol visse debeatis diete 
procuratori nostro dictos frnctus, redditus et proventus diete nostre prebende 
canonicalis, qnos percepistis et occupastis a dicto tempore' citra, quod si pre« 
missa vel aliqnid premissorum non adimpleveritis cum eifectu infra terminiim 
prelibatum, qnod absit, eeclesiam terg. in hiis ecclesiastico aupponnnus inter- 
dieto, ad graviora centra vos post modum proceasuri iusticià mediante. Quod 
ai eontra predicta iustam cansam creditis vos babere eoram nobis infra ter- 
ininum prellbatura, quod vobis et singulis yestrum prò primo, sepnndo et jtereio 
et peremptorìo termino assignamns sub suspensionis in vos eapitulum tergesti- 
num in terra Utini diocesis aquilegensis, ubi ad presens moram trabimus, cum 
in Tergesto vel in diocesi nostra persoualiter vel per alium nostram vicarìum 
tute et sine perìculo persone residere peqneamus, nee iurìsdicionem nostram 
libere exercere propter eiectiones, expulsiones, occupationes, derobationes, vio- 
lencias captores, carceratof es et interfectóres et alias multiplices iniurìas nobis ac 
▼icario ecclesie nostre, officialibus et familiaribus nostrìa aetenus diversis tempori- 
bus factas et illatas realiter et personaliter per vos ac... potestates... Judices... 
consules... rectores homines et comunis civitatis tergestine et diocesis tergestine 
legunt comparere curetis, cansam quateuus ad predicta non teneamini Icgunt 
osténsuri, et dicto procuratori eciam de iure responsuri, facturì et curaturi qnòd 
ordo dictaverìt rationis recepturì eciam a nobis instieie com^lemérituto. 'Quod 
ai in termino prelibato coram nobis non conpanteritis centra vos capilalum. ad 
Buapensionis sentenciam et ad alia iurìs remedia procedemua, vestra contamacia 
non obstante, et nobis eciam ulterìus non citatis nec requisitis oeteris. Has.li- 
teras nostras in ecclesiis Aquilegensi, Gradensi, et in ecclesia sanctorum Jo- 
hannis et Pauli de Mogia nostre tergestine diocesis legi et publicarì manda- 
vimus et portis ipsamm affigi, ut predicta sic solempniter publicata ad vestram 
et veatrorum quorumlibet noticiam verisimiliter valeant pervenire, et ne igno- 
ranciam de predictis pretendere valeatis. Has autem Uteras.ad cautellm ff^^" 
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BI118 ligulari, de qiunim prèsenUtioiie, pablieatlone et affixione nnneio nostre 
jurato Tel omni alteri pablico doeamento dabimus plenam fidem. Datam Utìai 
in domo nostre habitationis, anno Domini millesimo trecentesimo quìnqnage- 
iimoqnarto Indicione septima die vigesimotercio mensis Haii. Qna qnidem ba- 
bita et edicto pablico perlecto prefatns dominus presbiter Nicolaas dedit et 
Bol^it, nomine quo snpra, prefìtto domino presbitero Johannì Loto dnas marehas 
Boldomm aqoilegensiam prò catredatico plebis sancti Stepbani de Gosana, €pà 
qnidem dominos presbiter Johannes Loth post receptionem predicte pecunie, 
nomine et tice domini episcopi tergestini, fecit absolationem et qnietationem 
prò daobns annis elapsis nsqae ad diem presentem catredatici predicte plebn 
ac sancti Stephani de Cosana prefato domino Nicolao procuratori predictomm 
canonicomm et capitali sepedicti. 

Ego DominicQs de Saracenis imperiali aaetoritate notarìos hìis omnibos 
interM et rogatos scripsi et roboraYi 

CXXVL (a. 0.318, 1. 0.170). — 1364, 23 giugno, India. YTL, 
Trieste in eontrata mercati in via domìés ser Otoboni de Jutianis in 
qua tenet Canipam ser Petrus Betti. — H canonieo don Matteo de 
Alborìo Tende a Pietro mastro harherio nna casa situata nella 
contrada Mercati e confessa d'aver ricevato il prezzo stabi- 
lito in lire 100 di piccoli moneta veneta a pieno e totale saldo. 
La casa confinava con le case della moglie di ser Guglielmino 
Bubei, degli eredi del fu ser Àvancio de Prebixa e della moglie 
di Nicolò figlio di Pietro Salinario. 

Tettimonti Arrigo Baviza vicedomino, ser Dionisio Gremon, 
ser Leonardo Grassi, Nicolò de Luna da Trieste, ed altri. 

Vieeàfmini : Arrigo Raviza, Amizo MasteUus. 

Niìiaio: Bartolomeo Gremon. 

CXXVn. (a. 0.428, L 0.379). — 1354, 3 luglio, Civitavec- 
chia. — Egidio cardinale sacerdote del titolo di S. Clemente e le- 
gato pontificio nei patriarcati di Aquileia e di Grado ed in altre 
Provincie italiane annuncia al vescovo e al clero di Trieste a vo- 
lergli corrispondere entro due mesi, dal di del ricevimento delle 
presenti, le procurazioni del secondo anno della sua legazione che 
avrà principio col giorno 13 del venturo agosto, e ciò a scanso 
delle censure ecclesiastiche. 

Dalla pergamena, appeso a striscia membranacea, pende il sigillo del 
«ardiiiale in cera rossa. 
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CXXVin. (a. 0.166, 1. 0.170). - 1364, 20 luglio, India. VII, 
Trieste in platea eomunis. — Ser Pietro barbiere si dichiara 
pronto a ricevere di ritomo le lire 100 di piccoli di moneta ve- 
neta, sborsate al canonico don Matteo de Alborio per nna casa 
vendutagli li 23 del prossimo passato giugno, situata in centrata 
Mercati^ ove alcuno del parentado dell' Alborio volesse fame 
r acquisto in forza dello statuto locale. 

TeHimavdi Valesio de Hereurìco notaio, Giacomo Oualla, 
Bando del fu ser Borgogna Burloi ed altri. 

Yieedominii Arrigo Baviza, Amizo Hastettus. 

Nouuoi Bartolomeo Gremon. 

CXXIX. (a. 0.462, 1. 0.167). — 1366, 8 marzo, Indiz. VH, 
Trieste in saeristia nuiioris Ecclesie* — H canonico don Matteo 
de Alborio dona e vuole che dopo la sua morte sia consegnata 
ai canonici don Melchiorre de Munariis decano e don Nicolò 
Burlo arcidiacono o meglio al capitolo una sua casa, posta in 
eontrata Mercati presso le case della moglie di Nicolò Salinario 
e degli eredi del fu Avancio de Prìbissa. 

Testimoni : I sacerdoti cappellani del duomo don Donato de 
Curcho, don Leone, don Domenico, ed altri. 

Notaio: Nicolò Marinato di Trieste. 

CXXX. (a. 0.352, L 0.160). — 1356, 13 aprile, Indiz. VIIL 
Trieste in sa^istia maioris Ecclesie. — Don Matteo de Alborio 
canonico fa il sno testamento e vuole, che alla sua morte sia 
consegnata una sua casa, posta in eontrata Mercati presso le 
case delle moglie di Nicolò Salinario e degli eredi del fu Avan- 
cio de Pribiza, ai canonici don Melchiorre de Munariis decano e 
don Nicolò Burlo arcidiacono, perchè venga incorporata alla 
mensa capitolare. 

Testimont : Don Florio de* Franculo e don Leone cappellani 
del duomo, Simone de Valtero, Domenico detto Machario ed altri. 

Vicedomini: Bartolomeo Gremon, Alberico de Bascilliis. 

Notaio : Pietro del fu Andreolo Longo de Bravem. 
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CXXXL (a. 0.305, ì 0.127). — 1355, 15 norcmbre. Indo, 
ym, Trieste in centrata mercati in domo habitacionis domine 
Dominice uxoris quondam Michélis de Butigna. — Ser Donato del 
fa Presbitero Bertoldo vende un suo casale, posto in contraia 
Castelli^ ai canonici Melchiorre decano, Nicolò de Bnrlis arci- 
diaono, Damiano de Imola, Matteo de AlboriO; Matteo Gremon, 
Belando Baiardi, Pietro Alberti, Giusto de Papis e Servolo de 
Jacogna, e confessa d' aver ricevnto il pieno saldo del medesimo 
dal canonico canevaro Rolando Baiardi, consistente in lire 80 
meno nn soldo di piccpli. 

Testimoni : Ser Giovanni Stella, Onne de Lamalta^ Enrico de 
CorgnalOj ed altri. 

VicidoffUni : Alberico tte Ba^cillìis, Bartolomeo Griemon (sic). 

JVota*o: Borgogna de Mesaltis, iudez ordinarkts. 

CXXXn, (a. 0.154 1. 0.353). — 1356, 18 marzo, Ancona. 
— Egidio vescovo Sabinense e legato apostolico confessa di aver 
ricevuto dal vescovo di Trieste {Antonio Negri) e dal clero dio- 
cesano per mezzo del canonico triestino don Damiano {de Imola) 
fiorini 64 d' oro e questi per le sue procurazioni del quarto anno 
di sua legazione. 

Dalla pergamena pende il sigillo vescoTile in cera rossa, appeso ad una 
striscia membranacea. 

CXXXin. (a. 0.172, 1. 0.151). — 1357^ 23 gennaio, Indiz. 
X; Trieste in Ecclesia sancii Justi — I canonici Melchiorre de 
Munariis decano, Nicolò Burlo arcidiacono, Matteo de Alborio, 
Damiano de Ymola, Giusto de Papix (sic) e Orlando {sic) de' 
Baiardi confessano di aver ricevuto dal cittadino ser Pietro di 
domini Fran^isci 47 fiorini d'oro e soldi 17 e mezzo di piccoli, 
e questi in nome di fra Bartolomeo, abate di S. Giorgio Mag- 
giore di Venezia, a saldo della colletta di tre anni, raccolta dai 
collettori papali. 

Testimoni \ Don Gregorio de Preinqino^ don Domenico del fa 
Andriguccio magistri piliparii e don Giacomo Bubeo sacerdoti, 
Giacomo de Ghenano ed altri. 

Notaio : Nicolò de Petaciis. 
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CXXXIV. (a. 0.320, 1. 0.129). — 1357, 1 febbraio, Indiz. X, 
Trieste in saeristia maioris Ecclesie. — Il capitolo, Melchiorre 
decano, Nicolò Bario arcidiacono^ Matteo de Alborìo, Rolando 
{sic) Baiardi, Pietro Alberti, Giusto de Papis e Servolo de Ja- 
cogna, elegge a sno procuratore generale il canonico don Da- 
miano de Imola e in particolare, perchè Io rappresenti dinanzi 
a S. E. Egidio yescovo Sabinense, sacerdote cardinale e legato 
pontificio, e gli consegni ogni colletta fatta in diocesi, costrin^ 
gendo a ciò i sacerdoti renitenti, ed officiandolo a esigere dal 
detto nnncio o da chi pel nnncio formale quietanza del danaro 
riceruto. 

Testimant : Giorgio di Grismano de Sessana e Andrea del fa 
Colbertino di Treviso suddiaconi della cattedrale triestina, Pa- 
gano de Bascilio e Martino de Banano chierici nell'anzidetta 
chiesa, ed altri. 

Notaio: Domenico de' Saraceno. 

CXXXV. (a. 0.149, 1. 0.277). — 1367, 18 marzo, Ancona. - 
Egidio vescoYO Sabinense e legato papale confessa d' aver rice- 
vuto dal vescoYO di Trieste mediante il canonico triestino don 
Damiano 64 fiorini d' oro a titolo di procurazioni per il secondo 
anno di sua legazione. 

Dalla pergamena pende da una strìscia membranacea un frammento del 
sigillo vescovile in cera rossa. 

CXXXVI. (a. 0.284, 1. 0.489). — 1357, 21 marzo, Ancona, 
— Egidio vescoYO Sabinense e legato papale, ricevuti eh* ebbe 
dal vescovo e clero di Trieste fiorini 256 d*oro a saldo delle 
procurazioni dei tre anni prossimi passati e dell'anno in corso, 
delega il guardiano dei Minori di S. Francesco in Trieste per 
prosciorre le chiese dair interdetto, il vescovo ed il clero dalla 
scomunica e dalla sospensione, nelle quali erano incorsi per la 
morosità nella corrisponsione delle dette procurazioni; proscio- 
glie però solo quelle chiese e que' sacerdoti che corrisposero al 
debito loro. 

Palla pergamena pende, appeso a funicella di canape, il sigillo del le- 
gato in cera rossa. 
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CXXXVn. (a. 0.299, L 0.176). — 1867, 17 ottobre, Indix. 

X, Trieste in parva platea eomunis ante stadonem ser Pasquaiini 
Margarii et ante stationem altnoro marini marMarii. — H capi- 
tolo (Melchiorre de Hunariis decano, Nicolò Burlo arcidiacono, 
Matteo Gremon, Florio de Yiana, Giusto de Papis, Pietro Alberti 
e Belando Baiardi canonici sacerdoti) e Giacomo de Eketo, ser 
Nicolò de Hereuricco e ser Pietro de Teffanio investiti d*ogni 
suo diritto dall'anzidetto Giacomo stipulano un concordie per 
dividere in due uguali parti una casa con torre e corte, situata 
in contrada del mercato presso le case di ser Bridone Bubei, di 
ser Tomaso Govassio, di ser Pietre de Teffanio e di ser Bonaft 
Grassi, riserbando la scelta per primo al capitolo. 

TesHmant: Bartolomeo Gremon vicedomino, Ettore de Can- 
eiano, Bartolomeo Bota, Natale e Giusto Ade, ed altri. 

Notaio: Greto de Gretis. 

CZXXVm. (a. 0.317, 1. 0,152). — Copia del documento 
suddetto n. CXXXVII in altra pergamena. 

GXXXIX. (a. 0.383, 1. 0.137). — 1358, 28 ottobre. India. 

XI, Trieste in sa^cristia maioris Ecclesie. — I canonici sacer- 
doti Melchiorre decano, Nicolò Burlo arcidiacono, Damiano de 
Imola, Matteo de Alborìo, Florio de Viana, Belando Baiardi, 
Pietro Alberti e Giusto de Pappis danno per sé e successori in af- 
fitto perpetuo una loro casa situata in contrada Cavane a ser 
Andrea de Tieupolo ed eredi da lui discendenti verso T ob- 
bligo di lire sette di piccoli nel giorno 10 agosto d'ogni anno. 
La casa confinava con altra casa del detto Tieupolo, con le case 
di donna Grisoloma moglie di Nicolò de Grimolt e di Matteo 
de Mirisclavo. 

Tegtimofii : Don Florio de Franculo, don Silvestro Sbriga, don 
Giacomo de Bicarda, don Giorgio del fu Permane, don Giovanni 
de Avanzago, cappellani della cattedrale triestina, ed altri. 

Notaio: Domenico de Saracenis. 

CXL. (a. 0.179, 1. 0.344). — 1358, 23 dicembre, Ancona. — 
Egidio vescovo Sabinense e legato papale confessa d'aver rice- 
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TQto dal vescovo di Trieste e dal clero della diocesi per mezzo 
dì Giacomo Giunta da Firenze, fiorini 64 d'oro e questi a saldo 
del secondo anno della sua seconda legazione. 

Giovanni di Martino e Pietro di Alfonso^ tesorieri del legato. 

Dalla pergamena pende da strìscia membranacea il sigillo del TescoYO 
Egidio in cera rossa. 

1868 23 dicembre. Ancona. 

Nos Egidius miseratione divina Episcopna Sabinensis apostolice sedis 
legatus. Presentium tenore fatemnr habaìsse et recepisse a yenerabili in 
Christo patre . . . Episcopo Tergestino per manos Joncte Jacobi de Florentia, 
dante et solvente prò se et clero sao sexagintaqoatuor florenos aorì boni et insti 
ponderìs nobis debitos ab eisdem ratione procnrationum nostramm secnndi 
anni presentis nostre seconde legationis, quos qoidem sexagintaqaatnor flore- 
nos aari Thesanrariis nostrìs idem Jnncta de mandato nostro effectualiter assi- 
gnavit. De qnibns prefatos Episcopum et clerom sanm presentium tenore ab- 
Bolvimns et quietamns. In cuios rei testimoninm presentes nostras litteras fieri 
fecimos nostrìque sigilli appensione manirì. Datum Ancone die XXYIII. mensis 
decembrìSy Pontificatus domini Innocentii pape Sesti Anno Septimo. 

Johannes Martinil 

JThesanrarii domini legati. 
Petros Alfonsi | 

CXLI. (a. 0.316, L 0.533). — 1359, 4 ottobre, Ancona. — 
Egidio yescoYO Sabinense e legato apostolico delega il canonico 
arcidiacono di Trieste (Nicolò Burlo) per assolvere i canonici 
della cattedrale ed altri sacerdoti tanto della città che della 
diocesi dalla scomunica e le loro chiese dall' interdetto, censure 
nelle quali erano incorsi per non aver corrisposto a debito tempo 
le procurazioni della passata né quelle della presente sua lega- 
zione: gli ricorda però di dover egli prima ricorrere al guar- 
diano locale dei Minori di S. Francesco per esseme assolto da 
lui| per quindi prosciorre legittimamente solo que' sacerdoti che 
avranno versato per intiero le dette procurazioni. 

Dalla pergamena pende appesa a funicella di canape una porzione del 
sigillo del legato in cera rossa. 

1859 4 ottobre. Ancona. 

Egidius miseratione divina Episcopas Sabinensis apostolice sedis legatus 
dilecto in Cbristo Archidiacono tergestino salutem in Domino. 
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Dudam non dnm in Italie partibas legatioais ofitìo fungeremar et naper 
eodem fangentes oficio aleuti et fùngimur, yenerabili in Christo patri . . . dei 
gratia Episcopo tergesfino sicut et ceteris prelatis partium nostre legationis 
dedimus per nostra» certi tenoris licteras in mandatis ut procnrationes nobis 
ratione diete legationis tam prò qaitatione preterite quam etiam prò primo 
presentis aunis legationis eiusdem tam ab eo quam a capitalo sue tergestine 
ecclesie, ac universo clero suarum civitatis et diocesis debitas, et qnas ipats 
ìuxta morem iu talibua per saocte romane ecclesie cardinales olim in ipsis 
partibus apostolice sedis legatos de latere diutius observatum imposuimns 
infra certos terminos tunc expressos iu numerata pecunia . . . Thesaurariis 
nostris quibus receptionem procurationum huiusmodi et quitationem faciendam 
de receptis conunisimus solvere euraret. Verum quia sicut exbibita nobis prò 
parte dilectorum in domino . . . eapituli et cleri ecclesie civitatis et diocesis 
tergestine predictarum peticio continebat, nonnulli clerici et ecclesiastice per- 
sone seculares et regulares dictorum eapituli cìvitatis et diocesis partem eis 
contingentem de nostris procuratiouibus antedictis infra terminos statutos eisdem 
non solverunt propter quod excomunicationis sententiam incurrerunt et eomm 
ecclesie snnt supposite ecclesiastico interdicto. Nos considerantes quod eis difi- 
cile et grave ac sumptuosum existeret at nostram presentiam personaliter ac* 
cedere prò absolucionis super biis beneficio obtinendo, volentesque pii patris 
more eorum in bac parte providere saluti, ac parcere laboribus et expensis 
discretioni tue absol vendi, postquam tu per dilectum in domino . . . Quardianum 
loci ordinis fratrum Minorum civìtatis tergestine predicte ab excomunicationis 
sententia, qua ligatns es, et quam ob defectum solutionis dictarum procurationum 
nostranun incurristi, fueris absolutus, cui Guardiano absolutionem tuam huiusmodi 
per alias nostras licteras duximus committendam, ipsos omnes et singulos elericos 
et ecclesiasticas personas seculares et regulares dictarum civitatis et diocesis ter- 
gestine post solutìonem integram nostrarum procurationum huiusmodi ab exco- 
municationis sententia supradicta iuxta formam ecclesie consuetam, iniunctis 
ipsis et cuilibet eorundem prò modo culpe penitentia salutari et aliis qne de 
iure fuerint iniungenda, nec non tum ipsis et eorum quolihet super irregnla- 
rìtate, si quam prefata ligatì sententia divina officia celebrando vel se illis im- 
miscendo non tamen in contemptum clavium forsitan contraxerunt dispensandi 
ac interdietnm in eorum ecclesiis monasteriis et aliis loeis ecclesiasticis prop- 
terea appositum tollendi removendi et relaxandi, apostolica autorìtate, qua in 
hac parte fiingimur, tenore presentium post absolutionem tuam predictam et 
non ante plenariam potestatem concedimus et liberam facultatem. Datum Anchone 
mi Nonis octobrifl Pontificatus domini Innocentii pape VI. Anno Septimo. 

Pro ALFONSO. 

CXLH. (a. 0.489, 1. 0.152). — 1S60, 23 marzo, Indiz. XHI, 
Trieste in contrata mercati in curia domus hahitacionis ser Petri 
de Theoffanio. — Convenzione tra il capitolo e ser Pietro de 
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Teffanio. Questi possedendo unitamente al capitolo la corte di 
eerta casa con torre cede al capìtolo la propria metà dell'anzi* 
detta casa e torre. La possessione posta in contrada del mer- 
cato confinava ron la casa di ser Bonafede ftrtasso, con le case 
di ser Bridone Bubeis, del suddetto ser Pietro e degli eredi del 
fu' Giacomo de Zino, e con la via che conduce ai forni del co- 
mune. In concambio egli riceve dal capitolo (Melchiorre de Mu- 
nariis decano, Nicolò Burlo arcidiacono, Damiano de Imolla (sic)^ 
Florio de Viana, Giusto de Tapis, Pietro Allierti, Orlando Ba^ 
lardi e Nicolò Valle canonici sacerdoti) una casa situata in 
contrada Oivane confinante con le case di donna Marchixina 
vedova di Lazarino mastro muratore, di Mattea de Lauricha e 
degli eredi del fu ser Giovanni de Mesaltis; confessa inoltre il 
più detto ser Pietro d' aver ricevuto dal capitolo marche dieci di 
soldi quaP indenizzo di danaro speso nella suddetta casa posta 
nella contrada del mercato. 

Testimoni: Don Martino di Sant'Odorico nella valle di MocciS 
(ara Dolina), ser Nicolò de' Bascillio notaio, ser Greto de Gret- 
tis, ser Tomaso Pacis notaio, ed altri. 

Vicedomini: Vallesio de Herreuricho {sic) e Tomaso Ade. 

Notaio; Andrea Pacis. 

CXLIIL (a. 0.49 \ 1. 0.149). — 1360, 2 giugno, Indiz. Xlll, 
Trieste in sacristia maioris Eccksie. — 11 capitolo (Melchiorre 
decano, Nicolò Burlo arcidiacono, Damiano de Ymola (.sv'o), Florio 
de Viana, Rolando Baiardi, Pietro Alberti, Giusto de Papi« e Nicolò 
Walla {fiic\ canonici sacerdoti) da in affitto perpetuo a Martino da 
Cargna ed eredi da lui discendenti una casa posta in Riborgo, 
confinante con una casa della cattedrale e con la casa di ser 
Zigotto de Cigotis, e ciò verso V annua eorrisponsione di lire 14 
di piccoli da soddisfarsi li 10 agosto, assicurando al capitolo 
r affitto : 

1. Con una sua casa posta in contrada Kiborgo che confina 
con quella di donna Marchixina e col casale degli eredi di ma- 
stro Vorico e la via pubblica. 

2. Con un orto posto nel distretto di Trieste nella contrada 
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Foniis Nove presso V orto di «er Bridone Rubtt, il rivo del comniie e 
la via pubblica. 

3 E con un suo campo posto nella contrada Saìieti Pélagii 
]>o8to pure nel distretto di Trieste, qual campo confina con le 
vigne di ser Kizzardo de' Bonomo e def;;li eredi del fu «er Oia- 
como Balardi (<?/», e la via pubblica. 

Testiinomi Don Fulco canonico, Pareiitino, don Giorgio del 
fu Fermano cappellano della cattedrale e Andrea (k Barano dia- 
cono della stessa cattedrale, ed altri. 

Notaio: Domenico de Saraceni». 

CXLIV. (a. 0.184, 1. 0.233\ - 13fi0, 22 luglio, ludiz. XIII, 
Trieste in contrata Merchuti. — Brano tratto dal testamento di 
donna Oobdnza figlia del fu Gerdinc de Marito^ col ([uale lascia 
a don Folcho suo cofessorc soldi dicci di picc(»li ed al capitolo 
del dnouK» una vigna posta in contrada Castiylonì, ogni sua altra 
ct>sa poi lascia a Bruna vedova di Nicolussio itì^ecoiìc. 

Testimoni: Domino Valcsio de lleuricbo (sic) vicedomino, Mat- 
teo Volchoiebez, Andriob» Alberti. Nicolò tessitore, Pietro del fu 
Omobono Calaccio, Andrea tic laherda^ Stanile de Ihischn^ ed altri. 

Vicedomini : Bartolomeo Gremon e (tiuUiano de' (liulliani». 

Notaio : Anselmo de Anselmis. 

CXLV. (a. 0.173, 1. 334). — 1301, 29 gennaio, Bologna. 
— Egidio vescovo Sabinonse e legato papale dice d'aver ^-ice- 
vuto da don Pietro canonico di Trieste a nome del proprio ve- 
scovo e del doro della diocesi fiorini 64 d'oro e questi per il 
terzo anno della sua seconda legazione. 

I>alla pergaiMona pondo il siiriUo ilol vescovo Eijidio in coni rosaa. ap- 
p(»so aJ una Htriìicia monibranacou. 

13(51. 29 j^oniiaio, Bologna. 

Nos Egiilius niiserationo divina K}nscopns Sabincn'<i«< ajiostolioo sodis 
legatus prosentiuni tonoro latoninr lìaìmÌJ<so ot roccpisso. a venoralìili in (lui- 
ito Patro Episcopo torgeatino por inanu:) lu'osbitori Potri canonii i occlosie ter- 
gesti ne danto et solvonte pr<i so et clero ano stoxoglntariu&tuQi* Horenos auri 
boni et iusti pouderia nobit debit09 ab oisdem ratiooe procuratiouui» nostra- 
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nim tertii anni presenta nostre socnnde legationis. Qtios qiiidem sexagintaqua- 
tuoi* tlorenos auri Thesaurariis nostris idem prcsbitor Petrus de inamhito nostro 
eftVctualiter assignavit. De (niihiis prel'atos Kpiscopuui el clcriini prcscntiuni 
teucre absolvinuis et qnietamus. In cuius rei testimouiuni prescutcs iiostras 
litteras fieri fecinius nostrique 'sigilli appensione muniri. 

Datuni liononie die XXIX mensis Janimrii, Poutiticaius domini nostri 
domini Inoceutii pape VI. Anno Nono. 

CXLVI. (a. 251, 1. 0.489). — 1861, 1 febbraio, Bologna. 
— Egidio vescovo Sabineusc, legato pontificio nelle ])rovincic 
d' Italia, delega il guardiano de' Minori di H. Francesco in Trieste 
a prosciorre il vescovo, il capitolo e tutto il clero della diocesi 
triestina dalle censure nelle quali erano incorsi e la chiesa dair 
interdetto, per essere stati morosi nel provvedergli le presta- 
zioni. 

In addietro pendeva dalla pergamena il sigillo del vescovo Egidio. 



(CctUinuu). 
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FRAMMENTI DI UN DlAKlO NAPOLKTANO 

(1378-1383) 
TllASCRlTTI DA UiS (JODK'K DELLA VATICANA. 



Il codice Ottobouiano 2145 della Vaticana di Koma, scritto 
«nllo scorcio del secolo decinio(|narto, lueiiibranaceo, in quarto, 
dì fogli scritti 184, con richiami in line di ot^ni quaderno, contiene 
i nove libri dell' opera <h' Ofslhns Virorum lllastrlum di Giovanni 
Boccacci. In iirincipio niancanu jjarecrliic carte ; al foglio che 
dovrebbe avere il numero \) si Ic^^c: Incipiunt cajiitula libri qui 
ntitnlatur de (^'asilms viroruni illustri uni Kditus et compositus 
per Excellentem virum dominum .lohannem liorcacij de Certaldo 
poetam in^ignem. Et dividuntur i»er libros pruut inlerius deKcri- 
buntur Capitula Primi libri . . . -- Seguono i titoli de' capitoli 
d'ogni ìihntj fino al loglio li) che reca la lettera cun la quale il 
Boccaccio intitidò i' opera sua a Mainardo de' Cavalcanti mare- 
sciallo della regina (iiovanna di Napoli. Tutte le lettere iniziali 
8ono tratteggiate in rosso, la lettera al principio d' ogni capitolo 
è messa ad oro e miniata con arabeschi n»ssi ed azzurri. Il codice 
fu scritto probabilmente per una gentildonna, poiché nel fregio 
miniato che circonda a modo di cornice il fogliti 82^» si leggon(» 
quattro volte in caratteri d'oro le parole l'Il'A MADAMA. 

Questa geutihlouna appartenne probabilmente alla casa 
d'Angiò; il che si potreblie congetturare dallo stemma diesi trova 
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a pie del foglio 10,, «temma che rappresenta quattro gigli in mio 
scudetto in forma di rombo sorretto da due angeli. 11 giglio di 
Francia riappare altresì negli ornamenti de' fogli 29* 4H* e 155". 

Il codice appartenne poi a un cotal Landcdfo, uonn» studioso 
e pio, che ne' margini apjiose varie postille, p. e. nel foglio 80** 
in margine al capitolo intitolato Ohediehtìe coinendatìo nel libro li : 
Ha landulfe, vince infermitatem tuani pacientia, quia deus oi)timc 
novit quid velit, ((uid iubeat et quid agat, et iuste oi>eratur in 
cuuctis. — Al f. 3 Ili, in margine al capitolo di Koboamo nel 
libro II: H(*i tibi Koboam tanti patris filio, (juia in te ceeidit 
Sententia illa Dantis rontra tristcs iilios cgregioruni patruni 
«licentis. Si radi' volte ^ittrffe per li ni mi si veruni fuerit tinis tuu8 
niÌ8errimus iudicat. - K al foglio 40'', in i|iargine al capitolo 
di ^edechia nel libro II : Krangit famt's civiuni constanciani, iuxta 
illnd fte.srif phhs ieiuna finiere^ et ideo annona te munias dum 
tempuR ' aderit, ne plel)s ([uantumcunque ligia^ fame a prestito 
iuramento se abdicet. Licct modcrnus populus non fcime non arniis 
non alia necessitate coactus prodi vis ruat in lapsum. — E nel 
foglio 52*, in margine al calatolo di Serse nel libro 111 : Nunquam 
tanto exerritui dux defuit, nam, ut ait lustinus, Xcrses ultinma 
in bello, primus in fuga, et nisi ut vivat infamia ipsum de [iresenti 
libor delerem. 

Oltre a queste postille di Landolfo se ne trovano delle 
altre seritte da un altro chiosatore, p. e. nel foglio 13*, in mar- 
gine al capitolo di Xembrotte nel Iii)ro I, alla parola sfnn'cfìtr 
itti' del testo boccaccesco è apposta una chiamata ])er la chiosa 
seguente : Satis ineruditum te Johannes osteudis in regulis Pri- 
fe'ciani, nani sterneretur dici debuit, si reete didicisses. Io de Lauro. 

L'ojjera del Boeeaccio termina al foglio 180*". Segue la Aita 
di Francesco del Inalzo, e, dopo tre facce bianche, al foglio 188** 
incomincia il Diario di cose napoletane. 

Quanta parte avesse nella storia del regno napoletano T am- 
bizioso duca d'Andria e noto per gli seritti degli stori(»grafi del 
Regno; ma (luesti cenni che si tnjvano nel codiee Ottoboniano, 
dettati da uno che conobbe di persona Francesco del Balzo, alle 
cose già note aggiungono non ispregevoli particolari. 
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Per quel che ri^gnarda il Diario, ciaRciinO' potrà facilmente 
apprezzcirnc V importanza <onfroiitaiHlolo con «rli Annali del 
Rainaldo e con le vite de' ptmtefiei Avi^nonesi ])nbblieate dal 
Raluzio, e considerando che fu dettato da un contcniporaneo clie 
viveva a Napoli, e probaltilniente fu tcstiuiouo oculare de' fatti 
da lui re^Ì8trati. 

DK FRAXriS(M> HAI' CIO 
DICE ANDRrK. 

Si quÌM<|uam forte niirabitur (|Uod iionduni ad extrenuim vite 
pcrduetuni prece<lcntil)u.s actis infelieiter i]i?*e ctùnserani, nec de 
quo sernio futurus est, nec rei qualitatoiu noverit. Cum ergo 
precelsnni fasti^iuni et iiiconipara1>ilit<*r depressuin ntatum eiuH 
renietior, band indi^ruum censco biÌ8 ìllustriljus et quidem infe- 
jieibus ii»snni addere |et paceni iranique sne fortune succinctc 
contexere|M non <|Uo ilio suadeat, veruni causa infelicitatis eiuH 
per ([uani buniana conipassio me co»j:it evaj^t're. Hic cnim, qucm 
in extremo presenti» operis inserenduni proposui, non ut e fau- 
eibus autoris ereptum, sed quia nondum fuerat deeipulam sue 
infelicitatis inp-essus, ab t)i)|)ido Haucii et»^noinen aceeint, pati'o 
Bertrando eiusdem ci»^nominis »::enitus |matre (|Uoqnc Margarita 
de dannerai. Sed pater, ut fama est, dum re«ria in aula humili 
l()0o positus, et, ut alìis placet, clerieulus divinis vacaret obse<|UÌis, 
aceensns tlanima liindinis, iuris immcmor ac tidei, in iiliani illustris 
Candi seeundi Sicilie rep:is imi)udentcr cxarsit, (piani postmoduni, 
etsi non ol) rcatum cnlj)e permeritaiu penam dederit, rcx idem 
suo fretus Consilio, rciriaqne usns niausitudine, Pisistratum Athe- 
niensinni rc;;;eni, (pii in pubì)lica deoMulatione tilie clcmenciam 
induit, imitatus, mapinm posteritatis exemjdum, sil)i niatrìnionia- 
liter copulavit, per quod, sive fatis, que plernmque sui prodiga 
sunt, «ivo dignitate virtutis, est ad tituluni uovi coinitatus evectUB, 
et adeo regi carus, ut dìgnitate ceteros, honoribus singulos 
plerosque, et, si nou fallar, diviciìs excedebat, quo fit ut omuis 
aula perstreperet regia, quasi unicuK apud regcni BertranduR. 

*) Le parole poste tra parentesi indicano le ai;<;iume fatte in margine. 
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Sic tandem, velut a fonte riviilus, derivavit a patre tilins, etqindeni 
Franciscus de Bancio patri successunia iu oinuil)us preter qiiam 
in hiis, que sibi niiseros attulere suceessun. |Sed ne«cio, utruni 
sibi pre .... au stetiHsc niatri.^ .... de scutentie, an in liec 
tempora sic cvasisso .... nani si detur fame tidcs, diiin onixa 
partum, in soporem data mater trem(nidiim «tupeudumque vidit 
in .somnis, natum scilieet qacm pridem cmiserat manu ^ostanten* 
facem, ipsamque siiscitantcm in flammas, onniem domum patriam 
sneeedebat (sic) i^ne, quo perterrita et cxperijrefaota a sonino, 
eonsilium .... non tacendum scd propalandum viro, deerevitquo 
potine executuruni tilium quam supervieturum, ne fata fatis iaii- 
uentibus, in execrationem domus viri, que somno didicerat, orani- 
boK mon.strarent|. Erat enim et Iiic suapte natura persona inte^^er, 
fonnositate decorus, iiberalitatis, morunuiue compositùs, (pie si 
itttegrltatc servasset ut poterat, alios honoribus et dignitate 
vicisset. Addidit et hiis fortuna favens et ailudens eidem illustre 
coniuj?ium Margarite de Tarento primi Philippi principis Tarentini 
nate, in liec hereditati patrie scrvatus, denique ex hoc coniugio 
ducatas Andrie suldimatur ad titulum. Spectabili ex ilio genito 
Jacobo niagnis ae claris suceessuro natalibus si hunc minitantis 
fortune livor levo sidere non npectassct. Noe patrem feeit expertem 
proles feminea, que eeiam eodem nata utero, annos iam florentis 
pubertatis actingens, interventu suasuipie illustris Johannc regine 
Sicilie, quam non paroutiim meritis, sed regia dilectione fìliam repu- 
tabat, novo regi Trinacrie contlioranea facta, [ad] regali» dignitatis 
apicem sublimata j^ervenit. Sic bine Jacobo, illinc regina dari 
parentes Antonia ])oterant inter mundi principes in eorum culmine 
tota gratulacione letari Erat et eis preter hec terra nobilis plurimis 
et variis populata subiectis ac frumentornm ferax et jiecorum, ut 
nemo invidisset talibus nisl qut>s edax et ìnsoleus invidia prenieret. 
Ilec (minia in Franciseum cundem raundane collata ingencia 
coequabant vicia <iue ii)suni cognoscenti putavi satius relin- 
quendum annumeret ne per illa prolixius involvens apposito 
fortasse secederem. Sed audite paululum (jueso. Hic proli dolor? 
dato sibi non eontentus stipendio, v(duntatem racioni prej)oneiis, 
ut plerique volunt, per devios tramites gradiens, belluni suo pre- 
conceptum in animo, et utinam iustum, paravit et intulit Philippe 
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<le Tureuto roj^nato kuo, ina^nitudini cnius non doferens, non 
.s(»xui, non ctati, non potouric, non qno inljc<»vihns progenie* illa 
olara perstrin^itni* vlrtns, audacia prosunipeionis indnlsit, set <» 
^umma provcetus HU))orbie specula de pari anil)iciosis ausi1)nf^ Ci«i- 
tenclebat, morteni eins, «t aiunt, cuius vitam pocius (1e1nii.HHet 
ojjtaKse avida feritatc sicicns. K (iniluis qnc lucila, (pias cffunioncs 
innocentis sanjruinis, qnas predai, qnot <(uanta(iue stupra et deflo- 
racioncs vir^innni, rajduas, incursicnics et incendia, et non soluui 
linitinia, sed externa sua Mars atrocitate produxit, Appnlun sit 
nùhi testis et Terreleiioris incola. Omnia tan<ieni ecpianimiter re^ia 
paciehatur hunianitas, terniinos confuRiotiis eius regali clemeuoia 
cautiu8 ac niitius pr<»ro;cAndo quantum potuit, credens monitis et 
perHuasiouibuH non solum d<nninieis se<l maternis ìrani temperare 
continuo declinanti» ad malum. Sed quid referam ? Sna fretus 
verftiicia per quani malignandi satagebat audaeiam iul)as erigeus 
ins<dencic sevit in dimiinam suam, cui ex debito tidei tenebatur, 
aHtrictus propter quod et alia neqnicie sue tacinora Is, cuius 
proprium est potentes deponere et exaltarc huniiles, tantis rerum 
diifugiìs et perniciosis illius actibus dignatus fineni dare, ne 
spectator sui sceleris gloriam e criminis labe |)ortaret, auiinnm 
femiueum, ut i])sa, quc siìd dipeuni defcnsi<»nis prestitcrat, in eum 
rite provocata, vini clationis infringeret, ferreamquc menteni iugo 
cervieoso domaret et jx^tentiam sue pravitatis auferret prò deeeneia 
sui nominis ac fame stata regni reipublice tìdeliumque suoruni, 
in lume tani facinorosmn detestandnm<iue hominem vircs regium- 
que ìjraebiuni evoxit in arma, enmque iure concuciens hac illae, 
vi armorum compulsuciue deiectum in arcem Montispilosi nuieum 
8ibi refugium coegit invitum, terris*(»mnibus et earum ineolis 
que suo nomine regebantur odio factum et merito viam veritatis 
ipsc» non inscio eligentilius. Et nisi tUronus regie benignitatis 
affnerit, Gregorio Papa XI, nescio qua causa smnmoto, id 
l)etente imo volente, qui obsessus qnivc i)ropc convictus fuerat 
snccubnisset iufelix. Demum qui terror antea gentium eius repn- 
tebatur (s/r> in terris, in derisum factus est omnium, pulsus miser 
e patriis laribus ae patria, et ((uid miserrimum est, siì)i alienigena 
eonstitutus est heres. Nata vero suis circumfulta stematibus una 
Tiro propulsa civitate Messale Be^io Calabrie oppido procello- 
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sisqiie urta fiiirtihus infclix et uieren» ocenbuit. Ilniie asqne mniC, 
«cu feneratrix fortuna sivc hoininis iiuius rcatiis oasum de<lerit, 
pace preceptoris et anctoris Cuì^uuììì riroritm ilbintrimif tabule 
recitator addidcrlm. Vos i^itur in suninn> ])05iiti, c[uani misere 
quamve turpiter in suiierìjos fortuna soviat ante prospieite, iramque 
Ein5« qui cuncta cavitate eonipensjit cauti effu^ite, felicitateni 
quoque vestram temperate modestia sino qua omne summum 
tremnhun precipitanter eorruit. Sed si forte quod percarum e^t de 
»ede depositi reducantur ad sedem, isque repilem sibi ^ratiam 
vendiraverit, quod pocius clemencia quam sponte procederet, 
propter transcnrsi jemporis inopinati casus et adversantis fortune 
et infelieitatis eius faniam, finein dabit expleto operi transiturus 
ad posteros. 

DIARIO 

DI 

C H K N A r L E T A N E. 

Anno domini M^^CCC LXXVILJ''. prime Indictionis faetus fuìt 
papa die Vlll^'lnensis Aprilis eiusdem anni dominus Bartholomeus 
Archiepiscopus Harensis, nomine Vrbani VI c<n-onatus die XVIII 
eiusdem mensis;» in die |>asce in occasu solis. 

Et demum exortis nonnnllis discordiis inter ii)sum et colle- 
^ium, quia canonice non iuraverat ut dicei)ant. 

Eodem anno secunda die mensis Septembris TI''* luditionis 
creatus fuit in ])apam dominus Roìiertus de Oebenna cardinalis 
. . . . ') collegio sistente in civitate Fundornm die XX* dicti 
mensis Septembris bora VI* diei. Cuius nomen est ('lemens VH"**, 
Fuit antem coronatus die ultijuo novembris anni eiusdem in die 
dominica. 

Demum clicto Clemente sistente in castro 8pelnnche datoque 
genti sue conflictu proi)e iMarenum, post pattcos dies venit ad 
eastrum Ovi cimi quatuor cardinalibus et modica gente die X* 
Ma\j diete seeunde Indictionis, reliquis cardinalibus retnauentibus 
in Spelunea. Et eadem die ipso sistente adhue in mensa, eommota 

*) LacoiM. 
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rivitiitc noapolitjina, iuKnrivxit niuior in populo, xccuturu e;»t quod 
«lata tufiunt in prodaiu huWA Ar(*iii<'pi^('oi»Htii54 Xc*ain»lis .et Moua- 
sterii Salirti Totri su\ Aram, (mI /i>/V; damimi j>usscs5iio)it» i'a])tH de 
Andiir)ds(Mi|iata per dominuDL lovniuiii buc^iiuuii rt (le Mona- 
Ktorin i|Ht> por abbattili Saiicti Aiidrco de Nido, «jiius illis pru- 
tr(M»rat (b»inimi< Irbaiiiis prrdii'tiiN, cxpuUo doiuiiu» Ik'ruardn 
ar('liii*])iscnpo nrapfditano, rt «loniiuo (Cardinali Sa lieti Kustu^ii 
lial>ent(' in ctmiciiduiii Motia^tcriiiiiì ipsnin. 

Dommii ilie XllI" di<»ti iimmkìs MaiJ recossit papa demens 
et ivit Spfluncam, uikIo riiin oinnibiis cardiiialibu^, diuiisso \uir 
emn Ir^ato in Kinidis doinìiio Ja<*<dMi ile Itro cardinale piT 
eiiHi facto, reci'ssit die XXI]" dicti niensis Mmìì <miiu «raleis sex et 
fjralioitìs diiabns et aliis va^^is luaritiinis, versus Kranciaiu ^resgus 
diri^^eiis. 

Sed ante eiiisd«»iìi Cletneiitis recessnni ilomiiia nostra Reflua 
Jolianna instante pt»pnlo reduxit se ad teueudmn prò dietimi (•«/» 
doiniinnn (^ir) rrl>aniini (sit) dio XVIII* Maii. 

Kt die 11 II JiMiii eius<leni hnlietioniifi dieta domina inisit 
anibaxiatores snt»H mi dtmiinum l'rbauiuu pret'atmu eum galeis 
dnabns, (|UÌiH|iie autem ambaxiat«)res iìiere Ma^rnate^j et U(>tabile.<< 
videlicet 

ColiieM Ariani 
Cornea lìolanus 
Comes ìjcliea.stri 
Comes Squillati! aminir. 
Dominus huiro de Sanoto Severin<» 
Anno domini M'C('(\LXXVIIII die meveurii-XVIin^ «»etobris UH* 
ludictionis baimi quod sumnie milii ])er]daenit. 

i:t anno domini MCiV'LXXXI' Mense Julii die XVI* 
eiusdem IIU'* Indietionis in dio Martii jKmt vesperes, iutravit 
civitatem Xeapolis (b)minu8 Karcdus de iMiratio, et desceudit ad 
/Sanetam Claram, domino Octoue de bruHinek (x/r) remaueiite 
extra Neapolim eum VII eeutis eleetis lauzois Theotoniet)ruui. 

Faeta irruptjonc e {òir) distorl>atione per ireutem dicti douiiui 
Karoli in eivitate Xcai)olis. 

Faetis trabueeliis III. et i)ositÌ8 ad obsidionem Castri novi 
la quo erat domina Jobanna Begina, 
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Denium die dominica de mane XXV Angusti in die beati 
Bartliolomci eiusdem anni j)ost ortuni polis debellata^ et captus 
fnit dictu.s dominus Octo in ortis su]n*a domos domini Mauri 
Aldcniaristi de Ncapoli per Ncapolitanos et ^entem dicti domini 
Karoli. 

Et HIV dieta domina restitiiit castrum et ditta carceri in 
castro Ovi euni domino Jacoi)o de capus eomite de Aspcrch et 
certis aliis. 

Dio veneris pennltimo menJ^is Oetobris Vlly Indictionis Anno 
domini Millesimo CCO^'LXXXIH", dominus- Vrbanus papa sextua 
intravit Avcrsam et ivit ad morandum in |>alacio KpiMcopatus 
diete Civitatis et intcrveniendt» certa discordia intor dictum domi- 
nuni papam et domìnum rejj!:cm Karolum, idem dominus rex 
niiait die Sabbati ultimo eiusdem mcnsis ad dictum palacium 
Magnatcs subieetos videlicet doniinum Kobcrtuui de N(da, domi- 
nuni Tlioniasum de Marzano, Cubellum extantardum, et dominum 
herrieum Hurgarellnm de Ymula, et mixta modica violcncia 
dctulerunt ipsum doniinum papam ad castrum diete Civitatis in 
quo Htetit tribus dicbus detcntns^ ad peticionem ipsius domini 
regis. Et hoc actuiu fuit bora noctis eiusdem diei quarta vel 
quinta. 

Et die Martis ìli* mcnsis Novembris eiusdem anni idem 
dotninuH rex sua spontanea volunfate, nullo interveniente nìcdio, 
receptis elavibus diete civitatis et castri, acctissit ad dictuni 
doniinum papam in Cameni in qua erat, et petita sibi venia de 
comnilssis per eum, et oblatis sibi dietis clavibun, tamdiu »<totit 
prostratUB ad terrani corani dict(» domino papa ((Uous(|ue sibi 
vcniani concedit, et hoc actuni extitit similitor bora cjuarta voi 
quinta noctis eiusdem diei. 

UicX" eiusdem niensis idem (bmiinus papa eum dicto domino 
rege intraveruut Civitatem Neapolis in qua maxima sulleuìnitas 
facta extitit de eius adventu. 

Attilio Hohtiiì, 



ANTICHI VASI FITTILI DI AQUILBIA 



1. 

I campi dove Horgeva V antica Aquileia trovanti abliondan- 
temente cosparsi di rottami di cocci d'ogni specie, fra i qaali 
rinvengonsi pure in grande qnantiti\ t'raninìentì del genere di 
stoviglie che si distingue comunemente col nome di vasi di terra 
•igillata o di vasi aretini. 1/ interesse speciale che otTrono questi 
avanzi air investìgat(»re delle antichità sta nel nome del figulino 
che trovasi impresso nella parte interna del t'ondo della maggior 
parte de' vasi stessi. Colla scorta <li tale indicazione rendeai 
possibile di eruire, se non altn» approssimativamente, tanto i 
luoghi <li [H'odu/àone di (|uesti manufatti, <(Uant(» le strade com- 
nierciali che d4ivevano percorrere per giungere a' iliversi mercati 
ne' quali trovavano smaltimento. Aquileia, emporio principale 
ileir Adriatico, doveva quasi di necessità racci^gliere enormi 
depositi di tjucsto genere di merci, che ivi giungeva jio nella mag- 
gior parte per le vie tluviatili «Iella pianura del Po, ed indi veni- 
vano da qui diranmte in tutti i punti co' quali Aquileia trovavasi 
in relazioni commerciali. Ciò e comprovat<i dalla grande quantità 
e varietà di marche di simili fabbriche, che, più che altrove, 
rinvengonsi uel sutdo aquilciesc. Tanto e vero che jiotei tino a 
quest'ora raccoglierne jùii di duecento varie specie, che ora 
mi accingo a jmbblicare colla tìducia di poter fare seguire a 
questo elenco una neconda serie nou meno abbumlautei 
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I segni di fabbrica sono impressi ad incavo col nome del 
figulino in rilievo, in una o due linee. La foruia più comune 
della marca è V orma del piede rivolta ora a destra ora a 
fiinistra, od il contorno a rettangolo. Raramente s' incontra una 
palma di mano, una foglia, od un altro segno diverso. Il colore de* 
vasi è di un rosso cupo simile a anello che usasi jiel cuoio bul^i^aro ; 
rarissimo il nero od il brum». La qualità più lina si disting:ue per 
lo smalto durissimo e quasi indistruttibile, laddove i manufatti 
inferiori sono coperti d' uno strato di coloro rosso si)iadito, privo 
di lucido e facilmente solubile airac(|ua. Alla <iualc diifcrenza 
ho creduto bene di accennare, aggiun<*'cudo ad of^ni marca la 
nota di fino (f.) od ordinario (o.). Quelle poche marche che non 
««tanno nella mia raccolta trovansi contrassegnate con Y asterisco. 
Per gli opportuni confronti aggiungo la indicazione degli altri 
luoghi ove consimili marche furono pure rinvenute. 

* 1, ACCI — rettangolo col sigillo a lettere incavate — 

patera f. del museo di Cividale. 

2. ACVTI — piede a sinistra — tazza piccola f. 

3. AGAMO — piede a destra — patera f. — due esemplari 

AG entro un retangolo — vasellino o. (Un esemplare 
ATO col timbro A6AT0 fu rinvenuto in Lubiana. — 
C. 1. L. III 6010,4). 

5. ACtILIS — rettangolo — tazza f. 
B. AMICV8 — rettangole — patera f. 

7. AN — rettangoh) — vasetto o. Tu esemplare pure nel 

museo di Tarragona. (C. L IL 4970, 21). 

8. AIU — piede a destra — vasetto o. 

9. ANEMO — piede a d. - due esemplari cioè una pa- 

tera f. ed un vasetto f, 
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•io. C • ANNE — patera presso il conte Toppo yediita dtl 

Cortinovis. Altro oi>ieipplare ìq Rovigo C. 
1. L. 81 15. rt, a, b. 



A 4 1 i i\^r ' rcttanirolo coi lati (»ri///nitali ooneavi — nel 
' " — - niufico (li Trieste da A4«ileia — patera 1, 



12. S . ARI — piede a d. — vasetto f. 



18. 



ARTI entro un ivttaii^cdo in duo linee separate da 
SERI un a«ita travorsalv — vaKctto f. m\ rovescio 
8ta Ki'^ftì^^^ una S. 



14. ARTORI — piede a h. — patera f. 

15. ATER — piede a d. - vaKett<» f. simile in Tarragona 

(C. li. 4970, ()3). 

16. ATEKDI — piede a d. — glande patera f. 

17. ATIM — rcttangtdd — vaKellino f. — due esemplari. 
IH. ATIM — pi(Mle a d. — vagellino f. 

11). ATIMI — piede a d. — vafiellino o. 




- rettangolo museo ili Cividah^ — juitcrra f. 



21. ATTI — piede a d. - vasellino \\ (Un esemplare eon- 

8iniile esiste in Lubiana. (\ 1. I^. Ili <>010,22). 
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ruttan<,^;Io diviso in due campi da un 
asta traverj^ale; nel campo superiore 
r epigrafe, nel intcriore una palma 
orizzontale occupante tntta la lar- 
ghezza del sigillo — patera f. 



^5 

28. P • aTI — rettangolo — ])ate ra o. — (Altro e«iemplaro 

ili Tortona. (\ I. l. V. 8115,12) ed in Arezzo 
(Fabroni tav. IX. 82). 

* 24. AVILLI — mano a d. — patera f. — nel Museo di 

€ividale. Da retifiearsi in tale confonnità il 
si«;iIlo pubblicato <lal Mommsen. ((\ I. L. 
V. 8115, 14). 

25. ÀVlLli — piede a d. — patera, f. Simile in Tarragona 

(C. I. [I, 4970, 75, /*, però colla variante 
AVlLLl 

20. P • AVI • F — vasellino di terra griggia senza vernice. 

27. AVfrTI — piede a d. vagellino f. 

28. CNA/P — piede a s. — patera o. 

* 29. P • B • V — veduta dal Oortinovis nel margine di un 

vaso rinvenuto presso Udine (C. I. L. 8115.18). 

30. BELLI — entro un rettangolo — vasellino f. 

31. BIT! — rettangolo — vasellino f. 

32. CALMI ~ piede a d. — patera f. 

^ , CALPET Collezione Uitter in Monastero; — ripetuta 
CTORIN due volte sul labbro di un grande cattino 

di terra (M)tta ordinaria. 

34. CALVI — piede ad. — nel Museo di Trieste prove- 
niente da Aquileia. 

3o. CA^\KI — piede ad.— patera f. Sunile in Arezzo 

(Fabroni tav. IX, 94) ed altro esemplare a 
Modena (Cavedoni Bull. dell'Istituto 1837 
I * 1888). 
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36. CA\\S — piede a d. — tazy.H i. 

87. CAI? - (KP ili iitsso) piede a d. — pater» f. 

38. CKLEK — piede a 8. — vaselliuo — due esempLari 

l'uno tìno l'altro ordinario. 

39. CKPE — piede a d. — tazza picc4)la f. 

\^'l _ in y:mì entro una fancia a semicrebio tbr- 
:v^ *' '/ , aita di manubrio — patera f. 



41. CHll — entro nn rettan^cdo — tazza f. 

42. LCII — piede a d. — vagellino f. 

43. CILOC — piede a d. — vasellino f. 

44. ('liOPKiK' — piede a d. - tazza f. (una eonsimile a 

Torttnia (\ 1. L. V. 811,"),:V2) ed in Arezzo 
(Fabroni tav. IX. 12). 

*45. COMM — piede a d. — patera f. — nel museo di Tri- 
este proveniente da Aquileia. 

4fi. A • C<^)]{N jnede a d. — patera^ — due esemplari Tubo 

fino Taltn» ordinario. 

*47. OF • L ■ COSVI -- tazza iutiera nel museo di Aqui- 
leia — i\ 

48. C • OR • • • • — piede a d. — vasellìno f. 

49. ORESC — piede a «. — tazza f. — (simile in Adria 

C. I. L. V. 811.5,87). 

50. M • C . . . . — piede ad. — rasellino o. 
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M, DABRILIH — contorno rettangolare — tazea f. 
52. DASI — rettangole — vaRellino f. 
5S. 3 •<> • — piede a d. — vasellino f. 

54. P • ECI — piede a h. — patera o. — (aimilo in Verona 

C. I. L. 8115, 86). 

55. T • E6E — piede a d. — vagellino f. 

56. EO • • • • — piede a d. — vasellino f. 

57. EROk — rettangolo — a) patera f., h) Tasellino f. — 

un secondo esemplare della patera nella rac- 
colta Bitter in Monastero. 

58. EROH — piede ad. — patera t 

59. EVMKN — pie<le a d. — patera f. — graffito fluUa 

parete esterna ATTI€ 

60. EXl — piede a d. — vasellino f. 

FAVàSTVS rettangcdo in due linee divise da nn atta 
L • VETTI traversale — grande patera f. 

62. C • FÉ -T- piede a d. — vasellino f. 

* 63. FES • CT — piede a d, — tazza intiera f. — Museo di 

Aquileia. 

64. FIDEtIS — piede a d. — patera f. 

65. S . FIRMI — piede a d. — tazza o; 

^ ^ FIRMINl nella raccolta Bitter in Monastero ret- 

~ FIRMI 'F "" tangolo, impreséo due volte sull'orlo 

di un grande cattino di terra cotta 
ordinaria. 
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il- -^^^ rettaiìgolci — in due liuee separate da un 

FIUMI asta travedale ; mauoa il jjrincipio delUt 
prima linea — jrrande patera f. 

<)8. KOKTIS - piede a d. vasellino i\ una patera 

con eguale sit^illo periS di creta oera anzi 
rhe rossa rinvenuta presso Leiiniìtz trovaci 
nel Museo di Graz. ((5. 1. L. HI 6010, »1). 

B9. FORTIO - piede a d. - tazza 4i. 

70. FKOXT - piede a s. patera i\ 

**• ""77^?: — -^> — entro una foglia in due linee — patera i\ 

72. FVSC — piede ad. -- patera f. — un e?*einplare eou- 

siniile trovaci in 1\ovì*ì;o (C. 1. L, V. 8115, 47). 

73. GAJjLf) - nel Museo di Cividale — patera f. 

74. (tEL — piede a d. - - vasellino f. — due enemplari 

sopra uno dei (|uali sta graflìtta nel rovescio 
la lettera A 

75. C * EL — piede a d. ; il nome è seguito da una palma ; 

patera f. 

76. GEll --T piede ad.- vasellinu t*. un esemplare 

conflùnile esiste pure nel Mu!<eo di Cividale 
(C. 1. L. V. 8115, 49). 

77. CElJ — piede a d. — vasellino f. 

78. C • E • Ij — piede a d. — tazza f. 

79. GELLl — piede a d. ~ patera t\ vasellino f. — È 

una marea molto eomnne di cui possiedo 
già sette esemplari, ed altri trovansi nel 
museo di Trieste di proTenieuza aquileieie, 
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due a Genova, di cui uno da Libarna, non- 
ché a Vercelli, Verona e Rovigo {0, 1. li. V. 
8115, 48). 

80. 6ELLI — palma di aitino a h. — arando patera t. 

81. (tELl! — piede ad.— jwrtsiedo due cseni|dari, un 

vasellinr» f. ed una patera f., sul rovescio 
deir ultima .scorsesi graffltto il nome UKMA 

82. C ' GELI^ — piede a <l. — patera f. — altro esemplare 

trovasi nel Museo d'Aquileia. 

83. L • GEL — piede a d. — «grande patera i\ — anche 

questa è comune e ne possiedo cinque 
esemplari ; altri trovansi pure in Novara, 
Torino, Pollenza, Monca^lieri, Asti (0. I. 
L. 8115, 51) ed uno a Lubiana rinvenuto 
jnesso Bilich^rez (0. 1. L. Ili, (>010, 95). 

84. L • GEL — piede a d. — vasellino f. 

85. L • GEI — piede a <1. — [mtera f. 

86. L • CEI — piede a d. — tazza i\ — powiedo due 

esemplari. 

87. LCEl — piede a d. — vasellino f. 

88. L'C'E/ — piede a d. — vasellino f*. in due esemplari. 

89. L * GELI — piede a d. ; i)ossiedo una ])atera f. ed un 

vasellino f. esemplari consimili in Brescia, 
Com4), Xonza (C. I. L. V. Silo, 50) in 
Tarragona (C, I. L. IL 4970, 214-t) a 
Modena (Cavedoni Bull, dell' Istit. 1837- 
38) ed in Cerveteri (Jalni, Bull, dell' I^t. 
1889, p. 20), 
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90. L ' CfEE *- piede ad. — grande patera f. ed un ratel- 

liuu f. ; un e^ekìiplare esìste pure nel Museo 
di Triente i)roveniente da Aquileia. 

91. L • GELL — piede a d. — patera f. e vagellino f. ; un 

enempiare trovasi pure uel Museo di Tri- 
ei9te venuto da Àquileia. 

92. L • (lELLl — piede a d. — vaftclliuo f. un consimile 

esemplare in Modena, (Cavedoni Bull 
deiristit. 1837-38). 

93. L • GELU — piede a d. — vaselliuo f. 

94. GENIA — rettangolo — vasellino f. •— un esemplare 

proveniente da Àquileia uel Museo di Trieste. 

ANI ^" rettangolo — vaseihno o. in due e^^emplan. 

96. GRSl (Grati) — rettangolo — vasellin* i\ 

97. GRiKCER — piede a d. — tazzia f. 

98. M • GRE — piede a d. — taxza 1*. 

99. HE»SI — piede a s. - grande tazza f. 

1(M). HESICI — piede a s. — vaselliuo f. — cjuattro esem- 
plari. 

HIL rettaugolo in due linee divise da un asta 
ARI traversale Ira due palme. — vasellino f. sul 
di cui rovescio sta graftito il segno + 

102. L • HIR — piede a d. — vasellino f. 

J03. FONJR — entro un elisse schiacciata — vasellino o. 
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104. K)RI^ — piede a d. ^ rasellino f. 



105. ^HYRMI — piede a s. manca il principio, patera f. 

106. IV — rettangolo — vasellino f. (un esemplare coiuiiinile 

in Taragona C. I. L. Il, 4970, 246-f/. 

107. „p. — rettangolo — va»elliuo f, 

108. C • LIC — rettangolo — il timbro ripetuto qtiattro volte 

in forma di croce attorno un cerchietto ; 
raselliuo f. — vernice nera. 

LoiVSVS rettangolo — il tiuiliro è completo; in due 
S.VEI linee separate da asta traversale — patera 

f. — Lomusiis sembra essere il nomignolo 
di PhHomu:ifi.^ ; ima marca col nome Felicio 
Siiiffei trovasi nel museo di Tarragona 
(C. I. L. 11 4970, 188). 
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LVCC rettangolo in due linee, nella sec(»nda la I 

1 * fra due stelle. — vasellino f. — Una marca 

eonBimile in Tortona. ((•. I. L. V. 8115, 158). 



* 111. LVCCI — rettangolo — patera f. del museo di Cividale. 

112. LVCI • F — piede a s. — i)atera f. possiedo tre esem- 

plari su uno dei quali vedonsi gratlitc nel 
rovescio le lettere X A 

113. LVC*6 — rettangolo — patera f. — nel rovescio graffito 

• • • TR/ colle lettere in giro. 

114. L • LVC — piede a d. — vasellino f. 

ir j TLt l rettangolo — vasellino f. — un esemiìlare 

consimile oel museo di Tarragona (i\ I. L. 
Il 4»70, 277, a). 
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110. M — entro una palma di mano ai.-*- vatellino f. 

117. V ' M • PAI — piede a d. — vagellino f. 

118. LMV — piede a d. --- vaKeUino f. 

* 110. L • M • V • P — rettangolo — patera f. — del Mu»eo 

di Cividale. 

120. LMV? — pie<le a d. — patera o, - Una consimile 

rinveiinta in Libama. (('. 1. L. V. di 15, 66). 

121. I. • M • VIR — piede a d. — patera o. 

122. »S * M • P — rettanf^olo — vatfellino f. 



123. C • MAR ~ piede a d. — patera f. - manca P estremità 

del nome a. d. 



MAP rettaiig4do, in dite linee - vasclliuo f. e pa- 
' KOY ~ tera f. 



125. C • >E • K — i)icde a d. - vagellino f. — una marca 

consimile CMÌste nel Museo di Brescia. (C. 
I. L. 8115, 71). 

126. ^BA^DBI — rettangoh» — patera o. 

127. MltN — piede a d. — patera f. 

128. ^\M (Mur) — piede a s. — vajjellino f. 

129. JVKRl — piede a s. — patera f. 

130. • AVi — rettangolo — patera t. e vasellino t. 

m 

181. C • MVR — piede ad. — ^ande patera f. 
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192. O'IVWK — piede a d. — un esemplare consimile fu 

rinvenuto j)re8So QMio Carnico (Zuglio) nel 
1H74 nella l<K*alità denominata Vieris, (C. 
l. L, V. 8115, 7«, a). 

188. e • WM ~ rettangolo — vagellino f. 

134. C • MVRIU — rettangolo — patera f. — una consimile 

rinvenuta in Tortona. (C. I. L. V. 8115, 
76, f). 

— rettangolo fra due fascie dentellate 
185. C • MVRRI _ ^^^J^ 

136. C'AVREI — piede a d. — patera f. due esemplari, wn 

eguale esiste nel Museo di Vienna. (C. I, 
J.. HI. 6010, 146). 

137. G • N • L • liF — piede a d. — grande patera f. 
188. MNA — piede a d. — patera f. 

1B9. N • N . G — rettangolo — vasellino t. 

140. • NERI — entro una elisse sohiacciata — patera 

piccola f. 

141. NICE — rettangolo — vagellino f. 

142. Nino — rettangolo — vagellino f. — due esemplari. 



143. ^^^ I G V S ' — rettangolo in forma di -tessera — 

vanellino f. 

144. ' • • NERI — piede a d. — patera f. — il principio è 

sciupato. 

145. • • • NTEF — piede a s. — patera f. — il principio * 

seiapato. 
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146. PECI — piede Ad. — rMcllino f. 



147. 



> > 1 < < 



A E V S 



rettangolo iu due linee divine d« «lu 
— ffti^cia — patera f. — il principio dalla 
prima linea è ^bindito. (Pedaoaeus i') 




(TTpj c|iiadrilatero ad angoli rotondati e coi lati 

a curve rientranti — patera o. (PE iu newo }. 

149. ME — rettangolo — vagellino f. 

150. JB • CRES — piede a d. — patera (. in duo esenipUri. 

151. M • PER' CR — piede a d. - patera f. - un esem- 

plare simile rinvenuto in Sagunlo 
(0. I. L. II, 4970, 880) nonché in 
Arezzo (Fabruni tav. IX, 110). 

152. ftPERjJcRES — piede ad.-- vagellino f. 

153. ERO — piede a d. — patera f 

154. M • Eri — rettangolo — vaMellino f. 

155. JES — piede a d. — vagellino f. in due esemplari. 

156. WJPS — piede a h. — vaHellino f. 

157. PE'R • SA — piede ad. — vagellino f. 

PHILA rettangolo in due linee — tatza f. timile 
DELPl rinvenuto in Modena (Cavedoui Bull, dell' Iti. 
1887-38). 

169. A ' POL — piede a d. — patera f. 

160. L ' POH ^ pied« ad. — patera f. 
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IBI ^^^ rettangolo in due linee divise da no asta 

/ /// // traversale — la seconda linea è indecifrabile 
— patera f. 

tAA PMMI Iti. 

ONIS — rettangolo, due linee — patera f. 

168, PRIMI — entro un elisse schiacciata — vasellino f, — 

Un esemplare simile fu rinvenuto nel suolo 
dell' antico Camalodunum (Maldon in Inghil- 
terra) C. I. L. Vn, 1886, 850, a e Mommsen 
I. N. 6307, 46. 

146. PRIMVS — piede a s. — vasellino f. — un esemplare 

simile in Tortona (C. L L, V. 8116, 97). 

PRIMI rettangolo, in due linee divise da asta tra- 

PRISy versale — il fine della seconda linea 6 sva- 
nito — vasellino f. 

166. PROC — piede ad. — patera f. 

ift7 P^Q (ProbusP) — rettangolo in due linee separai 

* PVS da un asta traversale — tazza f, — nel rovescio 

graf&ta la lettera M 

% ^ 

166. BEBP * o — piede a d. — dopo ii nome un segno 

simile ad una punta di lancia. — patera f. 

@ cerchio con entro il nome scritto in giro, 
nel centro una stella — vasellino f. — nel 
rovescio del quale sta graffito LATA * • • 

170. ROMANI — piede ad. — vasellino f. 

171. ROM^I — piede ad. — vasellino o. 

172. ROIANI rettangolo — patera f. 

R0M6VS rettangolo in due linee — grande patera 

* C P F f. con vernice di colore bruno. 



SOI 



174. RVFI — piede ad. — grande patera o. 

.-,,- ,r,r^TM^ entro una elisse schiacciata delineata 

175. ( RVFRE , — ^ . 
'__,_, a curve convesse — patera f. — una 

marca di e^ual nome fu rinvenuta in 

Isola della scala presso Verona. (C. I 

L. V. 8115, 101). 

176. ///VFRE — piede ad. — vasellino o. — manca la prima 

lettera. Una consimile col sigillo BVFRE 
rinvenuta in Arezzo (Fabroni, tav. IX. 67). 

177. /// R • V — piede ad. — vasellino o. — manca il prin- 

cipio. 

*178. SD — del museo di Cividale. (C. I. L. V, 8115, 175). 

179. M • S • P — piede a s. — grande patera f. e vasellino f. 

180. M • S ' FÉ — piede a s. — vasellino f. 

181. M • S • FES — piede a s. — vasellino o. 

182. L S V -*- rettangolo — vasellino f. 

^^^ SARAFE , . , ,. ,„ X 

183. luTTOTO — rettangolo in due linee — vasellino i. 

SECV rettangolo in due linee — vasellino f. de 
N)VS Museo di Aquileia. 

SECV rettangolo in due linee — vasellino f. nel di 
NDVS cui rovescio sta graffito S2?> — un esemplare 

simile è nel Museo di Rovigo. (C. I. L. V. 

8115, 111). 

186. SECVN — piede ad. — vasellino o. 

SEMP 

187. T>r\xTT — rettangolo in due linee — vasellino f. 
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SEN 

188. „^. — rettangolo in due linee — vasellino f. 

189. SER — rettangolo — vasellino o. 

190. SE • RE — piede ad. — patera o. 

rettangolo — il nome è fra due 
palme ed è diviso da un serto fra 
la seconda e terza lettera — vasel- 
lino f. — due esemplari. Una simile 
in Tortona però senza il serto. (C. 
I. L. Y. 8115, 177). 

192. SOLO — rettangolo — patera f. 

193. SaXIMM — rettangolo — vasellino f. 

194. C • T • D — piede ad. — vasellino f. 

195. C • T • P — piede ad. — vasellino f. 

* 196. L • T • DFV — nel Museo di Cividale. (C. I. L. V. 

8115, 160), 

* 197. TELAIO — rettangolo — patera f. nel museo di.Cividale. 

TELAIO rettangolo in due linee, patera f. — nel 
^^^' CALIBI ~ museo di Cividale. (C. I. L. V. 8115, 122). 

199. A • TERE — piede ad. — vasellino o. 

200. A • 'EREÌTl — piede ad. — vasellino o. 

201. ///TEREN — piede a d. — vasellino f. manca il 

principio. 

202. ////RENT — piede ad. — vasellino f. 



SOS 



203. A • T5RE1T — piede ad. — vagellino f. — tre esemplari. 



204. ATERCCR — piede ad. — vasellino f. — due esemplari. 



L^ TETTI rettangolo in due linee divise da un asta 
CBITTÒ traversale — grande patera f. — Una 

marca simile è nel Museo di Tarragona. 
(C. I. L. II, 4970, 513). 

L • TITTI rettangolo in due linee — una simile in 
8M1A "" Libama (C. I. L. V, 8115, 124) ed in Tar- 
ragona (C. I. L. II 4970, 515, h) e Momm- 
sen I. N. 6307, 57). 

rpiYRSUS 
207. « xjmQ^T — rettangolo in due linee — patera f. 




208. p ) — entro nn cerchio colle lettere in giro — tazza f. 



209. T * TVRV — piede a s. — patera grande f. e vasellino f. 

*210. TTURI — piede a s. — vasellino f. nel Museo di 

Trieste da Aquileja. 

211. T * TVRI — piede ad. — grande patera f. e vasellino o. 

* 212. • TIT • T — piede a s. — patera f. — nel Museo di 

Trieste proveniente da Aqnileia. 

^^ L • TIT rettangolo in due linee divise da asta tra- 
TVRI — versale — vasellino f. 

114. A • TRIlT — piede ad. — vasellino o. 
215. VEGETI ^ piede ad. — tazza f. 



to» 



• 

916. VILIN — piede ad.-*- grande tazza t. 



217. VILL — piede ad. — patera f. — Una marca consi- 

mile in Tarragona (G. I. L. II, 4970, 554, a). 

218. VILLI — piede ad. — patera o. — Un esemplare simile 

in Tarragona (C. I. L. II, 4970, 554, b) altro 
in Modena (Cavedoni Bull, dell' Ist. 1837-88) 
e Mommsen L N. 6307, 65. 

219. YEN '-^ rettangolo — yasellino f. — Una marea simile 

in Tarragona. (C. I. L. IL 4970, 542). 

220. ///ÉS • VES — piede ad. — manca il principio — 

vasellino f. 

221. L • VO — piede ad. — patera f. 

222. /////VO — piede a s. — manca il principio — patera f. 

223. VICE — piede ad.— vasellino f. 



^ . KI rettangolo in due linee ; manca il prin- 

• • HILOID ~ cipio — vasellino f. 

^ 225. ^ — il segno della fabbrica è una semplice stella — 

vasellino f. del museo di Aquileja. 



226. 9- 



-7 — quadrilatero eon entro una croce^ una C nei 
due campi a s. e tre punti in ogni campo meno 
il superiore a s. — patera o. 

227. -«^ orma di piede ad. — senza lettere -^ vasellino t 

828. IVCVNDI ^ fra gli ornamenti estemi di una tazza di 

terra rosea a lettere rìlevatei 



tio 



229. ////VOCIO -NORi;// — lettere rilevate in giro presso 

r orlo superiore di nna tazza ele- 
gante e leggerissima dì terra bigia 
(Luccio NorbanoP). 

230. H nATPIC ANTINOON eeON — in rilievo attorno 11 
busto di Antinoo. Questa rappresentazione vedesi sopra 
una lastrina di terra cotta rossa di forma elittica; 
r estremità più appuntita ha un bucco forse per appen- 
dere r oggetto che sembra essere stato un segno votivo. 
Sono tre esemplari eguali rinvenuti nel Marzo 1876 in 
un urna cineraria nella terra Monari presso il molino 
d'Aquileia. Due pezzi esistono nel museo di Aquileia 
ed uno nella mia collezione. La finitezza del lavoro 
corrisponde ai tempi di Adriano. 



Prima di chiudere ricorderemo che delle fabbriche migliori 
di vasi fittili è fatta menzione in Plinio St. N. 1. XXXV, 46, ove 
si lodano quelli di Samo ed in Italia quelli di Arezzo, Sorrento, 
Asti, PoUenza, Modena, Adria, Regio e Guma coir osservazione 
che se ne faceva grande commercio si per mare che per terra. 
Secondo questo autore erano pure distinti i prodotti di Sagunto 
in Ispagna, di Pergamo nell' Asia, di Trallos e di Coos ; quelli 
di Adria erano poi rimarchevoli per la loro durezza. — Dall' e- 
lenco dei vasi Aretini del Fabroni al quale devo attenermi, non 
avendo sott* occhio l'opera più recente del Oamurini, il numero 
dei sigilli di Arezzo finora conosciuti ascende a cento e ventiotto 
dei quali sopra duecento e trenta di questo elenco soltanto 
cinque coincidono perfettamentCì cioè i N.ri 23, 35, 44, 151, e 
176 ; però sono verosimilmente anche di provenienza Aretina le 
varietà che corrispondono al nome dei figuli, AVILLFVS (24-26). 
ANNIVS (8), CORNELIVS (46), GELLIVS (75-93), TETTIVS 
(205, 206) e TITIVS (208-218). La scarsità relativa dei vasi 
Aretini in Aquileia si spiega facilmente colla concorrenza delle 
numerose officine anche di minor conto sparse in tutta la Cisal- 
pina ohenella stessa città mandavano il loro contingente. L' espor- 
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tazione principale di qnesta merce che da Aquileia diramarasi 
altrove doveva essere diretta principalmente pel Nerico e la 
Pannonia nonché per le regioni toccate dal Savo e dal Dannbio, 
però la supellettile antiquaria di questo genere di avanzi finora 
raccolta in quei paesi è troppo scarsa per potere emettere positivi 
giudizi! in proposito. Guida più sicura in tale argomento ci offrono 
i nomi delle lucerne aquileiesi, che ci riserviamo di pubblicare 
in un prossimo elenco. 

(Continua). 

C. Da. Gkioobvtti. 
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che intorno alla storia (Mia erudizione classica nel medio evo. — CoQ 
lettere inedite di Matteo d' Orgiano e di Coluccio Salutati a Pasquino de 
Capellis. 

2)on Angelo Maraich. Regesto delle pergamene conservate nell'Archivio del re- 
verendissimo Cai)itolo della Cattedrale di Trieste (cont'^. 

ANNUNZI BIBLIOGRAFICI. - Cesare Paoli. Del papiro specialmente 
considerato come materia che ha servito alla scrittura. Dalle Ptib- 
blicazioni del R. Istituto di studi superiori pratici e di perfeziona- 
mento in Fircìiee. (A. H.) — Monsignor Rodolfo Pichler. Una 
quistione genealogica stii signori di Duino e sui Walsf^e. Nel Gior- 
nale araldico-genealogico-diplomatico diretto dal cav. G. B. di Crol- 
lalanza. (A. H) — Vincenzo Joppi. Testi inediti friulani dei 
secoli XIV al XIX raccolti e annotati. — G. I. Ascoli. Annotazioni 
ai testi friulani. — Cimelj tergestini raccolti dall' ab. Jacopo Cavalli, 
illustrati da G. I. Ascoli. DaìV Archivio Glottologico italiano diretto 
da G. I. Ascoli. (A. H.). 
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PATTI DI ASSOCIAZIONE 



1. Le pubblicazioni (lelI'Archeografo Triestino seguono di tre iu tre mesi: ogni* 

dispensa di 100 pagiiio. 

2. L'associazione ó ol)bliu:atoria per un anno; il pagamento è anticipato. 

3. Se l'associazione non è disdetta tre mesi iunanzi al suo termine, intendesi 

rinnovata per 1' anno susseguente. 

4. Il prezzo d'associazione ò : 

per Trieste (franco a domicilio all'anno .... Fior. 6«— V. A 
fuori di Triedro por tutta la monarchia (franco 

di spesa post:^!') all'anno „ 6*90 ^ 

per l'Estero franco di spesa postale) all'anno Lire efiL 15. — 

Il pagamento semestrale a proporzione. 

6. Un fascicolo separato costa fior. S.— V. A. 

6. L'elenco de' Soci sarà pubblicato. 

7. Libri e lettere s'indirizzino, affrancati, al GABINETTO DI MIIVERVA per 

l'Archeografo, in Trieste, Piazza della Borsa, N.° 9, piano H. 

8. Danari e reclami si dirigano all'Amministrazione presso il libraio Giusepre- 

Sohubart, via Corso n.° 3, II piano. 
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EDITO PER CURA 



DELLA 



SOCIETÀ DEL GABINETTO DI MINERVA 

ISrXJOVA. 8£:rie 

TOI4IJBIK Yl. 

FASCICOLO ITI— DICEMBRE 1878 



Jacopo Oavalli e G. I AacolL Cimelj dell'antico parlare triestiuo. 

FranoofiOO Petronio. Cenni cronologici sul capitolo di Capodistria. 

Pietro Tr. Porranogln. I Carni alle rive del mare Adriatico e delP origine del 
nome ^Trieste". 

2)on Afigelo Xarsioh. Regesto delle pergamene conservate neir Archivio del re- 
verendissimo Capitolo della Cattedrale di Trieste (cont). 

Attilio Hortia. Le Additiones al de Eeìnediis Fortuitorum di Seneca dimo- 
strate cosa del Petrarca e delle attinenze dol Petrarca con Seneca. — 
lia Corografia di Pomponio Mela attribuita falsamente a Giovanni 
Boccacci. 

Don Angelo Xanioh Documento risguardante i Fiorentini a Capodistria (1340) • 

ANNUNZII BIBLIOGRAFICI. 
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EDITO PER CUBA 



DELLA 



SOCIETÀ DEL GABINETTO DI MINERVA 



fi 



NUOVA 8£3RIE 
TOiiiTHi: Yr. 

FASCICOLO IV — FEBBRAIO 1880 



Siferia Intorno al lavoro di consolidamento eseguito dal Civico Ufficio delle 
Pubbliche Costruzioni, al mosaico dell' altare di S. Giusto. 

Carlo 2)r. OrogornttL Iscrizioni inedite aqnileiesi, istriane e triestine (coìif.). 

Pietro Dr. Perva&oglit Gristri. 

2)on Angelo KanÌGh. Regesto delle pergamene conservate nelVAnhivio del re- 
verendissimo Capìtolo della Cattedrale di Trieste (cont.j. 

AttiUo Hortis. Biografia di Francesco del Balzo duca d' Andria, e Frammenti 
di un diario napoletano (1378-1383), trascritti da un codice della 
Vaticana. 

Carlo Dr. Oregonitt). Antichi vasi fittili di Aquileia. 

ANNUNZI! BIBLIOGRAFICI. 
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